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IF'EPMAHCBKI MOBH

© 2010 O. 1. Banischka
(m. JIbBIB)

®PA30BI JIECJIOBA B AHIJIIMCBHKIN MOBI SIK 3ACIB
BUPAKEHHS ACHNEKTYAJBHOI'O 3HAYEHHS IHXOATUBHOCTI
B BPUTAHCBKOMY HAINIOHAJIBHOMY KOPITYCI

BAHIBCBKA 0.1 ®PA30BI JJIECIOBA B AHIJIIHCBKIH MOBI AK 3ACIE BHPAKEHHA
ACHHEKTYAJIbHOI' O 3HAYEHHA IHXOATHBHOCTI B BPUTAHCbKOMY HALIIOHA/IbHOMY KOPITYCI

Y cmammi posenanymo piznosudu nocmnozumuHux npucmasox i gpasosux Oiccuie, wo eupadicaromo
acnekmyanvbHe 3HaueHHs iHxoamusHocmi. Ilepeenanymo eapiamuenicms yux (ppazosux Oi€cnie y pi3HUX IHCAHPAX
RUCEMHO20 | ycHno2o MoeaenHs. Takodc 00 ananizy 8KIIOYEHO nepeisio HACMOMHOCMI iX GUKOPUCMAHMS cepeo
pizHoI 8iK060T ayoumopii (dimeii, nionimkis, dopocaux). [Iposedeno cnocmepescerHs w000 3MiH, K 6100Y8ambcsl
npu YCKAAOHEeH T 4acosux opm ma ix 6UKOPUCMAanHi.

BAHHUBCKAA 0. H. ®PA30BBIE TI'JIAI0JIbI B COBPEMEHHOM AHIJIHHCKOM A3BIKE KAK
CPEJ/ICTBO BbIPA’KEHUA ACIHIEKTYAJIBHOI'O 3HAYEHHA HHXOATHBHOCTH B BPUHTAHCKOM
HAITHOHAJIBHOM KOPIIYCE

B cmamve paccmompenvl paznosuonocmu nOCMROZUMUBHBIX NPUCTABOK U (PA306bIX 2142008, KOMOPbLE
BbIPAJICAIOM ACREKMYAIbHOE 3HAYeHUe uHxoamueHocmu. Paccmompena eapuamusnocms smux (hpazosvix 2nazonos
8 DA3HBIX JlCAHpax YCmHOU u nucbmennou peuu. K ananusy marowce 6KmOuéH npocmomp 4ACMOMHOCMU UX
UCNONIL308AHUS PA3HOU 603pACMHOU  ayoumopueli (Oemu, noopocmku, e3pocivie). Ilposedeno uccredosanue
U3MEHeHUIl, KOMOpble NPOUCXOOSM NPU YCIONICHEHUU BPEMEHHBIX (POPM U UX UCTIONbIOBAHUU.

VANIVSKA O. I. PHRASAL VERBS IN THE ENGLISH LANGUAGE AS A MEANS OF EXPRESSING
THE INCHOATIVE ASPECTUAL MEANING IN THE BRITISH NATIONAL CORPUS

The article deals with the varieties of postpositives and phrasal verbs which express the inchoative aspectual
meaning. Variability of phrasal verbs in different genres of written and oral speech has been considered. The
frequency of usage of these phrasal verbs by different categories of speakers, i.e. children, teenagers, adults, has
been analyzed. Changes which occur when complicated tense forms are used have been registered. As a result it has
been found that phrasal verbs which express the inchoative aspectual meaning are widely used in all genres of
written and oral speech. According to the BNC, in written English such phrasal verbs are used more often than in
oral English, but in general there is a wide range of examples in which phrasal verbs are used in oral speech. As far
as the part of oral speech in BNC is smaller than that of the written speech (only 10%), we can assume that there is a
list of phrasal verbs which are more often used in oral than in written speech. Speakers often use phrasal verbs in
everyday speech, during leisure time. It is obvious that different categories of speakers (children, teenagers, adults)
are involved in the usage of these phrasal verbs, but only adults use them either in simple or in complicated tense
forms.

Knrouosi cnosa: acnekmyanvne 3HauenHs, epeoOHOMIYHICIb, THXOAMUBHICIb, NOCMNO3ZUMUBHA
npucmaskKa.

ACIIEKTOJIOTs — 1€ PO3/JILT TPaMaTHKH, 1110 BUBYAE IECTIBHUMA BU (ACHEKT) 1 BCIO 001IacTh
aCMeKTyaJbHOCTI, TOOTO BUJOBI 1 CyMIXKHI 3 HUMHU 3HA4YE€HHsI, 10 OTPUMAJIK B MOBI1 T€ YU 1HIIIE
BUpakeHHA. [IoMIXK rpamMaTHyHUX BUAOBHUX 1 BUIO-4aCOBHUX KaTEeropii acleKTOJOris BHBYAE
ACTMeKTyalbHI KJIAcH Mi€cTiB 1 iX MiAKIacHu, Tak 3BaHI crocoOW [ii, a TakoXX pPI3HOMAaHITHI
ACTMEeKTyalbHO pPETeBAaHTHI KOMIIOHEHTH KOHTEKCTY, MPEJCTaBJICHI HEMIECTIBHOIO JIEKCHUKOIO 1
3acobamu cunTakcucy [10, c. 47].

YIpomoBx OCTaHHIX POKIB OyJ0 IPOBEICHO YMMAJIO MOCHTIPKEHb B PaMKax BUBUYCHHS



BaHniecbka O.l. ®pasoBi AiecnoBa B aHMMiNCbKiM MOBI fIK 3aci6 BMpaXeHHsl acrneKkTyanlbHOro 3Ha4yeHHs
iHXoaTUBHOCTI B BputaHCbKOMY HauioOHanbHOMY KOpnyci

acrekryansHocTi [9; 11; 12], ame TpakTyBaHHsS IpaMaTHYHOI KaTeropii acmekTy sK Takoi, II0
BKa3ye€ Ha 4ac Yu CTaH IO/, 10 BBAXKAETHCS TAKUM, L0 SKpa3 TPUBAE (B MPOILECI) UM, IHITUMHU
CJIOBaMH, TIO3HAYA€ YaCOBE MPOTIKAHHS Iii UM CTaHy, 3aJIMIIaeThCcs He3MiHHuM [2; 3; 15; 16; 18].

JleKcHKO-CTHTICTHYHM Habip (pa30BUX Ji€ciB B aHIMIIHCBKiH MOBI € TyXkKe IUPOKUM. IX
JUHAMIYHUNA XapakTep 1 MOXKIIMBICTh TPHUKPIILICHHS PIi3HOTO poay aTrpuOyTiB (03HAK) 10
CMHCJIOBOTO €JIEMEHTY pOOUTh 1X 0COOIMBO MPUHHATHUMU JJIs1 BUKOPUCTAHHSA, Y MOPIBHAHHI 13
BIJIMOBITHUMH TPOCTHMHU Ji€CTIOBaMU. Marouun BHCOKHH €KCIIPECHUBHUN XapakTep, Taki
“meradopu’ 3poOIIM BEIMKHANA BHECOK Y PO3BUTOK €MOIIIMHOTO 1 €()eKTHOr0 3ac00y BUPAKEHHS
3HAYEHHsI B CyYacHii aHIIiHChKii MoBi [13,¢.135].

Jlo cxnamy ¢pa3oBHX MIECTIB BXOASTH JBa CIIOBA, MEpIIE 3 SIKUX € JIIECIOBOM, IPyre —
MOCTIIO3MTHUBOM, Hampukiam, turn on, make out, deal with, etc. ®pazoBumu mgiecioBamu
HA3UBAIOTh MEPEBAXKHO TaKi CIOJYYCHHS, Y SIKUX MOCTIO3UTUB HAJICKUTH JI0 JIE€CIOBA, & HE JI0
JoJaTKa, i CTAaHOBUTH 3 JII€CIIOBOM €IMHE IIiJie, mopiBHsiiTe: give up (smoking) i depend on (the
weather) [7].

b. O. Inpini, onucyouyn HamiBCclIOBa, HamiBMOp(deMu, 10 BiAirpaoTh MaikKe CIOBOTBOPUY
pOJIb, HA3BaB iX “NMOCTHO3UTUBAMH’ 1 MIJAKPECIIUB, 1110, MO-TIEPIIE, MOCTIO3UTUBU HA BIIMIHY BijI
NpUHMEHHUKIB, HE BUPAXalOTh 3B’SA3KIB UM BIJHOLIEHb MK CJIOBAMHU B PEUCHHI 1, MO-Jpyre, He
BBa)XAaB iX OKPEMUMH CIIOBaMU 4yW wieHamu pedeHHs [8]. B cBoro uepry, I'. M. Boponiosa
nucana: “[locTIO3UTHBHI YacTMHM B1J Cy4YaCHUX CKJIQIHHUX JIECIIB HE € CHUHTAaKCUYHUMH
dbopMamu, a JEKCUYHUMH €JIEeMEHTaMH, 1 € YaCTUHAMHU BiJIMOBIAHUX AI€CTIB, a HE CIY)XaTbh I
CUHTAKCUYHOTO 3B’S3KYy 3 IHIIUMH CJIOBaMH, TOMY iX MOCTHO3UTHBAMH HA3UBAaTH HEMOXHA”
[1, c. 18-24].

[Tpodecop IO. O. Kiykrenko, CBOTO yacy, TakOXX IIHMCaB MPO CKIATHI JII€CTOBa 1
3HA4YeHHs, SKI BUPAXKalOTh PI3HOMAHITHI MOCTIO3UTUBHI MpuUCTaBkH [6, c. 113-124]. Hdpyrwuii
KOMIIOHEHT HE BUpa)kae MpHU3HAKY [ii, ska OM O3Hadaja MIOCh BiJOKpeMJIeHE BiJ Ti€i mii, sika
MICTUTBCSI B TIepmioMy KoMmroHeHTI fmiecioBa. 0. O. XnykreHko Big3Hadae, 0 JI€CIOBA 3
MOCTIIO3UTUBAaMU (IIPUCITIBHUKAMHM) 3JIMBAIOTHCSI B OJIHE CEMAaHTUYHE I[UIe 1 BUPAXKAIOTh €J1MHE
NOHATTS. TOMy NpH BIITyYSHHI IPYTOT0 KOMITOHEHTA, 3a3BUYail, 3MIHIOEThCS 3HAYCHHS JIIECTIOBA
[4, c. 105]. FO. O. XiykTeHKO 3amporoHyBaB PO3MOJLT TaKMX BHIIB Ji€ciiB: 1) miecioBa, 1o
30epiraroTh CBOE MEPBHHHO-TIPOCTOPOBE 3HaueHHs (t0 sweep away, to fly off); 2) miecnosa, 1o
MarTh abcTpakTHO-TiepeHocHe 3HaveHHs (to boil down, to get alone); 3) miecnoBa, 3HaYeHHS
AKUX 1HTEHCU(IKYEThCS; 4) Il€cioBa, 110 BUPAXKAIOTh HOBE 3HAYEHHS, L0 BiIPI3HSETHCSA BiJl
NIEPBUHHOTO 1 HE BUBOJUTHCS 13 CKJIa0BUX YacTuH [4, c. 112].

Bynyun nekcnynuMu mMopdemamu, MOCTHO3UTHUBHI MPUCTABKH Y MOEIHAHHI 3 J11€CIOBaMU
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Ha OCHOBI CBOiX BJIACHMX 3HAu€Hb PO3BHHYIU PAJ (QYHKIIOHAJIbHMX 3HAaYeHb. KokHa Taka
NPUCTaBKa, 3 €IHYIOUUCH 13 PAJOM JI€CIIB, MOBiOMIIAE iM BCIM OJHE 1 T€ X BHUIO3MiHEHE
3Ha4YeHHA. Pa30oM 13 BU3HAYEHOIO KUIBKICTIO YaCTKOBUX (DYHKITIOHAIBHUX 3HAYEHb, SIKI MICTATHCS
B KOXXHOMY IIOCTIIO3UTHBI, B HUX MICTUThCS (YyHKIIOHAJIbHE 3HAYEHHS, 3arajbHe JUIsl BCIX YU
JUIst OUTbIIOCTI 3 HUX. [{o Takux 3aranbHUX (YHKIIOHAIBHUX 3HAUYEHb BIAHOCATHCS: BUPAKEHHS
CIPSIMOBAHOCTI PyXy B TPOCTOpPi; IMOYATOK, BUHUKHEHHS [Iii; 3aKiHUCHHS, 3aBEpPIICHHS;
HiICUJICHHS, IHTeHCH(IKaIlist; BUPaKEHHS MMOI0JIaHHS Mexi [5, ¢. 13].

AKTYaJIbHICTh HAIIOTO JOCIHDKCHHS 3yMOBJICHO THM, IO ICHY€ HEOOXITHICTh BUBYCHHS
peaIbHOr0 BUKOPUCTAHHS PI3HOMAaHITHUX 3aC001B BUPaKEHHsI aCHEKTyalbHUX 3HaU€Hb, 30KpeMa
(dpa3oBuX Mi€ciiB, B aBTEHTHYHOMY MOBJICHHI, JOCIIJKCHHS 1X BapiaTUBHOCTI B Pi3HHUX KaHPax
1 pericTpax, aHajli3 YaCTOTHOCTI iX BUKOPHUCTaHHS Ta PO3TIISA iX 3 TOYKH 30py €prOHOMIYHOCTI.
Meto10 cTarTi € OCHiAKEHHS HasBHOCTI (Dpa3oBUX MIECIIB, IO BUPAXKAIOTh ACIEKTyalbHE
3HAYEHHS 1HXOATUBHOCTI Ta aHali3 IXHPOTO BUKOPUCTAHHA Yy BCIX JKaHPax YCHOIO 1 MHCEMHOI0
MoBiieHHs. 00’ €KTOM CcTaTTi € (hpa3oBi JiECIOBA 3 ACTIEKTYyaJbHUM 3HAYCHHSIM 1HXOATUBHOCTI,
npeaMeToM — OCOOJIMBOCTI ()pa3oBUX [ECHTIB, IO BUPAKAIOTH AaCMEKTyaJIbHE 3HAYCHHS
1HXOaTUBHOCTI, Ta iXHE BHKOPUCTAHHS B YCHOMY Ta IHCEMHOMY MOBJIEHHI. Martepiaiom
AOCJHizKeHHsI € Kopmyc (pa3oBHUX Ii€CTiB, BHIYyYEHUX 13 CIOBHHUKIB (Ppa30BHX II€CIIB Ta
BpuTaHChKOT0 HAIlIOHATBEHOTO KOPITYCY.

TakuM 4MHOM, MM HaMarajJuch JETalbHILIE PO3IJISHYTH caMe Ti (pa3oBi J1€cioBa, SKi
YiTKO BUpaKalOTh 1HXOATUBHICTh. HailOinpme mu cnupaemocs Ha iaei FO. O. XKiykrenka 1 fioro
OaueHHs1 (DYHKIIOHAJIBHUX 3HAYEHb MOCTHO3UTHBHHUX MPHUCTABOK. 3TiMHO 3 HOTO iACSIMH, Psl
MOCTIO3UTUBHUX MPHCTABOK MOXe BHUpPAXaTH Pi3Hi 3HaueHHs. Tak, HaMpUKIIa/I, KO BHIUIATH
came Il NMOCTHO3UTHUBHI NPHUCTABKH, SIKI, OKpIM 0OaraTtb0X IHIIUX (PYHKLIOHAJIBHUX 3HAYEHb,
MOXYTh BHMpa)kaTH 3HA4YEHHS IOYAaTKOBOCTI, TO away — Ii¢ NOCTIO3MTHBHA MpPUCTaBKa, 3a
JIOTIOMOTOI0  SIKOI MOX€ BHUpaXaTUCS 1 MOYATKOBICTb, 1 HEMEpPEpBHICTb, TPUBATICTh Jii
(iHXOATUBHICTH i MpOrpecuBHicTh); forth Moxke BkasyBaTu Ha MOYaTOK Jii (IHXOATHBHICTH); ON —
Ha TPUBAJICTh YW MOYATOK Jii (IPOrpeCUBHICTh UM 1HXOATHUBHICTb); OUt — HampaBiIeHHS B CTaH
3aCTOCYBaHHs 00 BUHHUKHEHHS YK BUTATHEHHS 13 PUXOBAHOTO CTaHy (iHXOATUBHICTB); Up, Off —
MOYATOK JIii UM BXiJl B CTAH aKTUBHOCTI (1IHXOATUBHICTD), @ TAKOXK 3aBEPIICHICTb.

OTmxe, MH, BUKOPHCTOBYIOUM CJOBHHKH  (pazoBux aiecmiB [14; 17], posrmsanynn
PI3HOMaHITHI 3HAYEHHSI, K1 MOKYTh BUPAaXKaTHUCS 3a TOTIOMOT010 (ppa3oBUX JI€CTIB 1 BUOpaAIH Ti
3 HUX, Kl BUPaXalOTh acleKTyalbHE 3HAU€HHS 1HXOATUBHOCTI (B AYXKax OIS KOXKHOIO 3
JI€CITiB TIOaHa YaCTOTHICTh 1X BUKOPUCTAHHS B MMMCEMHOMY 1 YCHOMY MoBIeHHi): boot up — to

make a computer start working (14); branch off (18), go off (677) — to start talking about
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something different; break into (290), burst into (605) — to suddenly start doing something
(especially with the words: a smile, laughter/applause, tears/sobs, a run, a sweat, song); break out
— to start suddenly (222); buckle down — to start working seriously or trying hard at something
(11); catch on (133), cotton on (20) — to begin to understand or realize something; dig in (77) —
to begin to do something in a determined or excited way; dig into (29), tuck into (24) — to start
eating food; dive in (48), plunge in (47), tuck in (35) — to start doing something very eagerly,
especially without stopping to think before you do it; to start eating food very eagerly; nod off
(18), doze off (9) — to begin to sleep when you do not intend to; embark on (309) / upon (57),
enter on (14) / upon (28) — to start doing something, especially something new and difficult that
will take a long time; enter into (736) — to start to become involved in something, especially a
discussion or a relationship; fire up (29) — 1) to make something start to burn, for example a
cigarette or something you are going to cook on; 2) to make someone become very excited,
interested, or angry; 3) to make an engine, computer etc start to work; flare up (39) — to suddenly
begin to burn brightly, or more brightly than before, especially for a short time; get into (1760) —
to become involved in an unpleasant or difficult situation, or involve someone else in such a
situation; to start to do something regularly; to start talking about a particular subject; get onto
(72 — mepeBaxkae B ycHoMy MoBJieHHi) — t0 begin to talk about a particular subject, after you have
been talking about something else; to start dealing with a problem; go into (2697) — to start to do
a particular type of work as your job, or join a company, organization etc; to start behaving in a
particular way, especially because you feel annoyed, frightened, or think something is funny;
head into (93) — to start a period of time or a situation that is completely new and often difficult;
join in (680) — to start doing or becoming involved in something with other people, especially
when they are already doing it; to become a member of the army, navy, or airforce; jump in
(179) - to start doing something quickly in order to take an opportunity or get an advantage; kick
in (93) — to start to have an effect or start to work; kick off (137) — to begin an event or activity; if
a game or football kicks off, the game starts; launch into (57) — to suddenly start talking about
something or doing something, especially with a lot of enthusiasm; lead off (15) — to begin a
discussion or event by saying or doing something; light up (135) — to light a cigarette, pipe etc
and begin to smoke it; make towards (16) — to start moving towards something; move in (834) —
to begin living in a new apartment or a house; open up (744), start up (213), power up (25) —if a
new shop, business etc opens up or is opened up, someone starts it; open up — to start a
discussion or argument about a subject; pair off (11) / up (10) — to start to have a romantic
relationship; plunge into (102), dive into (38) — to suddenly begin to take part in something,
especially without thinking about the possible results; set about (661) — to start doing something,
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especially something that needs a lot of time and effort; set forth (72) / out (3559) — to begin a
journey; set off (1597) — to start to go somewhere; set up (8492) — to start a business or
organization; knuckle down (23), buckle down (11) — to start to work or study more seriously
than you have been doing; spring up (55) — to suddenly appear or start to exist; strike out (105) —
to start to do something new and exciting in a confident way, especially a new type of work;
switch on (244), turn on (360) — to make something start working by using a switch; take up
(1782) — to start doing a particular activity or kind of work ; to start to have a new position of
responsibility. Hampukmaa: Boot up and you're greeted with a friendly introductory screen. 7
cry, sometimes | am strong and sometimes | burst into tears. FIGHTS break out at a Black
Rights demonstration in Euston, London. You could hardly ask for a more exhilarating way to
kick off the week's traces. But it does open up a vista for the future. The advice to plunge into
the specific problem, on the model of counsel's opinion, applies even where the problem is
divided into several parts, all of which are on the same general department of law. She felt that
she would like to take up life drawing. But | mean they spring up every summer.

OCKUTBKH, 3TIHO 3 pe3ysibTaTaMu HAIUX JIOCHTIDKEHb, HAWOIIBII TUTIOBHMH YaCOBHMH
dopmamu € mpocti yacoBi popmu Present Simple, Past Simple, Mmu geranbHo meperistHyIn
BUKOPUCTAHHS PI3HOMAaHITHUX (pa3oBux JiechiB came y mux ¢opmax. Crnij 3a3Ha4uTH, 110
Maibke Bcl ()pa3oBi JI€CIIOBA BKUBAIOTHCA SK B MHCEMHOMY, TaKk 1 B YCHOMY MOBIIEHHI, OKPIM
JIMIIE ISAKUX, [0 € 3ac00aMHU BHPaKEHHS ITEpaTUBHOTO aclieKTyaabHOro 3HaueHHs (linger over,
pore over, rake over) i, 3arajgoM, BUKOPUCTOBYIOTHCS PiIko. MU 3ayBaKHITH TaKOXK, 110 (Gpa3oBi
JI€CIIOBA YacTO BXKHMBAIOTHCS Yy IMACHBHOMY CTaHi, Hampukian: The short-term objectives for
instruction in online information retrieval, for end-user and intermediaries, are set out in a user-
orientated manner in table 3. A host of new opportunities were opened up, once again
revitalising the market.

Tak, po3risaaoyd BUKOPUCTAHHS PI3HOMAaHITHUX ()pa3oBHUX JMI€CHiB, L0 € 3acobaMu
BUPAXEHHS IHX0OATHBHOI'0 ACNMEKTYAJbHOI0 3HAYEHHS, MU 30CEPEKYEMO CBOIO YBary Ha THX,
IO BiJI3HAYAIOTHCA YACTOTHICTIO Y BXKHUTKY (BCl JaHI 11010 YaCTOTHOCTI BHKOPHUCTaHHS YCiX
¢dpa3oBUX Mi€CTIB IMOAAHI BHILE OUII KOXHOIO 3 HMX B AyXKax). 3rigHo 3 aanuMu BNC,
HaifuacTtiie BHKOPHCTOBYIOThCs Set up (8492), set out (3559), go into (2697), take up (1782),
get into (1760), set off (1597), fall into (949), move in (834), open up (744), enter into (736), join
in (680), set about (661), burst into (605), on (309), break into (290), switch on (244), break out
(222), start up (213), jump in (179), embark blow up (170), catch on (133). Taki ¢pa3oBi
niecioBa sk Set up, set out, set off, set about, burst into (tpu dopmu sKUX CHIBNAnAOTh) HE

meHm sk y 50-60% npukianis BxuBaroThes B Past Simple, 25-30% mnpuknaniB HaleXHTh



BaHniecbka O.l. ®pasoBi AiecnoBa B aHMMiNCbKiM MOBI fIK 3aci6 BMpaXeHHsl acrneKkTyanlbHOro 3Ha4yeHHs
iHXoaTUBHOCTI B BputaHCbKOMY HauioOHanbHOMY KOpnyci

yacoBiii ¢popmi Present Simple, a wacosum dopmam Present/Past Perfect nanexxuts He Oinblie
10% npuknaniB i 1% — gacosiii ¢popmi Future simple. Yacosi ¢popmu Present/Past Continuous
TaKOX BXKUBAIOTHCS HE YacTO (SIKIIO MOPIBHATH BiJICOTKOBE BiTHOIICHHSA, TO JI€CIiBHI (popmu
Continuous ®BxuBarOThcss He OTblmie K y 2-5% mnpukiamiB y MOPIBHSAHHI 3 (dopMamu
Present / Past Simple). SIk mu 6aurMo, 3HOBY 3K Taku, THIIOBUMH € dacoBi popmu Present / Past
Simple, siki, TAKMM YHUHOM, BIAHOCSTBCS O €PrOHOMIYHHUX KaTEropialilLHUX MOBHHX 3acO0iB.
Takox, Taki (hpa3oBi miecinosa, sk start up, open up, move in, switch on, enter into, embark on,
catch on, blow up, break out, break into memo wacrimre BxuBaroThcs y Past Simple, Hix y
yacosiii ¢popmi Present Simple. Hanpuknana: Shocked, they started up, but they made no attempt
to cover their nakedness. Luke and John: Both Luke and John claim that the Devil entered into
Judas. ‘You know my position,” he broke out at last. ‘No,’ said Lucy, ‘it all blew up last
weekend. A ot ¢pa3osi mieciosa take up, go into, get into, join into, jump in, fall into gacrimie
BXKUBAIOThCS Y YacoBiit popmi Present Simple, uixk y Past Simple. Hanpuknan: Politicians take
up views, and react to industries' actions. After a minute | get up and go into my old room. These
fall into two main categories....

Baprto 3ragatu, 1o, posrisaandd BHKOPHCTaHHS (pasoBoro miecioBa burst into, mu
HATpaluik Ha, 37aBaJOoCh, AaHOMAJIbHY pid, a caMe€ BHUKOPUCTAaHHS IIOTO Ji€cioBa i3
3aKiHYeHHSM -ed sk Takoro, 0 BKMBAETHCS B MUHYJIOMY 4Yaci (TaKUX MPUKIAIH TTOIAHO JIHIIE
2 i3 MOCTIMO3UTUBHUMHU TIpUCTaBKamu INtO, UP, 1 3yCTpidarOThCcs BOHM B YCHOMY MOBIICHHI y
po3aini BibHOTO Yacy), Hanpukiaa: The plane come down and bursted into flames. One or two
more besides me alive today that was on it, but we wasn't on it when it bursted up.

3ayBakuMoO, IO BCi (pa3oBl JI€CIOBa, SKI € 3aco0aMy BUPaXCHHS iHXOATHBHOIO
aCNeKTYaJIbHOI0 3HAa4YeHHs BKMBAIOTHhCSI B YCHOMY MOBJIeHHI. Hall011b111 THIIOBUMH, 3T1THO 3
YaCTOTHICTIO iX BUKOPHCTAaHHS B YCHOMY MOBIICHHI, € BUKOPUCTaHHs (hpa3oBux mieciiB go into,
get into, take up, move in, set out, set up, mpu YoMy Iie CTOCYEThCSI BUKOPUCTAHHS iX B 000X
npocTtux vacoBux ¢opmax. Hampuknan: | can't get into the banner to move it! Just move in a bit.
It is the void he set out to fill.

Ha BigMiHy Big ycix iHmuX (pa3oBUX [IECTIB, MO € 3aco00aMU BHPAXKEHHS PIZHHUX
aCTMeKTyalbHUX 3HaueHb, (pa3oBi mdiecmoBa, MO € 3ac00aMH BUPAXKEHHS 1HXOATUBHOTO
ACTEeKTyaJbHOTO 3HAYCHHS B MHCEMHOMY MOBJICHHI HalyacTillle BXKUBAIOTHCS B HEAKaJIeMIUHii
npo3i 1 016miorpadii, B XyA0xkKHIH JiTepaTypi 1 Bipuiax Ta B 1HIIMX OMYyOJIKOBaHUX Marepiayiax
(3HAYHO MEHIIE BOHU 3yCTPI4alOThCS B akaJeMiyHiil mpos3i 1 B razerax). B ycHoMy MoBieHH1
¢dpa3oBi giecioBa, MO € 3ac00aMHU BUPAXKEHHS acIEKTyaJbHOTO 3HAYEHHS 1HXOATUBHOCTI YacTo

BXKHMBAIOThCS 1 B MOBCAKIECHHOMY CHUIKYBaHHI, 1 B PO3JUTl 1HCTUTYLIMHOTO CHIUJIKYyBaHHA, 1 B
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PO3/111 BUILHOTO Yacy (JIeII0 MEHIIIE BOHU 3yCTPIYalOThCs B PO3/IijIaX OCBITH 1 0i3HECy, Xxo4a 1 B
IIUX PO3/isIaX Taki ppa3oBi Ai€CIOBA € TOMIUPEHUMHN).

SIKIO pO3MIISIHYTH BHUKOPHUCTAaHHS (pa3oBHX Ji€cHiB, IO € 3aco0aMu BHUPaKEHHS
aCIMeKTyaJbHOTO 3HAYCHHS 1HXOATHMBHOCTI, PI3HUMH BIKOBHMH Tpylamu, TO, 0€3 CyMHIBY,
OUTBIIICTh MPUKIAMIB 13 TAKUMHU (HPPA30BHMH JIECIOBAMHU BKHBAIOTH JOPOCII JIIOU, TIPH YOMY,
niepeBaXkae JKiHOYa CTaTh (BUHATKOM € BUKOPHCTaHHS (pa3zoBoro aiecioBa blow up, ske wacrime
BXKHMBAIOTh YOJIOBIKK). | AiTH, 1 MATITKH BUKOPUCTOBYIOTH (hpa3oBi Ai€CIOBA, IO BHPAXKAIOTh
IHXOATHBHICTb, aji¢ HaHOUIBII IPUHHATHUMU JJIS HUX € BUKOPHCTAHHS (pa3oBux aieciiB go into
(i me yacrie BOHM BXKUBAKOTH Ji€CTiBHY (opMy MuHYIOro vacy went into), get into, set
up/out/off, burst into. Came Taki (pa3oBi giecioBa € eproHOMIYHHMH 3acO0aMU BHPaKCHHS
ACTIEKTYyaJIbHOTO 3HAYECHHS 1HXOATHBHOCTI, ajpKe, 3rigHo 3 ganumMu BNC, BOHU € nerkumu 1is
BUKOPUCTAHHS PI3HUMH BIKOBUMH TPYIIaAMHU.

Orxe, ¢pa3oBi [iecioBa, L0 € 3aco0aMM BHUPAKEHHS 1HXOATUBHOCTI IIMPOKO
BUKOPUCTOBYIOTBCS SIK B IIMCEMHOMY, TaK i B yCHOMY MOBJIeHHI. Cepel yCiX MOCTIIO3UTUBHHUX
MPHUCTABOK, M0, MOEIHYIOYHUCH 13 IECIOBOM, MOXXYTh BHUPQKATH 1HXOATUBHE ACICKTyallbHE
3HAUCHHS, HAaWMEHII BXXHMBAaHOK € MOCTHo3uTHBHA mpucraBka forth. Haituacrime ¢pa3osi
JIi€cTIOBa, IO HaJeXKaTh J0 EPrOHOMIYHHMX 3ac00iB BHUPAKEHHSI ACHEKTYaJIbHOTO 3HAYEHHS
IHXOAaTUBHOCT1 YTBOPIOIOTHCSI 3@ JOMOMOIOI0 YAacTOTHHUX AlechiB (O, get 1 MmoCTHO3UTHBHHUX

npucTaBok into, up, out, off.
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A6eHUs NpupoObl, Peanu3yIoncis npu nomowiu OawmHou memagopuueckol moodenu. H3yueno, Kakue UMEHHO
XapakmepucmuKky  JHCUB020 CYUlecmed UCHONIb3VIOMCA 8 Hpoyecce NepCoHUUKAyuU  A6ieHull  npupoobl.
Yemanoeneno, umo memagopa-nepconugurayusn cozoaem yenvrvliil u ApKULL 00pa3 AaeHUll NPUPOOblL KAK HCUBLIX
cywecms.

ZOZULYA M.O. CONCEPTUAL METAPHOR «NATURE PHENOMENON IS A LIVING BEING)
IN W.GOLDING’S NOVELS

The article deals with the model of conceptual metaphor NATURE PHENOMENON IS A LIVING BEING in
the novels by W.Golding. Metaphor tenors which are parts of the domain NATURE PHENOMENA and correlate
with the vehicle A LIVING BEING have been considered. The analyzed domain includes the following concepts:
FIRE, LIGHT, DARKNESS, NOISE, AIR, SCENT, WIND, CLOUD, RAIN, LIGHTNING. An attempt to find out
which characteristics of a living being are used in the metaphorical process of personification has been made. The
results of the analysis prove that for W.Golding nature phenomena are primarily living beings which have a certain
shape, parts of the body and feelings. It is interesting to note that among all traits of a living being the most
important one is its ability to do something: to see, to utter different sounds, to eat, to move etc. Thus personification
is represented not by isolated examples, but creates a bright image of nature phenomena as living beings.

Knouoei cnosa: konyenmyanvna memacgpopa, memaghopuuna mooens, nepcoigpirayis

Beryn

baxanHs 3p03yMiTH, SIK caMme MPALOE JTIOICEKEe MUCIIEHHS, BUSIBUTA OCOOTMBOCTI MUCIICHHS
okpemoi smoauHu [2; 3, c¢. 6; 5; 6], BUCTymae OAHMM 3 TOJIOBHUX UYWHHHUKIB BHBYCHHS
JIOCTTITHUKaMH TBOPIB XYIOKHBOI JIiTepaTypu pisHux asropis [1; 4; 11; 19, c. 12-14]. B naniit
pPOOOTI PO3TISIIAETBCS XYMOKHSI TBOPYICTH OJHOTO 3 BiJOMHUX MUCHMEHHUKIB BenukoOputanii
V. l'onpinra. 3 MeTOK PO3IJISIHYTH OCOOIUBOCTI MUCITICHHS MUChbMEHHHUKA SIK MOBHOI OCOOMCTOCTI,
MU 3BEpHYJIM YBary Ha TaKWi HEBIJ €MHHUH KOMITOHEHT 1IOCTIIIIO SIK KOHIIENITyalbHa MeTadopa,
110 BUHUKAE B CHJTY TJIMOMHHUX OCOOJMBOCTEH JTFojIchkoro mucieHns [7; 10; 12; 13; 18] ta € oqanm
3 hyHIaMEHTAIBHUX MIPUIOMIB Mi3HAHHS W KOHIIENTYyami3allii aicHocti [9, c. 70; 14; 15; 17].

B xoni ananizy MetapopuyHUX BHpa3iB, OTPUMAHUX METOJIOM CYLIJIBHOI BHUPUOOPKH 3 12
pomaHiB (3425 meTadopudHHX BUPaA3iB), OYII0 3’SICOBAHO, IO SK 1] Yac OMHUCY HABKOJIUIITHBOTO
cepenoBUINa, 00’€KTIB Ta SBUII MPUPOAM, TaK 1 MiJ 4aC OCMHCIIOBAHHS 0aratbox KOHIICTTIB,
OB’ sI3aHUX 3 JIFOJMHOI0, 3HAYHE MICIIe 3aiiMae KOHIENTyalbHa MeTadopa-nepcoHidikaris (1452

MeTadopuIHUX BUpasza, abo 42,4%). B poboti mepconidikanisi BU3HAUAETHCS SIK 0COOTUBUI
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nigBua Meradopu, A SIKOTO XapaKTepHE IEepEeHECeHHs PUC, BJIACTHUBOCTEH Il O3HAK >KUBOT
ICTOTH (JTI0AMHA, TBAPHUHA TOIO) HA HEXHBI MpeIMeTH a00 SBUILA.

[likaBuM € TAXiA OO0 aHANI3y KOHIENTyaldbHOi meradopw, mo 0a3yeTbcs HA BUBYCHHI
KOHIENTiB-pedepeHTiB, Aji1 MeTapOPHUUHOTO BU3HAUCHHS SIKUX BUKOPUCTOBYETHCS OIMH 1 TOM
caMUi KOpeJsT, B JaHOMY BHUIAIKy ckiaanoBi koHuenrochepu-kopeniara JKXUBA ICTOTA, Tta
SBIIsIE COO0K0 aHaui3 crekTpa jokepena (Scope of the source) [16, c. 19-20]. 3aBasku TakoMy
HiX0My MOKHA MOOAuuTH Ti 00pasu, sIKi BUHUKAIOTh i Yac 3acTOCyBaHHS MeTadopu Npu
BU3HAYCHHI PI3HUX KOHIIENTIB. TakoX aHali3 CIieKTpa Jukepena, 3a cioBamu B. I'. HikoHoBoi, €
MEHIII JIOCIiKeHo0 pobaemoro [8, ¢. 300].

Posrnsinemo  nmeranpHilE MOAENh KOHIENTyalbHOI Metadopu-nepconidikamii, ska
3aCTOCOBYETHCS IS OCMHCIICHHSI KOHIENTIB-pEPEepPEHTIB, IO CTPYKTYPYIOTh KOHIIETITYyaTbHHUN
nomen SIBUILA TIPUPOJU, skuit manexuth a0 konunentochepu CBIT IMTPUPO/AU. B
pomanax Y. ['onjiHra npupofiHi sIBUIIA OTPUMYIOTHh MEBHY 30BHIIIHICTh, MAIOTh PYKH, HOTH,
TOJIOBY Ta IHIII YaCTHHH Tija, BOJIOAIIOTH TOJIOCOM, MepeOyBaloTh y (Pi3MYHOMY CTaHi, SIKHA €
3BUYHMM IS KMBHMX iCTOT. IM Takok HpUTaMaHHi Taki CyTO IMIOACHKI PHMCH, SIK HAsBHICTH
PI3HOTO POy MOYYTTIB Ta MCUXOJIOTIYHUX MpolieciB. MeTtadopruHe BU3HAUYEHHS 32 JOTIOMOTOI0
koHnentochepu-kopensita AKUBA ICTOTA oTpumytoTh Taki KOHLENTH HA MO3HAYCHHSI SBHIILL

npupoau (tabi. 1.):

Tabmuus 1. Konyenmu-pegpepenmu 3 konyenmyanonozo oomeny ABULIA ITPUPO/HN, wo
@opmyroms cnexmp xopenamy KUBA ICTOTA

Konuenrochepa-kopensr Konnenty, 1o ¢opMyIOTh CIEKTP KOPEIATY

BOI'OHb

CBITJIO

TEMPSBA

IYM

ITOBITPA

ZKUBA ICTOTA SATIAX

BITEP

XMAPHU

JA0L1

bJINCKABKA

3rigHo Tabn. 1., o cnektpy koHuenrocgepu-kopenara JKUBA ICTOTA Bxoasts Taki
npuponni seuma: BOI'OHb, CBIT/IO, TEMPABA, LIYM, I[IOBITPA, 3AIIAX, BITEP,
XMAPH, JIOII] ta B/THCKABKA. BoHu nocTatoTh nepe; HaMu y BUIJISIII KUBHX 1CTOT.

Tak BOI'OHb 300paxyetbes 'y Burisini TBapunu: (fire) ... it was like the fall, like a cat.
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‘(BoroHb) ... BiH OyB Haue Bojocmaj, Hade Kimka' [22, c¢. 171], abo xuBOi iCTOTH, KA Mae
YaCTHHHU Tijia Ta BHyTpimHi opranu: On one side the air was cool, but on the other the fire thrust
out a savage arm of heat that crinkled hair on the instant. ‘3 ogHoro Ooky moBiTpsi OyI0
IPOXOJIO/IHE, ajie 3 IHIIIOrO0 BOTOHb MPOCTATHYB )KOPCTOKY rapsvy pyKy, ska BiJpa3y K 3aBHBaja
Bosoccs’ [24, ¢. 41], Ta BuyrpimHi opranu (cepie): ... the heart of the fire was shivering rather
then beating ... ‘... cepiie BOrHIO CKOpIIlI TPeMTiIO Hix Ouiocs ...” [20, c¢. 11]. Jlauiii xwuBiit
iCTOTI mpUTaMaHHI NOYyTTs: ... Pitiless fire ... ©... Oe3xanicHuit Borous ..." [27, c. 162]. Bona
Moye craTv uu He crati: The fire is awake again. ‘Borous 3H0B He cruth’ [22, c. 30]; Oytu
meptBoro: The fire is dead. ‘Borons meptsuii’ [22, ¢. 113]; abo xuBoro: “Have you never see a
fire, apparently dead, brought to life again and flare up?” ‘«Um Gaumiu BU KOJIH-HEOYIH
BOIOHb, 110 OyB OE3CYMHIBHO MEpPTBHM, 3HOBY IIOBEPHECHHM [0 JKUTTA Ta SCKPaBO
cnanaxywouuMm? »’ [21, c. 24]. OgHi€er0 3 XapaKTepPUCTUK JIaHOI ICTOTH € 3[JaTHICTh BUKOHYBATH
pi3HOMaHITHI 1ii: BoHa auBUThCsA Ta migmoprye: The fire blinked sharply. ‘Borons pamroBo
MoprayB’ [22, c. 101]; Topkaerbes yoroch: One patch touched (fire) a tree trunk and scrambled
up like a bright squirrel. ‘Onun knantuk (BOTHIO) TOPKHYBCS CTOBOypa JepeBa Ta BUAEPCS
HaBepX Haue sickpaBa Oiika’ [24, c. 44]; Bumae pisHomaniTHi 3BykH: ... the fire growled at them.
‘... BOTOHb rapuaB Ha HuXx’ [24, c. 45], ... the roar of the fire ... ... peB Boruio ...” [20, c. 9-10],
The fire gave a sudden hiss ... ‘Borons HecnogiBano 3ammiis ..." [22, ¢. 129]; npuiimae ixy:
(fire) The old woman moved softly, pushing in more wood so that the red spot ate and the flame
grew strong. ‘Crapa jxiHKa 3JIeTka BOPYXHYJIaCh IITOBXAIOYH BCEPEAMHY OijIbIlie JIEPEBHHH, 11100
YepBOHA IUIsIMa (BOTOHB) ia i momym’st Bupoctano cuinbHimum’ [22, c. 33], Beneath the dark
canopy of leaves and smoke the fire laid hold on the forest and began to gnaw. ‘Ilix TemHUM
0ayaxiHOM JIUCTS Ta UMY BOTOHb 3aBOJIOJIB JIICOM Ta mo4aB rpu3tu’ [24, c. 44]; Ta pi3HUMU
cnocobamu miepecyBaeThest B mpoctopi: The fire is flying away into the forest and eating up the
trees. ‘Boross JeTuTh 1O JIicy noxuparoun aepesa’ [22, c. 45]; The flames, as though they were
a kind of wild life, crept as a jaguar creeps on its belly toward a line of birch-like saplings that
fledged an outcrop of the pink rock. ‘Tlomym’s, Haue BOHO OYJIO MPHKIAIOM JUKOTO JKHTTS,
MOB3JI0, K SITyap MOB3€ HA JKUBOTI, Y HAPSIMKY JIIHII CXO0XKHUX Ha Oepe3n MOJIOAMX JEpeB, SKI
Haye BUCIIANY TTip’ M OTOJICHHS TOPOJU pOKeBOi ropu’ [24, c. 44].

CBITJIO, sx xuBa icrota, 31aTHe Ha mouytTs: An interminable dawn faded the stars out,
and at last light, sad and grey, filtered into the shelter. ‘Heckinuenuii cBiTaHOK BUMKHYB 31pKd
Ta B KIHIII KIHIIIB CBITJIO, CYMHE # cipe, MPOHHUKIO y 3aXUCTOK’ [24, ¢. 99]; Ta 3HaXoaMThCSA y
neBHomy (izmyHoMmy crasi: ... the pale light ... “... 6xine cBitio ...” [22, c. 177]. BoHo Takox

BUKOHY€ PI3HOMAHITHI Iii, Hampukian pyxaerscs: ... Milky light that moved. ‘... momoune
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cBiTIO, sike pyxanocs.’ [27, ¢. 91]; Tanmroe: ... but from under the rock a semicircle of ruddy
light danced on the terrace, diminishing outward till it was indistinguishable from the moonlight.
‘... aje 3 M CKelli MiBKOJIO PYAyBaTOrO CBIiTJia TAHIFOBAJIO HA Tepaci, SMEHIIYKYHUCh HA30BHI
JIOKHM BOHO IIEPECTANIO BiAPI3HATHCS BiJ MicsdHOro csiiBa’ [22, ¢. 77]; rpaerscs: The green light
and the glossy patches of sunshine played over their befouled bodies. ‘3enene cBiTio Ta
OJIUCKYUYl KJIANTUKK COHSYHOTO CsIiiBa Tpajiucs Ha ix 3a0pynHeHux tinax’ [24, c¢. 156]. CBIT/IO
TaKOK IepecyBaeThest B mpoctopi: The light crawled down the island and made the pillars of
spray full of brightness. ‘CsiTiio moB3710 BHH3 110 OCTPOBY Ta POOMIIO KOJOHH BOISHOIO ITHITY,
noBHi Onucky’ [22, ¢. 43]; ... the light was leaping over the dark leaves making spots in their
darkness that jumped this way and that together. ‘... cBiTio crpubano 4epe3 TeMHE JHCTS Ta
CTBOPIOBAJIO IUISIMH B X TeMpsiBi, siKi cTpubanu pazoM tymu cioau’ [22, c. 170]; po3moBisie:
Daylight might have answered yes; but darkness and the horrors of death said no. ‘Jlenne
cBiTiI0O Morjio O Bimmosictu Tak, ane TempsiBa Ta kaxu cMmepTi ckazamu Hi’ [24, c. 186]; moxe
tTopkatucs yorock: Light hit him. ‘Csitio Bmapuiio #oro’ [22, c. 83]; The light touched the earth,
moved to a foot, an ankle with callous. ‘Citio TOpkHyJIOCS 3eMili, PYIIHJIO IO CTYIIHI,
IIMKOJIOTKHU i3 cuHuem’ [27, c. 105]; um Goporucs i3 ummoch: The light was struggling with
clouds and rain-mist... ‘Citiio 60poJiocst i3 XMapaMu Ta J0IOBUM TyMaHoM’ [25, c. 44].

TEMPABA 300paxyeTbes K 1CTOTA, 10 BOJIOIIE mouyTTsamu: ... the happy darkness ... ©...
aciuBa Tempsisa ...° [27, ¢. 95]; mpuiimae Txy: A darkness ate everything away. ‘TempsiBa 3’ina
Bce® [23, c. 182]; ta mepecyBaeThes B mpocTopi: ... as the darkness came ... ‘... konu npwuiinua
tempsiBa ... [28, ¢. 130]. Bona posmosisie: Daylight might have answered yes; but darkness
and the horrors of death said no. ‘/lenne cBitio morno 6 Biamosictu «Tak», ane TempsiBa Ta
xkaxu cmepti ckaszanmu «Hi»’ [24, ¢. 186]; cuauts: Darkness sitting in every corner. ‘TempsiBa
CHIIUThH B KOXKHOMY KyTOuKy’ [25, c. 178]; abo BimOupae mock: He remembered the place with no
teeth, the darkness that took away fear. ‘Bin mam’sitaB micue 0e3 3y0iB, TeMpsBY, sKa 3a0paia
crpax’ [27, c. 110].

e oxne sBume npupoau — [IIVM — moxe nomeptu: ... the singing noise was dying like
the fire. *... mym, 1o *aauTh, BMUpPaB sIK 1 BOrOHB  [22, ¢. 174]. Bin, sk 1 )KuBa icTOTa, BUIAE
3Byku: There was another noise to attend to now, a deep grumbling noise, as though the forest
itself were angry with him, a somber noise across which the ululations were scribbled
excruciatingly. ‘Temep OyB Apyruii mrym, Ha SKHA 3BEpTald yBary, TJTHOOKHH IIIyM, KU
OypKOTiB, Haue caM Jiic OyB 3/IMi Ha HbOTO, MOXMYpPUH IIyM, Kpi3b SKUH Oyl0 HamaabOBaHE
HectepnHe BUTTS [24, c. 196]; Ta, HaBiTh, MOXe Baaputu: ... and noise hit them like the blow of
afist. “... i mrym BoapuB ix Haue ymap kynakom’ [27, c. 169].

O6pa3 IIOBITPA, sx *WBOi 1CTOTH, CKJIQJAa€ThCS 3 TaKOl XapaKTEPUCTHKHU, SIK JKUTTS: ...
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the air too was full of life. “... moBiTps Takox Oymo HamoBHeHe x)uTTAM’ [20, ¢. 73]; Ta pi3HUX
BUJIIB JISUTLHOCTI, TaKUX K pyX: ... and the air over them shivered with heat. ... i noBitps Han
HUMHU TpemTiino Bix xapy.” [22, c. 60]; BumaBanus 3BykiB: ... and the air sang with the
interminable and rising tide of “Oa”. ‘... 1 MOBITPs CHiBaJO0 HECKIHYCHHM Ta 3POCTAIOYHM
norokoM «Oax»’ [22, c. 83]; Ta mepecyBanns y mpocropi: When the air had gone with the shriek,
water came in to fill its place — burning water, hard in the throat and mouth as stones that hurt.
‘Konn moBiTps MINLIO i3 MPOHU3IMBUM KPUKOM, Ha HOT0 MicIle MpHiiluIa BoAa — najaiwya Boja,
TBEpJa y TOpJIi Ta poTi, HaYe KaMiHHs, sika pobuna 6onsue.” [25, ¢. 7]. IIOBITPA Takoxk MOXe
TopkHyTHCS: ... the touch of the warming air ... ©... notuk Temoro nositps ..." [22, ¢. 42]; abo
HaBiTh aymwutH: ... the air was stifling me and I long for the open. “... ... HOBITPS TYIIWIIO MEHE 1
s TIparHyB BiIKpUTOTO mpoctopy.’ [26, c. 13].

O6pa3 3471AXY, sk KUBOi ICTOTH, CKIIQIAETHCS 3 YacTUH Tina: ... the scent had paws and a
cat’s teeth. ‘... 3amax MmaB mamu Ta KoTs4i 3you.” [22, c. 93]; ta misabHOCTI. 3AIIAX
nepecyBaeTbcs 'y mpocropi: The scent of the other was pursuing him ... ‘3amax iHmoro
nepeciiayBas ioro ...” [22, ¢. 93]; TopkaeTbest gorock: ... and the scent touched him again. “... i
3amax TOPKHYBCS #oro 3HOBY.” [22, ¢. 50]; i mouunae BosoiTu ynMock: Their scent spilled out
into the air and took possession of the island. ‘Ix 3amax posnuscs B mosiTpi i 3aBononis
octpoBoMm.’ [24, c. 57].

BITPYV, six i xwuBiHi icToTi, mputamanHi mouytts: As long as he went forward the wind was
satisfied... ‘Tloku BiH HmoB ymepen Bitep OyB 3amoBojieHuid ... [25, c. 42]. Bin Ttakox
XapaKTepH3yeThCsl HAsBHICTIO YacTHH Tina: ... the eye of the wind ... ‘... oko BiTpy ...” [26, c. 22]
i neuxiunux nporecis: | should know as little of him as the wind knows, turning the leaves of a
book on the orchard wall, the ignorant wind that cannot decipher the rows of black rivets any
more than we strangers can decipher the faces of strangers. ‘SI moBuHeH 3HATH PO HBOTO
CTUIBKHM K, CKIJIbKU 3HA€ BITEp, IO MEPEropTae CTOPIHKM KHUTHM Ha CAJOBIN CTiHi, HETAMYILUH
BiTEp, SKHI HE B 3M031 po3mM(pPYBaTH PAOU UYOPHUX 3aKJIENOK OUIbIIE HIK MU, YYKUHII,
MOKEMO po3rajgaTi ooauudst HesHaommi’ [23, ¢. 10]; ta moxe momeptu: The wind had died
away ... ‘Bitep momep ...” [22, c. 73]. dismbHicTs BITPY € 1O0CUTh Pi3HOMAHITHOIO: BiH JUXAE:
Little wind breathed on my cheek. ‘Jlerenpkuii BiTepenp auxaB Ha Moo mmioky.’ [21, c. 114];
nepecyBaeThes B mpoctopi: The wind moved on the water, hovered; and then came strongly up
the forest and through the gap ‘Bitep pyxaBcs 1o BOji, THHSBCS, 1 TIOTIM MIIIIOB CTPOTO JI0 JiCy
4yepes rayisiBuHy’ [22, c. 42]; Moxe BuaaBaTH pi3Hi 3a xapakrepoM 3Byku: The wind roared once
in the forest and pushed their rags against them. ‘Bitep 3apeBiB sikock y Jici Ta KHHYB IX

JaxMmiTTss Ha Hux.” [24, c. 122]; The wind too, given something to fight with other than
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obsequious water was hissing round the rock and breathing gustily in crevices. ‘Bitep Takox,
KOJIM MOMY Jlaii I10Ch, 3 UMM OOpOTHUCS, OKPIM pabONiMHOI BOAM, IIUIIB HAaBKPYTW CKeli Ta
HAJPUBHO 1uxaB cepexa yuienaud.” [25, ¢. 24]; The wind howled but at least it did not drone.
‘Bitep 3aBuBaB, aiie, B KiHIIi KiHIiB, He ryaiB.” [21, ¢. 160]; Topkaerscs gorocs: ... the soft touch
of the wind ... “... merkwuit gotuk BiTpy ...” [22, c. 34]; abo moxe Bmaputu: As they came out of
the lee, the wind hit them ... ‘Konu BoHu BN i3 YKpUTTS, BiTep yaapus ix ... [28, c. 171];
no-pizHoMy BiunBae Ha 00’exT: All the time the wind pushed him into the cleft and the sea made
dispersed noises. ‘YBech 4ac BiTep IITOBXAB HOTo J0 PO3KOJHHU Ta MOUIMPIOBABCS IIIYM MOPS.’
[25, c. 34]; He scrambled forward and the wind picked him up again, then let him fall on all
fours ... ‘Bix BumpaBcs Briepen Ta BiTep 3HOBY MiiOpaB HOTo i 103BOJIMB HOMY BHacTu ...~ [28,
c. 174]; ta, naBiTh, 3mymrye roBoputu: A flurry of wind made the palms talk and the noise
seemed very loud now that darkness and silence made it so noticeable. ‘ITopuB BiTpy 3MycHB
NaJIbMU TOBOPUTH 1 IIyM 371aBaBCs YK€ I'YYHHM Terep, KOJIM IMiThMa Ta THIIA 3pOOHIM HOro
TakuM nomiTHuM.’ [24, c. 89].

XMAPH B 00pa3i )KUBOI iCTOTH MOCTAIOTh MEpejl HaMu 3 YacThuHamu Tija: The arms of the
clouds turned to gold ... ‘Pyku xmap cranu 3omotumi ..." [22, c. 43]; Ta JOCHTh aKTUBHHUMH.
Bouu npwuitmarots Txy: A cloud was swallowing the moon again. ‘Xmapa 3HOBY KOBTaja
micsip.” [21, ¢. 90]; Ta mepecyBaroThes y mpoctopi: ... the sharp, carved clouds hurried, the sun
spattered from the soap suds in the gutter ... ‘... rocTpi Bupi3aHi XMapH MOCHIIIAIN, COHIIC
PO3IPHCKANOCS KPi3h MIJIBHY MiHY 1O BOIOCTiUHIN TpyOi ...” [23, ¢. 20]; ... cloud... It was so far
away it passed like a snail along the mountains. ‘... xmapa ... Bona Oyna ayxke ganeko Ta
npoCyBayiacsi Haue paBiuK y310Bx rip.” [27, ¢. 80].

O6pa3u takux npuponuux sisuill sik /JOIl] ta BJIMCKABKA He € nyxe sICKpaBUMH Ta
HACHYEHUMH TIPUKIIAJTaMH, alle BCE JK TaKH, BOHH TEX IMOPIBHIOIOTHCA i3 )KUBOIO iCTOTOMO. Tak,
JOII] moxe mumitu: ... the hiss of the rain ... ... mmniaas gomy ...” [25, c. 171]; Ta BrutMBatu
Ha 00’extu: (rock) Rain had smoothed it ... ‘(ckens) domr BupiBHSB ii ...” [22, c. 74].

BJINCKABI]I, y cBoto depry, mputamanHi mouytts: Once more and with that same
terrifying instantaneity came flashes of lightning in the mist that were awful in their fury! ‘Ille
pa3 Ta 3 TaKOI K )KAaXaro4YOI MHUTTEBICTIO MPUXOIWIN CIajaxy ONMCKAaBOK B TYMaHi, CTpaIlHi y
cBoiit sipocti!’ [26, c. 194]. Bona mae wactunu tina: A tongue of summer lightning licked right
inside the inner crevice so that he saw shapes there. ‘SI3uk miTHBOI OJUCKABKH JIU3HYB
BHYTPIIIHIO YaCTHHY TI€YepH, TaK M0 BiH mobauuB Tam obOpasm.’ [25, c. 147]; a Takoxk Moxe
nepecyBarucs y npocropi: The lightning crept in. ‘binckaska Brios3na B cepeauny.’ [25, c. 201];
qu rparucs: There is lightning playing on the skirts of a wild sea. ‘birckaBka rpaeTbcst Ha Kparo

aukoro sicy.” [25, ¢. 188]; The thunder and lightning were playing round the mountain’s head
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and his mother was weeping tears like acid and knitting a sock without a beginning or and.
‘I'piMm Ta OMUCKaBKa Tpajidi HaBKPYTM TOJOBM TOpU Ta MOTO Marycs, sSiKka BUTHpalia HEMOB
KHCJIOTHI CJIbO3H Ta IUIeNa MIKapIeTKy 0e3 Havyana Ta Kinus.’ [25, ¢. 144].

Omxe, Taki npupoani ssuma sik BOI'OHb, CBIT/IO, TEMPABA, LIIVM, IIOBITPA,
3AIIAX, BITEP, XMAPHU, /]OILl] ta B/INCKABKA, mocTatloTh Tepea HaMW y BUIJISI SKHBOL
icroTu, sika Mae eBHY (OpPMY, YaCTUHH Tijia Ta BHYTPILIHI OpraHu. BoHU TakoX BU3HAYAIOTHCS 3
TOYKH 30py HAsIBHOCTI MOYYTTIB, IKi 3a3BUYail XapaKTePU3YIOTh JIMIIE JIOAUHY. SIBUIa IPUPOIH B
00pa3i KUBOT iICTOTH HE € TACHBHUMHM CTBOPIHHSMM # JIOCHTH aKTHUBHO JiIOTh. IM IIpUTaMaHHi Taki
BUIM [ISUTBHOCTI, SIK 3JaTHICTh OauuTH, BUIABaTU 3BYKH, MNpUHAMATU 1Ky, THepecyBaTHCS Y
npocTopi, pyxartucs Tomo. Ilpu mpoMy cii TakoX 3ayBaXKHTH, IO SBHINE NepcoHidikamii He
SBJsIE COOOI0 TOOAMHOKHMX OKPEMHX NPHUKIAMIIB, ale HaBMAaKH, HIMPOKO BUKOPHCTOBYETHCS
aBTOPOM 1 CTBOPIOE LITbHUI Ta SICKpaBUi 00pa3 SBUII IPUPOIH SK KUBOI ICTOTH.

BucHOBKHM Ta nepcneKTHBU MOAAJBIINX J0CTiIKEHb

Sk MOokHa TO0AUUTH 3 BUIICHABEACHUX MPUKIAAIB, 13 CYKYMHOCTI MEepCcOHi(piKOBaHUX
MeTapOPUIHUX BHPA3IB — YACTKOBUX MPOSBIB BIACTHBOCTEH, MPUTAMAHHHUX JXUBIA 1CTOTI, —
dbopMyeTbes Mojenb KoHIenTyanbHoi metadopu-nepconidikamnii «ABUIIE MNPUPOAU €
KUBA ICTOTA». lla Monenb € AOCUTh MPOAYKTUBHOIO Ta 0a3yeThbcs Ha 3HAYHIN KUTBKOCTI
NpUKIAAiB MeTapOpUYHUX BHUpa3iB. B momanplmioMy maHyeTbCs JOCHIIKEHHS Mojenei
KOHIENTYyalIbHOI MeTapopu-nepcoHidikailii, e B AKOCTI pedepeHTiB BUCTYNAIOTh KOHIENTH Ha

NO3HAYeHHs 00’ €KTIB MPUPOJIH.
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KYPJIIHA €.C CEMAHTHKO-C/IOBOTBIPHI OCOBJ/IMBOCTI OLIHHUX AHTPOIIOHIMIB 3
JHDEPEHIIIHHOIO CEMOIO «30BHIIIHICTb»

Cmamms npucesuena ananizy CeMaHmuyHoi cmpyKmypu ma ci060meipHux ocooaugocment oyiHHux 0OUHUYb
aHeniticoxkoi anmponouimiynoi cucmemu. IIponoHyemscs 02150 HU3KU KOHYenyil ma no2iadié Ha NUMAHHA HPO
cneyuhiky 1eKCUUHO20 3HAYEHHS 8IACHO20 IMeHI, NOOAMbCca Kpumepii 0000py OYiHHUX NPONPIATLHUX OOUHUYD 31
CNIOGHUKIB AH2AIUCLKOI anmpononimiunoi nexcuku. Hagoosamuvca pezynromamu emumonocivio2o, KOMIOHEHMHO20 mda
CEMAHMUYHO20 AHANI3Y KOHHOMAMUBHO20 NOMEHYIANY AHSHIUCLKUX AHMPONOHIMIE, W0 0al0mb 3MO2Y SUSHAYUMU
IXHI OYIHHI XapaKmMepucmuKu.

KYPJIHHA E.C. CEMAHTHKO-CJIOBOOBPA30OBATE/IbHBIE OCOBEHHOCTH OLEHOYHBIX
AHTPOIIOHHMOB C IH® ®EPEHI[HAIbHOH CEMOH «BHEIITHOCTb»

Cmamvs nocesuyena auamzy CeMaHmudecKou CMmpYKmypbl U C108000paA308amenbHblX 0COOeHHOCmEl
OYEHOUHBIX eOUHUY AH2IUUCKOU AHMPONOHUMUYecKoU cucmemsl. IIpednazaemcst 00630p psaoa KOHYenyuil u 63211008
Ha BONpOC O Cheyupuke JNEeKCUYECKO20 3HAYEHUsT COOCMBEHHO20 UMEHU, YKA3blalomcs Kpumepuu omoopa
OYEHOUHbIX NPONPUALbHBIX eOUHUY U3 CLO8ApPell AH2IUNCKOU aHmMponoHumuyeckou aexcuxku. Ilpugoodsmcs
PE3YIbMampl IMUMOLOLUYECKO20, KOMHOHEHMHO20 U CEMAHMUYECKO20 AHAIU3A KOHHOMAMUGHO20 NOMEHYUALA
AHSTULCKUX AHMPONOHUMOB, KOMOPbLE NO38OJISIION ONPEOelumb UX OYeHOYHble XAPAKMEPUCUKLL.

KURDINA YE.S. SEMANTIC AND WORD-BUILDING PECULIARITIES OF THE EVALUATIVE
ANTHROPONYMS WITH THE DIFFERENTIAL SEME “APPEARANCE”

The paper concerns itself with the analysis of the semantic and word-building peculiarities of the evaluative
units of the English anthroponymic system. This paper gives a brief survey of a series of conceptions and views on
the specific features of the lexical meaning of proper names. Special attention is drawn to the criteria in accordance
with which the evaluative personal names have been selected from the English dictionaries of first names.

A complex investigation of the evaluative component within the connotative meaning of English personal
names implies a detailed analysis of the etymology of appellative stems and of a great volume of extralinguistic
information about a name. The volume of extralinguistic information includes the popularity of a name, peculiar
facts about famous name bearers, a complex of associations a name can awake in the consciousness of members of
the English linguo-cultural community.

Kniouesvie cnosa: oyenounwlii anmponoHum, MOMUBUPOBAHHAS NPONPUATbHASL TEKCUKA,
aneiiimueras 0CHO8d, KOHHOMAMUGHbIU MAKPOKOMNOHEHM 3HAYeHUsl, ACCOYUAMUBHOe NoJe,
2UNOKOPUCMUYECKOe UMSL.

1. BBoaHble 3aMeyaHus

HeT HUKaKMX OCHOBaHW COMHEBATHCS B HEOOXOJMMOCTH MPHCYTCTBHUS B JTFOOOM SI3BIKE
UMEH COOCTBEHHBIX, a TaKXKe B UX (DYHKIIMOHAIBLHON BaXHOCTH. BbIfenseMble B SI3bIKE TOJIBKO
Onarogaps HaIUYHUIO B HEM MMEH HApHUIATENBHBIX (T.€. ATO OJHO M3 MPOSBICHHUH S3BIKOBBIX
3aKOHOB, KOTJIa HEUYTO SIBJSETCS 3HAYMMBIM W BBIICISACTCS KaK CAMOCTOSTEIBHBIA KOMITOHCHT
SI3BIKOBOM CHCTEMBI JIMIIIb B TOM CJIy4ae, KOrja UMeeT MPOTHBOYWICHA), COOCTBCHHBIC HMEHA JI0
CHUX TIOp SIBISIOTCS MPEAMETOM HANPSKEHHBIX CIIOPOB, KOTOPBIE BEAYTCS YK€ JIOJITHE TOIBI U 32
9TO BpeMs BOBJIEKIM B YHCIO OIIMOHEHTOB Kak Benymux yueHbX (A. A. Ilore6Hs,
A. A. Pepopmatopckuit  [7, 8] wm ap.), Tak W MEHEE U3BECTHBIX HCCIeAOBaTeNeH

(JI. M. lletunun, O. K. XXnanos [6, 11] u ap.).
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Hacrosimmas craThst MOCBSILEHA aHAIU3y AHIIMHCKUX aHTPOIOHMMOB, 4bsl CEMAaHTHKA
OCJIOKHEHA JIOTIOJIHUTENILHBIMU CMBICTIOBBIMM M KOHHOTAaTHBHBIMH HAaCJIOCHUSIMH, 4YTO [aeT
OCHOBAHHME MAapKHPOBATh PAaCCMATPHUBAaEMbleé OHOMACTUYECKHE EJUHHIIBI KaK aHTPOIMOHUMBI C
MO3UTUBHOM WJIM HEraTMBHOW OIlEHKOW. Marepuasl uccieqoBaHusi COCTaBiIsAOT 1158 equnui
WH/IMBUYaJIbHBIX JUYHBIX UMEH. MaTepuall JUlsl JaHHOTO MCCIEI0BAHUS OTOUPAJICS METOAOM
crutontHoi BeIOOpkM 3 cioBapeit Oxford Dictionary of First Names [15], The Wordsworth
Dictionary of First Names [16], u3 cioBapsi aHIIMHACKUX JIMYHBIX HMEH IOJ pPEIaKIHen
Pri6akuna [13] B COOTBETCTBUU CO CISAYIOIIMMHU KPUTEPUAMHU OTOOpa MaTepuaa:

1. IlonynsipHOCTh MMEHU. JlaHHBIA KPUTEPHUH peanu3yeT aKCHOJOTHYECKYIO ONIO3ULIUI0
«TIOTYJIPHOE / HETOMYJISIPHOE» UM, KOTOPYIO MO>KHO TpaHC(HOPMHUPOBATh B + (TOMyYISApHBIE) /
— (HenomynspHble) oueHKy. [lonmynspHeie umena (ayutro3uBHbIe KMeHA — TepMuH T. C. OneitHuk
[9]) nensiTcst Ha AUTEpaTypHbIE (MMEHA, BbIIyMaHHbIE aBTOPaMHU JINTEPATYPHbBIX MPOU3BEICHUI;
MMeHa U3 OOILEHAapOJHOr0 HMMEHHHKA, BBIODAHHBIE aBTOpaMH JJIsi CBOUX IEPCOHAXKEH) U
UCTOpHUYECKHE (MMEHAa M3BECTHBIX aKTEPOB Te€aTpa M KWHO, MOJUTHUECKUX JIEATENeH, YICHBIX,
U3BECTHBIX CBOMMH DPEBOJIIOLIMOHHBIMHM OTKPBITHSMHM). JIeKcHdyeckue eIuHMIIBI, OTOOpaHHbIE
COIVIACHO 3TOMY KPHUTEPHIO, MAPKUPOBaHbl B AHTPONOHUMHYECKUX CIIOBAPSX CIEAYIOIIUMHI
nomeramu: bears perennial popularity after... ‘mMHoOrme rojpl coXpaHseT MOMYJISPHOCTH C
nosiBiieHueM. ..”, the name has enjoyed steady popularity since the appearance of the novel...
‘MMl TIONIb3YeTCsl MOMYJISIPHOCTHEO C MOMEHTA MOSIBIICHHsI poMaHa...”, name popularized by the
central character in the novel... ‘ums, ybsi MOMyNAPHOCTH CBsI3aHA C MMEHEM LEHTPAIBLHOTO
nepcoHaxka B pomane’, completely out of fashion after X starred in the film... ‘momHocThiO
BBIIIJIO U3 MOJIBI MTOCJIE MOsABJICHHS X B QUIbME. ..’

2. IlpoucxoxneHue HMeHM. B JaHHOM cllyyae aKTyalu3upyeTcs aKCHOJOTHMYecKas
MOJIENIb «CBOE / 4yXO0e», T.€. ONMO3UIUS UMEH HCKOHHO aHIIMHCKUX M MMEH I'epMaHCKOro,
(bpaHITy3cKOr0, HOPMAaHHCKOTO, JPEBHEEBPEHCKOTO MPOUCXOXKIAeHHS. JlekcukorpaduaeckuMu
KPUTEPHUSIMH ~ OTIPENICIICHUS]  TPOUCXOXKICHHUS ~ aHTPOITOHMMHUYECKOH  JICKCHKH  SIBIISTFOTCS
cimoBapubie momersl Of Germanic, Greek, French, Norman ‘repmanckoro, rpedeckoro,
¢panmysckoro, HopmanHckoro npomcxoxaenus’;  Celtic, from  Old English ‘ot
JIpeBHEAHTIIMICKOTO . B yCcrnoBusx pacrtymei riodanu3ainud UM — 9acTO €IMHCTBEHHOE, YTO
yKa3bIBaeT Ha HAIMOHAIBHYIO MPHHAIC)KHOCTD M PEATH3AIMI0 HAIIMOHATIHHOTO CaMOCO3HAHHS.
CnenoBarenbHO, OyAeT JIOTMYHBIM  MapKUpPOBaTh  AaHTPOMOHUMBI  JIPEBHEAHTIHICKOTrO
IPOMCXOXKACHUS OLEHKON «+», UMEHa, Ybe MPOUCXOKICHHUE CBSI3aHO C UCTOPUEH U KYIbTYpOH

JOPYTHUX CTPaH — 3HAKOM «—».
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3. Buyrpennsas gopma uMeHu. DTUMOJIOTHS HAPUIATENILHON OCHOBBI UIMEHH HE SIBISIETCS
OCHOBHBIM MOTHBOM HMSHAape4eHUs, MOCKOJIbKY TpeOyeT NO0CTaTOYHOro oObemMa KYJIbTYpHO-
UCTOpUYECKUX 3HaHUi. OpHako, pacrojaras 3THUMOJIOTMUECKON CIPaBKOM, MOYKHO IOJYyYUTh
IPEJICTABICHUE O CEMaHTHUKE HapUIATENbHBIX OCHOB, ad(UKCOB MMEHH, YTO COOTHOCUTCS B
CO3HAaHHUU HOCUTENEH S3bIKa C TO3UTUBHOW MJIM HETATUBHOM OLIEHKOM.

4. «eorpadusi» TOMYAIPHOCTH HUMEHH. lIpUHAIIEKHOCTP HMMEHHM COOCTBEHHOTO K
UPJIAHACKOMY, ILIOTJAHACKOMY, BAJUIMHCKOMY HAallMOHAJIbHOMY HWMEHHUKY BIIMAET Ha
dbopMupoBaHHEe HETaTUBHOW OLIEHKM B CO3HAaHWW AaHMVIMYaHWUHA, YTO CBA3aHO C
MEXHAIIMOHAIBHON HENpPUSI3HBIO. 3/1€Ch OCHOBHBIMU KiaccH(UKaTOpamMH SBJISIOTCS IMOMETHI
cioBapHoii crateu preferred by relatives proudly conscious of their Welsh roots, fairly common
in Scotland, a typical Irish name. Tor dakt, 4To UMs WK JepUBAT UMEHH COOCTBEHHOTO OoJiee
nomynsipeH B CLIA unu ynorpebinsercss NpeuMyIIeCTBEHHO TaM, HE CIIENaeT ero MOIMyJISPHBIM
WM JTIOOMMBIM B aHTTIUHCKOIM aHTPOIIOHUMHYECKOH CHCTEME.

5. 3HaueHue OCHOBBI OTAINEJUIATUBHBIX MUMEH. SIBHO BBIPR)KEHHOMN MOJIOKUTEIbHON WIIH
OTPHUIIATEIILHOW  OLEHKOW  00JajaroT  WMEHa,  CYIIECTBYIOIIME B AHTJIMICKOMN
AQHTPOIIOHMMHUYECKOW CHCTEMEe KaK 3aMMCTBOBaHHs M3 OOIEHAIMOHAILHOTO cioBaps (adoption
of the vocabulary word) [Oxford Dictionary of first names]. Takue oramemsSTHBHbIE MMEHA
ABIIAIOTCS PE3YyJbTaTOM B3aUMHOr0 OOMEHa aleUIATUBHOIO U OHUMHYECKOIO CIIOBApPHOIO
cocraBa. OlleHKa MMEHU B JJaHHOM CJIy4ae NpPOAMKTOBAaHA KOHHOTATUBHBIM IMOTEHLUAIOM H
OLICHOYHOM XapaKTepUCTHKOM ameulsiTHBa, JIeXkKallero B OCHOBE MMeHH. Hampumep, mmeHna
Loyal (ot aurn. loyal ‘Bepubiii, mpemannsiii’), Felicity (ot anrmn. felicity ‘cuactobe, GmaskeHCTBO,
OylarociioBeHne’) HeCyT Ha ce0e OTHeYaToK CEMAHTHUKH AameUISTUBOB, OT KOTOPBIX OHHU
o0pa3oBaHbl, MapKUPYIOTCS MO3UTUBHOM OILIEHOYHOH XapakTepucTukoil. AHTpornonum Dotty,
U3HaYaJIbHO TUMOKOpUCTHYecKas (opma nMeHu DOt, 3aTeM U MOJHOLIEHHOE WHIUBUAYaTbHOE
UMs, CUMTAeTCs 3arpyOJIeHHBIM M HETIOOMMBIM, IOCKOJBKY Tpapuuecku U (OHETHUECKH
COBITA[ae€T CO CJIEHTOBBIM CIIOBOM (Otty ‘uymakoBaThIii, CTpaHHBIN, HENEMbIA’, CICIOBATEIHHO
UMEeT HEraTHBHYIO OIICHKY, YTO MOJTBEP)KAaeTcs JIeKCHKorpaduueckoil momeroi out of use
NOW ‘B HacTosIIee BpeMsl He yIoTpeOsieTcs .

2. Bonpoc 0 JiekcH4eCKOM 3HAYECHHMH HMEHH COOCTBEHHOI0

[TpenMeToM MHOTOYMCIEHHBIX HAyYHBIX CIIOPOB SIBJISIETCS BOIIPOC O TOM, UMEIOT JIN UMEHA
COOCTBEHHBIE JIEKCHYECKOE 3HaueHue. J[MCKYCCMOHHOCTh 3TOrO BOIpOca OOyCIIOBIIEHA CaMoOM
OpUpooil UMEH COOCTBEHHBIX. bOJBIIMHCTBO T'€HETUYECKHM BOCXOJSAIMIMX K HMEHaMm
HapULaTEIbHBIM OHMMOB B HACTOSIIEE BpPEMs YTPAaTWIM «CEMaHTUYECKYIO MPO3PauHOCTH)

(rtepmun  E. M. I'ankunoii-®@egopyk [S5]) U SBISIOTCA TOJBKO «Pa3iuyaroluM 3HAKOM),
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3aKpEIUICHHBIM 3a OIPEIEICHHBIM PePEPEeHTOM.

OTBeTr Ha BOIPOC O 3HAUYECHUH JIUMYHOTO UMEHH MOXKET OBITh JBOSKHM — B 3aBUCUMOCTH OT
KpUTepHsi: ¢ (QYHKIMOHATIHHONH (CHHXPOHMYECKOH) TOYKM 3pEHHS OHO ACEeMAaHTUYHO, C
JUaXpOHUYECKON — ceMaHTU4HO. HacTosmiee nuccinenoBanne NpoBOAWIOCh B CHHXPOHHOM IUIaHE
C IIPHUBJICYCHUEM DJJIEMEHTOB JUAXPOHUU: HCIOJIB30Bajach 3TUMOJIOTMUYECKAs XapaKTEpUCTHKA
IPOM3BOIAIIMX OCHOB M ap(UKCHBIX MOpheM Ui PACKPBITUS CIEHU(PUKHA CEMaHTUYECKOTO
NOTEHIMAJa AaHTJIUHCKUX AHTPOIIOHMMOB TIPH TOMOIIM CIOBOOOpPA30BATENBHBIX CPEICTB, a
TaK)K€ MEXaHU3MOB OLICHOYHBIX HOMUHALIUM.

Hanuune GosbLIoro yucia Teopuil OTHOCUTENIBHO CTaTyca UMEHH COOCTBEHHOTO B f3bIKE
NPEISATCTBYET IMOCJIE0BATEIILHOMY Pa3BUTHIO HAYIHOU MbICIU B cepe oHomacTuku. C apyroi
CTOpOHBI, 0e3 (popMynupoBaHusi COOCTBEHHON KOHLEMIMH, HA KOTOPOW CTPOHUTCS HACTOSIIEe
uccieoBaHye, He 00oiTHch. B pabore Obula NpeAnpuHsTa NOMBITKA HAWTH B CYLIECTBYIOIIUX
TEOPHSIX 00bEIUHSIIONIEE PAllMOHAIBHOE 3€PHO.

B coBpeMEHHOM S3BIKO3HAHMH MBICIIb O JJBOMCTBEHHOCTH PEYEBOU IEATEIBHOCTH SBIISAETCA
akcuoMoil. OmpenensioT ypoBHU s3bIKa (CTPYKTYpbl) UM peud (QYHKIHMH) MPH BO3MOKHOM
BBIJICJICHUH YPOBHS y3yca, KOTOPBIH MOXKET TPAKTOBAThbCs KaK OT/ENbHbIM MU OBbITH COCTAaBHOM
YacThlO YPOBHS s3blka. TakuM 00Opa3oM, NMpH ONpPENENIeHUH CYIIHOCTH S3BIKOBBIX SIBICHHM, B
YAaCTHOCTH CEMAHTUKHM MPONPHUAIBHBIX €AUHUL, HY’)KHO OPUEHTHPOBATHCS COOTBETCTBEHHO Ha
CTPYKTYPHBIM WM (PYHKLIHOHAIBHBIN ypoBeHb. B S3BIKOBOI CTPYKTYpE, I/ie 0a30BbIM SBISETCS
MOHATHE S3BIKOBOM 3HAYMMOCTH, COOCTBEHHBIE HMEHAa O0O03HA4Yal0T €IWHUYHBIE OOBEKTHI.
S3pIKOBas 3HAUMMOCTh OHUMOB COOTBETCTBYET MOHATHIO €IUHUYHOCTH, TOKIECTBEHHA CAMOMY
MOHSTHUIO «COOCTBEHHOE MMs». B peun umsi cOOCTBEHHOE, BBINOJHSASA 3aKPEIIEHHbIE 32 HUM B
chepe s3bIKa (QYHKIMM, TOABEPraeTcsl JIOMOJIHUTENbHBIM CHUTYaTUBHBIM Harpy3kam. Kax
pe3yibTaT, HUMs COOCTBEHHOE IIOCTENIEHHO IPUOOpPETaeT JIOMOJIHUTENIbHBIE CMBICIOBBIE
MIPU3HAKU, KOTOpPBIE CO BPEMEHEM 3aKpEIUIAIOTCS U COXPAHAKTCA B BUIE pPa3IUYHBIX
CEMaHTHYECKHX, B TOM YHCJIE€ 1 KOHHOTATUBHBIX, HACTOCHUM, KOTOPBIE HEPEIKO HAAECISAIOT UMS
cOOCTBEHHOE MO3UTUBHOM WJIM HETaTUBHOI OLIEHOYHOH XapaKTepUCTUKOU. Tak, ceMaHTHUECKHt
NOTeHIIMAN  JpeBHeeBpeiickoro  umenu  Jeremiah  (/Dxepema(ii)s), B pycckoi
AHTPOTIOHMMUYECKOH cucteme Mepumus) IpeBHEEBp. ‘Ha3HAYEHHBIM OOrom’, MpuHaIeKaBIlIee
OoubneiickoMy MpopoKy, aBTOpy oaHOW u3 KHUT Berxoro 3aBera («Ilmau Mepumumy»), rae oH
npenBUauT paspymieHue Hepycanuma xannesMu, MOpHOOpeTaeT HOBOE acCCOLMATHBHOE
conepkanue. be3pamocTHOCTh, MECCUMUCTUYHOCTh M OE3BICXOJITHOCTh, KOTOPHIMH IMPOHU3AHbI
TekcTbl «llmaga», — 3TO MMEHHO T€ KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKHE acCOLUALMU, KOTOpblE HMs

BBI3LIBAET B CO3HAHUM JIONEeW. Bo3aeilicTBME MaHHBIX acCOMATUBHBIX MOJIEH Ha JIEKCHUKO-
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CEMAHTHUYECKYIO0 CTPYKTYPY aHTPONOHHMMA MPOSBISETCS B IMEPEeXojJe MMEHH COOCTBEHHOTO B
paspsii MMEHH HapUIaTeIbHOTO: aHrj1. jeremiah ‘meccumuct, maHukep, HBITHK . JlaHHBIH
IpUMEp WUIIOCTPUPYET BO3HUKHOBEHUE JOIOJHUTENBHBIX CMBICIOBBIX M KOHHOTaTHUBHBIX
HACJIOGHUII B CEMAaHTHUKE JUYHOIO HMMEHH, KOTOpbIE HAJESIIOT €ro HEraTMBHON OLIEHOYHOM
XapaKTEPUCTUKOM.

AHTpPOTIOHMMEBI B OOIIECTBEHHON NMPAKTUKE MPUOOPETAIOT OLleHOYHbIE (PYHKIMH, (QyHKIHH
XapaKkTEepUCTHKH, KoTopas chopmupoBasiace B oOmectBe. Kak cmpaBeamBo oTMedaeT
W. B.Talinyk [4], wuacHTUUKAIMS OIEHKH aHTPOIIOHMMOB HE HYXJAeTCI B KaKOM-TO
cnenn(uIeckoM, yCIOBHOM KOHTEKCTE: 3[eCh HY)XEH YPOBEHb IO3HAHHUS COOTBETCTBEHHOM
cdepbl HHTEIUIEKTYaIbHO-IyXOBHOI'O IIPOILIOT0, KYJIbTYPHOH KOMIETEHIIUH.

Hmena coOCTBEHHbBIC, MPUIICANINE B AHIJIMICKYI0O AHTPOIOHUMHYECKYIO CHUCTEMY U3
bubnuu, mudonoruu, aurepatypsl U MHPOBOM HCTOPUM JIOTUYHO MOTHUBHUPOBAHBI U MOTYT
HOCHTh CHMBOJMYECKHI Xapakrep. Tak, mo cmoBam H.®. Amudepenko [1], curyanus
npenatenberBa Uynoit Xpucra BOCIpUHUMAETCS, KaK HEKHM «3TaJlOH» MpelaTesIbcTBa BOOOIIE
[1, c. 27]. JuddepeHunanbHble MPU3HAKUA JAHHOW CUTYaI[MH — MOJIOCTh, JOHOC — CTAHOBSITCS
3JIEMEHTAMHU ITHUYECKOTO CO3HAHMs, a UX aTpuOyThl — cuMBosiamu Tumna Judas Kiss ‘momeyit
Nyner (cumBout nipeaarenbersa)’. Camo ums Judas mpeBpaTHIIOCh B MPEIeICHTHBIH (eHOMEH H
CTaJI0O M3BECTHBIM CHMBOJIOM IIPENATENbCTBA, MOIJIOCTH, KOBAPCTBA, a IOTOMY OTMEUYEHO B
CO3HAHUU HOCHUTEIIEN S3bIKa HEraTUBHOM OLIEHKOM.

3. OneHka Kak KOMIIOHEHT 3Ha4YeHUs] MMEHH COOCTBEHHOI 0

Kareropusi oueHku sBiseTcs yHUBEPCaIbHOW, T.K. HE CYIIECTBYET S3bIKa, B KOTOPOM
OTCYTCTBOBAJIO OBbI MPEICTABICHUE O «XOPOIIOY / «ILITOXO0.

ODHUM M3 3JIEMEHTOB CTPYKTYpPbl OLIEHKH SIBJISIETCSl aKCHOJIOTMYECKas IIKalla, KOTopas
MOKET OBITh MpEACTaBliEHA B BHJAE pa3IUYHbIX Mojened. B naHHOM wuccienoBaHuM 7S
UACHTU(DUKAIINY OICHOYHBIX XapaKTEPUCTHK aHTPOIIOHUMOB HCIIOJIb3YETCSl MOJEIb, COIJIACHO
KOTOPOH HyJNeBas OIleHKa, BbIpakash 0e3pa3IMyHOe OTHOILICHHE HOCUTENEeH s3bIKa K MpU3HAKaM
pedepeHTa, BXOIUT B KayeCTBE CEMAaHTHYECKOTO KOMIIOHEHTAa B CTPYKTYpY 3HAUEHHUS CJIOB,
coJlepKalliX HOPMY Kakoro-imbo KadecTBa, MpPHU3HAKa, U CIYXKUT (OHOM, OTHOCUTEIBHO
KOTOPOTO BOCIIPUHUMAIOTCSI OLIEHOYHBIE OTKJIOHEHUS B TY WJIM HHYIO CTOpOHY |3, c. 13].

CeMaHTHKa OIIEHKM 3aBUCUT OT XapaKTepa OCHOBaHUS OIICHOYHOW KBalM(pUKaIIUH,
ocyuecTBisitoieiics cyorekrom [3, c. 15]. B cBsa3u ¢ »tMM B gaHHOM pabote Oyxer
UCIIONIb30BAaThCS  CEMaHTHYecKas  Kilaccudukalus, OCHOBaHHas Ha  KJacCH(pUKaIUU
C. C. Xunexkens [10, €. 9], cormacHO KOTOpPOH pa3inyaroT PaldOHAIbHYIO, SMOIMOHAIBHYIO U

PpalLMOHATIBHO-3MOLMOHAIBHYIO TUIIBI OLIEHKH. [Ipy mocTpoeHnn mKansl paluOHaIbHON OLIEHKH
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JIOTUYHO OyJIeT UCXOJIUTh U3 OMIO3ULIUU «HOpPMA / OTKIOHEHHE OT HOPMbI», UHBIMU CIIOBAaMU
+ / — oneHku. PannoHaabHast OI[CHKA MPenoiaracT 00beKTUBHBIM, OSCIIPUCTPACTHBIA KOHTPOJIb
HaJ{ 4YyBCTBaMH. DTOT TUII OLIEHKH, KaK MMPABUJIO, OTPAKAETCA B CIIOBAPHOM CTAThHE.

OMOLIMOHAJIbHAsL OLEHKAa OCHOBBIBAETCS HA OLIEHOYHBIX IEPEKHBAHUSAX, OILYIICHMSIX,
SMOIMSIX, T.€. OPUEHTUPOBAHA HA SMOIMOHATILHOE OTHOILLIEHUE TOBOPSILETr0 K CYObEKTY OIICHKH,
HapuMep, THIOKopUcTHYeckoe uMs Lulu, M3HaYaabHO penyIIMIMPOBaHHAs AeTCKas (opma
umenn LUuise, ceiiuac MOMYJsAPHO M Kak JIACKOBOE IIPO3BHUINE, M KaK MOJHOIECHHOE
WHAUBUAYaAIbHOE UMs. 31€Ch, U TpadudecKuil «0OIUK» aHTPOIIOHUMA M 3TUMOJIOTUYECKAs CBS3b
C JIACKOBBIM JI€TCKUM HMMEHEM COOOIIAIOT IMO3UTUBHBIE AMOLMU, a 3HAYUT MU OLEHOYHAs
XapaKTEepUCTHKAa OTMEYEHa 3HAKOM «+». OCHOBHOH OIIO3UIMEN 3MOIMOHATIBHONW OILIEHOYHOMN
OIKaIBl  OylIeT TPOTHUBOIIOCTABICHHE «OCYXKJIeHHEe / omoOpeHue», KOTOpOoe MOXKHO
TpaHCPOPMHUPOBATH B «+ / — » OLICHKY.

3aHuMas pa3HOE MECTO B CTPYKType 3HAUEHHMsI CJIOBA, OLIEHKA MOXKET ObITh KOMIIOHEHTOM
JeHOTaTa WJIM KOHHOTaUuu. T.e. B OTHOLIEHWHU OJHHX c(hep IeATEeTBHOCTH CYOBEKT
aKTYaJIM3UPYeT CIIOCOOHOCTH JIOTUUECKOTO0 BOCIPHUSTHSA, @ B OTHOIICHUU JIPYTUX — YYBCTBEHHO-
oOpaznoro. OgHaKO KOT/a CYXACHHS U MEPEKUBAHUS HAXOAATCS B OFPaHUUYEHHOM €IMHCTBE,
pedb UJET O palliOHAIbHO-IMOIMOHAIBHOM THUTIE OIeHKH. JIeKCUKOrpaduIecKUMH KPUTEPUIMU
BBIZICJICHUS] CMEIIAHHOTO THIIA OIEHKH SIBJISETCS Ta 4YacTh CJIOBapHOW CTaThbU, B KOTOPOH
(GUKCUpYETCS OSTUMOJIOTHSI HApUIATEIbHBIX OCHOB HWMEHHU, W TIOMeTa, (UKCUPYIOIIas
KOHHOTATUBHBIE TIPU3HAKH (acCOIMAllMK C W3BECTHBIMU HOCHUTENSIMU, JHTEpPaTypPHBIMHU,
MU(DOIOTHYECKUMU MTEPCOHAKAMHU, TEPOSIMU KUHO, TeTEeBUACHHUS, criopTa). Kak momonHuTensHas
uH(popMaIs BOCIPUHUMAIOTCS TTOMETHI, MAPKUPYIONINE OTPAaHUYCHUE 3HAYCHHS] BPEMEHHBIM
WA TIPOCTPAHCTBEHHBIM apeajioM, Hampumep: obsolete, dated ‘ycrapermree’, popular in G.B.
(England, Ireland, Wales), U.S.A. ‘momynsipHoe B BenukoOputanuu (Anrmuu, Wpnanmnu,
Vanece), CIIA’.

4. OcHOBHBIE Pe3yJIbTATHI U HA0JII01eHH I

OHUMBI TIPEACTABISIOT COOOM OTHENBHBIN KIJIACC CYIICCTBUTEIBHBIX C OCIOKHEHHOU
CEMaHTHKOM, TO €CTh IJIaH COJAEPKAHUS CIIOBA MMEET CKPBITHIM, HESBHBIA XapakTep, KOTOPBIA
JIOCTaTOYHO CJIO)KHO ONpENeIuTh W omnucarb. J[aHHBI CeMaHTUYECKUH NPUHIMUI JIEKUT B
OCHOBE THUIOJOTUYECKONW HACHTU(DUKAIIMK OHUMOB B S3BIKE M YKa3bIBaeT Ha 0CO0OE MECTO
JTUYHOTO UMEHU BHYTPH JIEKCUUYECKOTO (POHIA.

Kopnyc  cioBapHOTO  SI3BIKOBOTO ~ MaTepualia, CTaBIIMA  OCHOBOWM  HACTOSIIETO
UCCJIeI0BaHMs, HAacuuThbiBaeT 1158 aHTPONMOHMMOB, KOTOpPBIE NPEICTABISAECTCS BO3MOKHBIM

pa3aenuTh Ha CIEAYIONNEe CEeMaHTUYECKUE KIacchl (cM. Tabm. 1):

27



KypduHa E.C.

CemaHTn KO-CHOBOOﬁpaSOBaTen bHble

c auchdepeHumnansHon cemon «BHELLIHOCTb»

0COGEeHHOCTH OL€HOYHbIX aAHTPONOHMMOB

Ta6n1z1ua 1. Cemanmuueckue xnaccol OYEHOUYHbLX AHNMPONOHUMOB (KOﬂullecm€€HHaﬂ

Xapaxmepucmuxa)
Kon-
CeMaHTHYECKHE KIIACCHI 50 % [Tpumepsr

1. AmmosuBabie oneHounbie | 458 | 39,5 | Richard(m) ‘koposns Awnrnmuum Puvapn JlbBuHOE

AHTPOTIOHUMBI Cepaue  (1157-99)’,  Casey(f)  ‘orBaxkmbIit
aMEpPUKAHCKUN MAIIMHUCT M HapOJHBIA Tepoil
Casey Johnes, choacmmii >KM3HH MACCAKHPOB
Cannonball Express’

2. O1leHOYHBIC AaHTPOIIOHH- 218 | 18,2 | Blanche(f) ‘crapodp. blanc ‘OGenbrit’ OnemHbIi

MBI, XapaKTEePHU3YIOIIHe [BET JIMI@ W CBETIbIE BOJOCHI — OCHOBHBIC

BHEIIHOCTb SJIEMEHTHl  eBporeiickoil  kpacoTel’,  Esau(m)
‘HOKPBITBIN BOJIOCAMHU’

3. OueHounsle aHTpomoHu- | 112 | 9,6 Martha(f) ‘umst accommmpyercss ¢  TSDKEIBIM

MBI, YKa3bIBAIOIIUE HAa POJ nomarmauM Tpyaom’, Heilyn(m) ‘usnau. mpossuie

AESTSIIHOCTU U COLHATbHBIN JIBOPEILIKOTO, CTI0apaa’

CTaTyC

4. O1eHoYHbIe aHTPOIIOHUMBI | 84 7,2 Carmel(f) ‘omno w3 wumen JleBbl Mapuu y

cdepsl peTUrum karoaukos’,  Philippina(f) ‘rpey. philein
‘mrobuTh’+ poiné ‘607b, Kapa’’

5. OueHOYHBIE aHTPONOHHU- | 62 53 Reynard(m) ‘pesynbTar HOMYJISIPHOCTH

MbI, 0003HAYaIOIINE YEPThI cpenneBekoBoii ckasku Reynard the Fox (Peiinexe-

XapakTepa, JINYHbIE Ka4eCcTBa muc), Reynard — XuTpeiii, KOBapHbBIH 4YeIOBEK’,
Cassian(m) ‘Jar. casus ‘IyCTOH,
OeccoJiepKaTenbHbIN

6. O1ieHOYHBIE aHTPOTIOHUMBI | 56 4,8 Cade(m) ‘m3Hay. QaMuians, B OCHOBE KOTOPOW

C HM3MCHEHHBIM aCCOIIMATUB- npo3Buile Cade ‘HeYKITIOKHiA, apooOpa3Hblii’ B

HBIM COJIepKaHHEM HACT. Bp. IMOMYJISIPHO C TMOSBJICHUEM pOMaHa
M. Mutuen “Vuecennsie Berpom™’, Biddy(f)
‘runokopuctiyeckas gopma Bridget, morepsisiiee
HOMYJSIPHOCTh C TMOSIBJICHHEM BbIpakenust an old
biddy (pasr.) ‘rnynas, HenpusiTHas KeHIUHA

7. OueHOYHBIC AHTPONOHH- | 42 3,6 Caerbhall(m)  ‘m3mau. mpo3BHINE  YKECTOKHUX

MBbI-0003HAYCHUSI BOWHA, BOMHOB wupn. Caerbh  ‘pybuth, kpomcats’’,

00pBOBI Cadogan(m) ‘Bam. cad ‘Goppba’ + gwogawn
‘cllaBa, 4eCTh’

8. OrleHOUHBIC aHTPOIOHHU- | 26 2,2 Paddy(m) ‘nmackarenpHas ¢opma ot Patrick,

MBI, BepOATM3UPYIOIITHE UCIIONB3YETCST KAk [IYTJIMBOE  MPO3BHIIEC

MEKHAITHOHAIbHYIO upnanmaies’, Pearce(m) ‘momymspHO  cpenu

HETIPUS3HB UPJTaHJCKAX  HAIMOHAIUCTOB, OT  (aMuInu
uHnaTopa Oynra 1916 r. Patrick Henry Pearce,
Ka3HEHHOT 0 OpuTaHIaMH’

9. OueHouHble aHTpONOHH- | 14 1,2 Cara(f) ‘uran. cara ‘mobumsiii’’, Candy(f) ‘anrm.

MBI, BepOaIM3upyroLIre candy ‘nenenen, koHdera’’

OTHOIIICHHSI MEXK]TY JIFOJIbMU

10. dpyrue 86 7,4

Bcero 1158 | 100

B X04€ JTHMOJIOTHYECKOI'0 M JIOTHUKO-CEMAHTHYECKOI'O aHaIM3a HCCICAYCEMBIX CIWHHIL
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MPEJICTABUIOCH BO3MOXKHBIM BBIJICIUTH CJCAYIOLIUE CEMAHTUYECKHE KJIacChl OLIEHOYHBIX
AQHTPOIIOHMMOB: OLIEHOYHBIE aHTPOIOHUMBI, XapaKTEPU3YIOIIME BHEIIHOCTb, yKa3blBaloOIIUE Ha
pOI JESATEIBHOCTH W COLMAJbHBIA CTaTyc, 00O3HAYaIOUIME 4YepThl XapakTepa W JIMYHBIC
KayecTBa, BepOATM3UPYIOIINE MEXKHAIMOHAIBHYIO HENPUs3Hb, OIICHOYHbIE AHTPOIOHUMBI C
M3MEHEHHBIM acCOIMATUBHBIM COJEpXKaHUEM, aJUIIO3MBHBIC OIICHOYHbIE AHTPONOHHUMBI,
OLICHOYHBIE AHTPONOHUMBI C(epbl PEIUTHH, OLEHOYHBIE AHTPONOHUMBI-0003HAUCHHS BOMHA,
00pbOBI, OLIEHOYHBIE AHTPOIIOHUMBI, BEpOATM3UPYIOIINE OTHOUICHUSI MEXAY JIoAbMU. B 1enom
MapKepbl OLIEHOYHOCTH TMOAPA3ICIIAIOTCS Ha [[BE eMKHe Kareropuu xopoiro (+) / mioxo (-).
Benymum 1o o0beMy sBISeTCS  KIacC  AJUTIO3UBHBIX  OICHOYHBIX  AHTPONOHHMOB,
HacuuThIBaroNni 458 enuuuil, 4Tto cocrtaBigeT 39,5% oT 0O0IIero KoJWYecTBa OIEHOYHBIX
AQHTPOTIOHMMOB BBIOOPKH. OfHAKO, naHHas paboTa MOCBSIIEHA aHAINW3Y Kiacca ONEHOYHBIX
AHTPONOHUMOB ¢ A depeHInaTbHON CeMON «BHEUTHOCThY, MOCKOIBKY Ha HAIll B3I, OJHUM
U3 TJIaBHBIX CTPEMJIEHUH HapeKalollero HMEHEM SBIIETCS JKEJIaHHE OTPa3uTh KpacoTy,
HENOBTOPUMOCTbD B IIEPBYIO OU€pE/lb BHEIIHUX Ka4eCTB HAPEKAEMOI'0 HMEHEM B CaMOM IJIaBHOM
JUISL HETO CJIOBE — IMYHOM UMEHH.

4.1. OueHouHble AaHTPOMOHUMBI ¢ JuddepeHIHaTbHON  CeMOW  «BHEUIHOCTHY,
npezncrasiensl 218 eaununamu (18,2% ot oOmiero xogudecTBa €AMHUIl BBIOOPKH). BHyTpHm
JAHHOTO JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOTO Kjlacca MOXHO BBLACIUTh MATh TIPYHN OLEHOYHBIX
AQHTPOIIOHMMOB I10 CEMaHTHYECKHUM IPHU3HAKAM: «IIBET BOJIOC, KOXH, IJa3», «KOMIUIEKIUS,
TEJOCIOXKEHHEY, «UePTHI JIUIay», «BHEUTHUI BUII» U «IPyTUe XapaKTepUCTUKN» (cM. Tabid. 2). B
CEMaHTHKE JaHHOW JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM TPYIIBI IPeodIagaeT paluoHaIbHbIA THIT OLEHKU.
JlanHblil TUII ompezenseTcss Ha OCHOBAaHUU MAapKEpPOB OLIEHKH, COJAEPIKAIUXCS B CIOBAapHOMN
cratbe. Tak, HanpuMep, B ClIOBapHOU cTathe MMeHH ESau (pyc. Hcap) naxomum: «Biblical, from
Hebrew word meaning ‘rough and hairy’. This may be because Esau in the Old Testament was
born with his body covered in hair (Genesis 25:25 ‘and the first came out red, all over like a
hairy garment,; and they called his name Esau’)»[Oxford Dictionary of First Names, p. 108].
«ms1 OMOJIEHCKOTO TPOUCXOXKEHHUS, B TIEPEBOJEC C JPEBHEEBPEHCKOTO sI3bIKa 0003HAYaeT
«rpyOBId, MOKPBITHIA BoslocaMu». Bo3MoXkHO, accolipanus cBsi3aHa ¢ T€M, 4TO, KaK TOBOPUTCS B
Berxom 3aBere, npu poxxaeHuu Bce Teno Mcaa Obl10 MOKphITO BosiocamMu «llepBblif Bblmesn
KpacHbIM, BeCh, KaK KOXka, kocMmaThlii; 1 Hapeknu emy uMmsa Hcas)» (Kuura beitus 25:25).
OTUMoONIOTHYECKas CIpaBKa B JaHHOM Ciy4yae akTyaJu3upyeT aKCHOJIOTUYECKYIO MOJIENb

«HOpMa / OTKJIOHEHHE OT HOPMEI», U, CJICA0OBATCIIBHO, c006maeT HCTaTUBHYIO OLICHKY.
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Tabnuna 2. Cemanmuyeckue epynnol OYeHOYHbIX AHMPONOHUMOB, XAPAKMEPUIVIOUWUX

BHEUHOCMb N0 PA0Y NPUSHAKOE (KOIUYECTN8EHHAS XAPAKMePUCMUKA)

CemMaHTHYECKHE TIPU3HAKH,

Ha OCHOBE KOTOPBIX Koz- % Tpumepb!
BBIJICIISIFOTCS TPYIIIIBI BO

OIIEHOYHBIX AHTPOIOHHMOB

1. IIBer BosOC, KOKM, r1a3 | 95 43,6 | Goldie(f) ‘mms, skcmIMIHpYyIOIEE LBET BOJIOC
30JIOTHCTOTO IIBeTa ¢ KpacuBbIM Osieckom’, Read
(Reid)(m)  ‘m3Hau. mMPO3BHINE YCIOBEKa C
HACBIIICHHBIM PBDKMM OTTCHKOM BOJIOC —HJIH
PYMsIHBIM 11BeTOM JinIia (pyc. Pbokuk)’

2. Komrexmws, 71 32,6 | Billy(m) ‘mo umenu manpumka buimm Banrtepa

TEJIOCIIOKEHHIE (Billy Bunter) B pacckazax @p. Puuapjca,
CIIABHBIIIETOCS TIPOKOPIIUBOCTHIO, TYYHOCTBIO U
HEIIOBKOCTBIO”, Longbottom(m) ‘U3HAaU.
IIPO3BUILE YEJIOBEKA C TYYHOM 3aJJHEH 4acThio’

3. Baenrnwmii Bujg 14 6,6 Buster(m) ‘or anmi.  pasroBopHO#  (hOpMBI
oOpamieHuss  buster  ‘¢ppanroBaThlii  TIApCHB,
copsuromoa’’, Buck(m) ‘amrm. buck ‘agenmm,
1IEeroJib’’

4. Yeptsl au1a 12 53 | Campell(m) ‘ramsck. cam beul ‘xpuBOpOTHIiZ’,
Cameron(m) ‘ranbek. cam shron ‘KpuBOHOCHI

5. lpyrue xapakTepucTuku | 26 11,9 | Esau(m) ‘c npeBHeeBp. «TpyOBIil, MOKPBITHII
BOJIOCAMUY’

Bcero: 218 | 100

Tabnuua 3. Cemanmuyeckue epynnol OYeHOYHbIX AHMPONOHUMOB, XAPAKMEPUIVIOUUX

BHEUWHOCMb NO POy NPUZHAKOB(NO Xapakmepy oyeHKU eOuHUY,)

CemaHTHYECKHE TPU3HAKH, HA «+» OKpareHHbIe «—» OKpaIlIeHHbIC
OCHOBE KOTOPBIX BBIJIEIISFOTCS Bcero
I'PYHIIbI OLEHOYHBIX KomunyecTBo % KomnunyectBo % (100%)
AHTPOTIOHUMOB
1. [IBeT BoJOC, KOXKHU, TJ1a3 83 38,1 12 5,5 95
2. KoMmmreknus, TeIocIoxeHne 40 18,3 31 14,2 71
3. Buemunii Bun 12 55 2 0,9 14
4. Yeptsl uiia 4 1,8 8 3,7 12
5. JIpyrue xapakTepUCTHKH 15 6,9 11 5,1 26
Bcero 154 70,6 64 29,4 218

4.1.1. I'pynna OLEHOYHBIX AHTPOIOHHMOB MO JU(p(PHEepeHINATBHOMY CEMAaHTUYECKOMY

IMPU3HAKY «OBET BOJIOC, KOXH, I'JIa3», HauoOoee MHOT'OYMCJICHHA, OHa HAaCYUThIBACT 95 CANHNUIL

(43,6%

oT O6H.[€FO KOJIMYCCTBA AHTPOIIOHMMOB KJlIacCa OLCHOYHBIX

AHTPOIIOHUMOB,

XapaKTepU3YIOIUX BHEIIHOCTE). MccinenoBanne ceMaHTUKO-CIOBOOOPAa30BaTEIbHOM CTPYKTYPHI
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OILICHOYHBIX aHTPOIIOHUMOB JIaHHOM TPYIIIBI MPUBEJIO K CIEIYIOIIKUM BbIBOAAM: 1) mpeobiiagaroT
OHHMBI, KOHHOTAaTHUBHBIM MAaKpPOKOMIIOHEHT KOTOPBIX HMeeT MeTadopHuecKuil Xapakrtep;
2) oOpa3oBaHHE OIICHOYHBIX AHTPOIIOHMMOB IPOUCXOJUT IO CIOCOOY OTaIeIIATHBHOTO
uMATBopYecTBa (45 emnuHMIY), CIOKEeHHUsI OcHOB (28 emmuwmi), cypdukcamuu (15 exunnim) u
yceueHust ocHOB (7 equnuil). Cpeau oTane/IITUBHBIX OLIEHOYHBIX aHTPOIIOHUMOB MIPE00IaaloT
WMEHOBAHMSI C BHYTPHUSA3BIKOBON HApPUIATEIILHON OCHOBOW HaJa 3aMMCTBOBaHUSMU. OCHOBHBIE
SI3BIKM-UCTOYHMKH 3aWMCTBOBAaHUI — (paHIly3cKUil W yaTuHCckuil, Hanpumep Flavia(f) — nar.
flavus ‘3maroBosocsrii’, Blanche(f) — blanche — ¢opma sxenckoro poga ot crapodpaHiry3cKoro
blanc ‘6ensrit’. CyddukcHyro Momesns 00pa3oBaHus MOKHO mpeactaButh B Buae N + suf. -ie
(-y), re cyddukc KOHHOTHPYET OTTEHOK JIACKATEILHOCTH, OJHAKO OIICHOYHOE 3HAUCHUE TAKKE
CO3/1aeTCsl CCMaHTHKOM aneJUIAITUBHOM OcHOBHI (Harpumep Goldie).

4.1.2. MeHee MHOTOYHUCIIEHHOM MO0 00beMY SIBIISIETCS TPYIINA OLIEHOYHBIX AHTPOIIOHUMOB C
mubdepeHINaTBEHON CEMON «KOMIUIEKIUS, TeIO0CI0KEHUEY, KOTOpasi HaCUUThIBaeT 71 equHUIlYy
(32,6% ot obmero o0beMa CEMAaHTHYECKOTO KJacca OIEHOYHBIX aHTPOIIOHHMOB,
XapaKTePU3YIONINX BHENIHOCTh). VIHTEPECHO OTMETHUTh, YTO CEMa «IIOJHOTA, TYYHOCTH» B
CUCTEMeE JIEKCUYECKOTO 3HAYCHHSI UMEHH MOKET COOOIIaTh KaK HETaTUBHYIO, TaK U MO3UTUBHYIO
onieHky. IlpuBeneM mpHMeEpbl JUTepaTypHbIX aHTporoHumoB bumau Bantep (Billy Bunter,
MEPCOHaX IOMOPUCTHUYECKOTO SKEHEIEIBHOTO KypHaiaa "Maruet naibpapu" (‘Magnet Library’
[15]) Yapaw3a ammibrona) u [urru (Piggy, mepcoHaxx pomana Y. Iomaunra «IloBenutens
myx» [17]. Tak, cemanTnka umeHu, bunnu bantepa — nMposkOpaUBOTO, TOJICTOTO, HEYKITIOKETO
MOJIPOCTKA, KOTOPBIHA, MONB3YSCh CBOMM BECOM, MOXET PACTOIKAaTh BCEX OKPYKAIOIIUX, HO
TOTOB paCIUIaKaThCsi B CIIOKHOW CHUTYaIlMH, MPHOOPETaeT acCOIHMAlMI0 C TaKUMH JTaIeKO
HEJIECTHBIMH Ka4eCTBAaMH KaK TYYHOCTb, HEYKIIIOXKECTb, OECIIOMOIIHOCTh. B co3HaHuMmM
HOCHTeNeH sA3bika ceMaHTHKa jaepuBata Billy ormeuena neratusnoit orenkoit. ITurru (Piggy),
OTHMCAHHBII TeHUAJbHBIM MHCATENeM YIWIbIMOM [ONAMHTOM Kak MOJIHBIM MaJbUYUK B OYKaX C
TOJICTBIMH JIMH3aMH, KOTOPBIH JIBUTAETCS TO-ACBHYBM M aOCONIOTHO HEMPUCIOCOOJICH K
NOJBWKHBIM urpaM. [lurru — apxetunHslii nepcoHax, noromok Panbcrada u Canuyo IlaHCHI
Ero antunon — Pane(, BeICOKHIT MaJIbUMK, aTIAETHYECKOTO TEIOCIOKeHUs. [IUrTn — HeBBICOKUI
U O4YeHb MONHBIN. COrllacHO apXeTUNy, OH «BHE UTPbI». «Jlsaromika 3ampeTusl MHe Oerarb, —
oOBsicHseT OH, — wu3-3a actMb» [17, C. 114]. On BblAensercs QPUINOIOTHUUYECKUM
HECOBEPIICHCTBOM KaK «EIWHCTBEHHBI MaJbUUK B IIKOJIE, KOTOPHIN CTpagaeT oT acTMb» [17,
c. 118], kxpome TOro, y HEro IJI0X0oe 3pPEHHE, U OH BBIHY)KJICH HOCUTHh OYKH. OIHAKO, JaHHBIC
KauecTBa, 3a4acTyIO0 JAlOlIHe HETaTUBHYIO OIICHOYHYIO XapaKTePUCTHKY HOCUTENI0 HMEHH,

BBIMBIIIJICHBI aBTOPOM JIs1 CO3JaHUSA CIIOKHOI'O 06pa3a nepcoHaxa. Ero momnora — cuMBOI
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HAJIGKHOCTH M CTAaOWJIBHOCTH, a OYKM — BaKHBIA arpuOyT 00pasa, SBISIOTCS IMPEIMETOM
ropaoctu ans [lurru. OH npusHaercst Panbdy: «f Homy ouku ¢ Tpex ser» [17, c. 111].
B pomane Ilurrm He Tonmpko opykeHocen Panbda, OH MPEBOCXOTUT €ro HWHTEIUIEKTYalbHO,
UMEHHO [IMITH MBICITHT, CTPOUT IUIAHBI M OOJIBIIIE BCETO IIEHUT MOPs oK. OH MPUHUMAET CMEPTh
or OaHmpl JI>Keka, CTaB Ha 3alllUTy PAKOBHHBI, €AMHCTBEHHOI'O CHMBOJIA ITUBWUJIM30BAHHOTO
HOPSIIKA, KOTOPBI KMEIOT MAJIbYHKH.

Wutepecen ToT (hakT, YTO HACTOSIINN aKCHOJOTHUYECKHiT onbiT uMeH Piggy u Billy Bunter
COCTAaBJIIIOT pa3Hble acrekThl. CBOMM CYIIECTBOBAHUEM B aHTPOIIOHUMHYECKOW CHUCTEME
AHIJIMICKOTO SI3bIKa 00a aHTPOIOHMMA O0sI3aHbI JIMTEPATYPHBIM MPOU3BEIACHUSM, OIHAKO, HX
BHYTpEHHSII (pOpMa HEOJHOPOAHA. ANCIUIATHBOM IMpo3BUINa Piggy CIyXHUT CIOBapHOE CIIOBO
piggy — (aHri.) ‘HOpOCEHOK, CBHHKA, MPOXOPJMBLIA pebeHoK’, Torna kak umMs Billy seusercs
THITOKOPUCTHYECKOH (hopmoit momysisipHoro anrimiickoro umenu William (will (anrn.) ‘Bous,
cuia Boiau® + poOwer (aHri.) ‘cuia, MOIIb’), NMPHUBHECEHHOI'O B HAIIMOHAJIbHBIA MMEHHUK
YunesiMoM  3aBoeBareiieM  (QaHTPONOHHM € KYJIbTYPHO-HCTOPHYECKUM  aCCOLUATHBHBIM
cozepkanueM). MOXKHO TPEIIONI0KUTh, YTO B MPOIECCE HMMSATBOPYSCTBA AHTPOIOHHMBI
amleJUIATUBHOTO  MPOUCXOXKACHUS — MPEoONIajaloT  HaJ  aHTPOIIOHMMAaMH C  KYJBTYpHO-
MCTOPUUYECKIM acCOLMATUBHBIM coJliepkaHueM. [loHMMaHue MOoCIeHNX TpeOyeT OT UMSIaTes
OIPEJICTICHHOT0 00beMa KYJIbTYPHO-HCTOPHUYCCKUX, (PHIOTOTUICCKUX 3HAHUHM, TOTAa KaK UMS C
JIETKO y3HaBaeMoOW BHYyTpeHHell @opmoil cpa3y ¢opMuUpyeT B CO3HAHUM UMSJATeNs
AKCHOJIOTHUECKHI CTaTyC MMEHH, KOTOPBI OOBIYHO BBIpAKaeTcsi adCONIOTHBIMH OICHOYHBIMH
HOHSATHSAMH «XOPOLIO» / «IUIOXO». 3a4acTyl0 MMEHHO OTaleUIITHBHBIE UMEHA COOCTBEHHEBIC
CTaHOBATCSI MOTOHUMAaMH, UMEHAMH B XYIOKECTBEHHOH JHMTEpaType, MMEIOIIUE B S3bIKE
NPOU3BEJCHUS,  KPOME  HOMHHATHBHOW,  XapaKTepPHU3YIOUIYI,  CTHIUCTHYECKYIHD |
uneonorndeckyro ¢ynkumu [12]. Takum oOpa3oM, B JHTEPaTYPHBIX IPOM3BEICHHSIX
TIOSIBJISIFOTCSL TaK Ha3bIBAEMBIE «TOBOPSINME» UMEHA C BBIPa3UTENbHOW BHYTpeHHeW (opmoi,
Cpasy JaIoIINe YATATEIF0 HEKOTOPBIN CIIEKTP MPEICTaBICHHH O IEHOTATE.

4.1.3. HemHOrouucieHHa TpyIia OIEHOYHBIX AHTPOIIOHUMOB, XapaKTEPH3YIOIIUX
BHEIITHUM BUJI 4YeJOBeKa (BKItoUaeT 14 emuHull, 94To cocTaBiseT 6,6% obmero oobemMa eauHuIl
Kjacca). AHAIM3 CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpPBI CBUJETEIBCTBYET O HAJMYUHM B JAHHOW TpyIIIe
PaLMOHAIBHOTO THIIA OLIEHKH, TOCKOJIBKY B ISOUHHUIIUAX UX HAPHUIATEIBHBIX OCHOB COJIEPIKATCS
IKCIUTUIUTHBIC MapKEPhI MOJOKHUTEIbHON / OTPHUIATEILHON OICHKH, HAIIPUMEP: MYKCKOE UM
Buck o0pa3oBaHO OT aHTIIMHCKOTO CYIIECTBUTEIBHOrO DUCK ‘MOIHO OIETHI SHEPrHYHBIN,
XKHUBOU MoJjozoi uenoBek’ (a fashionable and spirited young man’ [14]), Buster(m) — buster

‘BUJIHBIIM YeNIOBEK, MPOU3BOISIIINI ITyOOKOE BIIEYAaTICHWE CBOMM BHEIIHUM BHJOM  (a notable
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or impressive person [14]). B gaHHOW Trpymme OICHOYHBIX AHTPOIIOHMMOB  BCE
3a(pUKCUpPOBAaHHBIE EIMHUIIBI XapPAKTEPU3YIOTCS MOJOXKHUTEIHHON OIEHKOW, YTO OOBSCHIETCS
JOTHYHBIM  CTPEMJICHMEM  HapeKamolero HMMeHeM 3a(uKCHpoBaTh B~ HUMEHOBAaHHU
HOJIOKHUTEIBHYIO XapaKTepUCTUKY. B  ci1oBooOpa3oBaTeNbHOM IUIAHE EAMHUILBI T'PYIIIBI
OTJIMYAOTCSI OTHOCHUTEJIBHOM MPOCTOTOM BHYTpEeHHEH (POPMBI, MOCKOJIBKY BCE AHTPOIOHUMBI
SBIISIIOTCSL PE3YJIbTATOM OTANEUIATUBHOTO UMATBOpYECTBA. VIHTEpECHO OTMETUTH TOT (PaKT, 4yTO
CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYECKasi MPOCTOTAa AHTPOIIOHUMOB HEPEAKO CTAHOBUTCS IPUYUHON
HOSTOHUMU3AIMHA OHUMOB (IIpOLiecC epexoaa OHUMA B IIOTOHUM [12]), 4To sIBIIsS€TCS OAHUM U3
APKUX CTUJIEOOpasyIoUIMX 3JIEMEHTOB U CHOCOOOM 3KCIJIMKAllMM aBTOPCKOM HJeH B
IIPOM3BE/IEHNH, B OCHOBHOM 32 CHET CO3JaHMsl SPKOro, 3allOMUHAIONIErocsl o0pas3a MmepcoHaxa.
Tak, HanmpuMep, NMPUBJICUEHHOE K PACCMOTPEHUIO OIIEHOYHOE MMs coOcTBeHHOe Buster Owuio
BBIOpaHO co3jaresieM o0paza, XyJdoKHUKOM Pudaprom OyTKONTOM JUIs HEPCOHA)Xa Ia3eTHBIX
komukcoB bacrepa bpayna (Buster Brown). Cepusi roMOpUCTHYECKHUX PHUCYHKOB B TIas3erTe,
1oJib30BaBIIasics nomyisipHocThio ¢ 1900 no cepeaunst 20-x rogoB XX Beka, IOBECTBOBAIA O
JecaTUIeTHEM Manpuuilke bacrepe bpayHe-HacienHUKE OrpPOMHOIO COCTOSHUS KOTOPBIM
pasBiIeKaeTcsl TeM, YTO BMECTE CO CBOMM BecesbIM Oynbaorom Taiimkem u cectpoilt Mapu
JIxeliH ycTpanBaeT HEMBICIMMBIE MTPOAEITIKHU, JOBOAS 70 Oenoro kajieHus okpyxaroumx. O6pas
SAPKOT0o, PHEPIMYHOr0, BCEIr/la MO MOCJIEIHENH MOJIe OJIETOr0 MEepPCOHa)ka MPUBJIEK BIIAJEIbLEB
KOMITaHHHU IO MPOM3BOJICTBY OOYBH, B HACTOsIee BpeMs M3BeCTHO# kak Buster Brown shoes,
BCJIEJICTBHE YETO MpaBa Ha UCIOJIb30BaHUE repost KoMukcoB bacrepa bpayHa ObuiM KymiieHsl y
WX BJIAJIENIBLIA.

4.1.4. I'pynny OUEHOYHBIX AHTPOIIOHMMOB, XapaKTEPU3YIOUIYI0 YEpThl JIMLA COCTABIISIOT
12 enuHUIl TAIBCKOTO MPOUCXOXKAEHHs. B HacTosiiee BpeMs MHOTHE HOCUTENIM HUMEH
AHIJIOSI3BIYHBIX CTPaH AK€ HE JOraJbIBAIOTCS O TOM, YTO MX UMEHA BOCXOIAT K HUPJIAHICKOMY
WIM IIOTJIAHJCKOMY BapUaHTy TJIbCKOTO SI3bIKA MJIM BAaJUIMHCKOMY s13bIKY. lIpuMepamu Takmx
NpONpHANTBHBIX €IMHHIl MOTYT CIYyKUTh mMeHa: Barry, Brian, Bridget, Donald, Duncan, lan,
Kenneth, Kevin, Neil, u Sheila npoucxoastT or wupmaHACKOro M MIOTIAHACKOTO BapHUaHTa
raasckoro si3pika, u Gareth, Gladys, Gwendolen u Trevor — ot Bamtmiickoro. Bee momoOHbIe
€IMHUIIBl — aHTJIM3UPOBAHHBIE (POPMBI KEIBTCKUX MMeH. Elle ofHy rpynmy aHrIM3HpOBaHHBIX
KEJIBTCKAX HMMEH COCTABIIAIOT €IUHUIIBI, KOTOPBIMHU HapeKaroT JAETEH, CO3HATEIbHO JKenas
MOYEPKHYTh HAIMOHAIBHBIM KOJOPUTOM HMMEHH cBoe ranbckoe: Brendan, Connor, Cormac,
Declan u Rory unu Bamumiickoe mpoucxoxiaenue: Branwen, Dylan, Gwyneth, Olwen u Wyn.
HHTEpecHO OTMETHTb, YTO MUMEHA MPJIAHICKOTO I'IIBLCKOTO MPOUCXOXKICHHS ObUIM MOIMYJISPHBI

Cpean CCJIbBCKOIO HCTPAMOTHOI'O HACCICHUSA, NCPCAaBACMBIC U3 IMOKOJICHHUC B IMOKOJICHUC, OHU
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CILY’KWJIM OJTHUM W3 IVIaBHBIX DJIEMEHTOB HAllMOHAJIBHOW TpajuLUU. B HammM JHU Takue MMEHa
0COOCHHO JIOOMMBI cpenu ropojckoro HaceneHuss Wpnanmuu w lotnanauu. OTmeuaeTcs
TEHJEHIMs] HCIIOJIb30BaTh HEAHTJIM3UPOBAaHHBIE (OPMBI HWMEH, 4YTO JIHMIIb J00aBIseT
IIPOIPHUAIIBHBIM €IMHUALIAM HAallMOHAJIBHOTO OKpaca. OIHAaKO, TaKUE aHTPOIIOHUMBI HE SIBJISIFOTCS
TOOMMBIMU  cpein JkuTenel AHriauu. V3BecTHO, 4YTO HCTOPUYECKOE MPOIUIOE Cleano
OTHOLLEHHUS JKUTEICH €IWUHOW B TEPPUTOPUATIBHOM IUIAHE M JKIEKTUYHOW B HALMOHAIBHOM
IUTaHE CTPAHBI JOBOJILHO HEOTHO3HAYHBIMH, & Te-TO JaKe BPaXKICOHBIMH.

B JMHrBHCTMYECKOM IUIAaHE AaHAJINW3 AHTPOIOHMMOB TIDJIBCKOTO  IPOUCXOKIACHUS
IPEJCTABISIET ONPEICIICHHBIE CJIOXHOCTH, CBSI3aHHBIE C TPAaKTOBKOW ATHUMOJOIMHM KX
HapunateabHOl oCHOBBL. DoHOJOTHS W cuctema opdorpaduu TIIIBCKOTO S3bIKA OYEHBb
OTJIMYAETCS OT aHIIMKACKOro. biaromaps paboram BeIyHIMX TIJIBCKUX JIMHTBUCTOB Ipodeccopa
Tomaca ne banapeca (Professor Tomas de Bhaldraithe) u Ponansga biexka (Mr. Ronald Black)
[15] mpencraBUiaOCh BO3MOKHBIM BBIIBUTH KOMIIOHEHTBHI BHYTpEHHEH (OpMBI HEKOTOPBIX
IPUBJIEYEHHBIX K PACCMOTPEHHUIO AHTPOIIOHMMOB M OINPEAEIUTh BKJIAJ I3JIbCKON Tpaguluu
MMEHOBAHMSI B CHUCTEME BOCHPHUATHS M OLIEHKM aHIVIMYaHAMU €AMHUIl HalUOHAJIBbHOTO
AHTPONIOHMMHUKOHA. [IpoaHanmu3upoBaHHBIE €IMHULBI OTMEYAIOTCA HEraTUBHOW OLICHKOM,
MIOCKOJIBKY JKCIUIMIMPYIOT BHEIIHME KadyecTBa, MapKUPYIOIIMECS B CO3HAHMM JIIOJAEH Kak
«OTXOXJeHHE OT HOpMb». Hampumep, ordamumnbHoe myxkckoe ums Campbell, u3naganbHO
IIPO3BUILE YEJIOBEKY C MCKPHUBIIEHHBIM PTOM, YTO JIEKCHYECKH 3a(pUKCHPOBAIOCh B (OpMaHTE
BHYTpeHHEH (opMbl raibck. cam beul ‘kpuBOpOTHIA’, MOJOOHBIM 00pPa30M BO3ZHHKIO HMs
Cameron ranbek. cam Shron ‘KpuBOHOCHIH .

5. BeiBOaBbI

PesynbTarsl uccneqoBaHNsl CEMaHTUKU OLIEHOYHBIX aHTPOIIOHUMOB ¢ U depeHInaibHbIM
IIPU3HAKOM «BHEIIHOCTH)» II0Ka3bIBAIOT, YTO HA OLEHOYHYIO XApAaKTEPUCTHUKY aHTPOIOHHMOB
MOTYT BJIMATH Kak JTUMOJIOTHUS BHYTpeHHEH (GOpMBI, Tak U KyJIbTypHO-UCTOPUYECKOE
aCCOLIMAaTUBHOE COJIEp’)KaHUE aHTPONOHMMOB, a TakKe [MOATBEPKAAIOT MHEHHE psja
JUHTBHUCTOB, Hanpumep, H. /1. ApyTioHOoBO# [2] 0 ToM, yTO 6a3uCHOE MOJIOKEHUE B CIOBape, B
HallleM ciIy4ae B aHIVIMMCKOM HAaI[MOHAJbHOM HMEHHUKE 3aHHMMAaeT IMOJIOXKHUTeNbHas OlIeHKa
(cM. Tabn. 3), MOCKOJNBKY OTPHUIATENbHBIE CMBICIBI OOPa3yIOTCS OT IMOJOKUTEIbHBIX, a He
Hao00poT. OboraiieHrne NponpuaibHOil JEKCUKH MO3UTUBHBIMU OIICHKAMH, YKA3bIBAIOIIUMH Ha
COBMAJIEHUsI C HOPMOM, JEMOHCTPHUPYET BIMSHHE Ha JIEKCHKY IparMaTuyeckoro Qaxropa.
Poautenu crpemsaTcs BbIOpaTh Takoe WM, KOTOpPOe Obl HAJENMJIO UX peOeHKa >KelaeMbIMU
BHYTPEHHUMH WJIM BHEIIHUMH KauecTBaMM, oOpamjascb TMpH 3TOM K HMEHaM C

IIOJIOKUTCIIbHBIMH OLICHKaMM.
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B pesynpTaTe CTPYKTYpPHO-KOMIIOHEHTHOT'O aHalIM3a MCCIEAYEMBIX €IUHUL NPUXOIUM K
BBIBOJY O JOMHUHHPYIOIIEM MOJIOKEHUH OTAICIUIITUBHOTO CIIOCO0a MMSATBOPUYECTBA.

OTHMOJIOTMYECKUN aHaIM3 HapULIATEIbHBIX OCHOB OTAalEJUIATUBHON NPONpHAIBHON
JICKCUKH TIOJBOJUT K BBIBOJLY O TOM, YTO CPEIU OTANEIUIITUBHBIX OLICHOYHBIX aHTPOIIOHMMOB
npeo01aatoT UMEHOBAHUS C BHYTPHUA3bIKOBOM HapULIaTEIbHOW OCHOBOM HaJl 3aMMCTBOBaHUSIMU.
Otor (dakT OOBIACHAETCS TEM, 4YTO MMEHA, XapaKTePHU3YIOUIME BHEIIHOCTh OTPAKAIOT
HAIIMOHAJBHYIO CHEIU(HUKY BOCHPUATHS BHEIIHEH KpacoTbl, COPMHUPOBABIIYIOCS B CO3HAHUHU

AaHI'JIM4aH CIIC B paHHI/Iﬁ Iepruoa CTaHOBJICHUA O6H_I€CTBa.
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BHYTPIIIHSI ®OPMA TA BMOTUBOBAHICTD IK OCHOBH
CEMAHTHKHU TEPMIHIB (HA MATEPIAJII AHIJIIHChKUX
TEPMIHOOJUHUIIH IIJIACTUYHOI XIPYPI'TI)

MAKOBCBKA O. O. BHYTPIIIIHA ®OPMA TA BMOTHBOBAHICTb AK OCHOBH CEMAHTHUKH
TEPMIHIB (HA MATEPIAJII AHIJITHChKHX TEPMIHOOJAHHHIIb ITIACTHYHOI XIPYPI'II)

Y cmammi posensioacmoca enympiwmsa opma crnoeéa sk mosne ma KozcHimueHe sguwye. 3’5COBYEMbCA
pi3Hoacnexmuicmo ii mpakmyeans y cyuacnii ninegicmuyi AK cKI1a0H020 ma 6a2amozpanio2o enemenmy Hayko8o2o
nisHauHA. Jocnioncyiomscs Moxcaueocmi Kiacudixayii 6Hympiuinvboi popmu 3a cmynesem 6MOMUBO8AHOCMI i 3d
CeMaHMUYHUMU, KOSHIMUBHUMU MA CTIOBOMBIPHUMU XAPAKMEPUCTHUKAMU.

MAKOBCKAA O.A. BHYTPEHHAA ®OPMA H MOTHBHPOBAHHOCTbh KAK OCHOBbI
CEMAHTHKH TEPMHUHOB (HA MATEPHAJIE AHTJIHHCKHX TEPMHHOE/TUHHUI]
IVIACTHYECKOH XHPYPI'HH)

B cmamve paccmampusaemcs eHympeHHAs Gopma ciosa Kax A3bIKOGOe U KOZHUMUBHOE sBleHuUe,
00vACHACMCA PASHOACHEKMHOCINb ee MPAKMOSKU 8 CO8PEMEHHOU TUHSBUCINUKE KAK CLOHCHO20 U MHO202PAHHO20
aleMenma Hayynoz2o nosnauus. Hccnedyiomesa 6o3modxcHocmu Kiaccuguxayuu eHympennel gopmvl no cmenenu
MOMUBUPOBAHHOCIU U HO CEMAHMUYECKUM, KOCHUMUBHBIM U CL08000PA308AMENbHBIM XAPAKMEPUCIUKAM.

MAKOVSKA 0. O. THE INNER FORM AND MOTIVATION AS THE FUNDAMENTALS OF TERM
SEMANTICS (BASED ON THE ENGLISH VOCABULARY OF PLASTIC SURGERY)

The article describes the notion of the inner form (IF) of a word in linguistics and its role in cognitive
science. The paper suggests definitions of IF and determines its close connection with etymology, word-formation,
motivation and nomination. Besides, affinity and differentiation concerning the IF and etymology, the IF and lexical
meaning have been examined in detail. The author higlights the onomasiological, semasiological, nominative,
motivational, cognitive, figurative and word-formative IF aspects, with each of them focused on a different level of
the cognitive-nominative process.

In each word three basic elements are distinguished: the external sound form, the image or the IF, and the
meaning. The notion of IF in linguistics is rather contradictory: it may be interpreted as the closest etymological
meaning, the primeval feature in the onomasiological aspect of the word, the image in the meaning of any notion,
the element which connects non-verbal and verbal stages of a nomination act, a set of associations, a mental image.

The peculiarities of the IF of the international elements and eponyms in the English vocabulary of plastic
surgery have been described. The notion of IF is complicated and corresponds to important tendencies in modern
linguistics, i.e. the study of the scientific picture of the world.

Kniouosi  cnosa: enympiwmnsa ¢opma, emumonoziune 3HAYEHHs, JEeKCUUHE 3HAYEHHS,
BMOMUBOBAHICNb, MEPMIHON02IYHA HOMIHAYIA.

CyyacHa JIHTBICTMYHA HayKa Ma€ HEOOMEKEHI MOMKIMBOCTI JOCTIIKEHHS MOBHHX
OJIMHUIb, OCKIIbKM OYpXJIMBUH PO3BUTOK TEXHIKM, HAYKOBHX Traiy3ed, yCiX CHeliaJlbHOCTeH
MEIUIUHE 000B’I3KOBO BeJle 10 BUHUKHEHHS HOBUX MOHATH, SIBUIII, TOTIOBHEHHSI CJIOBHUKOBOT'O
ckianxy Oynp-sKOi MOBH, IIO BHMAarae MOCTIHHOIO BHBUEHHS, CIIOCTEPEKEHHs 3a MPOIECaMHu
HOMIHaIli Ta BciMa 3MiHaMH, SIKI MOXKYTh BIOYTHCS] Ha IEBHOMY €Tarll pO3BUTKY MOBH.

Opnietro 13 mpobsieM y MOBO3HABCTBI, KOTpa MPUBEPTAE MUIIbHY YBary HayKOBLIB, € T€OPIs
BHYTpiHbOI (popmu cnosa (BOC). 3nauna poss mpu AOCHIIHPKEHHI MOBHOI KapTHHU CBITY, 110
BIZIOMBA€ETbCA Y THUX YW IHIIMX pPHUCAX MOBHOI CTPYKTYpH Ta PI3HMX MOBHHMX OJUHHIISAX
BiBoauThcss BOC Ta cemantmuHiii MoTtuBarii. ChOTOIHI MOCHUIIOETHCS TaKOX 1HTEpEC 1 10

CEMaHTUYHOTO PO3BUTKY JIEKCHKH: Oe€33alepevyHo, €TUMOJIOTIYHI PO3BIAKH TMOBHHHI MICTUTH
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BitoMocTi mpo BOC Ta nmpo mociiIoBHICTh CEMAaHTHYHHX 3MiH, KHX CJIOBO (y HAIllOMY BHIAAKY
TEPMiH) 3a3HAJIO MPOTITOM YCi€l CBOET icTOPIi.

@yHpaMeHTaIbHI Mpalli, MPUCBAYCHI JaHiil MpoOsieMi, HaMmucaHi Ha OCHOBI BUYCHb JPEBHIX
¢inocodis. Teopernuny ocHoBy BuBueHHs B®C 3axnazeno B. 'ymGombarom. IpyHroBHi
JociipKeHHs 1iboro nutanHs nposeaeHi O. O. [Totebnero, T. P. Kuskowm, 6e3mocepenniii anami3
B®C y mnamiii cratri coupaerbes Ta TeopermuHe miarpyHts pobit 1. O. Cemires,
H. ®. HenmiiBoau, P. 1. Credypak, C. B. Bakynenko, T. O. Uepuumi, JI. HeBimomcbkoi. Y 1ux
JDKepenax 3ycTpiuaeMo He JIUIIE pi3HOAcleKTHI TpakTyBaHHS B, a i 1i acnekTu, qociiaKeHHs
3B’s13ky BO Ta nexcuunoro 3naueHHs (J13).

OOpana Tema BIiANOBiIa€ BaXJIMBUM TEHJCHIIISIM Cy4acHOI JIHTBICTHKU — TPAarHCHHIO JI0
BUBYCHHS MOBHUX KapTHH CBITY, IHTEpPECY /10 iCTOPUYHOTO PO3BUTKY JIEKCHYHOI CEMaHTHKH CIIiB
Ta J0 TEPMIHOJIOTTYHOT JIEKCUKH ITACTUYHOI XIpYyprii 30KpeMa, 110 Y MOBO3HABCTBI 3aJIUIIA€THCS
abcomoTHO HepoctiKkeHow. Lle 00yMOBIIOE akxmyanvricms HAIIOTO TOCIIKSHHS.

Mema namoi poOOTH — 3’4CyBaTW Ta BHCBITIMTH MHOXHHHICTH TiiymMadeHb BOC y
MOBO3HABCTBI, MPOLTIOCTPYBAaTH NoJoxkeHHs BD Ha mpukianax TepMiHIB IJIACTUYHOI Xipyprii,
10 € 00 'exmom AOCTIHKEHHS, Ta JOCSITTH BUKOHAHHS IMOCTaBICHUX 3A60aHb: OMcaT aediHimii
B® Ta mpuiitu 10 MOXIWBOTO €JUHOTO BU3HA4YeHHs (y3aradbHUTH HAsBHI JIHTBICTUYHI 1
¢inocodperki  pocmipkeHHss B®C, yrounutu 1i CyTHICTB), KOTpe O Jajio MOXIJIMBICTb
MaKCHMaJIbHO TOYHO MOSCHUTHU 1€ SBUILE Y JIHIBICTUYHIN HAyIll; BCTAHOBUTHU 3B'S30K SBHILA
B® 3 npouecom 3armo3udeHHs] HOBUX TEPMiHIB Ta 3 MpoOIeMaMu CIIOBOTBOPY.

Y MOBO3HaBUUX MpaLAX 3yCTPIYAIOTHCS Pi3HI TEPMiHH, MOHATTS, 1[0 MOIJIM O BUCTYIHUTH
aHaioramu B® abo xapakrepucTUKamMM II OKpEMHX acmlekTiB: ‘“OyKBajbHE 3HA4YEHHS
“eTMMOJIOTIYHA CTPYKTypa”, “IepuBalliiiHe 3HauY€HHs , “CIIOBOTBIPHE 3HAu€HHS~, ‘“‘MOTHBaLi”,
“MOTHBYIOUYA O3HAKa; BOHM BUHHMKAIOTh Y€pe3 HEJOOIIHIOBaHHS KaTeropiajbHHUX sikocteil BD
[3, c. 14].

[Tin dbopmoro po3ymitoTh, MmepeayciM, 3BYKOBUHM CKJIaJ, MOBH, Xod4a, TpaauiiiiHo, BOC
BBAXKAETHCS sIBUIEM ceMaHTHUYHUM. HacrmpaBai k, y Tepmini BOC npukMeTHUK “BHYTpilIHS"
MPOTHUCTABIISIE 1€ sIBUIE (OpMi 30BHIMIHIA, TOOTO 3BYKOBIH OOOJOHII CJIOBAa, a IMEHHHK
“chopMa” miAKpeCTIOE Ty CEMaHTUYHY OOOJOHKY, Ha 0a3l SKOi 3 SBISETHCS, a MOTIM MOYHHAE
possuBarucs JI3 cnosa. OTxe, siBuie BOC HanexuTe BoJHOYAC 1 IIJIAHY MOBHOTO BUPa)KEHHS, 1
IUTaHy MOBHOTO 3MicTy; € (heHoMeHOM (popManbHuM i cemantuunuMm [8, C. 9]. “VY cmoBi mu
PO3pi3HAEMO 30BHIIIHIO (OpMy, TOOTO UJIEHOPO3AUIBHUN 3BYK, 3MICT, 00 ’€KTHBOBaHHWI 3a
JOTIOMOTO10 3BYKY, Ta B®, abo Hali0nmk4ye €THMOJOTIYHE 3HAYeHHs CJIOBa, CIOCIO, SIKUM

BUpaxkaeThes 3mict” [3, ¢. 13].
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B®C BuHHKae pa3oMm i3 MOSBOK HOBOTO CJIOBA, 1 IIO0 Kpalie 3’siCyBaTH ii CYTHICTb,
HEOOX1THO B35ITH J0 yBaru nepedir HomiHatuBHOro akty. [Ipu msomy BOC Tpeba posrasaaru 3
TOYKH 30py OHOMAacioyiorii. Bubip HOMIHATUBHOI O3HAKU 3IIHCHIOETHCS Y MOMEHT 3apOKCHHS
B®C. JleHoTaT CBO€I0 MPHUPOAOIO, 30BHIIIHIM BHUIJISIOM, CBOIMU (YHKUISIMH MONEPEIHBO
JimiTye ab0 BU3HAYaE 3a3ajeriap uei Buobip [8, c. 9].

[lonpaBia, €TUMOJIOTIYHUNA aHAII3 JIGKCUKU TMOPSA 13 3aKOHOMIPHUMH HOMIHATUBHUMH
03HAKaMU BUSBIISI€ TAKOXX O3HAKHU BHITAJIKOBI, a 1HKOJIM ¥ 30BCciM HelMOBIpHI. Lle moscHIoeThCs
TUM, II0 HAa paHHIX eTamax pPO3BUTKY MOBU MpeIMET MII' IMEHYBaTHUCS HE 3a BJIIACHUMU
O3HAKaMH, a 3a O3HAaKaMH, SIKI MNpPUNHUCYBajla HOMY JaBHS JIOJAMHA BIAMOBITHO IO CBOIX
JIOHAYKOBHX YSIBJICHB (Mi(hoJIOTiuHMX, peniriiaux Tomo) [8, c. 9].

[TonsatTss B® ticHO moB’s3ane 3 mpobiemoro HomiHarii. O. B. Xapmaii pozymie BD sk
3BSI30K 13 MIMCHICTIO Yepe3 MOTHBYIOUlI O3HAKH, IO MPEACTABISETHCS Y CIOBI IMIIIXOM
JIepUBaLlifHUX 3B’A3KiB i3 MOTHBYIOUMM ciioBoM [10, ¢. 226].

Howminariss TicHO ToB’s3aHa 3 BMOTHMBOBAaHICTIO, OUIbIIa YacTHHA HA3B INIparHe [0
BMOTHBOBAHOCTI. Y TOUHIOIOYH IIi 1yMKH, B. M. Jleliunk 3a3Hadae, Mo BMOTHBOBAHICTh — OJIMH
13 MIPUHIIMITIB HOMIHAI1, OCKUIBKH ICHYIOTH JieKcu4Hi oaunuili (JIO) HeBMOTHBOBaH1, 4YaCTKOBO
BMOTHBOBaHi, XWOHO BMOTHBOBaHi [5, c. 38].

[Tpore mpsmuii 3B'I30K MIX YCBIJIOMJIEHHSIM peaiiii Ta ii HOMIHALI€l0 HasBHUM JIMILIE y
nepioJi CTAaHOBJICHHs (BUHUKHEHHS) CIiB, 13 yacoM 3B's30k 3 BD BTpauaeThcs. Haykosiit MoBI
BJIACTHBE HaBiTh CBiZloMe BiaMexxyBaHHS Big B®C; BiACyTHICTH AOJATKOBUX acoliamlii y
TEpMiHi — 11€ 1oro MO3UTHBHA pUCa, TOMY MEepeBary BiAJal0Th TEPMiHAM, CTBOPEHUM Ha OCHOBI
KJIACUYHUX MOB, Y CTBOPEHHMX Ha OCHOBI HAI[lOHAJIbHUX CJB J1e(h1HYBaHHS MOJSATa€e y BIJCIKaHHI
YaCTMHU CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH, TOOTO y BiaMexxyBaHH1 Bi1 BOC. O. O. [ToTeOHs BBaxkae, 110
“... y TOii yac, SIK JIFOJIMHI cTaja AOCTYIHA HayKOBa CUCTEMa MOHSTh, CIIOBO HACIIPaBl BHOCHUTH
y AYMKY ayxe mano” [7, c. 72—73].

Mix nonsttsim BO ta etumornoriero JIO He icHye 6e3mocepeHboro 3B’ A3Ky; Ha IEBHOMY
PIBHI PO3KPUTTSI €TUMOJIOTTYHOTO 3HAUYE€HHS Moke OyTH nepenymoBoto BD, ocobnuBo 3 MeToro
MiATBEp/UKCHHS 11 ICHYBaHHS, HacaMIlepe], e XapaKTepHO Ui HEMOXiTHUX OJUHHIb. B
BIJIKIIQA€THCSA 1 PO3TIIATAETHCS HAa TOPU3OHTAJIBHIN OCl, TO/I SIK €TUMOJIOTIS — Ha BEPTUKAIBHIN;
mo Oinbire po3kpuBaetbes BO JIO, TuMm BinganeHimow crae ii nepBUHHA GopMma i 3HaAUEHHS
[4, c. 14]. B® e OykBaabHMM 3HAYEHHSM CJIOBA, MOTO0 MOTHBAIlI€I0, a ETHMOJIOTiS — I
noxo pKeHHs ciosa [1, ¢. 63].

KoxxHe HOBe 3HAauYeHHsA, KOXKHa HOBa (opMa MOTHUBYIOTbCA TIJIBKH HONEPEAHIMU

3HaueHHSAM a00 (opMor0. [HKOIM BUBECTH 3HAUEHHS CJIOBA 3 MOTO €TUMOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS
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HEMOXJIMBO. Y 1bOMY IOJIATa€ PI3HULS MI)K BMOTMBOBAHICTIO Ta €TMMOJIOTIE0 — MOTHBYIHOYA
MOBHA OJIMHMIIS 3aBXK/IM CTOITh JIMIIIEC Ha KPOK 1M03aay MoTHBOBaHoi [5, ¢. 30; 9, ¢. 8; 8, ¢. 7].

®dopwma ciioBa, a 0cobIUBO popMma TepMiHa, TOPIBHIHO 3 HOTO 3MICTOM — piv IPYrOpsiAHA 3
HOMJIAY MI3HAHHS, X04a YTBOPEHHS MOHATTA 3aBKAM B1I0YBa€ThCs Uepe3 CI0BO, BU3HAYAIBHUM
€ CYTHICTb TOHATTS, a HE 3HaueHHs cioBa. (DIKCyBaHHS MHCICHHEBOIO Yy3arajlbHEHHS 1
3aKpIIUICHHS 332 MOBHUM 3HAKOM HOTO HACIIAKY € JIUIIE MePEeyMOBOIO Ta YMOBOIO MOJANIBIIOTO
ni3HanHs [7, c. 72-73].

[Tpozopicts B Tepmina mae HeaOusike 3HAUEHHS A THUX, XTO IOYMHAE ONAHOBYBATH
IIEBHY rajly3b HayKOBOT'O Ii3HAaHHs. 3aCBOEHHS CHELIaJbHUX MOHAThH BiI0YBAETHCA OJJHOYACHO 3
PO3BUTKOM iHTENEKTyaqbHUX 3ai0HocTeil. llepeBakaHHs 00pa3sHOTO CHPHUHATTS HaA
MOHSATTEBUM BUKIIMKAE MOTPeOy B TEpMiHaX, 5Kl O sICHO i 00pa3HO BKa3yBaJM Ha 3B'S30K 3HAKA 3
M03HAYYBAHUM MOHATTSM: TaKHX, II0 YTBOPEHI HA OCHOBI CJIiB PigHOI MOBH [ 7, C. 74].

B® Bupaxae Toi uu iHIIMIHA 3B'SI30K MaTepialbHOrO CI0BA 3 03HAKOIO, B3ATOI 33 OCHOBY
HaiimenyBanHs. T. P. Kusik Benin 3a B. I'. 'akom cTBepmkye, mo “B® — e o6pas, 1o JeXHuTh B
OCHOBI HaiiMeHyBaHHS’, po3risaaoun BOC sk 3’e€aHyBalbHY JAHKY MiXK OHOMACIOJIOTIYHUMH
Ta cemaciojoriuaumMu xapaktepuctukamu JIO [3, c. 13].

T. O. YUepHH1 TPOBOAUTH MOPIBHsIIbHE AociHikeHHs po3yMiHHS B® O. O. IToteOHero Ta
B. ¢on I'ymOGonpaTOM, 3a3HaUaIOUH, 10 MK HUMHU ICHYE BIAMIHHICTD Yy MIJXOJ1 5K JO 3MICTY,
Tak 1 o0csary nporo moHsATTsa. s 'ymbonpara BO — ne BO moBu B miomy, eauHuit i
3arajlbHUH 17151 KOHKPETHOT MOBM MPUHLIMI T€HEpyBaHHA i1 SIK I[UIICHOCTI, a He JIMILE OKpeMHUX ii
KOMIIOHEHTIB, 1 caMeé €JHICTh LbOTO MPUHILUIY MOPOJKEHHsS HAJa€ 3HAUEHHS HOro OKpeMHM
BUSIBAM Yy JIEKCHIIl, TpaMaTHIl, CIIOBOTBOPi Touio [/, c¢. 85]. B OoCHOBI MOBHU 3aBXAH JIEKUTH
cykynHicte Bd. B® moBu — 1e konieHTparist gymok [12, ¢. 68-69]. O. O. I[Tote6Hs po3ymie
B® sk icropuuHe 1 B3arani JUHaAMI4HE SIBHILE, JTOCTYIHE HE JIMILIE JJI MOBIIB, a i Take, 110
MOYKE MaTH CYTO ICTOPUYHY BilHEeCeHicTh [7, ¢. 85].

BusHaHHs HEpO3pUBHOIO 3B’A3KYy MDK ()OPMOIO 1 3HAYEHHSM CJIOBa MPU3BOJIUTH JI0
BU3HAHHS TOTO, IO CHPUHHATTSA CIOBOGOpPMH HEMHHYyUYE Tependadac BUHUKHEHHS B TaM SITi
TUTBKH OJIHOTO, 3aKpIIUICHOTO 3a HEI, 3HaueHHsA. llell mpuHIMM HE € JOCTaTHIM JUIsl OMHUCY
PI3HOMAaHITHHX 3B’s3KiB M)XK OJJMHHIIIMHE TUIAaHY BHPaKEHHS 1 I1aHy 3Mmicty [2, c. 29].

H. ®. HenmiiBona, BuBuatoun mpati O. O. I[lotebni, 3’sicoBye, mo y Teopii mpo BDC
“... BUWICHOBYBAHHS OKPEMHUX €JIEMEHTIB HaBKOJMIIHBOI MIHCHOCTI 1 3aKpIIUIIOBAHHS iX Y
CBIJJOMOCT] HUISIXOM NPUIUMCYBAHHS HallMEHYBaHb CIIpaB/l TICHO IOB’S3aH1 3 HalllOHAJbHUMHU
ysaBieHHsIME . CTBEPIUKYIOUH, IO CIIOBO BUPaXKa€ HE BCIO TyMKY, a TUIbKU OJHY ii 03HAKY, 1 110

camMe ISl O3HaKa CTaHOBUTH 3MICTOBUH CTpHKEHb cloBa, Woro B®, BiH mmca: “BDC €
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BIJTHOLIEHHS 3MICTYy IYMKH JO CBIJOMOCTI, BOHA IOKa3ye JIIOJUHI, SIK YSBIAETbCA ii BlacHa
IyMKa; UM TUIBKA MOXKHA TIOSICHUTH, YOMY Yy Till ke MOBI Moxe OyTu Oararo ciiB ams
MO3HAYEHHS TOTO K MPEIMETa, 1 HaBMaKH, OJHE CJIOBO IIJIKOM 3TiJHO 3 BUMOTaMHU MOBH MOXeE
[03HAYaTH IpeaMeTH pisHopiaui” [7, c. 73].

Ockinbku B® HOMeHa € #ioro cunkpernunuM einemenTom, I1. O. Cemireit, P. I. Credypak
NPOTOHYIOTH Pi3HI i TPaKTyBaHHS 3a aCTIEeKTaMU:

— onomacionoeiynutl — BOC po3rasaaeThes K 3MICTOBHI eJIeMeHT y HaiiMeHyBaHHI JIO,
KU (PIKCY€e HAJICKHICTh CJIOBA JI0 TIEBHOTO KJIACy MPEIMETIB;

— cemacionoeivhui — B® HoMeHa € WOro UEHTPAJIbHUM CMHUCIO-CEMAaHTUYHUM
KomroHeHToMm [9, c. 8];

— Hominamuenui — B®C — Ha3Ba NEBHOI O3HAaKM JI€HOTATa, MOKJIAJEHOI B OCHOBY
HallMEeHyBaHHs; BXK€ BiJloMa B MOB1 Ha3Ba OJHI€i O3HAKM BUKOPUCTOBYETHCS Ul MO3HAYECHHS
IpeMeTa 3arajgoM, Xo4 BiH CTAHOBUTh CYKYIIHICTh PI3HUX O3HAK;

— momusgayitinui — BOC TirymaunTbes sK “3B’s3HA JJaHKA MK TBIPHUM 1 HOXIAHHUM; Y
poMy Kitodi BD jiekceMu 10CTiKYIOTh OUTBIITICTh MOBO3HABIIIB;

— koenimuenuti — BOC TpakTyeThcsl SK amnepuentiiss Ta “iHTeprpeTaiis’ BiIHIOBIAHOT
peaii, cnocid CeMaHTUYHOIO Mi3HAHHS PI3HOIIAHOBUX CMUCIIOBHMX BIATIHKIB, 3arJUOJICHHS Y
“qyTTeBUI 00pa3” HOMIHALIi, 1110 103BOJISIE AeIU(PPYBATH ITUOUHHUN 3MICT JIEKCEMH Y MEBHIM
KOMYHIKaTUBHIN CHUTYallli; MIJKPECIIO€ BCTAHOBJIEHUN CBIJJOMICTIO HOMIHATOpa 3B 30K MIXK
JIBOMA PI3HUMHU HOHATTSIMU;

— obpasnuii — BOC € 06pa3HO-MOTHBALIIHHUM 3B’SI3KOM MDK JEHOTAIli€l0 1 KOHOTALIENO,
IO JI03BOJISIE CTBOPIOBATH B TEKCTI PI3HOMAaHITHI €KCIIPECHUBHO-CTMIIICTUYHI edekTH; 3aci0d
BIUTMBY Ha CEMaHTHUYHUH criekTp Jekcemu [9, c. 8; 8, ¢. 7];

— cnosomsipnuil — BD nekceMu TiymMauuThbes SK jAepuBauiiHuil popmant: BO TBipHOrO
CTa€ KOHCTUTYTHUBHHUM ‘‘KOpeHeM-cMuciiom” noxianoro [9, c. 8].

3rafiadi acekTy BiJOMBAIOTh Pi3HI €Tany KOrHITUBHO-HOMIHATHBHOTO mnpotuecy. Crnpasi,
o0 Jatw 1M’ HOBIN pealtii, Tpeba BimiOpaT SKych OAHY 3 ii 03HAK, IO BXKE€ Ma€ B MOBI CBOIO
Ha3BY, TOOTO HOMIHATUBHY O3HAKY, 1 BUKOPUCTATH II0 Ha3BY K TBIPHE CJIOBO ISl CTBOPEHHS
JIO. lls HOMIHATHBHA O3HaKa MOB’S3y€ MOXiAHE CJIIOBO 3 TBIPHUM CIIOBOM, 1 MK HHUMH
BUHUKAIOTh BIJIHOCMHU CEMaHTHYHOI 1 CTpYKTYpHOi (a00 ciIoBOTBipHOT) MoTHBaLii. BigHOCHHM
CEMaHTUYHOT MOTHBAIIIl MK JBOMa CJIOBaMH B MOBI BKa3ylOTh 1 Ha KOTHITUBHUN 3B’S30K MIXK
JIBOMa BIJMNOBIIHUMH MHOHATTIMH B MucieHHl, 32 BOC MoXHa BH3HAYUTH, HA OCHOBI SKOTO
JABHIIIOTO TIOHATTS BHUHUKae HOBe. KOTHITUBHHMI 3B’S30K MK JBOMa IOHATTAMH €

acoliaTMBHUM 1 BinOyBaeTbcs y ¢opmax MeToHiMii unM Meradopu. Y BHUMAAKy wmetadopu
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peami3yerbcsi 00pa3Huii morenunian BOC, 1 BoHa TUM caMuM 30aradye eKCIpPEeCUBHI MOXKIUBOCTI
MOBH. Y €HOCTI IIUX acnekTiB nossrae cyrb BOC sk MmoBHoro siBuia [8, c. 7].

PisnoacnektHi TpaktyBanHs B®C BKiIIOYarOTh CYKYyHHICTh jAe(iHIlLiN: MepBiCHAa O3HAKa,
10 JISITJIa B OCHOBY HalMEHYBaHHsI; 0Opa3HUN €JIEMEHT y 3HaueHHI HOMEHa; CIroci0 mepemadi
MOHATTS BIATIHKOM 3HA4Y€HHS; JaHKa, W10 TO€IHYE JoBepOanbHy 1 BepOanbHy CTafil
HOMIHATHBHOTO aKTy, “TIy4OK acoIiamiii”; (akrop CIOBOTBIpHOI CHCTEMHOCTI; PO3YMOBHUI
IHTepUOpH30BaHUI 00pa3.

bimbmiicte pocaigHukiB TpakTyioTh BOC sk Horo MOTHBaliiHY O3HAKY, IO JICKHUTH B
OCHOBI Ha3BH IMpEIMETa 1 € CHUIBHMM 3HAYEeHHSM MOTHBYIOYOrO i MoOTHBOBaHOro. Hose
TiiymaueHHss BD HOMeHa: 11e KOHIIeNTyalbHa 03HaKa, 3aKkpiruieHa B ¢joBi [9, ¢. 3].

Take po3maitTs miaxoniB no nedinyBanus BO nooauts aymxy T. P. Kuska, 3 sikoro mu
a0COJIIOTHO TOTOJKYeEMOCs, 1m0 B® MOBHOI OJMHUII HE 3BOAUTHCS OIHO3HAYHO JIUIIE IO
€THMOJIOTIi c10Ba, JI3 Yn BMOTHBOBAHOCTI, a € CKJIaJHOK Ta 0araTOrpaHHOI KAaTEropiero i He
MOYKE OXOILTIOBATUCS OJHUM BU3HaueHHsM [1; 3, ¢. 17].

Hocnimkennss 38’s3ky B® 1 JI3 cioBa mokazasio, mo B® HoOMeHa € nuHaAMIYHUM
KOMITOHEHTOM 1oro JI3, 37aTHUM pO3MIMPIOBATH acoIllaTHBHO-00pa3Hy MaliTpy HalMeHYyBaHHs
[9, c. 9]. Bona:

a) ¢opmanbHO OyayrO4H, HOMOBHIOE JI3, 37A€0UIBIIOTO € YacTKOBOK CTOCOBHO HBOTO,
yienye JI3, yrBoproroun ioro nepudepiro, Aa€ acouiaTUBHI IMIYJIbCH JIJISl MPOSIBICHHS HOBUX
CEeMaHTUYHHUX BiATIHKIB cioBa: Crow’s feet — wrinkles at the outer corner of the eyes, lips [14];

0) 31aTHa 30iratucs 3 JeKCHYHUM 3HaueHHsM: elastic — capable of returning to its original
shape after compression, expansion, stretching, or other deformation [14].

3a cryneneM BMoTuBOBaHOCTI (3B’s13ky BOC 3 JI3) T.P. Kusxk [1; 3; 4] ta P. I. Credypak
[9] po3pisHstoTE eTUMONIOTIYHY Ta y3yaibHy BOC.

Etumonoriuna B® HoOMeHa IiTIOCTpy€ IOYAaTKOBE CMHCIOBE HAMOBHEHHS JIEKCEMHU.
Jns  ekcrutikanii i B® (eTuMOHA) BUKOPHCTOBYHOTBCS ETUMOJIOTIYHE JAOCIIKCHHS:
jaw: crapodpanir. joue, iTan. gota moka, aHri. — wenena; geratic: rper. géras — moxuini BiK.

3a CeMaHTUYHUMH, KOTHITUBHUMH Ta CJIIOBOTBIPHMMH XapaKTePUCTUKaMHU y3yaibHi BD
noauIsroTh Ha [3, ¢. 17] 1) excrutinutHi B®: a) cuntakcuuni: nexcemHi (cleft cheek, pendulous
abdomen); 6) moxigHi: MopdemHi (baldness, lentiginous, elasticity) [14] i nepeocmucieni BO —
BHpPa3HW, YTBOPEHI MUIIXOM ‘‘CEMAaHTHYHOrO CIIOBOTBOpY: injector (incmpymenm onsn
BNOPCKYBAHHS TIKIE MA Mun 08U2yHa 6HYmMpiuHb020 320panns) [15]; 2) immiturai BO, To6TO
B® nenoxigaux omaunuils (graft, knife). Immainurai BO npencrabieHi, sk MpaBUiIo, MPOCTUMH

CJIOBaMU Ta HAJIEXKATh JI0 MEPBICHOT JIeKCUKU. OJTHUM 13 MPOSIBIB IMILTIIUTHOCTI BD HEemoximHux
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OJIMHHMIIb € 1X BIIHOCHA CY0’ €KTUBHICTb.

[ToxigHi clioBa Ta CIOBOCHONYYEHHS BOJIOMIIOTH OLTBII YW MEHII EKCIUTIHUTHOI B,
“miKa3yloTh” CBOIM CKJIAZIOM, CTPYKTYPHHUMH OCOOIHMBOCTSIMH €auHYy (y3araibHeHy) BD [3,
c. 15]. HasBHicTh y KOMYHIKaHTIB 3HAYHOI KiIBKOCTI pisHOMaHiTHHX B® cioBa “reconstruction”
CKOpPOYYETHCS 10 MIHIMyMy y TEPMiHOJOTIYHOMY CJIOBOCIoaydeHHi “arterial reconstruction”
abo “breast reconstruction” [15].

V3yansHa BO cnoBa 31arHa:

— OINPHSBIIIOBATUCS Y JIEKCEMI MOBHICTIO (BigkpuTo) — ekcrurinuTHa B® crosa: face, fat,
belly — nexcema 3 Takor BHYTPIIIHBO(QOPMHOK O3HAKOK ISl CEMAHTHUYHOI ameplentii He
notpedye eTUMOJIOTIYHUX JaHUX Y IHTEPIIPETaIliil TIIyMayHOTO CIIOBHUKA;

— MOTHBYBATH JICKCEMY YacTKOBO — HamiBekciutinuTHa B® Hominarii: augmentation, cup
ear — rnmubuHHY ceMaHTUKY BD HOMeHa y TakOMy BUIAJKY IPOSICHIOE KOHTEKCT;

— He MotuByBatu JI3 cioBa — immutinuTHa BO HOMeHa, sika He pO3KpPHUBAETHCS 0€3 MEBHUX
T€3aypyCHUX 3HaHb, 30KpeMa i €TUMOJIOTIUYHUX, X04a BOHA iH(OpMAIiifHO ImupIIa 32 €TUMOH,
OCKiJIbKH 30arauye ioro acoriatuBHo [9, c. 10]: acetabuloplasty, adipectomy [14].

B® y kiHLeBOMY pe3yJsbTaTi € CHHXPOHHHMM SIBUILEM, 11 SIKICTh BU3HAYaeThesl cTanoM JI3, 3
SAKUM 11 popma criBBiAHOCUTHCA. [Ipu He3MiHHIN moxigHii GopMi Bce Ouiblie 3’1COByeTbCs 1l
HEBIJNOBIIHICTh 3HAYEHHIO, 110 €BOJIOLIOHYE. Tak, mepeBary MaroTh HEMOXIJHI CIIOBA, SIKUM
pUTaMaHHa BITHOCHO rHyuka BO.

[Tpobnema B® noxiHUX Ta CKIaJHUX CIIB-IHTEPHAI[IOHANI3MIB Y MOBO3HABCTBI HAJIEXKUTh
1o yucia muckyciaux. Tepminu angiorrhaphy, infolding, blepharal ne BuknmkaTh K0OIHHX
acomianii y mepeciyHoi moauHu. [lpm X aHamizi AOUIIBHO PO3PI3HATH CYO €KTHBOBAHY
(iMminuTHY) Ta HaniBekcrminuTHy BO. B octannboMy Bunaaky B® nerko BuzHadaeTbes uepes
MopheMHUI aHalli3 IHTepHALllOHANII3MY, L0 PO3IJIAAAETHCS K MOXIJHE CJIOBO. 3 TOYKH 30pY
He(axiBIl IHTEPHAIIOHANII3M Ma€ BUKIIOYHO IMIUTINUTHY B®, momaibHO 10 HEMOXiJIHUX CIiB
piaHoi mMoBU. [[ns ¢daxiBusg 3 MDKHApOAHOI JIEKCUKH, SIKUM 0013HAHWM B 1HTEpHAI[IOHAJIBHHUX
MopdemMax, 0ocoOIMBO, SKIIO BiH BOJOJIE KUIBKOMa 1HO3EMHUMH MOBaMH, CKJIaJHE CIJIOBO
HaOyBae uitkoi B®, sika € pesynapratom wmotmBaiii. Tomy T.P.Kusk, A.C.J[’skoB Ta
3. b. Kyzensko mpomnonytoTh BiiHecTd BD ckiagHUX 1 MOXIAHUX TEPMiHIB-IHTEpPHAIIOHATI3MIB
JI0 OKpeMOTro THIy — HamiBekciutiutaux BO [1, c. 71]. [Tosicaumo, mo angiorrhaphy me: rperr.
angio- cymuna + rpeu. -rrhaphy smmBanus; infolding: infold- + -ing — omepartisi yrBOpeHHsI
CKJIaJIOK, 3aKpuTTs 3aiiBux TkanuH; blepharal: rpem. blephar- mosika + mar. -al cydike, mo
YTBOPIOE MPUKMETHUK — TaKHH, 110 CTOCYeThCs TOBiku [14; 15].

BMOTHBOBaHICTh BJACHUX Ha3B YW EMOHIMHUX YTBOPEHb IPOCITIIKOBYETHCS BaXKO,
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Haifyacrimie 1e cnpoba yBiKOBiUUTH 000y, momairo, dakt [5, ¢. 38]. V TepmiHoI0rii IIacTHYHOT
xipyprii 100pe ITIOCTPY€eThCSl NaHE TOJIOKEHHS Y BTOPHMHHUX BIIACHMX Ha3BaX, KOJIM BUAU
oriepalliii, sSBUIL, TPEJAMETIB-BUHAXO/IIB HA3UBAIOTh 3a MPI3BHILIEM JiKaps-BuHaxiaHuka: Cronin
method, Killian-Freer operation, Warren s incision, Indian / Italian rhinoplasty.

B® JIO pemnpeseHTyeTbcss MOP(PEMHOIO CTPYKTYPOIO 1 YTBOPIOE HE MPOCTY CYKYITHICTh
3Ha4YeHb Ta BXKMBaHb ii CKIJIAJIOBUX, & TIEBHY €IHICTh B3a€MOIIOB’S3aHUX Ta B3a€MOOOYMOBIICHUX
enemenTiB. BO — 1e cucrteMHa XapakTEpUCTUKA CJIOBA UM CIIOBOCIIOIYYEHHS, IIO MOEJHYE HOTO
3BYKOBY O0OJIOHKY Ta 3HaueHHs [4, c. 16]. MenTanbpHa ctopona abo B® JIO, ska KpueThCs 3a
MOBHUMH 3HaKaMH YU 3BYKOBOIO OOOJIOHKOIO, IOBMHHA 3aBXJIU BHUPAXATH OJHOPIIHICTH Y
cucteMHuX 3B’s13kax [ 13, ¢. 118]. JIO ¢ikcyroTbes y mam'sTi HacamIiepe.l He y BUTJISIII KOMIUICKCIB
¢oHEeM 1 HaBITh HE Y BUIVISAI 3HAYEHB, a y BUTIAI BD, Ge3 sKux He MOXKe 3/11HCHIOBATHUCS 3B'SI30K
MDK IUTAHOM BHUpPaXEHHS Ta I1aHoM 3Micty. Came HasBHICTH BD y ci0Bi MOSCHIOE BiIKJIaJaHHSA
MEBHOTO 00pa3y y maM'saTi iHAMBIIa, HE3HAHOMI cJI0Ba HE MapKyloThcs BD, He 3HAXOIATh BIATYKY
y mam'sti komyHikaHTa. T. P. Kusk y cBoe po3ymiHHS 00pa3y BKIIOYA€E JIMIIE Ti O3HAKH, IO
BXO/1Th 10 BD sk ckitaioBa yactrHa Bchoro kopmycy JI3 [4, ¢. 16-18].

C. B. BakysneHKO BHUCIOBIIOE TyMKY, 110 O3HaKa, BUPa)XeHa CJIOBOM 3a Jomnomorowo B,
NaHye HaJ| PEHITOI0 O3HAK, OCKUIBKH BIATBOPIOETHCS MPH KOKHOMY HOBOMY CIIPUMHATTI, TOAL SIK
IHIIIT MOXYTh YyCBiAOMIIIOBaTHCS Jjwuie 3piaka. CioBo crae (HOpMoOO JyMKH, camMe€ B HbOMY
Bi10yBaeThCs B1101p o3HaK. HOBI 03HAKM JOJAIOTHCS 10 CJIOBA, ITOKU MEPBICHA O3HAKA HE CTaHe
HecyTTeBoo, BD cTae HemoTpiOHOMO, 3MICT ClIOBa TMOYHMHAE O€3MOCepeHbO MPUIISATaTH 0
30BHIIIHBOI (opmu Oe3 mocepenHuiTBa BHYTpimHboi [7, ¢. 102-103]. I'. [lenienc BBaxae, 110
B® ne 3HuKa€, a IPOJIOBKYE 3aBKIU ICHYBaTH y CIPUNHHATTI, IaM’sIT1, MUCIIEHHI 1, HaBITb, JIAX
inamBiga [11, ¢. 237].

JI. HeBinomcbKka 3a3Hadae, L0 3 sicyBaHHS OararoBumipHocTi B® mnpusBoauth 10
BU3HAHHS HE TUIBKU ii MOTHMBYBaJbHO-JEPUBAIIIIHOrO BUSBY, a W O BHJUICHHS II€ OIHOTO
acrniekty — oopasHocTi ciosa. Y kouueriii O. O. [Tore6ni B € o6pazom 06pasy, o3HaKor0, sKa
IpU HOMIHYBaHHI IpeaMeTa BHOKPEMIIIOETHCS 13 4YyTTEBUX (opMm Horo mi3HaHHS (BITUYTTS,
CHOPUMHATTS, YABJICHHS) 1 OKJIAJA€EThCsl B OCHOBY 00pa3y peaii. BiAmToBXyounch Bl BUCHHS
O. O. IloTeOHi, AOCHITHUI JOXOAUTh BUCHOBKY, o B® — me oxHa 3 mi3HaBaJbHUX O3HAK
npeaMera, sika 00’ €IHye 1 penpe3eHTye Horo oOpa3, BUCTYHAIOUU CIIOCOOOM, SIKHH 3YMOBIIOE
came Take, a He 1HaKIIe YCBIIOMJIEHHS 1IbOTo 00pa3y, a uepe3 HbOTo 1 pealtli, ska CIpURMaEThCs
abo crpuiiManacsi y momnepeanboMmy aocBimi. [logiOHa penpesenTarisi oOpa3y y CJIOBI — Ha3Bi
nOpeaMeTa IO03aMOBHOTO CBITY OO €KTHBYETbCS Yy MOBI 4epe3 MOCEPETHHUITBO 1HINOI, BKe

HasIBHOI, JekceMu 3 11 3HadeHHsAM. Tomy B® Bucrymae oOpa3HOI0 O3HAKOIO, MOB’S3aHOIO 13
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CEMAaHTUKOI MOTHBYBAJIbHOI'O CJIOBA, BOHA BJACTUBA HE BCIM JEpPHUBAIIfHO BMOTHBOBAHUM
CJIOBaM, a HacaMIlepe]] TUM, JEHOTATOM SKMX BUCTYIAIOTh MIPEIMETH, IO IX Mi3HAHHS 0a3yeThCs
Ha cnpuiiHaTTi [6, c. 360-361]. Ha mymky nmocmigauui, cyte B® monsirae y tomy, 1o e
“MOTHBYBaJIbHA O3HaKa YYTTEBOI'O, OOPAa3HOI0 XapakTepy, HasiBHA B CEMAHTUYHIM CTPYKTypi
MOX1IHUX CJiB, 3HAY€Hb, IMOKJAJcHa B OCHOBY HOMIHYBaHHS SIKOTOCh (akTy miMCHOCTI M
3a0e3meuye Ta BUSABIISE EPUBAIIIHIN 3B'I30K MK CEMAHTUKOIO MOTHBYBAJIBHUX 1 MOTHBOBaHHX
JIEKCEM YM BUXITHHM Ta OXiTHUM 3HaUCHHsM mojiceMiB” [6, c. 362].

Buuenns B® mae 3HaueHHs 17151 BCTAHOBIICHHSI PUC, K1 XapaKTepU3yIOTh MOBHY KapTUHY
CBITY B HioMy. [[nsi cydacHOi KOTHITUBHOI Ta €THONIHTBICTUKH IHTE€pPEC CTAHOBUTH HE JIUIIE
CTPYKTypa BJIACTHBOI Til UM iHIIIH MOBI KitacudikamiitHoi citku, TOOTO TOH CIOCiO, y SIKUi MOBa
KaTeropialbHO WIEHYE CBId CEMaHTHYHUH MpPOCTIp, ajlé TaKOX 1 KyJIbTYpHO-CEMaHTUYHE
TIyYMa4deHHs] [IUX MOBHO-KJacu]ikaniiHuX Kareropiil, mo ¢Qikcyerscs came y B® cniB i y
croco01 3aCTOCYBaHHS MOBOIO I[bOI'0 KaTEropiaJlbHOrO amapary Uil HOLIMpPEeHHs 1 po30ynoBU
CBOT'O CEMaHTUYHOTO TpocTopy [7, c. 85].

JloCImiIHUIIBKI 3aBJaHHS KOTHITMBHOI JIIHI'BICTUKM BHXOATh 3a MEXKI BHUCBITICHHS
CYKYITHOCTI MOBHUX 00pa3iB, mpuTaMaHHUX OKpeMo B3ATUM JIO, OCKIIbKH aHami3 JIEKCHUKO-
CEeMAaHTHUYHUX TpyH 1 HOJIB 32 TAaKUM HPUHIUIIOM J03BOJISE€ TaKOXX BCTAaHOBJIIOBaTH W IEBHI
3arajbHi TEHJEHLII B IX YTBOPEHHI, a BIATaK PO3KPUTH JI€K1 3aKOHOMIPHOCTI TIIyMau€HHs CBITY
BIJIIIOBIHOIO MOBOIO.

BcranoBnenns BO okpemo B3ATHX JIeKCeM HE CTAHOBUTH OCTATOYHOTO €Taly KOTHITUBHO
CHPSIMOBAHOTO aHaNi3y, OCKUIBKA HOro pe3ysibTaTH CTaloTh 00’€KTOM 3ICTABHOTO PO3IJSLAY 3
METOIO BHJIIJICHHS TIEBHUX 3arajlbHUX MOJEJIe MOBHOI KaTeropusaiii Ta IXHbOTO KOTHITHBHOTO
miarpyHta. Lle A0BOIUTH MOMXJIHMBICTH CUMBOJIIYHOTO 3B SI3KY MIXK TMOHSATTSMH, KOTPUA MOXKE
BUPAXATUCS Yy TOMY, 110 PI3HOKOPEHEB1 CJI0BA, BHACHIJOK [ii aHANOrii, MOXYTh MAaTH TOTOXHY
a60 61m3pky BD. BaxinuBuM 00’ €KTOM KOTHITUBHO OPI€EHTOBAHMX JOCIikeHb BD € icTopuko-
JepuBalliitai abo erumoJtoriuHi ruizaa [7, ¢. 86].

[X BHBYEHHS BUSBISE KOMIUICKCHHII OHOMACIOJNIOTiYHMI MOTEHIIAT BHXiTHHUX KOpEHIB
(€THMOHIB), TOTEHIad, 10 Yy CYKYIHOCTI MOXIJHUX TOCTa€ $K CYKYIHICTh pPI3HOBUAIB
MOHATTEBOI IHTepIpeTallii oHiel i Tiei % BD, koTpa y KOHTEKCTI I'Hi3 HAOyBa€e XPOHOJIOTIHHOT
CTpaTH(PIKOBAHOCTI, MPH LBOMY CEMaHTUYHA CTPYKTypa THI3Jla MOXK€ TIYMAuUTUCS SK
BIIOOpa)X€HHA XPOHOJIOTIYHOI i€papXii MOBHOIOHSATTEBUX KaTEropif, KOHKPETHHMX €TaIiB
MOBHOT'O OCBO€HHSI CBITY; 30KpeMa, MeTaQOpUYHI MEepexoaud Yy Miil CTPYKTypl MOXYTb
po3rngmaTvca SIK  BHIIQJKM — KaTeropusauii, BIacTUBOi Mi()OJIOTI3MOBI  apXaidyHoOro i

MOBCSAK/IEHHOTO Cy4YacHOTO MHCIeHHA. Icropuyna crpatudikamis (opMaibHO-IEpUBaIiHOT
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CTPYKTYpU THI3/la CIpUS€ BCTAHOBJIEHHIO BITHOCHOI XPOHOJIOTII PEKOHCTPYHOBaHMX Y Horo
MeKax MoJIeNIel KaTeropu3artii.

BuBUYeHHS €TUMOJIOTIYHHUX THI3J MOXXE€ MaTH i MOPIBHAJIBHO-ICTOPUYHY CIIPSIMOBAHICTh —
JIOCITIJDKYETHCSI MaTepiaJl MOBHHX T'PYI PI3HOTO CTYNEHS TEHETHYHOI CIIOPITHEHOCTI, a KIHIIEBOIO
METOIO JIOCIPKEHHS € PEKOHCTPYKITisS BUX1JHOTO THI3/Ia Y MPaMOBi BiJIIMTOBIIHOT XPOHOJIOTIYHOT
rmOuHu. Take BiIHOBICHHS MOXE CIYKHUTHU MIATPYHTSIM AJIs1 PEKOHCTPYKIIi parMeHTa MOBHOI
KapTuHU CBiTY. [Ipoexkiis mpaMoBHOTO THi3/a Ha BIAMOBIAHI JIEKCHYHI CTPYKTYPH YMOXKITUBITIOE
¢ikcartito 301riB 1 po30DKHOCTEH M)XK HUMH, BUHUKHECHHSI HOBOTBOpIB 1 3aHemnaj apxai3miB, HE
JIMIIE Y CYTO MOBHOMY, a i MOBHO-KOTHITHBHOMY acrekTi [7, ¢. 88].

Ham BumaeThcsi JOpeYHUM MPOLMTYBATH y3arajibHeHne BusHaueHHs T. P. Kuska [1, c. 74],
sKe, Ha Hamy JyMKy, HalKpalie BHUCBITIIOE Pi3HOACHEKTHICTh IbOTO MOHATTA: B® — 1e
pPO3YyMOBHUH 1HTEepiopuU30BaHUN 00pa3, M0 MOTEeHIIHHO abcTparye 1 BigoOpaskae y BUIIIAMIL
annepuenuiiHoro YysBIEHHSA OJHY UM KUIbKa ICTOTHHUX O3HaK JIEHOTAaTa, BUKJIMKAaHMUX 1
(hiKCOBaHUX y IMaM’sTi HOCisl MOBH 3YMOBJICHOIO MOP(HEMHOIO CTPYKTYPOIO CIIOBA YU BUPA3Y.

Ticamit 3B's:30k BD 3 eTUMOIOri€r0, CIOBOTBOPOM, OOpPa3HICTIO, MOTHUBYBAHHSIM,
HOMIHAIII€I0 cripusie 301IbIICHHIO KOTHITUBHUX PO3BIIOK 3 METOIO BCTaHOBIEHHS B® nekcem
pI3HUX PpIBHIB JUIs 3’SCyBaHHS 3B S3KIB MDK MOBHMMM OJMHHUIIMM Ta IiXHbOI poimi y
Kareropusauii AIMCHOCTI, CXxeMaTu3alii 3HaHHS, BIAKPUTTS OCOOJIMBOCTEH TIyMadeHHs CBITY
3acobamu meBHOI MOBHU. [loTpeba y JIHIBICTMUHUX MOCHIPKEHHAX Y I LIApUHI 3yMOBIIOE
HEOOXIJIHICTh MOSBU HOBMX Ipallb, TUCKYCIH, fKi O Jaqu 3MOry KOHKPETH3yBaTH BHU3HAYE€HHS

B® ta inentudikyBaru ii Miclie cepes iHIIMX MOBHUX (DEHOMEHIB.
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MOP®OCHUHTAKCHYECKHUE IEPEMEHHBIE KAK KOHCTPYKT
COINOJIEKTHON KOMMYHUKATUBHOU CUTYAIIUU

MEJIEXHK K.O. MOP®OCHHTAKCHYHI 3MIHHI AK KOHCTPYKT COLIIOJEKTHOI
KOMYHIKATHBHOI CHTYAL[TT

Y emammi nposooumvca ananiz mosHux 3acobis, wo demoHCmMpyOmMsb pideHb MOPGOCUHMAKCUYHOT HOPMU 8
IHOUBIOYAILHUX Peanizayisx MOJ0OUX HOCII8 COYUONIeKmy peaibHoeo menebauenns. Budineni diecnieni cmpykmypu,
00'€OHani 6 wicmvs Munié¢ MOp@QOCUHMAKCUYHUX 3MIHHUX, GIOHECEHUX 00 MPbOX QYHKYIOHAIbHO-CIMULICIIUYHUX
Kameeopii.

MEJIEXKUK KA. MOP®OCHHTAKCHYECKHE IIEPEMEHHBIE KAK KOHCTPYKT
COLIHOJIEKTHOH KOMMYHHKATHBHOH CUTYAIITHH

B cmamve nposooumcs ananusz A3v1k08bix cpeocms, OeMOHCMPUPYIOWUX YDPOBeHb MOPPOCUHMAKCULECKOU
HOprl 68 quusudyaﬂbezx peaﬂusauuﬂx MO]IOOblx Hocumeﬂeﬁ coyuonekma pea]leOZO meﬂesuaeHuﬂ. Bbll)eﬂeHbl
2Ac0JIbHblEe cmpylcmypbl, 06‘be()MHeHHble 68 wecmsv munoes Mopz])ocunmakcuqecmx nepeMeHHblx, OMHECEHHbIX K
mpeM (])yHKL;MOHaJZbHO-Cmuﬂquu‘téCKuM Kameeopuﬂm.

MELEZHIK K.A. MORPHO-SYNTACTIC VARIABLES AS A CONSTRUCT OF THE SOCIOLECT
COMMUNICATIVE SITUATION

The article discusses morpho-syntactic variables pertaining to the sociolect of reality TV. This sociolect is
identified as a relatively stable autonomous variety of the national language reflecting social factors shared by its
speakers. Basing on the assumption that a sociolect is to undergo a process of normalization, the author claims that
its status as a variety of the language is preconditioned by a certain transitional state of stability which is marked
by language variables. This thesis is illustrated by the analysis of verbal structures characterized as morpho-
syntactic variables. The samples under analysis heve been selected from the recordings of 2006, 2007, 2008 serials
of the reality show “Big Brother” and singled out of informal communication situations of young sociolect speakers.
Morpho-syntactic variables have been grouped by analogy with standard forms and classified into 6 types of
sociolinguistic variables. It is argued that they testify to ongoing stabilization of the sociolect. 48% of these patterns
are marked by native speakers as pertaining to Cockney, 26% — to low colloquial intercourse and 26% — to informal
communication of educated people, which manifests the diapason of stylistic variability and proves that morpho-
syntactic normalization of this sociolect is in its intermediate stage.

Knrwouesvle cnosa: coyuonekm peanvHo2o  menesuoeHus, MOPHOCUHMAKCUYECKUE
nepememnbvle, COYyUOJIeKMHblE HOPMbL, 2AA20JIbHblEe CINPYKMYPbL.

OgauMm  u3  (QyHIAaMEHTANIbHBIX TMPUHIUIIOB COLMOJWHTBUCTHUYECKUX HCCIIEOBAHUMA
ABJISETCA IIOHMMAHHUE TOIrO, YTO HET HOCHUTENIEW A3bIKA, TOBOPSALIUMX TOJBKO OJHUM
(GYHKIMOHATBHBIM ~ CTWJIEM, T.€. KQKIbIM  TOBOPSIIUA  TPOSIBISET  BapUATHBHOCTH
(OHOJIOTHYECKUX M CHHTAKCUYECKUX MPaBUJI B COOTBETCTBUH C HEMOCPEICTBEHHBIM KOHTEKCTOM
peueBoii cutyaruu. [9, p. 19] Ilpu 3ToM, MHAMBHUIYAIbHBIH HA0Op (DYHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH,
MPOSIBISIONIUICS B Tiepexofie OT (OpMambHBIX PEUYEBBIX CHUTyallMii K HedOpMaldbHBIM U
Ha000poT, OOYCIIOBIIEH JUYHBIM ONBITOM, OOpa30BaTEIbHBIM YPOBHEM, CIOCOOHOCTHIO
OTIEpUPOBATh CPEACTBAMHU POTHOTO s3bika. HedopmanbpHas pedeBas cuTyanusi MpeaCTaBISET
co00# MPOYKT COLMANBHBIX B3aUMOOTHOIIEHUH, B KOTOPOM pPEaTH3YIOTCS SJIEMEHTHI TaKUX
($bopM U THIIOB HAITMOHATIHLHOTO S3BIKA, KaK, TEPPUTOPHAIBHO-COLMATHHBIC TUATICKTHI.

[To yrBepxaenuto Y. bpaiita, cOIOJEKT HE MpPEICTaBIseT COOOHM IIEIOCTHON CHCTEMBI

KOMMYHUKaIIWH. COHI/IOJ'IGKT, MOJZCIIb HCIIOJIB30BAHHA  A3bIKa, KOTOpasd XapaKTCpU3yeT
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cooOuiecTBa ero HocuTened, OOBEIMHEHHBIX HAa OCHOBE pa3/esieMbIX MMM COLMAJIBHBIX
¢dakTopoB, mpexacTaBisgeT co0OM KPUTHYECKOE HM3MEpPEHHE B MO3aMKE BAapHATUBHOCTH BCEX
S36IKOB. Takue Tpynmsl MOTYT HIASHTH(UIUpOBaTbCA OOMIHOCTBIO IO BO3pacry, IOy,
COIIMAIbHO-KJIACCOBOM, IPO(eCCHOHATBHOM, TEPPUTOPHAIILHOM pHUHAAICKHOCTH [8, p. 3].

B mpaktuueckux uensx AaHHOW paOOThl MPEACTaBIIAETCS PALUMOHAIBHBIM CJEI0BATh
dopmymupoBke A. JI. [leTpeHKo, KOTOpBIA OMNpeAesieT COIMOJEKT KaK OCHOBHYIO EIUHHILY
COLMAIBHON CTpaTH(UKALUU A3bIKa M MOJYEPKUBACT, YTO, HECMOTPS HA HAIMYHE PA3TUYHBIX
(GOpMyYIHPOBOK B ONPEIEICHNHN OHATHS «COLUOIEKT», BCE UX 00bEAUHSET OOIIUI TE3HUC O TOM,
YTO 3TO SA3bIKOBOM BapHaHT, TUIIMYHBIM JJIs ONpeNesIeHHONW COLMaiIbHOM Tpynmbl HOCUTENEH
a3blka. B paMKax KOHKPETHOM COLIMaJIbHO-PEUYEBON OOIIHOCTH OH TPEACTaBIIAET COOOMU
HEKOMU(UIIMPOBAHHYI0O HOPMY SI3BIKOBOTO OOIIEHHS, pEaTM3yeMyl0 B Pa3HOOOpPa3HBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTYallUsX KOJUJIEKTUBOM TOBOPSIIUX, OOBEIUHEHHBIX COBOKYIHOCTBIO
OO0IIMX COIMAIBHBIX IPHU3HAKOB [4, ¢. 35, 36].

[ToHsATHE «COLMOJIEKT» BKIIIOYAET B CE0Sl CUCTEMY PEUYEBBIX CPEJICTB OIIPEAECIIEHHON TPYIIIIHI,
JETEPMUHUPOBAHHBIX PAJOM CTPaT, UMEIOLIUX HE TOJbKO COLMAIbHBINA, HO U MCUXOJIOTUYECKUN
XapakTep: PErHoHOM IPOXKHMBAHUS, POJOM 3aHATHH, KyJIbTypHO-0Opa3oBaTeIbHBIM YPOBHEM,
BO3pacToM, IIOJIOM, UHTepecaMu M T.I. TakuM o00pa3oMm, aKTyaJbHOCTh aHaIN3a
3aKOHOMEPHOCTEH COIIMOJIEKTHOTO PEYEBOr0 MOBEIEHHSI YEIOBEKAa B PEAIbHBIX KU3HEHHBIX
YCIOBUSAX 3aJI0)KEHA B HEOOXOJUMOCTH BBISIBIEHUS M KAaTErOpU3allid PpPEYEBBIX CPEACTB,
BBICTYNAIOIIMX B KAueCTBE MapKepPOB CTPAaTHU(PUKALUKM, KOTOPbIE PpEaTU3yIOT WHAWBUJBI,
00beMHEHHbIe KaKUMH-THO0 cTpatamu. ColMajibHble JUAEKThl XapaKTepH3YyITCs Habopamu
COLIMOJIMHTBUCTHYECKUX TIEPEMEHHBIX, CHEIU(PUUECKHX KOJIMYECTBEHHBIX W KaueCTBEHHBIX
OTJINYHI, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT CTPAaTH(HKAIIMH ONPE/IeICHHOTo Kiacca [8, p. 5].

ConMoNeKkT paccMaTpUBAETCS KaK OTHOCHUTENIBHO YCTOWUYMBas aBTOHOMHas Qopma
CYIIECTBOBaHMS  HAIMOHAJIBHOTO  fA3bIKa, oOOJadamomas CrneuuUyHoil  MmpocTopeuHon
JEKCHUYECKOW  CHCTEMOM, DJIEMEHTBI KOTOPOM MOTYT HOCHUTh JTHU3WPOBAaHHBIML U
JIOKQJIN30BAHHBIM XapakTep, W BapbUPYIOIIMM IO KAauyecTBY U KOJWYECTBY HHBEHTapeM
BHEJHUTEPATYpPHBIX TpaMMaTHUYECKHMX U (POHETHYECKHX OCOOeHHOCTEH. OTH O0COOEHHOCTH
00yCJIOBJIEHBI COLIMOJUHIBUCTHUECKUMH XapaKTEPUCTUKAMU €0 HOCUTENeH, (PyHKIIMOHAIBHO U
MOHATUITHO 3aKpErIeHBI 32 ONPEIETICHHBIM COLIMYMOM, MU COLMAIM3UPOBAHHON CYOKYIbTYpOi
[2, c. 219-220].

[Tpumepom Takoil aBTOHOMHOH (OPMBI MOXKET CIIyXUTb HosBUBIIMICS B 1990-pix —
2000-pIX TT. HOBBIH AHTTIUHCKUI COLMOJIEKT, KOTOPBI MBI ONpEAesieM KaK COIMOJIEKT T.H.

«peanpHOro» TeneBuaeHuss (CPT). On sBusercs ogHUM U3 (PAKTOPOB, XapaKTEPU3YIOIIUX
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A3BIKOBYIO CUTYallMI0 AHIJIMM IIOCIEJHEro JEeCATUIeTHUs, T.K. OTpaXkaeT H3MEHEHHs B
couuanpHOW  crparudukanuu  olmecTBa W HUACHTUQUIUPYIOTCS C  ONpEaeICHHBIMHU
pedepeHTHBIMH COLIMATBHBIMU TPYIIIAMH, JEMOHCTPUPYIOIIUMH B CBOEM TUCKYPCE YCTOMUUBBIN
BBIOOP COLMATIBHO-3HAYMMBIX SI3BIKOBBIX CPEe/CTB [3, ¢. 12].

Kak n3BecTHO, SA3bIKOBBIE HOPMBI COLIMOJIEKTA CKJIQIBIBAIOTCSI Ha OCHOBE PEryJSPHBIX
peanu3anyii Ha WHIAMBHUIYaJTbHOM pPEYEBOM YpPOBHE, KOTOPBI COOTHOCUTCS C pPEaJbHBIMU
pEUeBBIMU aKTaMH; @ YPOBEHb HOPMBI CBSI3aH CO BCEMHU CYIIECTBYIOIIMMHU peaH3alMsIMU, KaK
TPAAUIIMOHHBIMH, TaK M HETpamuiuoHHbIMU [7, c¢. 128-133; 11, p. 154]. Ucxoas u3 3TOrO,
1eJbI0 HACTOALIEH CTAaThU SBJSIETCS aHAIN3 SI3BIKOBBIX CPEJCTB, IEMOHCTPUPYIOIIUX YPOBEHb
MopdocuHTakcmueckod HopMel  CPT, Ha wmarepuwane WHIMBUAYAJIbHBIX peaTH3aIHH,
3a()MKCHPOBAHHBIX B PEUU MOJIOJIBIX HOCUTENICH 3TOro comuoiekra (ot 18 mo 24 ner).

ITo yrBepxxnenuto 10.C. CrenanoBa: «Bce cyuiecTByromue peain3aluyd B COBOKYITHOCTH
00pa3yloT ypoBeHb HOpMBI. Te ke pealn3aluu, KOTOpble CaMHM OOILIECTBOM IPU3HAHBI Kak
NpaBWIbHBIE, 00pa3yl0T HOPMY B Y3KOM CMBICJIE CJIOBa, HOPMY KaK NPaBUIBHYIO DPEUb)
[6, c. 169]. B »TomM Te3uce moHMMaHHWE YPOBHS HOPMBI BBICTYNAeT OJHOBPEMEHHO M Kak
HIMPOKOE (BCE pean3aluu), U Kak y3Koe (TpaJullMOHHbIC PeaTu3alin).

Hopma, B IIMpOKOM CMBICIIE CJIOBa, — O3TO HE TOJBKO MCTOPHUYECKU MPHHATHIA
(MpeImOYTeHHBIIT) BBIOOP OHOTO U3 (DYHKIIMOHATBHBIX BApHAHTOB S3bIKOBOTO 3Haka [1, c. 40, 41],
HE TOJBbKO pEe3yJbTaT pEueBOW JAEATENbHOCTH, 3aKpEIUICHHOW B «o0pa3lax», HO M CO3JaHHe
MHHOBAIMH B YCIOBHUSIX MX CBS3U C NMOTEHUUAIbHBIMH BO3MOKHOCTSMH CHUCTEMBI SI3bIKa, C OHOM
CTOpPOHBI, U C PeaIM30BaHHBIMH, YCTOSBIIUMUCS 00pasiamu, ¢ Apyroii [5, ¢. 9]. imeHHo 3Ta cBs3b
obecriedrBaeT BOZMOKHOCTh HOPMAITU3ALUH JOMTYCTUMBIX OTKJIOHEHHH, KOTOPhIE B pEYH HOCHTEIeH
COIMOJIEKTA OTIPEIEIISIOTCS MX OTIOCPEIOBAHHBIM MPEICTABICHHEM O SI3BIKOBOI HOpME.

Hopmanusanusa B s3bike, mo MHeHuro II. Tpamxuma, . Yorra, JI. Mumpos u np.,
CKJIaJIbIBAETCSI U3 IMPOLECCOB JIETEPMUHALINMU, KoAu(UKauuu u ctabuinszanuu. [lerepmuHanus
S3bIKa OTHOCUTCS K TEM PEIICHUSM, KOTOpble HEOOXOAMMO IMPHHATH OTHOCHTEIHHO BBHIOOpPA
OTIPENIEICHHOTO JIMAJeKTa WM BapHaHTa JTOTO SI3bIKA JUIS OTpEACNICHHBIX IIeNieil B JaHHOM
oOmiecTBe WM S3bIKOBOM KosuiekTuBe. Konudukanus npencrasisier co0oil mporecc, B TeYeHHe
KOTOPOT'O BapUaHT s3bIKa MpHOOpeTaeT OOIIECTBEHHO MPU3HAHHYIO (PUKCHpPOBaHHYIO (Gopmy:
pe3yabTaThl KoAu(UKauu GUKCUPYIOTCS B CIOBApX M yueOHHKaX rpaMMaTuku. CTabumu3anus
— 3TO MpoIlecC KOHCONMIALMU W 3aKpelvieHUus 10 TOoro «Iud@y3Horo» BapuaHTa s3bIKa
[12, p. 118; 13, p. 43].

Ecnu HOpManu3anus JTUTEpaTypHOTO SI3bIKa CKJIA/IIBAETCS M3 MPOLIECCOB JAETEPMUHAIINH,

CTa6I/IJII/I3aI_II/II/I u KO,Z[I/I(bI/IKaI_II/II/I, TO HOpMaJin3alnugd COHIHOJICKTAa CKJIAAbIBACTCA U3 MPOLCCCOB

50



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2010, mom 7, Ne 3 (21)

JeTepMUHAMU U cTaOwin3auuu. JlerepMUHAIUS COLMONIEKTA, KaK IPEACTaBISIETCs, — 3TO He
IpoIecC MPUHATUS PELICHUHA OTHOCHTEIBHO €ro BhIOOpa ISl ONPEAEICHHBIX IeNeil B TaHHOM
SI3BIKOBOM KOJUICKTUBE, a pe3yJbTaT JEHCTBUS TreorpapuuecKux, COIMATbHO-TIOTUTUYECKUX,
9KOHOMHYECKUX (hakropoB. Crabuiu3alMs COLMOJEKTa SBIsAETCS 00sA3aTeNbHBIM YCIOBUEM
3aKpEeIUIeHHs €ro TePPUTOPHATIBLHO-COLMAIBHOTO CTaTyca. DTO — IPOIECcC, B TE€YEHUE KOTOPOTro
OH MpHOOpeTaeT OOLIECTBEHHO MPU3HAHHYIO B JAHHOM SI3BIKOBOM KOJUICKTHUBE (DMKCUPOBAHHYIO
ycTHYI0 (hopMy, a pe3yibTaThl €ro crabuim3anmud MOTYT (DUKCHPOBATHCS B CIELUAIBHBIX
CJIOBapsX U IpaMMaTHKaX.

CootBerctBeHHo, CPT B 3HauMTenbHON Mepe IMpoulea Mpolecc JIeTepMUHALUU U
cTa0mIM3anuu Ha MOP(O-CHHTAKCHYECKOM YPOBHE, M ATOT (PAKT MpEeIoIpenenseT BEIOop Tex
VI WHBIX COIMOJIEKTHBIX EPEMEHHBIX U3 HATMYHOTO PerepTyapa TOBOPSILEro sl HarTydIei
nepeaayd MHPOpPMALMU, a TakK)Ke BO3ACHCTBUS Ha CIYLIAIOIIEr0 B KOHKPETHOH CHTyaluu.
C yueroMm TOro, 4ro pedeBoe IMOBeAEHUE — BU3UTHas KapTouka Hocutens CPT, B kaxnoi
CUTyallud BBIOOP TOW WM MHOH (OPMBI PEUEBOTO TMOBEJCHHS OOYCIIOBJIEH, B YacCTHOCTH, U
BO3pacTHBIM (akTopoM. Takass 00yCIOBICHHOCTh WILTIOCTPUPYETCS, KaK MpPaBWIIO, TE€M, YTO
Hocutenu CPT B Bo3pacte 18-24 roga ynorpeOsitoT O60siblile HECTAaHAAPTHBIX IPAMMaTHYECKUX
dopm (42%), yem Oomnee crapuime Bo3pacTHble kateropuu (27%). IlpakTudeckn Kaxmas
HECTaHJapTHAsI rpamMmarndeckas opMa UCIOIB3YeTCs] OJHUM U TEM K€ MOJIOJBIM HOCHUTEIIEM
CPT Hapsiny co CTaHIapTHBIM SKBHBAJICHTOM, T.€. HE 10 HE3HAHHIO, a M0 BHIOOPY TOBOPSIIETO,
OCYILECTBIISIOLIETO CBOE KOMMYHUKAaTUBHOE HAMEPEHUE.

C nenplo MOATBEPKIEHUS BBIABHUHYTHIX BBILIE MOJIOKEHUH MbI OrpaHUYMMCS B JaHHOU
CTaTh€ AaHaJM30M OTKJIOHEHUH B YIOTPEOJCHWH TJArOJbHBIX CTPYKTYp — JTO HamOojee
MOKa3aTeIbHBIN THUIT MOP(POCHHTAKCHUECKUX TEPEMEHHBIX W3 JAOCTATOYHO OOMIMPHOTO CITHCKA
HECTAaHAAPTHBIX TIpaMMAaTHYECKUX (QopM, peanusyemblx MonoasiMu Hocutensimu  CPT.
Hecrannaptasie MmopdocunTakcuueckue Gopmbl (HMC®) Obiit oToOpansl U3 HepOpMaabHBIX
PEUEBBIX CUTYaIUi, 3aQMKCHPOBAHHBIX B BHJICO3AIUCSIX BBITYCKOB OPUTAHCKOTO PEATHTH IIIOY
«bonpmoit Bpat» 3a 2006, 2007, 2008 rr., W cUCTeMaTU3UPOBAHbI B COOTBETCTBUU C
aHAJIOTUYHBIMH CTaHIAPTHBIMHU Mop(docuHTakcuaeckumMu popmamu (CMCO).

Jns QyHKIMOHATBHO-CTUIIMCTHYECKON OLIEHKM TOW WJIM MHOW TpaMMaTU4ecKod (OpMEI
OUIM TPUBJIEUYEHBI SKCIEPThI, HOCUTEIHN AHIJIMHCKOTO SI3bIKA, KOTOPhle OTHOCHIIM UX K OJHOM U3
Tpex Kareropuii: 1) 060poThI, ynoTpeOiieHre KOTOphIx orpanndeHo auanekrom Kokuu (Cockney);
2) 00OpOTBI, XapaKTepHbIC U PeYd MajJo0Opa30BAHHBIX MPEJCTABUTENICH HHU3IINX CJIOCB
cpennero knacca (Low colloquial); 3) o6opoTsl, ucrnons3yembie B HehopManbHONH KOMMYHUKAIIU

obpazoBanubix Jojeii (Informal but possible among educated people). Cneayer ormeruts, uto B
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OIICHKC JKCIIEPTOB HE OBLIO MOJIHOTO e,Z[I/IHOO6paBI/I}I OTHOCUTCJIIBHO BKJIFOUCHUS KOHerTHOfI
(dbopMBI B TIEPBYIO WJIM BTOPYIO U BO BTOPYIO WJIM TPETHIO KATETOPUH, MIOATOMY CTHIIMCTHUYECKAS
HHACKCAWA ONpCaAciiyiaCb Ha OCHOBC COBIIAJICHUA MHCHHA HEC MCHCC YCTBIPCX SKCIICPTOB.

B xauecTBe KOHTPOJIbHOI'O 06pa3ua HCIIOJIB30BAaJICS COCTaBJIEHHBIH 1. TpaI[)KI/IJ'IOM CIIMCOK
nuanektHbix HMC®, B KOTOPOM HACUMTHIBAETCA S5 OCHOBHBIX THIIOB HECTaHJIAPTHBIX
TJIArOJIBHBIX (OPM, 3a(h)UKCUPOBAHHBIX B OOJIBITUHCTBE AHIIMACKUX JTHATICKTOB:

1. B HacrosilieM BpeMEHM BCHOMOTATeNbHBIN riiaron t0 d0 mmeeT TOJBKO OAHY (opmy
| do, he do, u momHo3HauHbii rmaroa t0 do mmeer Toipko omHy dopmy | does, he does.
B mnpomieaiieM BpeMeHH BCIOMOTaTeNbHBIN TIJ1aroj HWMeeT ToJbko onaHy ¢opmy did, u
MIOJTHO3HAYHBIH [J1aroJl KMeeT TOJIbKo oy dopmy done, kak B mpumepe: You done it, did you?

2. B nmumanekTtax OTCYTCTBYeT NpOTHBOIIOCTaBlicHHe he goes — / go, U MMeeT MeCTO
TCHCpAJIN3al A 100 HYJICBOI'O OKOHYAaHUA, 1100 —S JJI1 BCEX JIMII B €AMHCTBCHHOM YHCIIC.

3. I'maron to be COXPAHACT TOJIbKO OJHY AUAJICKTHYIO (1)0pMy B HACTOAIICM H IIPOUICAIICM
BPEMECHU BMECTO CTaHAAPTHBIX am, Is, are u was, were: | be, you be, he be, we be, they be, u
| were, you were, he were, we were, they were.

4. B CJIyda€ MHOTHX HCEHPAaBUIIbHBIX TIJIAroJIOB JUAJICKTHBIC (1)0pr1 MCHEC I/136BITO‘IHBI,
YCM CTAHAAPTHLBIC B MOCTPOCHUU IMPOCTOr'0 MpOMICAIICTO U nep(beKTa: Cp. CTaHAAPTHBIC | have
seen u | saw u quanektusie | have seen u | seen [11, p. 125].

B HedopmanbHON COIMONEKTHOW KOMMYHUKAIMU MosoAbix Hocutened CPT  wmbl
BBIACINIIN IIECTh THUIIOB MOp(l)OCI/IHTaKCI/I‘-IeCKI/IX NEPEMCHHBIX, KOTOPBIC BAPbLUPOBAIUCH a
3aBUCHUMOCTH OT XapaKTEpa KOMMYHUKATHBHBIX CHTyaHHﬁZ

1. Mcionb30BaHue B T.H. SK3UCTEHIMATBHBIX MPETOKEHUsIX BBogHOTO there is / there was
C MOCJICAYIOIMMHA CYHIECTBUTCIIbHBIMU BO MHOKCCTBCHHOM YHCJIC:

Cockney: There is two blokes there.

There was trainers going missing.

Low colloquial: Is there any poles hanging down?..

And | wasn't aware there was a Halal sausages.

...because there's jobs, isn't there? And jobs aren't exactly easy to come by.

Informal among educated people: There's 15 hungry people here.

There is two.

There's hundreds of people on the waiting list.

There's some people that I'd like you to meet.

B mpumepe ...because there's jobs, isn't there? HMC® 's/isn't 3adukcupoBaHbl TOJIBKO C

there, kouTpactupyst ¢ nocienyromieiit CMC® aren't. B To xe Bpems P. KBepk u ap. ormeyaror,
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4yro Takue mpumepsl, kak There's hundreds of people on the waiting list, There's some people
that I'd like you to meet, momycTUMBI ¥ HaXOAATCS HAa MEXKE CTAHIAPTHOTO M HECTAHIAPTHOTO
[10, p. 756, 1407] Taxxe, kak cokparieHHas ¢popma isSn't there? B pasaenuTeabHOM BOIIPOCE.

2. Hcnonp3oBanme was c¢ noajaexxKalmyM BO MHOXCCTBCHHOM YHCIIC, H, HaO60p0T,
HCIIOJIB30BaHUE WEIE ¢ MOoJIC)KAIIUM B €IMHCTBEHHOM YHCJIC:

Cockney: It weren't going to be built.

Low colloquial: As they was running out...

They climbed to the top and was amazed at the sight.

Informal among educated people: It wasn't the Task, it was the people who just walked
in and stayed there.

3. Ucnonb3oBanne HMC® Bpemenu, nepdekra, Bua: mokasarenb Oymymiero be going to B
dopme gonna 6e3 BermomorarensHoro riaroia be smecto will / shall; mogmena B Present Perfect
BCIIOMOI'aTCJIBbHOT'O rjiaroJjia have BCIIOMOTI'aTCIIbHBIM TJ1aroJioMm be; OITYCKaHHEC
BCrioMoraTespHoro riiarosia be B crpykrypax Present Continuous, a Takke 3aMeHa MPHYACTHS
HACTOAIICTO BPEMCHHU MPUYIACTHEM NPOLICAIICTO BPEMCHMU !

Cockney: She gonna leave it on the chair for ever, or what?

That gonna be the Killer. That will be the Killer.

| wasn't just sat at a desk, doing nothing.

Low colloquial: We're get in our heads what's going on.

Informal among educated people: You checking into the bathroom?

4. Ynorpe6nenue HMC® oTpunanus co BCHOMOTaTebHbIMU IJ1arojamMu:

Hcnonp3oBanue naBapuantHoii HMC® ain't Bmecto hasn't, haven't, amn’t, aren't or isn't
OTMCYCHO JKCIICPTaAMU KaK IMPU3HAK JUAJICKTa Koknu:

We ain't got enough.

| ain’t staying against my will.

She ain 't fit for winning the prize.

Ucnons3oaane HMC® don't ¢ momexxammM B 3 JIAIE €IMHCTBEHHOTO YHCIA BMECTO
doesn’t Tax:ke OTMEYEHO TOJIBKO Wi nuanekra KokHuu:

He don’t do no harm to nobody. (TpoiiHoe oTpunanue)

It don't work.

If he don't stop lookin' at the TV though.

It don't really matter anymore.

HMC® isn't it (innit) BcTpeyaercst B pa3neMTEIbHBIX BONPOCAX, HE3aBUCHMO OT YHCIa

nouIC)Kalero 1 BpEMCHH, HAKJIOHCHU S, BU/la IJ1arojia-CKasyeMoro, Kak 3arpoc noaATBCpKACHUSA:

53



Menexuk K.A. MopdocuHTaKCU4eckne nepeMeHHble Kak KOHCTPYKT COLMOJNIEKTHOW KOMMYHUKaTUBHOM
cuTyauumm

Cockney: We'll just have to wait and see, innit?

You know | wasn't having a go before, innit?

Low colloquial: We started first, isn't it?

5. Ynorpebaenne HMC® mpomreaiiero BpeMeH! HENPaBUIIbHBIX TJIArojioB ¢ cyhdurcom
-ed, IrCHepaIn3anus cy(b(bm(ca -S TPETHEro JMa CAMHCTBEHHOT'O YK CJIa HACTOAIICTO BPEMCHHU Ha
BCE JApyrue Juua v uuciaa u, Haobopor, HMC® Tperbero muma eJMHCTBEHHOTO YHCIIA
HacTosAIIero BpeMeHu Oe3 -S, ynorpedienne HMC® npomenmero Bpemenu done smecro did,
ynotpedinearne HMC® sat, stood, get (u B 1Byx ciydasx lain) sMectro CMC® sitting, standing,
getting and lying B crpykrypax Past Continuous, ymorpeneHue npoIo/bKeHHOH (HOPMBI BMECTO
IMaCCHBHOM:

Cockney: Mario putted on a good show, but I'm still objecting.

That prove a lot to me. Short-arsed little tart - says me!

Low colloquial: It think it's a proper talent that.

She is a snotty old posh bird and she don't like us.

And she sat there and goes ... 'parp’.

I wasn't just sat at a desk, doing nothing.

My arms are killing already.

Informal among educated people: Obviously neither of us know what will happen when
we get out.

Does this mean | am really married, or is it still pretend?

Happy that Stephanie's single Dale?

6. HMC® npuuacTus nporieero BpeMeH! HeTPaBIIIbHBIX TI1aroJioB 10 MOAETH (GOPMBI
npouenuiero Bpemer 1 HMC® npomesiiero BpeMeH! HENpaBUIIbHBIX TJIaroJIOB 10 MOJETU
HACTOAIICTO BPEMCHU, IPUYACTUS NPOUWICAIICTO BPEMCHHU WUJIA JP.

Cockney: They have fell out of the picture.

I think they've threw it in the house. It could have came in the window. She probably come
out the TV. (Past)

The men run off... (Past)

Low colloquial: It's been an emergency and he's ran in.

Think you 've beat me? I'm took aback, ain’t 1?

It's been an emergency and he's ran in.

BoiBoabl. B 1enom, o00poThl, ymnoTpeOiieHHe KOTOPBIX OTMEUEHO OHKCIEepPTaMH Kak
xapaktepHoe s nuanekrta Kokuu (Cockney), cocraBumu 48% Bcex rimaronbHbix HMCO,

obopoTsI-tipoctopeunst — 26%, U 000pOThI, UCTIONb3yeMble B HE(POPMaIbHOH KOMMYHHUKAIIUU
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00pa3zoBaHHBIX JrOJEH — 26%.

B peun yuacTHuKOB peanuTH moy He Bcrpedatorcs | be, you be, he were (ao ects it were);
TOJBKO B OTIENIBHBIX CIy4asxX OTMEYEHbI MpuMepbl Tuma You done it, did you? Opnako xe,
3apuKCUpOBaHbl MHOTOYHCIEHHBbIE ciydan ynoTpebinenus HMCO mnpomeamiero BpeMeHH
HEMPaBWIbHBIX IaroyioB ¢ cypduxkcom —ed, reHepamuzanuu cyddukca -S TpeTbero Juia
€IMHCTBEHHOTO YHMCJIAa HACTOSIIET0 BPEMEHM, 3aMEHBl NPUYACTHS TPOLICIIIETO0 BPEMEHHU
HEMPaBWIBHBIX TJarojoB Mo Mojenud (opMbl HPOLIEANIETO BPpeMEHH M T.A. TOT ¢axT, 4To
skcnepTsl oTHOCUIH 3T HMC® ko Bcem Tpem (QyHKIIMOHATBHO-CTUIMCTUYECKUM KaTErOpHsIM,
YKa3bIBaeT Ha HE3aBEPUICHHOCTH Ipolecca MopdocuHTakcndeckoit Hopmanu3anuu B CPT.

C npyroii ctoponsl, BHuUMatenbHoe nzydyenne HCMC® B CPT yOexmaer, 4To MHOTHE U3
HUX  QHAJIOTMYHBI  OMHUCAaHHBIM Y. JIaOOBBIM  COIMOJMHTBUCTHYECKUM  TIE€PEMEHHBIM,
CBUJICTEJILCTBYIOIIUM O TEX CTUJIMCTUYECKUX CABUTaX, KOTOPHIE ONMPENEISIOTCS a) OTHOIICHUSIMU
MEXIy  aapecaHToM W aJpecaroM,  0) pacHIMpEeHHBIM  COIHMAIBHBIM  KOHTEKCTOM
KOMMYHHKATHBHOHN CHTYyalliH, B) TEMAaTHYECKUM I10JIeM KoMMyHuKanuu [9, p. 19, 21], T.e. Bcemu
TeMHd (aKTOpaMH, KOTOpble OBUIM NpPOAaHANM3HPOBaHBI BbIme. M Tak e, Kak 3TO OBUIO
ycraHoBleHO Y. JIabGoBBIM Ui COLIMONIEKTAa B aMEPUKAHCKOM BapHUaHTE AaHTIIMICKOTO S3bIKa,
COLIMOJIMHTBUCTHYECKHE (MOp(hO-CHHTaKcHYecKue) nepemMeHHsle, BbisiBieHHble B CPT, nepenator
JIana3oH CTHJIMCTHYECKOW BapHMAaTUBHOCTH, pEAbHO MPOSBISIOMIEHCS B PEYd  MOJIOJBIX

HOCHTEJIEH COLIMOJIEKTA.
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®YHKIIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU HARYKUBAHIIINX
IJIOM-TEJIBbBETU3MIB

OCTAITOBHY O. 4. ®YHKIIOHATbHI XAPAKTEPHCTHKH HAHYXHUBAHIIIHX IJIOM-
T'EJ/IbBETH3MIB

Y emammi mosa 1ide npo @ynxyionanenuil ananiz idiom-cenv8emusmis, wo 0OA3YEMbCA HA KOPNYCHOMY
NOWLYKY, 3 MEmoi0 BUSHAYEHHS IXHbO20 CHPABICHLO20 KOMYHIKAMUEHO20 CHMAMYCY y NOPIGHAHHI 3 HIMeybKUMU
anano2am — CUHOHIMAMU i 6aPiaHMamu, iXHbOI YacMOmMu 6ICUBAHHS | MEKCMOQOPMYIOU020 NOMEHYIATY.

OCTAIIOBUY O. A. ®YHKIJHOHA/IBHBIE XAPAKTEPUCTHKU HAUBOJIEE UCIIO/Ib3YEMBIX
HJUOM-T'EJ/IbBETH3MOB

B cmamve paccmampusaemcs @QYHKYUOHATLHBIN AHATU3 UOUOM-2€NILEEMUIMO8, OCHOBAH HA KOPHYCHOM
NOuUcKe C Yenblo ONpeoeienus Ux HACMoAue20 KOMMYHUKAMUBHO20 CMAamyca 6 CPAGHEHUU C UX HeMeyKumu
anano2ami — CUHOHUMAMY U BAPUAHMAMU, UX YACTOMbL UCHOTL308ANUSA U MEKCIMOPOPMUPYIOUec0 NOMeHYUad.

OSTAPOVYCH O. Ya. FUNCTIONAL CHARACTERISTICS OF THE MOST FREQUENTLY USED
IDIOMS-HELVETYSMS

The article deals with the functional corpus-based analysis of the Swiss idioms aimed at establishing their
actual communicative status in comparison with their German analogues, i.e. synonyms and variants, frequency of
usage and the text-forming potential. The history of analysis of the Swiss idioms has been presented. The necessity
to compile the corpus of the phraseological Helvetysms has been substantiated. An experiment of interviewing the
Swiss in order to find out their linguistic preferences and to trace the use of these expressions has been described.
The attention is focused on the frequency of usage of a Helvetysm to confirm or to contest its status. The correctness
of their local identification has been discussed. The computer corpora analysis has been made to verify certain
hypotheses. The results obtained in the experiment have been presented. The idioms status has been determined. The
role of phraseology of national linguistic variants in the subject-ideographical field «the official political life» has
been defined.

Knrouosi crosa: idiomu-cenveemusmu, HiMeybKi i0ioMU-aHAI02U, CUHOHIMU, 8aAPIAHMUL.

BuBueHHs1 ¢pas3eosorii HallOHAIBHUX BaplaHTIB HIMEIbKOI MOBHU JIOHEIaBHA OMHUPAJIOCh
Maiike BUKJIIOYHO Ha JIEKCUKOrpadiuHi BUOIPKH Ta €Ni30AMYHUIN aHalli3 11 TEKCTOBOTO BXKUBAHHS
NEpeBXHO y MOBI Ta3eTHOI NyOJNIIMCTHKM Ta eleKTpoHHuX Menia. Illogo BapiaHTy
»Schweizerhochdeutsch®, To mepBuHHHMI — JeKcUKOrpadivyHUI eTanm  pPernpe3eHTOBaHO
y 60-70-1 pp. XX cromitrs npargsmu L. Kaiizepa i I1. ITanimmosto [13; 15] Araniz ciopaanaaux
HaBeJeHb (PPa3eosIOrIUHUX IeIbBETU3MIB Y IUX poOOTaxX Ta iX PealbHOTO CTATyCy MICTUTHCS Y
npaui I'. Byprepa [7, c. 462]. Bin 3aBepmmBcst y 1980 poui ykianaHHSAM MiHi-CIOBHUKA
K. Meiiepa ,,Wie sagt man in der Schweiz®, norenep 3HauHoIO Mipoto 3actapinoro [14]. dpyruii
ertan — (QYHKIIOHATLHO-TEKCTOBUH, PEMPE3CHTOBAHUIN NpalsMU KJIacHhKa IIBEHITapChKOT Ta
eBporeicekoi (ppaseonoriunoi Hayku I'. Byprepa [6; 7; 8]. Bin He nuile KpUTUYHO OCMHCIIOE
JekcukorpadiyHi BIJJOMOCTI TOMNEPEIHIX aBTOPIB, JOCHIIXKYE TEKCTOTBOpYl MOTEHLI Ta
cTHITicTHYHI (QyHKIIT (pa3eonoriyHuX TelbBeTU3MIB Ha OOIIMPHOMY €MIIIpUYHOMY Matepiai.
I'. Byprepy HanexxuTh Imepmia cnopoba TUIOJNOTIYHOT — Kiacudikamii  HIBeHIapcbKoro
mitepatyproro ¢paszeonoriuHoro ¢oumy Ha Regionalismen, ibersetzte Dialektismen, Analoge
(Varianten und Synonyme), eigentliche Idiome-Helvetismen [6, c. 51-53]. HaiiBaxnuBirie, came

I'. byprep Ta ioro yuennns A.I'eki-bByrogep [9] mnepmumu mnovamum nepeBipsITH
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JnekcukorpadiuHi  BIJOMOCTI Ta  TEKCTOBI  YpPUBKH  TOMEPEIHIX  aBTOPIB  HUISIXOM
NICUXOJIIHTBICTUYHOTO €KCIIEPUMEHTYBAaHHS — ONUTYBaHHs iH(QOPMAHTIB 3 METOIO BHU3HAYCHHS
PiBHS BIIOMOCTI Ta BXKMBAHOCTI 1710M, MONEPETHBO KBANTI(PIKOBAHUX SIK T€IbBETU3MH, TOTO, IO
J. O. JlobpoBonbschkuii Ha3BaB ,,intersubjektive Gelaufigkeit [11, c¢. 154]. IHmmM BaXIHBHM
3aBJIaHHSM IIMX €KCIIEPUMEHTIB OyJ10 3’sICyBaHHsS MOBJICHHEBUX Ipe(epeHIlii MBEeUIapiiiB. Amke
3 KOTHITUBHOI TOYKH 30pYy, mo-mepie, ,.ein intersubjektiv nicht gelaufiges Idiom ist gar kein
Idiom*“ [11, c. 263], mo-apyre, — aHTPONOLCHTPUYHHUN MiJXiJ IO HALiOHAIBLHOTO MOBHOI'O
BapilOBaHHs Iependavae 3’sCyBaHHA, L0 caMe MOBeElb-IIBEHIapelb BUOHMpae 13 3arajabHOro
HIMEIBLKOTO (hpa3eosoriyHoro (GoHIy — TEBTOHI3MH YW BJIACHI PETriOHAIbHI TyOJETH, aHAIOTH Ta
CHHOHIMH, 32 SIKUX 00CTaBHH Ta 3 SIKOIO PAarMaTUYHOI0 METOIO.

Y Hamiéi po0OTIi MH TMOCTaBWIM CO0l 32 METy NPOJOBXKHUTH YKJIQJaHHS KOPIyCY
¢dpazeonoriyaux renpBeTH3MIB. Ll HEOOXiqHICTh BUKIIMKaHA, HA HAIy TyMKY, HE3aJ0BUIbBHUM
CTaHOM JOCHIKEeHHS (hpa3eosiorii HalllOHAJIBHUX BapiaHTIB HIMEUBKOI MOBU Yy BITUM3HSHIN
minrBictuuHi Tpaauuii. Pobotu B. T. Manurina, B. T. Cymuma, JI. A. Kokaninoi [1; 3; 4]
TPIIMIN HEKPUTHYHOIO PEIEIIier0 (pa3eosiori3MiB 3 TETEPOTeHHUX, MOYacTh Oe3HaIiifHO
apxaiuHuX JpKepel. IX TepekOoHNIMBY KPHUTHUKY Ha MaTepiami aBCTPiChKOl (paszeosorii
3ycTpivaemMo y MoHorpadii nmpoBigHoro yropcekoro daxisis Y. denpaema [12]. YV monepeanix
nyOuikanisx [2] aBTop Hamarascsl, HOPsi/ 3 KPUTHUKOIO 3raJlaHUX poOiT, 3alIPONIOHYBATH BIIACHY
npoueaypy Bepudikamii «KaHIUAATIB» y 1AlOMHU-TelbBeTU3MH. BoHa TIpyHTyeTbcs Ha
ONMTYBaHHI 1H(QOPMAHTIB-IIBEUIAPIIB (3 METOI 3 ’ACyBaHHS MOBHUX MpedepeHilii Ta
BXKHMBAHOCTI LIUX BHpa3iB) Ta KOPIYCHOMY KOMII'IOTEPHOMY IOMIYKY 1 TEKCTOBOMY aHai3l.
3rajiaHuil eKkcrepuMeHT Oyso MPOBEACHO MijJ Yac HAyKOBOI'O CTaXyBaHHsS y »oBTHI 2005 —
yepsHi 2006 p. B yHiBepcuTeTi M. bazens. 3a qonomory B Horo oprasisaiiii aBTop UIMpO BASYHUAN
CBOEMY HAyKOBOMY KOHCYJbTaHTY, [Ipe3unenty €Bponeicbkoro (ppa3eosorivHoro ToBapucTBa
EROPHRAS mnpogecopy Anneni3 I'eki byrogep. Xoua BaniHICTh pe3y/bTaTiB ONMUTYBAaHHS 3a
He3HauHoi KumbkocTi iHpopmanTiB (70 oci6) Ta ix BikoBoi 1 mpodeciiiHOi TroOMOreHHOCTI
(mepeBakHO cTyeHTH BikoM Bija 20 1o 35 pokiB, nuiie Tpoe iHGOpMaHTIB Oyau MosoAmUMH 15
1 crapmumu 50 poOKIB) HE MOXKE NPETCHAYBAaTH Ha aOCONIOT, 1€ W dYepe3 IMOBIPHICTh
BUIIAJIKOBOTO 30ITy BIAMOBIIEH, TPOTE, AKIIO 1/1ioMa HEBiAOMA KOJHOMY 3 HHX, 1€ Ja€ MiJCTaBU
IOPUITYCTUTH, 110 BOHA HE MOYKE NPETEHIyBaTH Ha CTaTyc reabBeTu3My. Ha nmanmii yac Ham
BJIAJIOCS «BIACIATH» HANOUIBLI CYMHIBHI (Dpa3eosori3Mu, IO 3a (PYHKIIOHAJIbHUM KPHUTEPIEM
OJIHO3HAYHO HE MPOMIIIN CTaTyCHY BepHQiKallilo — AK 1110MH, Tak 1 mapeMii. Mu kBaniikyBaau
iX sK apxai3mu, JiaJIeKTU3MH, OKa3iOHali3MH, 1HIMBIIYyallbHO-aBTOPChKI HOBOYTBOPEHHS, 200
KOTHITUBHOIO TepMiHojioriero bad samples. ¥V npaniii poOOTI MM HaMarajiuch MOUISIXOM

KOPITYCHOTO TIOIIYKY TIEPEBIPUTH BXKMBAHICTh Ta 3’ICYBAaTH OCOOJMBOCTI (PYHKI[IOHYBAHHS THUX
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111IOM-T€ITbBETU3MIB, SIKI JT0Ope BiJIOMI MOBIISIM-IIBEHIIAPIAM, MICTATHCS y HAWHOBIIIIOMY
nekcukorpadiunomy mkeperni ,,Das Variantenwaorterbuch® 3a pepakuiero Y. AmmoHna [5], wacto
OUTYIOTBCSL y JHHTBICTUYHHX pPOOOTax $K HAWACKpaBillli NPUKIAIUM caMme IIBEHIapcChKOi
HalllOHAJIBHOI JliTepaTypHOi (¢pa3zeosorii. Haifuacrimie, 3a HAamIUMH BiIOMOCTSIMH, Y SIKOCTI
TaKHUX MPUKIIAIIB HABOJIATHCS:

Aus Abschied und Traktanden fallen — mim. In Vergessenheit geraten;

Bachab gehen / schicken — mim. Verloren (zugrunde) gehen / verwerfen, ablehnen;

Hans was Heiri — uim. Gehiipft wie gesprungen, Jacke wie Hose;

J-m. einen Schilétterling anhdngen — Hiwm. J-n. riigen, entehren;,

den Fiinfer und den Weggli wollen — nim. etw. (zu viel) wollen, was j-m. nicht zusteht;

weggehen wie frische Weggli — nim. weggehen wie frische Brétchen / Semmeln;

die Sache ist j-m. zwdg — nim. etw. ist j-m. recht;

viel Werg an der Kunkel haben — uim. viel zu tun haben.

Ha mepmmii mormsim, mi ¢paszemu y iX KOMIIOHEHTHOMY CKJIaJi SICKPaBO HAliOHAJIBHO
MapKoBaHi — OwpokpatuuHuM renbBeTu3MoM das Traktandum — der Tagesordnungspunkt;
obpasno-merapopuunumu Bachab — eigentlich den Bach hinunter ra zwdg — eigentlich zu Weg —
passend; apxaizmom Schlétterling — BnactHBO, “Oepes’sne Kanamaivye O01si Xyoobu”, B
MEePEHOCHOMY 3HA4YeHH1 — “2aneOnuii pozeonoc” 1 HaBITh “noxkudvok”’, mianektuzmamu Werg i
Kunkel — Garn i Spindel, mBelinapcekim anTporoHiMmoM Heiri, perioHaqbHUM MIBEHIIAPCHKAM
nyonerom Weggli — Wecker, Semmel. Ilpu nepeBipii iXx (yHKIIOHYBaHHS MU CTaBHJIH COOi
3aBJlaHHS 3’5ICyBaTM YacTOTY BXKMBaHHsA, TOOTO, MIATBEPAUTH YM CIPOCTYBaTH CTaTyC
reJIbBETU3MY, MOPIBHATH MOBHI mpedepeHiii HIMEIbKOro 4YM IIBEHIapChKOro BaplaHTy
¢dpazeonori3mis, MepeBIpUTH BXKHUBAHICTh BUpa3iB 3a Mexxkamu llIBeitapii, To0To 3’sicyBatu
KOPEKTHICTh IX JIOKaJbHOI 1JeHTHU(iKallii, 3peITol0, OKPECIUTH IMparMaTU4Hi, CTUIICTUYHI,
TEKCTOTBOPYI MOTEHIIIT IIUX BUpPa3iB.

[HTYiTHBHO MU cripoOyBanu c(hOpMYIIIOBATH TimoTe3y Mpo Te, mo Bupasu Aus Abschied
und Traktanden fallen ta Hans was Heiri moBuHHI B)kuBaTuCs 3 Malike OJHAKOBOK YAaCTOTOK)
nmapajgesbHO 3  HIMEUBKMMH  aHajJoraMH-CMHOHIMaMM Ha  3acallax  «KOMYHIKaTHBHOI
KOHKYpEHIIi», uepe3 OJHAKOBE CTUIIICTUYHE 3a0apBIIEHHS 1 TelbBETU3MY 1 TEBTOHI3MY — Y
nepuIoMy BUNaKy o(ilio3He, y APYroMy 3HIKEHO-IIPOCTOPIYHE.

Imiomu Bachab gehen / schicken; weggehen wie frische Weggli; die Sache ist j-m. zwdg, 3a
HaIIOI0 TIMOTEe3010, Malu O TepeBakaTh HIMEUBKWW aHAJOT-BapiaHT dYepe3 Te, MO0 BOHU
MapKOBaHI JMIIE OJHUM JIEGKCEMHUM KOMIIOHEHTOM-TEJIBBETU3MOM TpU  30epexeHH1

MOTHUBYIOUOT0 00pasy (1110, BJIacHe, 1 BiApi3HsI€ CHHOHIMH BiJl BapiaHTIB).
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Bupasu j-m. einen Schlgtterling anhdngen; den Fznfer und den Weggli wollen i viel Werg
an der Kunkel haben ne MaroTh HiMEIBKHX 1IOMATHYHUX EKBIBAJICHTIB, TOMY IHTYITHBHO
IPOTHO3YBAaTH YaCTOTHICTh iX BXXMBaHHSA Oyno mNpoOJeMaTHYHO, BOHM, Ha BIAMIHY Bif
HIMEIIPKUX HEUTPaJIbHO-OMKMCOBUX BapiaHTIB, EKCIPECHMBHO 3a0apBieHl, ToMy Maiau O
BXKUBATUCS Y BIANOBIJHUX EMOLIMHO HAaBaHTAKEHMX KOHTEKCTaX, MOXKIJIUBO, y I1HTEPHET-
dopymax i yarax.

[IpoTe, pe3yabTaTH KOPIIYCHOTO KOMII FOTEPHOTO TOMIYKY 3HAYHOIO MIpOI0 CHPOCTYBAU
Hai rinote3u. Jlo Momyky y TeKCTOBUX 0azax JaHHMX 3alydancs MiHi—Kopmyc JISHIIircbkoro
yHiBepcureTy (WWW.wortschatz.uni—leipzig.de), kopnmyc COSMAS IHcTHTYTY HIMELBKOI MOBH B
Mannraimi (Www.ids.mannheim.de) Ta y sSKOCTi OCTaHHBOTO «PSTIBHOTO KOJa» — IMOIIYKOBa
mammuHa google (www.google.ch Ta www.google.de). BincyrHicTh MIBEHIIAPCHKOTO
HAIIOHAJILHOTO KOPMYCY (MPOEKT 3HAXOAMTHCS Ha CTalii po3poOKH) 3yMOBHIA HEOOXiTHICTH
BUKOPHCTaHHA HIMEUBKHX KOPIYCiB, sIKI MICTSATh JApykoBaHi Jkepena 31 IlIBeiinapii, Ta
BpaxyBaHHS, 32 YMOBH MO3UTHUBHOTO PE3yJbTaTy IMOIIYKY, TEKCTOBOTO JKepeia MOXO/KEHHS,
gacy i MiCIs HOTO BHXO.Y.

Tak Bupazu J-m. einen Schlétterling anhdngen i viel Werg an der Kunkel haben BusiBuiu
HYJbOBY BXHBAHICTh Y KOPIYCHHX TEKCTOBHUX MacHBax, IO J03BOJSE KBali(piKyBaTH iX fK
NOoBHI apxai3mu (Sic!):

,,Ein strahlendes Kunstwerk. Marktplatz 1543 — ,, Wo ich dir Schlotterling die Ehre antu,
und ein strahlendes Kunstwerk mache aus dir“(www.melchiorschedler-Hortheater.de).
ByxuBaeTbes JekceMunii ockosiok Schlstterling y HiMenbkomy Jkeperti, Ta il TO y IEpeHOCHOMY
3Ha4YeHHI NOKUObOK K NePpazeooTiYHUN 1epHuBar.

Bupa3z aus Abschied und Traktanden fallen a6conroTHo mepeBakae HiMmenbke Kiirre in
Vergessenheit geraten (2320 ¢pasoskuBadb nmpot 341), a iHImMNE CHHOHIMIYHKE AyOaeT Hans
was Heiri, HaBmaku, 3Ha4HO mocTynaeThcs HiMenbkuM gehiipft wie gesprungen; Jacke wie Hose
(14 mpotu 19400 1 647 BiaNOBiHO) 1 (PAaKTUYHO MEPETBOPUBCS y PEriOHAILHUI OKa310HAII3M.
MoxHBO, 1€ TMOSCHIOETHCS T00pe BIIOMUM TSDKIHHSM (Ppas3eosiorii HaI[lOHAIBPHUX MOBHHX
BapiaHTIB JI0 TeMaTHKO-1eorpapiqyHoro mojs «odiliiiHe MONITUYHE XUTTS» Y MepIIoMYy
BUIIAJIKY 1 MOBHOIO YHIBEpCali€lo — MepeBakaHHAM Yy (pa3eosiorii nedopaTuBHOT CEeMaHTHKH 0e3
BUPA3HUX HAIllOHATBHO-KYIBTYPHUX IIpedepeHLiil — y Apyromy:

, Auch im Parlament nahm sich niemand den Beweisschwierigkeiten des Klagers an, so

dass das wohlgemeinte Revisionspostulat der Kommission aus Abschied und Traktanden fiel .

(,, Beweislastumkehr bei Tatsachenbehauptungen in der Werbung“. Dr. Lucas David,
Rechtsanwalt in Ziirich).

, Fr., 24. Mirz, 20.15 Uhr. Kurt Gisler mit ,,Hans was Heiri“... Diesen verpassten
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Perspektiven spiirt Kurt Gisler (der schon vor 35 Jahren mit dem ,, Chyybddderli*
kabarettistisch brilliert hat) in seinem Solo-Parcours ,,Hans was Heiri“ nach und schniiffelt

stellvertretend in einem guten Dutzend anderer Leben* (,, Event im Vogelsang*)

Sk Gaummo, mepmni TPUKIa] Ma€e MUIKOBUTO odiliiHe, IOPUANYHE TTOXOKCHHS, IPYTHi
K€ ONHUCYE TAaKWUH YKaHP MOMYJIIPHOTO MHUCTEITBA SIK caTUpuyHe Kabape, mo mae y IlIBeinapii
BUKJIIOYHO YCHO-JIQJIEKTHUH XapakTep, 3BICH 1 JKaHPOBO-cmeuupiyHe, CHTYaTHBHO-
OKa3iOHAJbHE BXKMBAHHS 1MIOMHU-TEIBBETU3MY, a HE MHOro 3arajJbHOHIMEIBKOTO aHajora-
CHUHOHIMA.

Iniomu Bachab gehen / schicken; weggehen wie frische Weggli; die Sache ist j-m. zwdg
Hazaraj Hamly TinmoTesy MmATBEepIwid. BOHM JOCHTh IIMPOKO BHKOPHCTOBYIOTBCS Y
MIBEUIAPCHKUX KOPIYyCHUX Jukepenax (414, 241, 180 ¢pa3opxuBaHb BiANOBIAHO) MPH HYIBOBIH
9yacTOTi aBcTpianu3MiB i TeBTOHI3MIB Weggehen wie frische Brstchen / Semmeln i oomexenni
BXXHMBaHHA BupasiB verloren (zugrunde) gehen Ta etw. ist j-m. recht necmenmdiubmmu
noOyTOBUMH KOHTEKCTaMH, B TOW 4Yac SK TeIbBETU3MHU aKTyali3ylOTbCs, 3a HaIIUMHU
BIZIOMOCTSIMH y KOHTEKCTaxX MOJITHKO-ekoHoMiuHuX (Bachab gehen / schicken) Ta perionansHo-
noBcskaeHuux (die Sache ist j-m. zwdg):

., Maulkorb-Initiative “ bachab geschickt. Beide Rdte setzen auf indirekten Gegenvorschlag.

Der Bundesrat soll in Abstimmungskdmpfen nicht in das stille Kammerlein verbannt werden.
Der Nationalrat ist am Montag dem Stinderat gefolgt und hat die so genannte ,,Maulkorb-
Initiative gegen den Willen der SVP klar zur Ablehnung empfohlen. Beide Rdte setzen auf einen
indirekten Gegenvorschlag, den sie bereits verabschiedet haben...” (www.nzz-online.ch, 19.
Dezember 2007). V 1ipoMy NpuKJIai [IKaBUM € PEIyHIAHTHE MapajieibHe BXXHUBAHHS y OJHOMY
i Tomy x abO3ari imiomu-renpBeTn3my Bachab schicken Ta ii posropHyToro HeigioMaTHYHOTO
3aranpHOHIMeIbKoro TiaymadeHHs zur Ablehnung empfehlen. MoxnuBoro mnpuunHOrO MH
BBA)XKAEMO 30pieHTOBaHicTh Tazetu ,,Neue Ziricher Zeitung“ Ha mMPOKY HIMEILKOMOBHY
YUTALbKy ayAUTOpito 3a Mexkamu [1IBelinapii.

3pemroro, Bupaz den Finfer und den Weggli wollen we nume migrBepaus craryc
renbBeTu3My (181 QpaszoBkuBaHHA), ajie W BHUABUB 4YacTOTHE (DYHKIIOHYBaHHS HeE JIUIIE Y
n0o0yTOBO-PO3MOBHUX CHUTYalisfAX, ajle ¥ MyONIIUCTUYHHUX TEKCTaX Ha CYCHUIbHO-TIOJMITHYHY
TEMaTUKY:

,, Die wollen den Fiinfer und das Brétchen* (www.forum.chip-online.ch)

., Fiinfer oder Weggli? Oder beides? Wollen Sie eine Rente beziehen? Oder lieber das

ganze Pensionskassenguthaben auf einmal bekommen? (Beobachter Kompakt, 20/2006). ¥

NepuIoMy TPUKIAAI KOMIIOHCHTHE BapilOBaHHS - 3aMiHa JiekceMu-renbBetusmy Weggli na
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TEeBTOHI3M Broétchen 3yMOBIIeHa, KUMOBIPHO, KOMYHIKaTHBHOIO CITPSIMOBAHICTIO 1HTEPHET-POpyMy
13 BHXOJOM 3a HAaLlIOHAJIBHO-JEPKABHI MEXIi, y JApyromMy — myOmikamis y HepioAuYHOMY
JPYKOBAHOMY JDKEpeJli YiTKO CIPSMOBaHa HA MIBEHIIAPCHKY YUTALIBKY ayIUTOPIIO.

OTpumaHi HaMH TPOMDKHI PE3yJIbTAaTH JO3BOJSFOTH BHECTH YTOYHCHHS y BU3HAYCHHS
CTaTyCy i7i0M, sIKi arpiopi OyJI0 IPUIHATO BBAXKATH HAYEOTO TeIbBETU3MAMH.

He BusBieno mnpsmoi Kopensmii «aHaJOr-CHHOHIM — TapajielibHe PpiBHONpaBHE

(GYHKIIIOHYBaHHS i3 TEBTOHI3MOM Ha 3acajiaX KOMYHIKATUBHOI KOHKYPEHINi* (BHSABICHO BUIIAIKN

SK BUTICHCHHsI 1 OKas3ioHaJi3allii TelbBeTH3MYy, TaK 1 HaBINAaKkW — BHpa3Hoi mnpedepeHiti

IIBEHIIAPCHKOT0 CHHOHIMA).

YacTKOBO MiATBEPKYETHCSA IMPOTE IHINA TIMOTE3a MPO KOPENSII0 «aHAIOr-BapiaHT —

KOMVYHIKaTUBHA OpedepeHIis reJiIbBETU3MYY.

ImiomMaTHYHO OE3eKBIBAICHTHI TeIbBETH3MH MOXYTh a00 TIOBHICTIO apxai3yBaTHUCS

(UMHHUKaMH [bOTO TPOIECY MH BBaXKAEMO TMEPEAOBCIM apxaiyHiCTb Ta pPEriOHAIbHY

0OMEKEHICTh JIEKCEMHOT'O KOMIIOHEHTHOI'O CKJ'IB.I[}I) abo Ha6y'BaTI/I HOPMATHUBHOI'O CTaTyCy

(HaBIakW, BHACTIMOK aKTYaJIBbHOCTI Ta a0CONIOTHOI MpedepeHIii IeKCEMHHX KOMIIOHEHTIB Ha
kurrant Weggli).

3pelTor0, He BUKIMKAE CYMHIBY, SIK MM BX€ 3ayBa)KMJIU, OCOOJIMBE TSKIHHA (pa3eostorii
HalllOHAJIbHUX MOBHHMX BapiaHTIB JI0 TeMaTHKO-iieorpadiuyHoro moius «odimiiiHe MomiTH4He
KUTTS» 1 BXKUBAHHS Y BIJNOBIIHUX KOHTEKCTaX 1/110M-T€JIbBETU3MIB HAaBITH 13 MOOYTOBOIO Ta

NEHOPATUBHOK CEMAaHTHKOIO.
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OCOBJHMBOCTI YTBOPEHHSA ©O 3 IHTEHCU®IKYIOUUM
KOMITIOHEHTOM - OHIMOM Y ®PAHIIY3bKIN, YKPAIHCBKIN
TA POCIMCBKHUX MOBAX

JIYTOBHH B. C. OCObJIHBOCTI YTBOPEHHA ®0 3 IHTEHCH®IKYIOYHM KOMIIOHEHTOM
—OHIMOM Y ®PAHIY3bKIH, YKPAIHChKIH TA POCIHCHKIH MOBAX

Y emammi oocnidorcyromoscs ocnogui wiisixu ymeopentns @O 3 iHMeHCUPIKyIouUM KOMNOHEHMOM-OHIMOM HA
mamepiani HecnopiOHeHUX M08 (ppanyyszvka, ykpaincoka, pociticoka). IIposooumvcs KpumuyHuil aHaniz movok
30pY AIH2GICMIE HA 8ICUBAHHS 3ACO0I8 BUPAINCEHHS IHMEHCUBHOCMI SIK HA JIEKCUYHOMY, MAK [ HA Qpazeono2iunomy
pisnax. [emanvHo aHnanizyemovcs 6uUOIPKOBICHb KOMHOHEHMHO20 CKIAdy Oano2o cemanmuunozo muny @O,
BUABIAIOMBC NPOBIOHI JIeKCUKO-epamamuyti kiacu oHomacmuunux DO-inmencugpixamopie. Busenaemvca sk
cninbHe, max i 6iominne 8 pikcayii ma excniaikayii onomacmuynux DO-inmencupixamopie 8 0OHOMOGHUX MdA
0B8OMOBHUX EKCUKO2PADIUHUX Odrcepenax.

JIVTOBOH B.C. OCOBEHHOCTH OBPA30BAHHA ®E C HHTEHCH®HIHPYIOIIHM
KOMIIOHEHTOM — OHUMOM BO ®PAHI]Y3CKOM, YKPAHHCKOM H PYCCKOM A3bIKAX

B cmamve uccaedyiomes ocnosuvie nymu o6pazosanus QE ¢ unmencu@uyupyiowum KoMnoHeHmom-0HUMOM
Ha mamepuane HepoOCMEEHHLIX S3bIK0G (Ppanyy3ckuil, YKpaurckuu, pycckuti). Ocywecmensiemes Kpumuiecku
AHATU3 PA3TUYHBIX TOYEK 3PeHUsi TUHSBUCO8 HA ynompebienue cpeoCme BbpadiCeHUs. UHMEHCUBHOCTU KAK Hd
JIeKCUHeCKoM, mak U Ha ¢ppaseonozureckom ypoeusx. [emanvno paccmampugaemcs uzdupamenbHOCMb
KOMNOHEHMHO20 COCMAsa 0anHozo cemanmuyeckoeo muna @F, evioensiomcs edyujue NeKCUKO-2pamMMamuyeckue
Kaaccol onomacmuyeckux DE-unmencuguxamopos. Buisensemes kak obwee, mak u paziuunoe 8 uxcayuu u
arcnaukayuu oHomacmuveckux DE-unmencuguramopos 6 0O0HOAZBIMHBIX U O0YAZBIYHBIX JIeKCUKOZPADUUECKUX
UCMOYHUKAX.

LUGOVOY V. S. PECULIARTIES OF FORMATION OF THE PHRASEOLOGICAL UNITS WITH
THE INTENSIFYING ONYM COMPONENT IN FRENCH, UKRAINIAN AND RUSSIAN

The article focuses on the formation of phraseological units which include intensifying onym components.
The research is based on the evidence found in the French, Ukrainian and Russian languages. The author analyses
linguistic studies centered on the typology of lexical and phraseological means that express intensity. Semantic
selectivity in the choice of the components of onomastic phraseological intensifiers has been considered, which
enabled us to distinguish substantival, verbal and adverbial groups of phraseological units under analysis.

It has been found that the substantival onomastic phraseological intensifiers found in various structural
schemes in the respective language phraseological systems appear to make the most productive group.

The verbal phraseological units with their onym intensifiers are characterized by semantic variety of verbs
which serve as their basic grammar components.

The semantic position of the adverbial onomastic phraseological units depends upon their place and function
in a sentence and, accordingly, they may act as adverbial units proper or, owing to their combinability with the
verbs used, as verbal units.

The author concludes by stating that phraseological units with the intensifying onym component, if treated
collectively, are characterized by frequent occurrence in stylistically different texts and are apt to have variants and
synonyms.

This study contributes to pointing out the role and clarifying the meaning of onomastic phraseological units
(intensifiers) in the phraseological systems of non-related languages.

Knwuosi cnosa: nominamusHuu ¢paszeonozizm, inmencugikamop, Gpasema, OHiMHULU
KOMNOHeHm, YHIIamepaivHull pazeonocizm, aHmponoHim, MONOHIM, ANeIsmueayis.

[Topsin 3 JIEKCMYHUMH 1 CEMAHTUYHUMH HOBOTBOPAMU OPraHIYHOIO 1 MEPCIEKTHUBHOIO
CKJIaJ0BOI0 HeoJorii 0001 eBpomelchbkoi MOBH € mporec (paseonorizamii  BUIIbHUX

CJIOBOCIIONTYYEHb 1 YTBOPEHHS CTaTUX HApi3HOO(DOPMIICHHX MOBHHMX OJHMHHUIIG, (ppaseosorizmin
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abo ¢pazeonoriyaux oauHUIb (Hami PO). Cepen ¢pa3eosoriYHUX OJUHHIL BAKIUBE MicCIe
3aiimaroTh DO-inTeHcudikaropu (mami ®O-i) abo @O IHTEHCUBHOCTI croOco0y Iii, JAeTaabHO
BuBdeHi B 80-90-i poxku O. B. Kyniaum, /[I. I. KBeceneBuuem, M. b. Meunep Ta iHmmmu
MOBO3HABIIMU. BUSBICHHS OCHOBHMX MUISIXiB YTBOpeHHs Ta (yHKUioHyBaHHS PO-1 3
KOMITOHCHTOM-OHIMOM B Ta3€THO-MYOJIIUCTHUYHUX 1 XYJOKHIX TEKCTaX, BHJAUICHHS iX
NPOBIAHUX JIEKCUKO-TPAMAaTHYHUX KJIAaCiB BU3HAUWJIA TOJIOBHY METY HAIIOTO JOCIIKCHHS.
Temy mOCHiPKEHHS BH3HAYMJIA TaKOXX HEAOCTATHS pPO3POOJIEHICTh CIOCOOIB MaHidecrarii
KaTeropii 1HTEHCHBHOCTI Ha JIGKCUKO-()pa3eojJoriyHOMYy piBHI B HECHOPIJHEHHX MOBaX:
bpaHiy3bKill, yKpaiHChKil, pOCIACHKIA.

O0’eKTOM KOMIUIEKCHOTO (hOpMaTbHO-CEMAaHTHYHOTO JIOCHI/DKCHHSI B HaNIiil CTaTTi
ctasii HOMiHaTUBHI oHOMacTH4Hi DPO-1 (mami ODPO), TOOTO (pa3eonorisMu 3 CEMaHTUIHO
CTPWKHEBUM KOMIIOHEHTOM-OHIMOM, Ai0paHi METOJOM CYIUIbHOI BUOIPKH 13 BHILEHA3BAHUX
PI3HOCTHIILOBUX TEKCTIB.

AKTyanbHICTh HAIIOTO JOCIIPKEHHS 3yMOBJIEHA HEIOCTAaTHBOIO YBarokw Cy4acHUX
¢dpa3eosoriB 10 MOPIBHUIBHOTO BUBYCHHS JAHOTO ceMaHTWYHOro Tumy @O B HeCropiTHEHUX
MOBaX, a TaKOX BIJICYTHICTIO YITKMX Ta NEPEeKOHJIMBUX KpurepiiB genimirtamii  PO-
kommnapatusiB BiJl @O 3 iHTEeHCU(DIKYIOUUM KOMIIOHEHTOM, a OCTaHHiX Big DO-i.

OcHOBHa MeTa JTOCTi/KEHHS BU3HAYMIIA TIOCTAHOBKY Ta BHPIIICHHS TaKUX 3aBIaHb:

— 3IIACHUTH KPUTUYHUI aHaji3 Pi3HUX TOYOK 30pYy JIHIBICTIB Ha THUIOJOTIIO CIIOCOOIB
BHUPaXEHHA KaTeropii iIHTEHCUBHOCTI B TEPMaHChKUX, POMAHCHKUX Ta CIIOB’THCHKHUX MOBAX;

— BUSIBUTH OCHOBHI CTPYKTYpHO-TpamMaTuyHi xapakrepuctuku ODPO-1 BUIlleHa3BaHUX MOB,
a TaKOX YTOUYHUTH iX JIEKCUKO-TpaMaTH4HI KJIacH;

— PO3TASTHYTH 0COOJMMBOCTI (hikcallli Ta ekcrurikamii qaHoro cemantuyHoro kiacy @O B
JeKCUKOTrpaiYHUX JKepeax.

deHOMEeH KaTeropii IHTEHCUBHOCTI Ta pi3HUX 3aco0iB ii MaHidecTalii B MOBI 3aBxau OyB
MIPEAMETOM JKBaBUX TCOPETUIHHUX TUCKYCIH cepesl BITYM3HIHIUX MOBO3HABIIIB [5, 6, 7, 9, 11], ane
XapaKTEepHOI OCOOJUBICTIO 1X TOYOK 30py OYyJ0 JOCHUTH IMIMPOKE TIIYMAdeHHS JTaHOT MOBHOI
KaTeropii: BOHA pO3TIsAANach HUMH SK CEMaciojoridyHa KaTeropis, B OCHOBI SIKOi JIKHTh
IHAMKATOp CTYIIHS MPOSBY AKOI-HEOY b 03HAaKH. KaTeropis iIHTEHCUBHOCTI TpakTyBayiacs abo siK
«MOBHA TOHATIHHA KaTeropis, sika CIY)XUTh JUIs BiJOOpa)KeHHs Tpajauii y CTyINeHi NposBY
o3Haku» [l1, €. 29], abo sK «IOHSATIMHA KaTeropis, MO0 JEXKUTh B OCHOBI CYKYIHOCTI
Pi3HOPIBHEBMX MOBHHX 3ac00iB 1 yTBOPIOE 3 HUIMU MaKpOIIOJie iHTCHCUBHOCTI 03Hakm» [9, €. 19],
toni sk H.b. HlunmynoBa BimHocmna JIO-iHTeHcH(pikaTopu 10 OXHOTO 3 CIYXKOOBHX,

HEMOBHO3HAYHHUX KJIACIB CIIIB aHTJIHCHKOI MOBU HOPSA 13 MOJAJBHUMH YaCTKaMH, CYpSAHUMU
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cnoxyunukamu [12, ¢. 30].

B pomanictuni nociikeHHs KaTeropii iHNTEHCUBHOCTI MPOBOIMIIOCH OUIBII MPEAMETHO, B
OCHOBHOMY Ha JIGKCHYHOMY DiBHI MaHi(ecTallii 03HaKH IHTEHCUBHOCTI il abo skocrti [2; 4; 7].
M. b. Meryiep nepiioro 3BepHyJIa yBary Ha JOCTIDKCHHS 3aC00iB BUPaXEHHS IHTEHCUBHOCTI il
Ha (pa3eoJOriYHOMY PiBHI, @ CaMe€ CTAJIUX CIOBOCIOIYYEHb, YTBOPEHHX 33 CHHTAKCHYHOIO
cxemoro A (prép) + N + Dét, 3matHux BupakaTh SK BUCOKHH, Tak 1 claOKWd piBeHb
iHTeHCUBHOCTI il [7, C. 12]. OCHOBHUMU BUMOTaMH, sKi 110/1al0ThCs Heto 10 PO-i €;

— 3JIaTHICTh BKa3yBaTH Ha BUCOKWUU a00 HU3bKHI PiBEHb MPOSBY ii;

— HasBHICTh CIHOJYYHOTO CEMAHTHUYHOTO KOMIIOHEHTa MIX OINOPHUM 1MEHHHKOM
¢dpazeosnoriama Ta XapaKTepU3yHOUUM JTI€CTOBOM;

— HEe3JaTHICTh BUKJIMKATH 3CYB Y CEMaHTHI[I XapaKTEPH3yEMOTO JII€CIIOBA.

Brnepme @O 3 ¢ynkuiero iHTeHcudikamii naii Oynau JOCHiIPKEHI B aHTIINHCHKIM MOBI
O. B. KyHinuMm, sikuii 3amponoHyBaB Ha3BaTu iX «(dpa3eosiorisMu — iHTeHCU(DIKATOpH, TOOTO
HaniBkoMmaparuBHi @O 3 TOPIBHSUIILHUMH crioiiyaHukamm» [6, C. 68], a Jl. I. Kecenepuu
3IHCHUB THUIOJOTIYHO-TIOPIBHSUTBHAN aHaJi3 Or0 CeMaHTUYHOTo Tuny PO B aHTIINHCHKINA Ta
pOCiiichKiii MOBaX, BUILIUBIIMU ABI Mozaen DO-i;

«1) ®pazeonori3m 3 iHTEHCU(IKYIOUMM KOMIOHEHTOM, HANIPUKIAJ, Y pociiicbkiit MoBi PO
Haoesamvcsi KAK HA KAMeHHYl0 20py, YTBOPEHA 3a MOJICIUTI0 <JIITepalbHUN KOMIIOHEHT +
IHTEHCU(PIKYIOUHI KOMIIOHEHT);

2) BrnacHe ¢paseonorizmu-inreHcudikaropu, Hanpuknan, PO ewame, kpuuame 60 6cio
UBAHOBCKY!0, YTBOPEHA 33 CHHTAaKCUYHOI CXEMOK0 «CIIOBAa-CYNMpPOBITHUKU + (pa3eosiorizm-
inTeHcudikaropy [5, €. 169].

JocnigxeHHs Kateropii 1HTEHCUBHOCTI B aHIIIMCHKIA MOBI Ha (pa3eosorivHOMY piBHI,
npoBeneHi  O. B. Kyniaum, /I. I. KBeceneBuuem MOCTyXKWJIM BiJIIPAaBHOI TOYKOIO  JUIA
JOCIIJKEHHSL JIaHOTO JIEKCUKO-(ppa3zeosioriyHoro (eHomMeHa i B cydacHid (paHIly3bKiii MOBI
(COM), a came BHSBJICHHS JIEIKUX OCOOJMBOCTEN BUOIPKOBOCTI KOMIIOHEHTHOTO ckiany ODPO-1
PI3HUX JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX KiaciB. OOMexeHui oOCAT CTaTTi TO3BOJISIE HAM JOCTIIUTH,
Buxoasun 3 knacudikarii J[. I. KBeceneBuua, Timpku BiiacHe ¢pa3eosnorizsMu-iHTeHCHBIKATOPH
Ha Marepiani OPO BHIIEHa3BAaHUX €BPOMEUCHKUX MOB. 3 ypaxyBaHHSAM MOpPQOIOTiUHOT
NPUHAIEKHOCTI TPAMaTHYHO CTPHKHEBOro koMmnoHeHTy OO, Mu mpoaHaiizyeMmo, B MepIlLy
yepry, BepOanmbHI (pa3eosorizmMu, Tak SK BOHHM MAalOTh HAWOUTBITy MHUTOMY Bary y
dpazeonoriaHomy (HoH/I1 JTF000T €BpOTIEHCHKOI MOBH.

3IiiCHIOIYM aHalli3 KOMIIOHGHTHOTO CKJIaay BepOanbHHMX oHoMacTHdHuX PO-i (mami

BO®O-i1) mu 6yeM0 BUKOPUCTOBYBATH TaKi TEOPETHYH] TBEPIXKCHHS
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1. SIxmo @O BKXUBAETHCS TUIBKU 3 OJJHUM JIECIOBOM a00 3 TPYIOI0 CHHOHIMIYHUX JII€CTIB,
TO BCE CTaJie CIOBOCIONIyYEHHs KIacH(]iKyeThcs K pisHOBUA BepOanbHoi PO B pamkax sSKoi
JIECTIOBO BXKUBAETHCS B CBOEMY MPSMOMY 3HAYCHHI, a CTaje CIIOBOCHOIYYCHHS a/1BepOiaibHOTO
TUuny B iHTeHCH(DiKyr0YoMy 3HaueHHi, Hanpukiax, ¢p. aller (loger) au diable Vauvert ‘po3m.
(ckuTH, TTH) 10 YopTa HA OOJIOTO; JI€¢ YOPTHU HABKYyJAadKu O’FOThCS; Tyau Ae Makap TelsT He
nac’; étre dans le costume d’Adam ‘6ytu B KocTIOMi Ajjama, B YOMY MaTH POAMIIA’, POC. 2HAMb
(opams, xpanemv, 8onumv) 60 6CHO UBAHOBCKYIO, B SKUX J1€CIOBA-CYMPOBIIHUKH
¢p. aller ‘ititu’, loger “xutw’, étre ‘Oytu’, poc. erams, 6onums, Xxpanems BXUBAIOTHCS B CBOEMY
HEPBUHHOMY, MIPSIMOMY 3Ha4eHHI, a aaBepOianpui @O au diable Vauvert ‘ne Makap tensar He
nac’, dans le costume d’Adam ‘B xoctiomMi Anama’, 60 6¢i0 UBAHOBCKYI0 BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO
iHTeHcuGikaropa 1ii 1 NpPH [bOMY CEMaHTHKA BHIIEBKA3aHUX JI€CTIB 3aJUIIAETHCS
KOHCTaHTHOIO. 3riiHo 3 ceMaHTH4HOIO Kiacudikamiero O. B. Kynina, A.I. Hazapsna ui
dpazeonoriaMu € yHiTaTepaJbHUMH, TOOTO TUIBKH OAMH 3 KOMIIOHEHTIB PO BXKHUBA€TbCA y
¢irypanbHOMy 3Ha4eHHi [8].

2. Crasie CIOBOCTONYYEHHS MOXKE CITIBBIAHOCHTHCS 3 IIUPOKUM KOJOM JECIIB, IO
BXOJISITh JIO PI3HUX JIEKCUKO-ceMaHTUYHUX Tpyn (nami JICT) i mpu boMy BOHO BU3HAYA€ThCS SIK
aBTOHOMHA ajBepOianbHa PO, 1m0 BUKOHYE (QyHKLIIO iHTeHcUuikaropa aii, Hanpukiag, OPO:
¢p. aux calendes grecques (attendre, remettre, renvoyer) — a beaucoup plus tard, a une époque
indéterminée ‘o rpenbkuX KaneHa (KAaTH, 3BOJIKATH, MTOCUIIATH) — HA HeBHU3HAYCHUI TEPMIH,
HAJI0OBro, OE3KIHEUHO’, YKp. 3a yapsa lopoxa (dcumu, npayroeamu) — Oydce 0aA6HO, 8 CUBY
oasHuny. B MONIOHMX BHUMAgKaX BUABISAETbCA NEBHUM CEMAHTUYHUHN 3B’S130K MK OMNOPHHUM
IMEHHUKOM  CTajoro CJIOBOCIIOJIYYEHHS 1 XapaKTepU3yEMUM J1€CIIOBOM, IO BIAHOCUTHCS 0
nesHoi JICI'. Binbmicte BO®O-1 B gaHuxX MoBax yTBOpPEH1 (OpMaJbHUMHM KOMIIOHEHTAMH,
eJIEMEHTapHUMU JliecIoBaMy, siKi BXoAATh 10 JICT” roBopiHHS, 3By4aHHs, aKkTUBHOI Ji1, TOYYTTiB
1 eMOIIi}, a TAaKOX /10 HUX HEOOX1HO 100aBUTH JI€CIIOBA, 10 XapaKTEPU3YIOTh KHUTTEAISIIBHICTD
JIFOIMHU, TOOTO Ji€CTOBAa KOHKPETHOI CeMaHTHKH, Hanpukiaa, BODPO: ¢p. boire Rome et Thome
‘npoviti Kpum i Pum 1 mizai Tpyou’, ne croire ni a Dieu, ni a diable ‘ue Biputu Hi B Bora, Hi B
yoprta’; ne connaitre ni d’Adam, ni d’Eve ‘mikoro He 3HaTH, Hi 3 KMM HEe OyTH 0COOHCTO
snariomum’; aller au diable Vauvert ‘mitu Tyam, ne Makap Tensat He nace’; netttoyer les écuries
d’Augias ‘BHYMCTUTH aBTi€Bi CTaliHi, HABECTH TMOBHUI MOPSAAOK’, YKp. npoumu Kpum i Pum i

MIOHI mpybu, cudimu 0o dpyeoeo npuwecms licyca Xpucma, eamvbky sansimu, poc. pacnyckams

conau 00 Teepu; BAHBLKY B6ANAAMb,; BbIMAHYMbLCA C KOJOMEHCKYIO 8epCmy, NoKazamb KY3bKUHY

mMams, 3a0pamsb 60 8CHO UBAHOBCKYIO. Yousumenvuvie mol JZIOaU'praUHI/[bZ — Q0JIJHCHbL I’ZQOIZWZM u

Kpoim, u Pum, u mednvle mpyosi, u 6Cto npouyro epszb, Ymobbl NOHAMb: KAK Jice Mbl Opye opyed
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mobum [26, c. 8].

VY CHOB’SHCBKMX MOBax /sl IHTEHCH(IKYIOYOrO KOMIIOHEHTa-OHIMa € XapaKTepHUM
nepexiyy B po3psii BIIOHIMHUX aJi’€KTUBIB, TOOTO WOTO AamneisITHBAIs, SKa MPOSIBISETHCS
B TaKuX TMpUKIanax pociiicekux BO®O, sk nokazamov Kysvkuwmy mams = mamov Kyszvku,
3MEHULYBAIbHO-IPOHIUHA hopma 40n08iu020 imeHi ,, Kyzoma”, abo 6bimsaHymbCsa ¢ KOJIOMEHCKYIO
séepcmy = gepcmy 00 Konommuwi. KpiMm TOoro cepex ¢paszeomnoriamiB, siKi € JIBOWICHHUMH
¢dpazemamu, BepOaTbHUN KOMIIOHEHT 3aJIMIIAETHCS TUIBKH (DOPMATIbHUM CYIPOBIAHUKOM BIIacHE
ansepOianpaux O, ocobnuBo y (panmysskiii Mosi: aller au diable Vauvert — au diable Vauvert
= assez loin ‘mitu TyaM, A€ YOPTH HABKyJIadyku O’FOThCS, 1¢ Makap TeIsAT HE mac — Jie YOpTH
HaBKYyJIauku 0 F0ThCs, Ie Makap TelsT He rmac = aye aaneko’; vivre du temps du roi Dagobert —
du temps du roi Dagobert = il y a belle lurette “xutu 3a mapst ['opoxa (ITanbka, Tumka) — 3a
uaps ['opoxa (ITanpka, TuMka) = myxe 1aBHO, KOJU 1€ 3BIpi TOBOPWIIUA’, POC. 3A0pamsv 60 8Ci0
UBAHOBCKYIO — 80 6CI0 UBAHOBCKYI0, HaNIpUKIaA: Bpews, Cesa, epewn! [na mozo, umobwvl 3mo
meoe 21asHoe UCNOJIHULOCH, 3HAeWb, CKOJIbKO ewe 6ce2o Hado? — Hybapes odcecmoyeHHO
08uHyn pykou 6 cmopony Jlanuna. — Haoo, umobbl 60om on c8010 KepOCUHKY KOUe2apuil, Haoo,

umooOwl Mot 34600, 0)0b OH HELAOCH, 80 8CIO UBAHOBCKYIO 2poxai... [27, c. 34].

EBpucemuyni miecnosa [1] abo miecioBa MMpoOKoi CEMAHTHKHU X0Ua i € CaMOK0 MPOIYKTHBHOIO
JICT B yrBOpenni BOO-i 8 COM, ocobimBo Taki IMIMPOKO3HAYHI JIIECTOBa, SIK étre, avoir, faire,
donner, mettre, prendre ‘6ytu, Mmatu, poOUTH, 1aBaTH, CTaBUTH, Opat’ — 33% Bia BCHOTO YHCIIA
B®O-i, ane BoHM He € (pa3eosoriyHO aKTUBHUMHU Ipu yTBopeHHI BO®PO y COM, a tum
OiJiplile B TAKUX CHHTETHYHUX MOBAX, sSIK yKpaiHChbKa Ta pociiichka: étre dans le costume d ’Adam
— étre absolument nu ‘GyTu B KocTIOMi AjlaMa — OYTH TIOBHICTIO TOJIMM, B YOMY MaTH pojauia’,
poc. bvimsb ceamee [lanvi pumckoeo:. UYmo oce, [lnamon, — cxazan ¢ ycmewkor Hukumun, — mol

uiu He 606€pﬂ€mb MHE, UIU Xoueuib bvims_ceamee Ilanvi DMMCKOZO? Ymo mebe 6 20108y

yoapuno? [21, c. 42].

HiecnoBa JICT | KUTTEAISUTBHICTD JIIOJAWHU® NPUHMAIOTh aKTUBHY Y4acTb B YTBOPEHHI
B®O-1. Cepen HuX BapTO BUAUTUTH BUCOKY (pa3eosoridyHy akTUBHICTh (DA) Takux BepOaibHUX
JeKceM sk connaitre, boire, croire, savoir ‘3HaTu, MATH, BIpUTH, mi3HATH , Hanpukiaa, PO: ne
connaitre ni d’Adam, ni d’Eve ‘He 3Hatu abcosoTHO Hikoro’; boire Rome et Thome ‘mpoiitu
Kpum 1 Pum i migni Tpyou’; ne croire ni a Dieu, ni a diable ‘ne Biputu Hi B bora Hi B "opTa’;
Maigret retrouvait tout d’un coup |’écoeurement qui | ‘avait saisi quand, contre son gre¢, il avait
eéte pris lui-méme dans une machination politique. De la en vouloir a Auguste Point qu’il ne

connaissait ni d’Eve ni d’Adam, qu’il n’avait jamais rencontré... [30, €. 56] ‘Merpe BiquyB

panTom Bizpasy, sika OXOIHUIIa HOoro, KOJIH BiH BCyNepey BIaCHOMY Oa)kaHHIO OyB BTATHYTHH B 11
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MOJITHYHI 1HTpUTH. BiH 310cTHBCS 0co0auBo Ha Ortocta IlyeHa, 3 SKMM BiH paHillIe HIKOJIH HE
3HaBcs 1 HE 3ycTpivaBcs...’.

JiecnoBa akTUBHOI ii posBisitoTh HU3bKY @A nipu yrBopeHHi OPO-1 y BCiX BHUIIIEHA3BaHUX
MoBax, a giecioBa JICI' modyTTiB Ta eMoOIliii yTBOPIOIOTh TLTbKH 3% JaHOTO CEMaHTHYHOTO
kmacy BO®O, i cami e€MOTUBHO-OIIHHI Mdii JAlOTh JIOJATKOBE I1HTEHCH(QiIKyrOUe 3a0apBICHHS
XapaKTePUCTHIIl CTaHy JIIOAMHU, BHOCATH JIOJATKOBI YTOYHEHHSI B OMHUC SIK TIO3UTHBHUX, TaK i
HETaTUBHUX CTOPIH 11 eMOIiHHMX nposBiB. TakuM YMHOM, MOXHO KOHCTaTyBaTH, WIO i3
npoanaiizoBanux Hamu JICI, 1o skux BXOmATh niecioBa, ¢opmaibHi KoMmroHneHTH BO®DO-i, ski
Oymu omucani 1 cucremaru3oBani B cBiil yac I'. I'. CokonoBoro [10], nHaitbinbury @A mposBuim
nieciioBa KOHKpeTHOT cemanTuku — 40% Bin 3aranbHOI KitbkocTi BODO-i.

B cknan six BepOanbHEX, Tak i cyOctanTuBHUX ODO-1, KpiM (OpMaIbHUX KOMIIOHEHTIB,
BHU3HAUAIOYUX JIEKCUKO-TpaMaTHYHUN Ki1ac (paszeonorizMmy, BXOASATh TaKOX 1 MOBHO3HA4YHI abo
CEMAHTHYHO OMNOPHI KOMIIOHEHTH-OHIMH, Cepell SIKUX JTOMIHYIOTh TakKi TeMaTU4H1 PO3pSIu
OHIMHOI JIEKCHKH, SIK AQHTPONOHIMH Ta TOINOHIMH — TOJIOBHHM OymiBeIIbHUN Marepial
OHOMACTUYHUX (pazeosiorizMmiB. HailOiabI YMCICHHUM 1 CEMAaHTUYHO Pi3HOIUIAHOBHM JIEKCHUKO-
rpaMaTuyHuM KiacoM € cyoctantuBHi ODPO (CODO), axi miapo3AUIAIOTECA Ha 1B MIATPYIU B
3aNIe)KHOCTI BiJl TeMaTWku OHIMHOTO KommoHeHTa: CO®O-i 3 06a30BUM KOMIIOHEHTOM-
anTpornoHiMoM 1 CODO-1 3 KOMIOHEHTOM-TOTIOHIMOM. J[0 TepInoi BigHOCATHCS (Ppa3eosiorizMu
AK 1HTEPHALlIOHAJIBHOTO, TaK 1 HAI[lOHAJBLHOrO Noxo/keHHs. Cepea HUX 3yCTPIHalOThCs Takl
iHTeHCcHdikyroui kanbku, sk ¢p. les tortures de Tantale = supplices sipremes ‘TanTanaoBi MyKH,
CWJIbHI CTPaXJaHHA ; YKP. MAHMAN08] MYKU, POC. MAHMANLO8bI CMPAOAHUS = OYEHb CUNbHbIE,
HEeBbIHOCUMblE CMpPAdaHus, ajne € TaKoX (pa3eosioTi3MU 3 HAIIOHATBLHO-OPIEHTOBAHUM
KOMITOHEHTOM-aHTpoIoHIMoOM: ¢p. Jean sans terre — tres pauvre ‘Kan—3mumgap, cipoma’; yKp.
Mamaese noboiuge — xaoc, pozeapoisiul ; poc. NOMbOMKUHCKUE 0epeéHU — NAPAOHO-NOKA3YUIHbIe,
HepeanvHble Oepesnu. Ilo 6cix kaacax, y 3anax i 6 KOpuoopax O036eHinu WUOKU, CUNANIOCA
po3bume ckio, mpiwaniu cminvyi, ayuaiu ouxi eueyku. Ceminapis seniana cobow mamaese
bouosuwe [23, c. 140-141].

CO®O-1 3 KOMIIOHEHTOM-TOIIOHIMOM € OLIbIII YHCICHHUMH 1 Cepell HUX MPEBAIIOIOThH
TONOHIMIYHI yHiBepcamii: ¢p. Sodome et Gomorre ‘Comom i 'omoppa, xaoc, posrapmisii’;
la tour de Babel ‘BaBinoncrkke croBnoTBopinus’, la plaie d 'Egypte ‘erunercbka kapa (karopra)’,
Ville Eternelle ‘Biune micto (Pum)’; yrp. Cooom i I'omoppa, sasinioncekuii 6ednam, e2unemcopka
kamopea, 6iyne micmo; poc. Cooom u I[omoppa, e6asunonckoe CmMOINOMBOpPEHUe, CeMb
ecunemckux kastetl, geunviii 20po0. C sudy s o1azooyuecmsosan. Banvky eansin. A 6 oyuie oviiu

Cooom ¢ Tomoppou. Dmo ecau no-wayunomy. A no-npocmomy — oepbmoxunenue [22, c. 43];
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Ax ywksapunu e omi i€pUxXoHcbKi mpyou — mu oHiminu. Bipme ne éipme, nHe minvku 3aKycumu

yu eunumu, ouxamu ne xouemwvcs. Om peee, om 2yoe! /[yuy 3 mebe sumseac! [24, c. 195].

Bumenaseaeni npukiagu CODPO-i cBigyath mpo Te, M0 IHTCHCUBHICTh CEMaHTUKH TOTO
Yy 1HIOTO (hpa3eosorisMy BHU3HAUAETHCS B3aEMOIIEID CEMAHTHYHHMX ITOTEHIIATIB BCIX
koMrioHeHTiB @O. J[ogaTkOBUMH IHTEHCUBHO-OIIIHHUMHU KoMmroHeHTamMu PO € mapaMeTpudHi Ta
SIKICHI TIPUKMETHHUKH GeIUKUL, OLIbWUL, MAnull, He3HAYHULl, MI3epHUll, SIYHUL, CMAPOSUHHUL,
¢p. grand ‘Benmukuii’, gros ‘roBcruii’, petit ‘manwmii’, plein ‘moumii’, tout ‘rinmii (KoXHHI)’,
eternel ‘Biunumii’, jeune ‘mMoJOAMi’, B TOMY YHCIi 1 BIJOHIMHI MPHUKMETHUKH €2UNEMCbKull,
IEPUXOHCHKUL, BABIIOHCHKUIL, SIKI YB’A3YIOTh CTYIiHb IHTEHCUBHOCTI CEMaHTHKHU (pa3eosiorizmMy
3 KOHKPETHUM MIiCIIeM [Iii.

Angepbianpai oHOMacTHuHI PO-i (AODO) 3aiimMaroTh BaXIUBE MiCLle Cepel 1HIINX
JICKCHKO-TpPaMaTUYHUX KjaciB oHoMmacTHuHux DO-i, B mepury uepry, dpasemMu 3 MiapsIHUM
3B’SI3KOM KOMIIOHEHTIB, SIKI MOXYTh IOCHJIIOBAaTH B (pa30BOMY KOHTEKCTI K (PYHKIIIO
MPHUCITIBHUKA, TaK 1 JIECIOBA, 33 JOMOMOTO0 JieciiB — cynpoBigaukiB pizaux JICI. Cepen Hux
3YCTPIYAIOThCS CIIOBOCIIONIYYCHHS, B SKMX IHTEHCHUBHICTh CIIOCOOY, MaHEpH 1ii, 00CTaBUHU
HepPEIAEThCS SIK pealbHUMH, TaK 1 BUTaaHUMH, TICEBJOOHIMHMMHU KoMITOHeHTamu: ¢p. du temps
du roi René ‘3a maps ITanbka’, au diable Vauvert ‘ne Makap tensar He mac’, du temps du vieil
Adam ‘3a agamoBux yaciB’; ykp. 3a yaps Iopoxa (Ilanvka, Onenvka); poc. npu yape Iopoxe,
kyoa Maxap mensm ne 2amsin, spemen Ouaxosckux u noxopenvsi Kpvima: ¢p. L histoire de ce

pays se confond avec celle des marais et cette histoire a des airs de légende — du temps du roi

Dagobert s’en vinrent des moines défricheurs [29, p.30] ‘IcTopis IBOrO Kpar TiCHO

MEPETUTITAETHCS 3 TIOSIBOIO MICIIEBUX OOJIT 1 B HIM BIJYYBAETHCS MIOCh KA3KOBE, TaK SIK 11 BUTOKH

CATral0Th He3anaM SITHUX YaciB, KOJU CIOJM MNPUHILIM MOHaXMU-MicioHepu’; yKp. — /Jioy, —
panmom cnunaemovca lean, naue 32adasuiu wocs, — a 36ipi emirtoms 2oeopumu? — Hi, — 3imxae

0i0 1 3H08Y 8cmixaemuvcs codi 6 bopody. — Konucw, 3a yaps I opoxa, konu arodeti Oyio mpoxu, ma

3a yaps [lanvka, konu we semis 6yra mouka, cosopuiu. A menep ni. He eéonvno! [25, c. 11];

poc. Omkyoa y mebs, makas yma naiama 63:a1acb? — 0OCmMynunu ee co 6cex CmopoH, — 6e0b

Kabbl He mvl, Mbl, HasepHoe 6Obl, ¢ Maxapom, mensim He 2oHsOwuUM, no3Hakomuiucs! [28,

C. 276]. BusBneni Hamu B Tppox MoBax AO®DO-i BuUpakalTh y MPOCTOpi 1 B Yaci apxicemy
,»JaBHUM JIaBHO”, SIKa KOHKPETU3YETHCS Ta MOCHIIIOETHCS B KOXHIM 3 MOB 3a JOMOMOTOIO
OHIMHOTO 1HTeHCH(iKaTopa — aHTporoHIMa abo TomoHiMa. Tak, IHTEHCHUBHICTh O3HAKH
BIJITAJICHOCT1 MICIISI TOJiT BUPAXXAEThCSI B CJIOB’STHCBKMX MOBAaxX KaJIbKOIO, poc. kyoa Makap
menam He 2ausnl = YKp. 0e Maxap menam He nac, moomo oyzce 0anexo, 8 yopma Ha cioani. Y

¢panIy3pKiii MOBI B)KMBaeTbcsi Midororema, ., TicOBUK BoBep, 110 >XKMBE Ha HEMPOIA3HUX
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6omorax” — ¢p.au (du) diable Vauvert mocm. ‘mo mimpka Bosepa’. CrTymiHb IHTEHCHBHOCTI
BIJIaJICHOCTI y Yaci BUPAXKAETHCS y CIOB’SIHCHKHX MOBAaX 3a JIOIIOMOT'OI0 BUTAJaHUX IMPI3BUCHK
uapiB: /opox, Ilanvro, Tumko, Onenvko — yKp. 3a yaps Lopoxa = poc. npu yape Iopoxe.
Y (dpaniy3pkiii MOBI iCHYeE JIeKCHKO-(bpazeosioriunuii cuHOHIMIYHUN psig AODPO B skomy
IpeCTaBJIeHI SIK peabHi, Tak i MiidyHi iMeHa — iHTeHCH(]iKaTOpu Janekux 4dacis, ¢p. du temps
du vieil Adam = du temps du roi Dagobert = du temps quand la reine Berthe filait = du temps du
roi René — ‘nmocn. 3a agaMoBHX 4aciB = 3a napst ['opoxa = 3a 4aciB, Koju KopoJjieBa bepra npsiia
= 3a 4aciB 100poro koposs Pene’.

Posrisnemo tenep ocobnuBocTi dikcarii Ta excrutikamnii O®O-1 B TIyMauHUX JTEKCUYHUX
nepmopkepenax. st mboro My BUKOPHCTAIHM JIaHI CEMH CIIOBHHKIB, OUIBINICTh 3 SIKUX €
¢dpaHIy3pKi, Tak SK B CJOB’SHCBKiM (pazeorpadii BiguyBaeThCsi Opak CIOBHHUKOBHX
NEPIIOKEPET, B AKX O CTali CIOBOCHONYYEHHS HE TiIbKU (DIKCYBaJIKCh, a ¥ 1€ BIAMOBITHO
BUTJIyMayyBaJMCh iX eTuMoJioriyHi BUTOKM. Haitbinem perampHo O®O-1 mpenacrasieHi y
(dpaHIy3bKHX CIOBHHKOBHUX JDKEpeax, K OJHOMOBHUX, TaK 1 JBOMOBHUX. YKiamadi A. Peif i
C. lllaaTpo mpwm ekcrumkamii gaHux (Hpa3eosioTi3MIB 3BEPTAIOTh yBary Ha I1HTCHCHBHHM
MOTEHIIIaJ MPONpPiaJbHOTO KOMIIOHEHTY, @ B CBOIX TIYMadeHHSX MIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTH
IHTEHCHBHO-OIIIHHI TpUCTiBHUKKA trés ‘myxe’, extrémement ‘Ham3Buuaiino’, totalement
‘MOBHICTIO’, @ssez ‘mocuTh’, relativement ‘BiiHOCHO’, YacTKH, B TOMY YHCJIi 1 3arepeyHi Ne...pas
‘coBciM HI’; Ni.Ni ‘Hi..HI’, cjoBocmosydeHHs pas du tout ‘coBciM He Tak’, Sans Ccesse
‘Oesnepectanno’, a |'infini ‘HeckiH4YeHHO’, IHTEHCHBHO-OL[IHHI TMPHKMETHUKH rude ‘rpyOwuii
(pi3kuit)’, interminable ‘HeckiHueHHHME’, IMMENSe ‘HEOCSHKHMIA', ENOrMe ‘BeTHYEe3HHIA’,
nanpukian: au diable vauvert — extrémement loin (loger, aller, envoyer) et le mot «vauvert»
renforce |’expression «au diabley [20, c. 405] ‘Tyau, ne Makap TensaT He mac — AYKE JaIeKO
(MTH, MeEmKaTH, MOCHUJIATH) 1 CIOBO ,,806ep” TOCUIIOE 3HAYEHHS ,,00 Oidbka”’. B 1HIIKX
CIIOBHHMKAaX HE 3aBXIU TMOSICHIOIOTh MPHYMHU IHTEHCHUBHOCTI CEMAaHTHKH TOTO YM 1HIIOTO
dpazeonoriamy, a B POCIMCHPKHX Ta YKpPaiHCBKUX CJIOBHHUKOBHUX JDKEpENax TMpEe/CTaBleHl, B
ocHOBHOMY, TuUlbku O®O-1 6i0miitHOrO Ta Mi(OJOTIYHOTO TMOXOKEHHS, aje HE 3aBXIU 3
BIJIMOBIIHUM TJIYMa4€HHSM CIOCOOIB BHPAXXEHHs 1HTEHCHUBHOCTI il a00 O3HAKH: OYpuUOaHO8
ocen ‘BeIbMU Hepilllyya JIOJWHA’; 8 A0amMo6bl 6eKka ‘3acTap. AY)Ke JIaBHO, B CTapl YacH’; ocumop
Magycaunog éex ‘PpOKUTH A0 TIYOOKOI CTApPOCTi’; comepuyeckuti cmex ‘HECTPUMHUHU, TYIHUN
cMmix’ [13]. To6TO B CIIOBHHKAX HE 3aBXKIU MOSCHIOIOTHCS BUTOKH TOTO YW IHIIOTO BUPAKEHHS
IHTEHCUBHOCTI MPUKMETHUKOM, IMPHUCIIBHUKOM, IMEHHUKOM. [HIIOIO MpoOGIeMor0 yKiagadiB
JAaHUX CJIOBHUKIB € MIMPOKA, HE 3aBXIH OOTPYHTOBAHA allesITHBAIlS BJIACHUX HA3B y CKIAIl

CyOCTaHTHBHOTO (hpa3eosiorisamy, HIO0 NPU3BOAUTH J0 3aTYIIyBaHHsS, HaBiTh JAedopmarii
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ceMaHTUKH oHOMacTuuHUX @O, B TOMY uncii 1 hpazeosorizamiB-iHTEHCUIKATOPIB.

VYknanaui SK OJHOMOBHHMX, TaK 1 JBOMOBHHX CJIOBHHUKIB Ipu (ikcarii Ta eKcIutikamii
O®O-1 BUKOPUCTOBYIOTH Pi3HI METOAMKM Ta MPHUHIMIIM iX MPE3CHTAIil y CKJIaJi CIOBHKOBOI
cTarTi. YKiIanavi TIIYMayHHX CHIUKJIONCINYHUX CIIOBHUKIB OIUCYIOTh ITOXOJDKCHHS TaKUX
(pazeosiori3miB, a TaKOXK, X04a i HE PETyJSIPHO, BKa3ylOTh Ha BILUTUB OHIMHOTO KOMITOHCHTA Ha
MOCHJICHHSI CEMaHTHKH BCHOTO CJIOBOCHONyueHHs: ¢p. renvoyer aux calendes grecques —
renvoyer a une date qui n’existe pas [14, p. 170] ‘BixkianaT 10 rpelbKUX KaJCH — BiAKJIAAaTH
JI0 HEICHYIOUOro, HepeaibHOro Tepminy’, ajourner indéfiniment [19, p. 73] ‘Biakmagatu 10
HECKiHUeHHOCTI’, renvoyer a une date révolue, qui ne reviendra jamais plus [20, p. 178]
‘BIIKJIQAATH 1O JABHOMHHYJIOI IaTH, JIO JIaTH, sIKa HIKOJM BXKE HE IMOBTOPHUTHCS ; YKP. 3d yaps
Topoxa — dasnum 0asHo, cu60i 0a6HUHU, KOJIU We 368Ipi He 2080puiu (dHcumu, Oymu, npayoeamu)
[15, c.128]; poc. 60 sécto usanosckyro: ‘1 — gyxe rydyso (XpomiTu, KpuyaTH); 2 — AyXKe HIBUAKO,
SHEepriifiHO, y BCIO CuiTy (BaJIATH, TOXHUTH, KauatH)’ [17, . 58-59].

B 1BOMOBHMX CIOBHHKAX MPUHIMIH Binoopy Ta ¢ikcarii @O-1 HampaBieHi Ha TOYHICTB X
niepesadi B piiHiA MOBI, a TaKOXX Ha TOSICHEHHS iX 3HAYEHHS, TIPH IIbOMY CaM OHIMHHUI KOMITOHEHT
abo kambkyetbca (B PO-iHTepHAIliOHANI3MAaX), 3aMIHIOETBCS /I €KTUBHUM  alleNIATUBHUM
KOMITOHEHTOM, 200 OITyCKa€ThCs, HAMPHKIIA, IpU Tiepenadi 3 ¢ppaHIly3bK0oi MOBH Ha YKPaiHChKY Ta
pociiiceky: ¢p. |’ane de Buridan ‘6ypunanos ocen’ [18, ¢. 56], ‘Hepinryua qroauna’ [16, c. 105];
la téte de Méduse ‘a) pasr. ypoaumHa, CTpalIWIHIIE, O) ONICIOMIISIONIAs, HEMPHUITHAs
HeoxuaaHHocts [18, c. 1026]; ‘romoBa Menysu; crpaxoBuchko, notBopa’ [16, c. 261]. Ilpu
3BOPOTHBOMY INEpEKIIai 3 yKpaiHChbKoi a00 pociiicbkoi MOB Ha (paHIy3bKy CIIOCTEpPIraeThCs Ta
K KapThHa, 0COONMBO 1ie cTocyeThesi PO-1 3 HAIIOHAIBHO-OPIEHTOBAHUM KOMITOHEHTOM-
OHIMOM: YKp. 8asiloHcbke cmosenomeopinns ‘tour de Babel’ [16, c. 16]; 3a yaps T'opoxa ‘au
temps du roi Dagobert’ [16, c. 42]; npoiimu Kpum i Pum i mioni mpyou ‘hanter bien les foires;
manger plus d’un pain blanc’ GykB. ‘3Hatucst moOpe Ha spmapkax, 4acToO iX BiJBiTyBaTH;
JOCTaTHBO 3’icTH Oimoro ximida’ [16, c. 14]; poc. 6ouxa Janauo ‘le tonneau des Danaides’ [13, c.
60], sasunonckoe cmonnomeopenue ‘la tour de Babel’ [13, c. 77], kxpuuamo 60 scio usanosckyio
‘crier sur tous les toits’ Oyks. ‘kpuuati Ha Bcix qaxax’ [13, . 228].

Pe3ynbraTi mpoBeAEHOT0 JOCTIKEHHS JO3BOJIAIOTh 3pOOUTH TaKi BUCHOBKH.

1. Kareropisi 3aco0iB BUpaX€HHS IHTEHCHBHOCTI 3aJMILAETHCS B Cy4acHId cemacioorii
MPEAMETOM TUTITHUX JTOCTIKEHb K Ha JIGKCHIHOMY, Tak 1 (ppa3eosoriuHOMY PiBHSIX, 0COOIUBO
B aHTJTICTHII.

2. B 3ajexHOCTI Bi CBOro JIEKCHKO-TpaMaTWUYHOTO 3HaueHHsS HomiHatuBHI PO 3

1HTeHCU(IKYIOUUM KOMITOHEHTOM — OHIMOM HiIPO3JUISAIOThCA Ha CyOCTaHTHBHI, BepOasibHI Ta
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ansepOiasbHl ODO-1.

3. I'pamatuyno cTprKHEBUMHU KOMIOHEeHTaMu BepOanbHux ODO-1 € aiecioBa KOHKPETHOL
CEMaHTHKH, & B CCMAHTHYHOMY aCIEKTI JUII HUX XapaKTepHA IBOCTOPOHHS 3MICTOBA 3aJIC)KHICTh
KOMITOHEHTIB.

4, CyocrantuBHi O®O-1 B 3al€KHOCTI BIJT TEMAaTHKH OHIMHOTO KOMITOHEHTY
HiAPO3AUISIOTHCS HA AaHTPOIOHIMIYHI Ta TOMOHIMIUHI ()pa3eosori3Mu-iHTEHCU(DIKATOPH.

5. Ansep6ianpai OPO-1 MOXKYTh B TEKCTi MOCHIIOBATH (QYHKIIIO [ii a00 O3HAKM 1 CXMIIBHI
no TpaHcmosumii B kiac BepOanbHuX O®O-i 3aBISKM TOEJHAHHIO 3 JI€CIOBaMU-
cynposigaukamu pizaux JICT.

6. Anani3 ¢ikcanii ta excrutikanii OPO-i B CTIOBHUKOBHUX JPKEpeax CBIAYUTH MPO Pi3HI
METOJMKH X MPE3eHTAIil y CKJIadi CIIOBHUKOBOI CTATTi: JJIsi OJITHOMOBHHX JDKEpENl XapaKTepHa
EKCILTIKAIlis iX 3HAUSHHsI Ta TIOXOPKEHHSI, a JIJIsl IBOMOBHUX — TOYHICTh TIepe/iadi Ha PilHy MOBY
1 cTucle nosicHeHHs 3HaueHHs. CHITbHUM X YIYIICHHSM € ITHOPYBAaHHS BIUIUBY CEMaHTHUKU
OHIMHOT'O KOMITOHCHTY Ha IHTEHCU(IKAIIF0 CEMaHTUKH BCHOTO (h)pa3eoIorizMy.

[TpoBeneHe AOCHiPKEHHST JOMOMOXKE YTOUHUTH poiib Ta Mmicie ODPO-i B ¢ppaszeonoriuniii
CHUCTEMI HECHIOPITHEHUX MOB, a TAKOX BHU3HAYUTH iX (opMabHO-3MIiCTOBI BimMiHHOCTI Bijg DO-
KoMmmapatuBiB. [lepcrieKTMBHUM € BHSBICHHS OCOOJIMBOCTEH peanmizaiii CeMaHTUYHOTO

NOTeHLIany Hboro pisHoBULY PO B pi3HUX TUIIAX JUCKYPCY.
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3ICTABHA XAPAKTEPUCTHKA CEMAHTHUKH AI€CJIIB HA
IHO3HAYEHHS CUTYALII PO3TAITYBAHHSI B AHIVIIMCBKIN,
HIMEIBKIN TA YKPAIHCBKIN MOBAX

MHPOHYYK M. B. 3ICTABHA XAPAKTEPHCTHKA CEMAHTHKH JIIEC/IIB HA IIO3HAYEHHA
CUTYALI PO3TAIUIYBAHHA B AHIJITHCHKIH, HIMEIIbKIH TA YKPAITHCHKIH MOBAX

Cmamms npucesyeHa 3iCMAGIEHHIO CeMAHMUYHUX ocobaueocmell Odieciie  posmawyeanus ([P) &
AHRNIUCLKIN, HIMeYbKill ma YKpaiHcobKil Mosax. 3 yicto memoro Oyio 30ilCHeHO 36epHeHHs 00 ICHYIOYUX OI€CTI8HUX
Kaacugixayiti, wo 00NOMO2N0 BUSHAUEHHIO MENC eKBIBALeHMHOCHI, HeOOXIOHUX 014 NOOANbUIO20 AHALI3Y OIECTIBHOT
JleKCUKu. Bcmanoenents KOMNOHeHmie 3HaueHHs CUmyayii po3smauty8anHs YMONCIUGUNO KOHCIMUMYIOBAHHS (POPMYT
maymaueHHs 8ionogioHoi cumyayii, wo Haubiibwi adekeamuo 6idobpascaroms cemanmuxy HAP 3 ypaxy8auHaM
0680N1aH060T PYHKYIT Cy0 ekma.

MHPOHYYK M. B. COIIOCTABHUTE/IBHAA XAPAKTEPUHCTHKA CEMAHTHKH IJIATOJIOB
PABMEILEHHUA B AHTJIHHCKOM, HEMELIKOM H YKPAHHCKOM A3bIKAX

Cmamws nocesaujena conocmagienuio 0cobeHHocmell cemanmuxu 2nazonos pasmewenus (I'P) 6 anenutickom,
HeMEeYyKkoM U YKpauHckom szvikax. Obpawenue K CYWecmsylouum 21a20NbHbIM KIACCUDUKAYUSIM  OKA3AN0
CYWeCmEeHHYI0 NOMOWb 6 YCHAHOGIEHUU SPAHUY IKGUBANEHMHOCMU, HEOOX0OUMbIX 05t OalbHetue2o anamusa I'P.
Onpedenenue KOMNOHEHMOG 3HAYEHUs. CUMYAYUU pasMewerusi 0aio GO3MONCHOCHb COCMAGIEHUs. (DOpMYIL
MOIKOBAHUSL COOMBEMCMBYIOWell Cumyayuu, Komopule Haubonee adekeamno omobpadcamu cemanmuxy IP,
yuumoleas 08yNIAHO80Cb PYHKYUU CYObEeKmA.

MYRONCHUK M. V. CONTRASTIVE CHARACTERISTICS OF THE SEMANTICS OF VERBS OF
LOCATION IN ENGLISH, GERMAN AND UKRAINIAN

The article focuses on contrasting semantic characteristics of verbs of location (VL) in the English, German
and Ukrainian languages. Addressing the issues of contemporary verbs classifications contributed greatly
to identifying the borders of equivalence necessary for further VL analysis. Integration of semantic components
of the particular subject groups sometimes results in the appearance of new verbal groups. The incorporation
of the themes ‘“‘change of position”, “concrete action”, “concrete action that clarifies the way and the tool of
processing” and “change of place” helps to distinguish the groups of VL. Thus, the semantics of verbs denoting the
situation of location includes a number of actions the subject of which aims at changing the position of the object or
the subject itself.

Identifying the components of VL has enabled us to work out the definition formulae of the situation of
location considering the double nature of the subject function.

Knrouosi cnosa: diecnosea posmauty8anus, ceMaHmuka, KOMIOHEHMHUL AHALI3, 3iICMABHUT
amaniz, Cmpykmypa sHaueHHs, popmyna miymMadeHHsi.

[TpoGiiemMa CTBOpEHHSI CEMAaHTHYHOT TUIIOJIOT1] MOB OyJa MPEAMETOM JOCHTIKEHb 6araThox
MOBO3HAaBI[iB (JI. baymdinga, 1O. M. Bapra, B. B. Bunorpanosa, B.T. T'axa,
C. [. Kannenscona, E. Kocepiy, B. Cxaniuku, P. SIko6cona, Ta iHIINX), MPOTe IIe HE 3HANUIILIA
CBOT'O OCTAaTOYHOTO PO3B’si3aHHs. [71ei 31CTaBHOI JIIHTBICTUKHU 3HANIIIA CBOE BIIOUTTS y poOOoTax
O. I. Cmupuunpkoro [11], C. O. Kannenscona [5], JI. B.Illepou [13], B.I.Taka [3],
M. I1. Koueprana [9] Ta iHIIHX.

VY mpoMy KOHTEKCTI caymHoro € aymka B. I'. I'aka, o “enmHIM METO0M BUBUEHHS MOBH
€ sicraBneHns” [55]. Ane 3aBAsSKH TOMY, IO ICHYE TPH Traiy3i MOBO3HABCTBA (IOPIBHSUIBHO-

ICTOpUYHA JIIHTBICTUKA, apealibHa IIHTBICTUKA, THUIIOJIOTIYHA JIHTBICTHKA), MeTa W OO0'€KT

BHUBUYEHHS KOXKHO1 Bapiroe.
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Binomuii moBo3HaBenp B. C. Ckamiuka y craTTi ,,[HMImosoris Ta 3icTaBHa JIHTBICTHKA”
PO3IIUIsIE JIIHTBICTUKY Ha TUIOJOTIYHY i 3ICTaBHY, 1€, Ha HOr0 TyMKY, PO3XO/DKEHHS IOJISATAE B
00cs131 MOBHOTO Martepiaiy, 0 BUKOPUCTOBYEThCS. BiH BBaXkae, 110 31CTaBHMI aHANI3 € HIYUM
IHIIMM SIK 31CTAaBJIEHHSAM JBOX MOB, Y TOH 4ac, KOJIU B OCHOBI TUIIOJIOTIYHOTO aHaJi3y HAasBHUM €
PO3MIISA YCiX MOB (CITOPIAHEHHUX 1 HECHOPIAHEHUX) Y CHHXPOHHOMY 1 JAiaXpOHHOMY acleKTax
[8]. IlpupoxaHo, 1m0 HpU MPOBEACHHI OCTAHHLOIO OOCAT MaTepiaiy, 0 BHKOPHUCTOBYETHCS,
aBTOMATHYHO 3011bIIyeThcst. CaMe TOMY, OJHIEI0 3 OCHOBHHX INPOOJIEM MOBO3HABCTBA, IO
noTpedye CBOTO BHPIIICHHS, € aJIcKBaTHA OIlIHKA €KBIBAJICHTHOCTI MOPIBHIOBAHUX CJIEMCHTIB
LUTICHUX TEKCTiB, abo ixHiX ¢parmenTiB. CrpaBa y ToMy, L0 y BHUMAJKaX, KOJM Ha MEPIIUN
HOTJISA TMOMAI0H] 32 3HAYEHHSM OIHMHHUII JIEKCHYHOTO YHM T'PaMaTHYHOTO PiBHIB MOPIBHIOBAaHHX
MOB PO3XOJATHCS y BKMBaHHI, OCKUIBKM CTAHOBIIATH 3HAYYIIl MIKPOCHCTEMH, CTICIU(IUHI I
KOKHOi MOBH, (DOKyCyeThCsl HE (popmainbHa, a GYHKIIOHATFHA €KBIBAJICHTHICTh. 3aBASKH TOMY,
10 OCHOBY JUIsl NMOPIBHSHHS JIEKCMYHHMX OAMHUIb CKJIAJa€e 3arajbHa METOAOJIOTIYHa 0a3a,
NpUHOMH 3iCTaBIICHb, O€3YMOBHO, BapilOIOTh 3AJIEXKHO BiJl CHEHU(IKKA PiBHIB MOBHHX CHCTEM,
110 31CTaBISIOTHCS.

JliecnoBo, 110 CTaHOBHUTH MpeIMET AOCHIIPKEHHs, SK 4YacTHHAa MOBH, IOCIJa€ OAHE 3
LEHTPAJIbHUX MICIb B CUCTEMI YaCTHH MOBH 3aBISKH TOMY, WIO ,,...HOr0 BUAIJICHO B OKpEeMHUM
JIEKCUKO-TpaMaTUYHUN KJIAC 3a CYKYIHICTIO BCIX PI3HOPIAHUX O3HAK — CEMaHTHYHUX,
CUHTAaKCUYHUX Ta MOPQOJOTIYHUX: ...BUCTYNAE OpraHi3alliliHUM SIIPOM €JIEMEHTapHOIO
IPOCTOTO PEUEHHs, MAa€ aKTUBHY 1 IIUPOKY BaJEHTHICTb, HaOLIbIIMI Habip MopdosoriyHux
KaTeropii i BUKOHYE B pEYEHHI OCHOBHI ()OpMabHO-CUHTAKCHYHI (YHKIII NpHCyAKa Ta
TOJIOBHOTO YJjieHa OfHOCKIamHoro peueHHs” [1, c. 218]. Ane 3aBasku TOMy, IO OCHOBHA
byHKIIIS aiecioBa — ,,00’€THaHHS CIIB 31 3HAYEHHSIM IPOLIECYaTbHOI 03HAKH, a00 il mpeamera,
Jie TIpollecyaibHa 03HaKa — IIe YaCTHHOMOBHA, KareropiaibHa cemanmuxa” [4, c. 140], onuc ta
MOSICHEHHsI OKPEMHUX MUTaHb K 3 MOP(OIIOTii, Tak 1 3 CHHTAKCUCy, OyJe I'PyHTYBaTHCs caMme Ha
CEMaHTHUYHUX 3acajax.

MeTa ceMaHTHYHOIO PO3MOAUTY MIECIIBHOI JEKCHUKU TOJArae, MO-Mepile, Y CTBOPEHHI
neBHOI KiacudikaiiHoi CITKH; MO-Apyre, — y NepeBipili 11 HaliHHOCTI 71 ONUCY MOB; MO-TPETE,
— y BU3HAYeHHI ii MICIS y 3arajbHiil cUCTeMi NMpeauKaTiB, TOOTO MOKa3aTH, Meperye PO3Moail
OpeuKaTiB 3a BUAUICHUMH Kiacu(ikamiiHuMH pyOpUKaMM yCIM IHIIMM CEMaHTHYHUM
pO3MOALIaM MPEIUKATiB, UM, HaBMaKW, YTBOPIOE KiIacu(iKaIliio, MO MPETHHAE 1HIIM PO3MOILIH,
TOOTO CTaHOBUTH YAaCTHHY OaraToMipHOi Kiacu@ikarii.

ABtopu MoHorpagii ,,CeMaHTH4YHI TUIU NPEAMKATIB” BBAXAalOTh, 110 KiIacu(ikauiiHy

cxemy Tpeba OymyBaTw Ha 3acafax, [0 BiAOWBAaIOTH TMEBHI CYTTEBI BIAMIHHOCTI JUIsl Oe3miul
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OJIMHHMIIb, IO MiIATaloTh omucy. OkpiM TOoro, Ha iX AyMKy, i 3acaam (abo Ti 3 HHUX, IO
BITHOCSTBCS JI0 BEPXHBOTO 1€PAPXIUHOTO PIBHS, SKIIO IMPOMOHYETHCS IEpApXidyHO YTBOpEHA
kiacugikamiiHa ciTka) MOBHHI MAaTH HAWOUIbLI 3aralbHUM XapakTep, TOOTO BiAMIHHICTH MiX
OJIMHUISIMHU, IO MTiAJIATa€ OMHUCY 3a JOMOMOrOK MPUMHATUX BUXIIHUX IOHSATH, HE IMOBHHA
3BOJIUTUCS JIO SIKUXOCh OUTBII 3araJibHUX BIOAMIHHOCTEH. I, HapemTi, y poOOTi aKIEHTYEThCS
yBara Ha Te, IO Ji0OpaHi kmacudikaiiiiHi 3acagy TOBHWHI HalleXaTH OJHIM U Til camiii
knacudikamiiHii cuctemi [9].

[linTBep/KEHHsT ICHYBaHHSA $IK 3arajlbHUX O3HAK, SKi IMITBEP/DKYIOTh MPAaBOMIPHICTD
CTBOPEHHSI TMEBHUX CEMaHTHYHHMX YTrPYNOBaHb, TaK 1 BIAMIHHHUX, II0 apryMEHTYIOTb MOKJIMBE
BUJIUICHHS 1HIMMX JIGKCUYHUX OO€IHAHb, 3HAXOMUMO y CEMAHTHYHUX KiIacu(iKaIlisx IieciiB Ha
Mmarepiaii pi3HHX MOB y poborax Oaratbox MoBo3HaBliB (JI. M. BacumbeB, C. M. Kubapuina,
E. B. Kysnernosa, JI. Tennep, A. Kopxonen, €. Jlesin, B. JI. Kaniymenko, 1. P. BuxoBanenp Ta iHii).

3aranbpHa ceMaHTHUYHA Kiacuikallis AieciiB HIMEIbKOI MOBH oJlaHa y rpamaruii ynena
[14, c. 92]. V HaBezneHiit poOOTi 3rajyl0ThCs AIi€CIOBA [ii, MI€CIOBa HAa TO3HAYCHHS IPOIIECY,
J€CIIOBA HAa TO3HAYEHHS CTaHy. 3rigHO TMoaaHol kiacuikarii, BBaKaeMo, IO JI€CIOBA
pO3TallyBaHHsI, AKi JOCHIKYIOTbCS Y POOOTI, MOXKHA BIAHECTU JO CEMaHTHYHOI TPYIU Ai€CTiB
Ha MO3HAYeHHS Mii.

VY ,,Teopernuniit Mmopdosorii ykpaiHcbkoi MOBH™ BiJIoMUi MoBo3HaBelb 1. P. BuxoBanern
KOKY4H PO HEOOXITHICTh CTBOPEHHSI CEMAHTHYHOI Kacu(iKalli Ji€ecioBa Ha eTarli MOsSCHEHHS
MOpP}OJIOro — CIOBOTBIPHO — CHHTAKCHYHOI KaTeropii nepexiHocTi / HemepexiqHOCTi, BBaXxae,
IO MPSMO — MEPEXiTHUMH € JIIECIOBA, 0 03HAYAIOTH JiI0, CIIPSIMOBAaHY Ha 00’ €KT, BUPAKEHUI
IMEHHUKOM Y (hopMi 3HaX1THOTO BIAMIHKA, a00 POJIOBOTO 3a HAsIBHOCTI 3alI€PEUHO] YaCTKH He Yu
BKa3IBKM HA YAaCTUHY BIJ IUIOTO: GUMUMU B6IKHO, GIOAUMU MOIOKA, He Oicmamu KEUumka,
gionomumu cupy. SIIpo NpSIMO-TIEPEXiAHUX JAI€CIIIB CKJIAAl0Th J1€CIOBa KOHKPETHOI (hi3MuHOi
Iii, IO CrpsIMOBaHa Ha CTBOPEHHS YOTO-HEOynb (ninumu, eszamu, wumu). Ha gymKy aBTOpa,
MOCJTIIOBHOIO TIEPEXITHICTIO BIJI3BHAYAIOTHCSA TAKOXK JIIE€CITOBA IHTEJNEKTYaJdbHOI JIISUIBHOCTI
(nucamu, wumamu, nasuamu), 4aCTUHA MIE€CTIB 31 3HAYEHHSAM PyXy, MMEpeMillleHHs (komumu,
cynymu, wmoexamu). HemepexiTHUMU € JieciioBa 31 3HAYCHHSIM CTaHy JIOAUHU (JiCiHKa cymye,
babycs cudums, OumuHa Xeopic) Ta CTaHy JAOBKULIL (ceimae, eeuopic), JniecioBa 3
MPOIECYaTbHOK CEeMAaHTUKOW (pocmu, ysicmu, eyscuamil), AIECTIOBA OJHOCIPSMOBAHOTO Ta
PI3HOCHPSIMOBAHOTO PYyXy, SIKI BKa3ylOThb Ha CaMOCTiiiHe MepeMillleHHs (38ip Oidxcums, nmax
Jemums, puba niasae y 600i). JIo MOCTITOBHO HEMEPEXiAHUX MIECTIB CIIJ BIAHECTH TaKOX
JecIoBa 3BYYaHHs (eagkamu, Kiayamu, 03i0pyamit), Ti€CIOBA, sIKi BKa3ylOTh Ha THMYAcOBY 200

MOCTIHY TPOMAJICBKY MIsTBHICTD (adgokamysamu, 20108y6amu, OUPEeKmopy8amu).
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I. P. BuxoBaHenp TakoX 3ayBaxKye, IO JIEsKI MEpexiiHi JI€coBa MOXYTh BXKUBATUCS SIK
HEeTIepexiHi y BHUIAJKY, KOJH ,,BOHM BKa3ylOTh HA 3aTHICTH JIOJMHU BHUKOHYBATH MPOCTO SIKYCh
Iiro, abo Ty mito, MO € i Hel mpodeciiHuM 3aHATTSIM, Top. bambko yumae eazemy 1 Xnonuux
yumae 3 5 pokis” [1, c¢. 249]. Tak, 3a knacudikamiero 1. P. BuxoBaniis, gieciioBa po3TanryBaHHs, [0
aHAJI3YIOThCSl Y POOOTI, MPABOMIPHO BBAXKATU IMPSIMO-TIEPEXITHUMHU, TOMY, 1[0 BOHU BHUPAXKAIOTh
Ji0, CIIPSIMOBaHY Ha 00’ €KT, BUP)KEHUH IMEHHUKOM y (hOopMi 3HaXiTHOTO BigmiHKa [1].

[TonaTTs cuTyamii, 110 BUKOPUCTOBYETHCS Y JOCITIJDKEHHI CIHMPAEThCS Ha pPoOOTY
JI. Tenbepa [12], ne BiHO BJKHUBAETHCS JUIS 3arajlbHOTO MO3HAYEHHS JIii B pEUeHHI 1 11 y4aCHHUKIB.
I. M. KoGo3eBa BBaxkae, 1110 ,,CUTYallisl SBJIS€ COOOI0 MEBHY 0€3.1i4 00’ €KTIB, SIKUM MpPUTAMaHH1
NIEBHI BJIACTHBOCTI 1 sIKi 3B’s13aHi NEBHUMHU BiTHOCMHAMHU. BiINOBIIHO y CTPYKTYpi MPOMO3HIIii
BUAUISAIOTH IBA OCHOBHHMX THIH CKJIAZIOBUX — T€PMH, a0 iMEHa, IO BiZOOpakaloTh CYTHOCTI,
00’€KTH, IO € YUaCHUKAMU CHUTYAIlil Ta MPEAUKATH, 10 BiJOOPaXKAIOTh BIACTUBOCTI 00’ €KTIB Ta
BigHOmeHHs MKk Humu® [6, €. 219]. B.I.Tak Bu3Ha4Yae CHUTYyalil0 SK BiJPI30K
SKCTPAJIIHIBICTUYHOT pPEalbHOCTI, 10 € pedepeHToM pedeHHs [2, C. 264]. B cBowo uepry,
1O. A. JleBuupbKuii BKasye, IO CUTYaIlisl sBIsie cOOOI0 NEsIKUil (hparMeHT AilCHOCTI, peabHy
O/Ii10, 1110 MoJa€Thes y pedenHi [8, ¢. 108].

VY naniit pobOTI i CUTYyali€l0 PO3YMIE€THCS MEBHUI BIJPi30K AIMCHOCTI YIPOIOBX SIKOTO
3aBISKH TPOSIBY TE€BHUX BIAHOIIEHbh OO €KTIB 3MIHIOIOThCA iX BiacTuBocTi. CuTyalis
po3TalllyBaHHS, IO € MPEAMETOM JOCIHIIPKEHHS, BAOOpa)ka€ BIJIPI30K MIHCHOCTI YNPOJIOBXK
SKOTro CcyO’€KT 3MIHIOE MOJIOKEHHs 00’ekTa (Cy0’€KTa), po3MICTUBIIM HOr0 y MEBHOMY MiCIIi.
OO00B’I3KOBUMH YYaCHHKaMM JOCITIJKYBAHOI CUTYyallil BCTaHOBIIOWOThCS Taki: Cy0’ekT (mamu,
xnoneywb, dOyoisenrvHuk, éimep), O0’exT (y pasi MO3HAYCHHS CUTYaIlil MEPEXiTHUMH JTIECTIOBAMM)
(knuea, wagha, sooa, kapmuna, xurum), Micue (nionoea, cmin, KuwieHs, KIMHAMA, Keaux) Ta
[TonosxeHHs BIAHOCHO Miclist (niocmasumu, nakpumu, ooKieimu).

®dopmyna TIIyMadyeHHs, sIKa TPOMOHYETHCS, BiIOWBA€E CKIIaj]] 3HAYCHHEBUX KOMITOHEHTIB il
pO3TalIyBaHHS:

a) JUTS TIepEXiTHUX TI€CITIB:

X suxonye nesmy 0ito Hao Y, y pezynomami woeo Y 3atimae nonodxcenns Py micyi L,

0) /Ui HeMepexXiTHUX JTIECTIB:

X sukonye nesmy 0ito, y pe3yibmami oo 6iH 3atmae noaodicenus Py micyi L.

ne X — cy0’exT, Y — 00’ekT, P — monoxenns, L — micre.

Hageneni ¢opmynu TiymaueHHsS HAMOUIBII aleKBaTHO BigoOpaxaroTh ceManTuky JIP 3
ypaxyBaHHSIM JBOIUIaHOBOI (hyHKIIT cy0’ekTa X.

AmHaii3 pe3ynabTaTiB HAaBEJCHUX JOCIIIKEHb /A€ MOXKIUBICTH 3pOOUTH BHUCHOBOK, ILO
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IHTerpallis CEeMaHTHYHUX KOMIIOHCHTIB OKPEMHX TEMaTHYHHUX TPYI Y JIESKUX BHUIAJKaX CIIPUSE
BUIUIEHHIO HOBUX JI€CIIBHUX 00’ €IHAHD.

Ha namr mormnsin, 00’ e JHaHHS ceM ,,3MiHA MOJIOKESHHS , ,,KOHKPETHA [Iisl, III0 YTOYHIOE 3aci0
00poOkK abo IHCTPYMEHT  Ta ,,3MiHa MICI1” apryMEHTYIOTh KOHCTHUTYIOBAHHS CEMaHTHYHOL
TPYIHX JIECTIB HA MO3HAYCHHS CUTYaIlii pO3TalllyBaHHS 3 METOIO MPHEIHAHHS a00 BKIFOUYCHHS JIe
3araJlbkHUM €JIeMEHTOM OyJo BHUAUICHO apxiceMy posmauwiogyéamu = C aus BCIX TPbOX
JOCTIKYBaHUX MOB.

[Tin curyami€ero po3TanryBaHHS 3 METOK IMPHETHAHHS PO3YMIEThCS Jisl, IO BUKOHYETHCS
Cy0’€KTOM 3 METOIO 3MiHH MOJIOKEHHs Cy0 ekTa / 00’€KTa, pO3MICTHBIIN HOTO Ha MEBHIl MOBEPXH,
Hamp. aHri. Crown ‘xoponyBaru’, saddle ‘cimmaru’; wiM. anndhen ‘mammBatu’, bedecken
‘HaKpUBaTU; YKp. npurieimu, cionamu. CUTYyaIlis po3TallyBaHHs 3 METOIO BKJIFOUCHHS Iepeaoadae
BHKOHAHHS il Cy0’€KTOM 3 METOI0 3MiHH MOJIOKEHHs Cy0’ekTa/00’€KTa PO3MICTUBIIM HOTO Y
nieBHii emHocTi / BMicTwmi Hamp. anr. fill in ‘HamoBHroBatw’, inject ‘Bmopckysatu’; Him. fillen
‘HaroBHIOBATH , €INSPritZen ‘BIOpCKyBaTH’; YKP. 1UGAMU, 6MA3YEAMU.

Jns mpoBenenns anamizy JIP 3 cemaHTHKOIO BKIIOUEHHS abo MpHEAHAHHS OyiH
BHOKpEMJICHI OMMCOBI CEMHU, 03HAKHU, K1 KOHCTUTYIOIOTh ME€BHI 3HAUYEHHS Y BCIX JOCIHIKYBaHUX
MOBaX, 1 3MICT SIKUX BiIOMBA€THCS y TAKUX TIyMauyeHHSX:

a) 3aiiMaTu — po3TanryBaTH 00 €KT y neBHe nosioxkeHHs1 Pl na nosepxni L = Al, anrm. put
on ‘moksactu’, Serve ‘HakpuBaTH Ha cTin’, HiM. anpflanzen ‘nacamuti’, legen ‘moxmactu’, ykp.
KUHYmMU, NOCMagumu,

0) 3alOBHIOBAaTH — PO3TAIyBaTH 00 €KT y MEBHE MOJOXKEHHS ycepeouni nesHoi emnocmi

L2=A42, aurn. fill ‘wamoBuioBatH’, flood ‘3aTorutoBatH’, HIM. einfiillen ‘HarmoOBHIOBATH,
einspritzen ‘ymopckyBaTu’, YKp. HACUnamu, Haiumu;

B) (iKCYBaTH — PO3MICTUTH 00 €KT y MEBHE CTAaOUIbHE MOJI0XKEHHS, 3aKPIUBLIM HOTO Ha
nosepxui L1 yu ycepeouni noposcnvoi emnocmu L2 = A anrn. glue on ‘HakneroBatu’, install
‘ycranoBmoBatu’, Him. einkleben ‘wakneroBarm’, anrahmen ‘BcraBisTH Yy pamy’, YKD.
npuKieimu, 6Kpymumu.

TnymadeHHs cuTyamii po3TallyBaHHS Jajio 3MOTYy Kiacu(iKyBaTH BIIHOCHI CeMH st

JOCTIIKYBAHOT I€CTIBHOI IEKCUKH: TIEBHUI 00" €KT, MIEBHE Miclie, IEBHE TIOJI0KEHHS, TIeBHA JTif,
3allOBHCHHS TIEBHOTO TPOCTOPY / PO3MIIIICHHS y TICBHOMY TPOCTOPI, TIIYMAYCHHS SKUX
BiJI0YBA€THCS 32 TAKUMU XapaKTEPUCTUKAMMU:

a) MeBHUU 00’ €KT — 00 ‘€km, MO PO3TAIIOBYIOTH Y MEBHE, BIACTHUBE JIUIIE HOMY Micie=Y,

aHriL. park ‘mapkyBaru’, HiM. deponieren ‘Oenonyeamu’, yKp. NeNOHYBAaTH;
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0) meBHE MOJOYKCHHS — ITOJIOKEHHSI, BIACTHBE nesHomy Hanpsamky 0ii =P, anra. hang

‘Bitmaru’, Him. stellen ‘craButu’, ykp. nocmasumu, nacaoumu;

B) IICBHA JIis:

1) misi, siKa 371HCHIOETBCS 32 HABHOCTI NEBHO20 IHCMPYMeHma abo nesHo2o mamepiairy =

I, aurn. solder in ‘BmaroBaru’, Him. einlgten ‘BmaroBatu’, yKp. oOwumu;

2) nisi, 110 BUKOHYETHCS nesHum cnocobom = M, aHri. scatter ‘cumaru’, Him. verschiitten
‘3acunaT’, yKp. 6mupamu.

I') IEBHA MOBEPXHS — MicClIe, III0 Ma€ XapaKTePUCTUKU 308HIUHbOI CHOPOHU 4020-HeOVOb =

L1; anrn. pave ‘acanpryBatu’, HiM. aNnSPanNnNeEN ‘HATATYBATH , YKP. npudbumu,

1) IEBHUI MPOCTIP — MiCIIe, IKE XapaKTEPU3YEThCSA 00 '€MOM Ma NPOMSAICHICHIO, BIIACTHBE

e nesuit 0if = L2, anrn. pack ‘makysatu’, Stuff ‘maummsaTi’, mim. packen ‘makyBatu’,
minieren ‘MiHyBaTH’, YKp. HQUUHAMU, NAKYEAMU.

Etan BHOKPCMIICHHA Bi,Z[HOCHI/IX CEM Jac€ MOJKJIUBICTB CTBCPKYBATH, IO CITLIBHI

XapaKTepUCTHKH MpuTamanHi /I[P yciX TpboX AOCHIKYBaHHUX MIATPYIIaXx.

Hanpuknan, y Ttabmumi 1 BimoOpakeHi cTpykTypu 3HaueHHs JIP 3 cemMaHTHKOIO
NpUEIHAHHS Y JOCHIDKyBaHUX MoBax. Cema VY ,,lIeBHUH 00’€KT”, 110 € OJHUM 3 KOMIIOHCHTIB
snauends JIP saddle ‘cigmatu’ CTaHOBUTH OJMH 31 3HAYCHHEBHX €JCMEHTIB CEMaHTHUYHOI
crpykrypu JIP 3 cemanTukoro BkaroueHHs furnish ‘meOsroBatw’, 110 HaBeneHO y TaOauii 2
3a3HaueHa BIJHOCHA ceMa Y ,MIeBHUH 00’€KT” (IKCYeEThCS TaKOX Y CKJIaAl 3HAYEHHEBOI
cTpykTypu JIP 3 ceMaHTHKOIO TMpHEIHAHHS 1 3 CEMAHTHKOI BKJIIOYEHHS POUr ‘HaNMBATH,
po3nuBatu’, U0 BUAHO 13 Tabmuii 3. HasBHICT BinHOCHOI cemu M ,,ieBHuii matepian’, y P 3
CEMaHTHKOIO TIPUETHAHHS Y HiMelbKiit MoBi ankleben ‘HaksieroBarn’ Bin3navaetrbes Takox y JIP
3 ceMaHTHKOIO BKjroueHHs einkleben ‘BkieroBarn’ (Tabmuii 1, 2), a BiAHOCHA ceMa ,,lICBHE
nosnokeHHs” xapakrtepizye JIP 3 cemantukoro mpuennanus bedecken ‘makpuBaru’ ta y [IP 3
CEMaHTHUKOIO MPHUETHAHHS 1 3 CEMaHTUKOO BKItoueHHs Stellen ‘crapurn’ (tabmui 2, 3).

Binnocna cema ,meBHHM cmoci®0 il cKiaagac OOMH 13 KOMIIOHEHTIB CEMAaHTHYHOL
cTpykTypu JIP 3 ceMaHTHMKOIO BKJIFOYEHHS B YKpPaiHCHKIM MOBI 6Kudysamu Ta 3HAYCHHEBOL
cTpykTypH JIP 3 ceMaHTHKOIO TIPUETHAHHS 1 3 CEMAHTHUKOIO BKIIFOUCHHS nepecunamu (Tadmuimi 2,
3). IP 3 ceMaHTHKOI MPHUETHAHHS KOPOHY6aAmMuU MICTHTh Y CBOTH CTPYKTYpi 3HAUCHHS BiTHOCHY
cemy ,,lIeBHUM 00’ €KT”, sIka TaKOXK BUSIBIIIACH OJHUM 3 KOHCTUTYEHTIB CTPYKTYpH 3HaueHHs /[P

3 CEMaHTUKOO BKITIOUCHHS 61usamu (Tadmuis 1, 2)
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Tabmuus 1. Hassnicms gionocnux cem y JIP 3 cemanmuxoo npueoOHanHs 8 aH2ailiCbKill,

HIMeYbKill ma YKPAaiHCbKil MO8aAx

Mosa

JliecioBa po3TanryBaHHs 3 CEMaHTHKOIO NMPHETHAHHS

CTpyKTypa 3HauUeHHS

[Tpuxnan

AHTIINCBKA

C apxicema ,,po3TanioByBaTu’”’
Al ommcoBa cema ,,3aimaru’
V BimHOCHA ceMa ,,IEBHUMN 00’ eKkT”
L1BimHOCHa cema ,,liIeBHA MMOBEPXHS

C apxicema ,,po3TanioByBatu’’
Al onucoBa cema ,,3alimMaTu’”’
M BigHOCHA ceMa ,,lICBHUH crociO fii”
L1eigHOCHA cema ,,[IeBHA MTOBEPXHS

saddle ‘cimmatu’

SeW ‘mpuIlUBaTH

Himenpka

C apxicema ,,po3TanioByBaTu’”’
Al onucoBa cema ,,3aliMaTu’”
I BiIHOCHA cema ,,lIeBHUI MaTepian’
L1eigHOCHA cema ,,[TIeBHA MTOBEPXHS

C apxicema ,,po3TanioByBaTu’”’

Al ommcoBa cema ,,3aimaru’
P BimHOCHA ceMa ,,ieBHE HOJ0XKEHHS
L1 BigHOCHA cema ,,lICBHA TTOBEPXHS

ankleben ‘makneroBatn’

bedecken ‘makpuBaru’

YkpaiHCbKa

C apxicema ,,po3TanioByBaTu’
Al omnucoBa cema ,,3aliMaTi’”
M BiIHOCHA ceMa ,.IEBHUHN cr1ociO i’
L1BigHOoCHA ceMa ,,IEBHA HOBEPXHS
I[ 29 p

C apxicema ,,po3TamoByBaT’’
Al onucoBa cema ,,3aliMaTu’”’
VY BigHOCHA ceMa ,,IEBHUI 00’ ¢KT”
L1 BimHOCHA cema ,,[IeBHA IIOBEPXHA"
I[ 99 p

npubumu

KOpoHysamu

Tabmuus 2. Haasnicme gionocnux cem y JIP 3 ceManmukor npucoOHaHus i 3 CeManmuKoio

BKIIIOYUEHHS 8 AHSNIIUCHKIU, HIMEYbKIU ma YKPAiHCbKIU MOBAX

JliecnoBa po3TallyBaHHs 3 CEMAHTUKOIO BKIIOUEHHSI

C apxicema ,,po3TamoByBaT’’
Al omcoBa cema ,,3aII0BHIOBATH
M BigHOCHA ceMa ,,IEBHUM criocid mii”
L1BignocHa cema ,,lieBHA €EMHICTE

Moga
CtpyKTypa 3HauUCHHS [Mpuknan
C apxicema ,,po3TanioByBaTu’’ furnish ‘me6moBatn’
A2 ommcoBa cema ,,3all0BHIOBATH”
VY BiJIHOCHA ceMa ,,ICBHUI 00’ eKT”
L2 BigHOCHA ceMa ,,lIeBHA €EMHICTDL”
Awurmiicbka

stick ‘BcraBuar’
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IIpooosoicenns mabn. 2

C apxicema ,,po3TanioByBaTu’’ einkleben ‘BkieroBaT’
Al omncosa cema ,,3aiimaru’”
BIOHOCHA ceMa ,,IEBHUI MaTepian”
L1BignocHa cema ,,lieBHA €EMHICTE

Himenipka o
C apxicema ,,po3TanioByBaTu’’ hineinstellen ‘BcraBnsiTu’

Al ommcoBa cema ,,3aII0BHIOBATH
P BimHOCHA ceMa ,,[IEBHE MOJIOKEHHSA
L1 BimHocHa cema ,,[leBHA €MHICTH

C apxicema ,,po3TanioByBaTu’’ 8KUAY8amu
Al omncosa cema ,,3aiimaru’”
M BigHOCHA ceMa ,.ieBHUI crocid mii”
L1BigHOCHa cema ,,lIeBHA IMOBEPXHS

YkpaiHcbka
C apxicema ,,po3TanioByBaTH’’ enueamu
Al onucoBa cema ,,3alimMaTh’’

VY BiHOCHA ceMa ,,ICBHUM 00’ €KT”

L1 BimHOCHA ceMa ,,lICBHA MIOBEPXHS

Tabmuus 3. Hassnicms gionocnux cem y JIP 3 ceManmuxoro 6KI0YeHHs 8 AHRNIUCHKIL, HIMeYybKill

ma YKpaiHCoKiti MOBAX

Jlieci0Ba po3TalllyBaHHS 3 CEMAHTUKOIO BKIIOUEHHS 1 3 CEMAaHTUKOIO
Mosga NIpUETHAHHSA

CTpyKTypa 3HauU€HHS [Ipuxian

C apxicema ,,po3TalioByBaTH’’
Al onucoBa cema ,,3aliMaTh’’,
A2 omucoBa cemMa ,,3alI0BHIOBATH”, scatter ‘mepecunarn’
b
M BigHOCHA ceMa ,.HeBHUN cocio i’
L1 BigHOCHA ceMa ,,IEBHA TOBEPXHS™
I[ 2 p
L2 BimHocHa cema ,,JieBHA EMHICTL”

AHTIINCHKA . ” . ,
C apxicema ,,po3TanioByBaTH pour ‘HaJWBaTH, PO3JIMBATH

Al omucoBa ceMa ,,3aIIOBHIOBaTH”,
Al onucoBa cema ,,3alimMaTh’’,
V BilHOCHA ceMa ,,IEBHUI 00’ €KT”
L1 BigHOCHA cema,,lIeBHA TTOBEPXHS
L2BigHocHa ceMa,,rieBHA €eMHICTL C

apxicema ,,pO3TalllOBYBaTH CTAaBUTHU
C ” stellen ¢ ’
Al onucosa cema ,,3alimaTi’”
A2 onucoBa cema ,,3all0BHIOBaTH”
29 1
M BiTHOCHA ceMa ..[IEBHE ITOJI0KEHHSA
L1sigHOCHA cema ,,lIeBHA IIOBEPXHA
I[ 2 p
L2BigHOCHA ceMa ,,lIeBHA EMHICTE”
A bR}

Himennka

C apxicema ,,po3TaIioByBaTu” auspflanzen ‘poscamxysatu’
Al omucoBa cema ,,3alimMaTi’’
AZ2 ommcoBa cemMa ,,3alI0BHIOBATH
VY BifHOCHA ceMa ,,IEBHUK 00’ €KT”
L1 BigHOCHA cema ,,lIeBHA TTOBEPXHS
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IIpooosoicenns maon. 3

C apxicema ,,p0O3TalIoOByBaTH’’ o36iuyeamu
b
Al omncosa cema ,,3alimatu’”
A2 omrcoBa cema ,,3alI0BHIOBATH
P BiHOCHA cema .,.[IEBHE I10JIOXKEHHSA
L1BigHOCHA ceMa ,,[IEBHA HOBEPXHS
DI » P
L2BigHocHa cema ,,lieBHA €EMHICTE

YkpaiHCcbKa

C apxicema ,,po3TanioByBaTu’”’ nepecunamu
Al omncosa cema ,,3alimatu’”

A2 omrcoBa cema ,,3alI0BHIOBATH
M BiJIHOCHA ceMa ,,lIEBHUM cnoci0 Juii”
L1BigHOCHA ceMa ,,IEBHA ITOBEPXHA”
H 99 p

Y pesynbraTi aHamizy Oynu BUAUICHI TpU JIEKCUKO-CEeMaHTH4HI mapaaurmMu J[P Ha
MO3HAYECHHS CUTYaIlil pO3TalIyBaHHs 3 METOO MPHEHAHHS 00 BKITIOUCHHS:

1) mapaagurma jgiecjiB  po3TanlyBaHHsI TEBHOTO 00'€kTa Yy TmeBHe Micue
(arryi. accommodate ‘cemutn’, board ‘posmimntyBarucs Ha TpaHcmopTi’, deposit ‘kmactu rporiri
Ha Jermo3WT’; HiM. einquartieren ‘cemamtw’, deponieren ‘kigacTd rpomr Ha JAEMHO3UT’; YKP.
3acunamu, Spumyeamu);

2) mapagurma Ji€c/iB po3TallyBaHHf 00'€KTa KyIH-HeOyIb Yy NMEeBHOMY IMOJIO:KEHHI
(anrm. hang up ‘migsimryBatu’, wind ‘oo0BuBaTH’; HiM. anlegen ‘mpuknanaru’, stellen ‘craButy’;
YKP. HAKUHYMU,HATUCIYS8AMU, NIOCMAGUMU);

3) mapaagurma giecriB po3TamiyHHsi 00'€kTa je-HeOyab Yy pe3yiabTaTi meBHOI il
(aurn. glaze ‘cxmuru’, brick ‘Bukmamatu 1ernoro’; HiM. einloten ‘BmaroBatm’, verglasen
‘CKIIMTH’; YKp. cKaumu, mypyéamu), ae 0a30BUMH €JIEMEHTaMH I 3iHCHEHHs Kiacudikarrii

ciyryBanu onucoBi cemu Al, A2, A3, A4 ta BignocHi Y, P, |, M, L1, L2.
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O6pa3yoea O.M. Cwmucno-ponboBa Ta pedepeHTHa CeMaHTUKa pevyeHb CTPYKTYPHO-CMHTaAKCUYHOI Moaeni
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© 2010 O. M. Odpa3uoBa
(M. Oneca)
CMHUCJIO-POJIBOBA TA PEOEPEHTHA CEMAHTUKA PEYEHD

CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYHOI MOJIEJI S+[VCd]p

OBPA3IIOBA O. M. CMHCIO-POJIBOBA TA PE®EPEHTHA CEMAHTHKA PEYEHD
CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYHOI MOJEJII S+[VCd]p

Ha ocnosi  3icmasnenHa 00HOHWACHO — AKMYANI308AHUX — JIEKCUKO-CEMAHMUYHUX A 2PAMATMUYHUX
Xapakmepucmux aekcem, wo € 0008 A3K0GUMU eleMeHmamu peyenns — niomemom (S), a makodc 0co6080-
diecnienum Koucmumyenmom npucyoxa (V) ma uoeo odocmasunnum xomniemenmom (Cd), axi 6 cyxynnocmi
ckaaoaroms npucyook ([ |p), — eusnaueno, 3icmaeneHo i CUCmemMamu3o8aHo CMUCLO-POAbOGI MOOeNi NPOCuUX
NOBHOCKNIAOHUX PO3NOBIOHUX PEUeHb AH2IUCHKOL, POCILICbKOL ma YKpaiHcbKkoi M06. Busisiieno epamamuyne 3Ha4eHHs.
peueHb — peghepeHmHuy CnigIOHeCeHIiCMb I3 eleMEHMAPHUM NPOYECOM-8IOHOUEHHAM (CYO €KmMHO-a0gepoiatbHuM) —
6 gapiamusHocmi munié npoyecy (0is, Cmam, 3mMiHa CMAaHy), 6UAGNIEHO HAAGHICMb KOPENAYIl MidiC CIMPYKMYPHO-
CUHMAKCUYHOIO MOO@NII0 pedeHb, iX CMUCIO-PONbOBUMU MOOENAMU MA BUPAINCEHUM 2PAMATMUYHUM 3HAYEHHAM.
Jlosedeno ynigepcanvhicmob 015 OGHUX MO8 CEMAHMUYHOL NOOYO08U BUCTOB8NIEHb OAHOI CIMPYKIMYPHO-CUHMAKCUYHOT
Moodeni.

OBPA3IIOBA E. M. CMbIC/JIO-POJIEBASI H PE®EPEHTHASA CEMAHTHKA ITPEJVIOJKEHHH
CTPYKTYPHO-CHHTAKCHYECKOH MOJEJIH S+[VCd]p

Ha  ocnose  conocmasnenus — 00HOBPEMEHHO — AKMYANUSUPOBAHHBIX — JIEKCUKO-CEMAHMUYECKUX U
SPAMMAMUYECKUX XAPAKMEPUCUK TIeKCeM, BbICTHYRAIOWUX O00S3AMENbHLIMU  JJIEMEHMAMU  NPEONOANCEHUs  —
noonexcawum  (S), a  maxdce  IUUHO-2NALONLHLIM — KOHCmMumyewmom  ckasyemoco (V) u  eeo
ob6cmosmenscmeennozo | aosepbuanvrozo komniemenma (Cd), komopbvie 8 COGOKYNHOCHU COCMABISIONT CKA3YEMOE
([ ]p), — onpedenenvi, conocmasnensl u CUCMEMAMUSUPOBAHBL CMBICLO-POJIE8bLE MOOEIU NPOCMbIX HOJHOCOCHAGHBIX
NOBECMBOBAMENLHBIX NPEONOICEHUT AH2TULICKO20, PYCCKO20 U YKPAUHCKO20 53bIK0G. Bbisigeno spammamuyieckoe
3HAYeHUe NPeONONCEHUNl — pehepeHmuyl0  COOMHECEHHOCMb C  JNeMEHMAPHbLIM  NPOYECCOM-OMHOULEHUEM
(cybvexmno-ad8epouanbHbiM) — 6 BaAPUAMUSHOCMU MUNO8 npoyecca (Oelicmeue, COCMOSIHUE, U3MEHEeHUe
COCMOSIHULL), BbISIGNIEHO HATUYUE KOPPETAYUU MENCOY CIMPYKIMYPHO-CUHMAKCUYECKOU MOOENbI0 NPediodiCeHUl, Ux
CMBICTIO-POJIEBLIMU MOOETSIMU U BbIPAIICEHHbIM 2pAMMAmuyeckum 3Havenuem. Ilokasano ynusepcanbnocmo Oiis
OQHHBIX SI3bIKOG CEMAHMUYECKO20 NOCMPOEHUSL BbICKA3bIBAHUL OAHHOU CINPYKMYPHO-CUHMAKCUYECKOU MOOEIU.

OBRAZTSOVA 0. M. THE ROLE AND REFERENTIAL SEMANTICS OF UTTERANCES
MODELLED AS S+/VCdjp

The article analyzes lexical and grammatical features of the obligatory sentence elements — the Subject (S)
and the Predicate ([ ]p) made up of the Finite-Verb Predicate Component (V) and the Adverbial Complement (Cd)
in order to distinguish the semantic roles models of the respective simple non-elliptical narrative sentences in
English, Russian and Ukrainian.

The semantic roles models actualized by the utterances include those of: ‘Agent + Predicate + Locative’,
‘Experiencer + Predicate + Locative’, ‘Existent + Predicate + Locative’, ‘Experiencer + Predicate + Experiencer /
Locative’. The first model (‘Agent + Predicate + Locative’) appears to be the most productive.

It has been found that every utterance modelled as S + [VCd]p refers to a particular instance of a
relationship between the substantive components of an elementary process — the Subject and the Adverbial
complement. Thus, the reference to an elementary Subject-Adverbial relationship process is treated as the
grammatical meaning of the respective utterance. Depending upon the referential content of the sentences analyzed,
upon the lexical meaning of the lexemes which function as sentence elements, the processes have been qualified as
either a relationship-state-process, a relationship-action-process or a relationship-change of state-process.

An evident correlation has been revealed among the syntactical structure of the utterance, the semantic roles
model, and the type of process referred to. This correlation, as well as the semantic models typology, has been found
to be universal for the three languages.

Kniouogi cnosa: cmpykmypHO-CUHMAKCUYHA MOOeNb, 0008 A3K08I eleMeHmu pedeHHs,
CMUCTO-PONILOBA MOOENb PEUEHH s, pehepeHmHa CeMAHMUKA PeUerHsl, NPOYeC-8IOHOUIEHHS.

JlocmikeHHS CeMaHTHKHA pPEYeHHS (SKe IMOocTae sK OararoacrekTHa 1 OaratopiBHEBa
CEMaHTUKO-CUHTAKCHYHa MOO0Y0Ba) 3 APYroi MOJOBUHU JBAALSATOrO CTOJITTS CTAJIO OJHHUM 3
OPIOPUTETHUX HANpPSMKIB B JIHTBICTUI. B cemaHTHM4HI Teopil MOHATTS 3HAYEHHS INE HE

HaOys0 OJHO3HA4YHOro TpakTyBaHHs [13, c. 169; 14, c. 79; 21, c. 94], B sKOCTI 3MICTOBHOI

86



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2010, mom 7, Ne 3 (21)

CTOPOHH PEYCHHSA-BUCIIOBJICHHS BHOKPEMJIIOIOTH CEMAHTUYHY CTPYKTYPY pPEUCHHS SIK
«CYKYITHICTh CEMAaHTUYHUX BITHOIICHb MK peaisiMu 00’ €KTUBHOI MIHCHOCTI, BiMOOpaXeHUX B
CUHTAKCUYHHUX KOHCTPYKIiAX» [7, ¢. 273]; rpamaTryHe 3HAYCHHS K HaIOYIOBY Ha/I JIEKCUYHUM
3HAYEHHSM, aMOJaJbHy MPOMO3ULII0 (AMKTYM), MPEAUKATHO-aKTaHTHY CTPYKTYpy SK
MIPOTIO3UITIOHANIBHY (DYHKITIF0, MOZTYC (CyO'€KTHBHY MOJAJIbHICTh) SIK CYKYITHICTh XapaKTEPUCTHK
omiHHOrO Xapaktepy tomo [1; 22; 16; 20, c. 705; 5, c. 40; 19]. 3naucHHA peYCHHS
PO3TISAAETHCA 1 K CYKYIHICTh «3Hau€Hb JIEKCEM, IpaMaTHYHUX 3HauY€Hb CJI0BO(OPM 1 3HAUYEHb
CHHTAKCUYHHUX KOHCTPYKIIiI», MPOIEC «CKIAACHH» SKHX «IaJIeKO HE SICHUW»; ale BH3HAHO
BUKJIIOYHY BQXXJIHMBICTh OINUCY 3HAYCHHA (POPMAIbHO-CHUHTAKCUYHHUX MOJENeH, OCKUIbKU
«a0CTpaKTHI 3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB CXEMHU 1 BIJHOUICHHS MIXK HUMH CJIYXaTh MEPIIOOCHOBOIO
CEMAHTHYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS, MPEACTABISAIOYH i B MAKCUMAIBHO y3aralbHCHOMY BUTJISIII»
[19, c. 461; 3, c. 53; 12, c. 12; 15, c. 26; 8, c. 26]. ®opmManbHO-TrpaMaTHYHOIO OPTaHi3aIli€o
BHCJIOBJICHHS BBAXKAIOTh CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYHY MOJIEb PEUCHHS.

BusnaueHHs CMHCNIOBOI Oprasizamii i CEeMaHTHYHHX MOJENEH pEUYEHHS, BHSABICHHS
CHIBBIHOIIECHHSI CTPYKTYPHU PEUEHHS 3 OMHCYBAHOIO CHUTYAII€I0 JIOTETEp 3aJIMIIAIOTHCA Cepen
aKTyaJbHHUX 3aBJaHb CEMAaHTHUKO-CUHTAKCUYHHX AOCIiIKeHb [4, ¢. 504], OCKiIbKM CEeMaHTHYHA
TEOpiss CHHTAKCUCY JoTernep mepedyBae B «cCTamii po3poOKW», a HOMEHKIATypa, CHUCTEMHI
BIJIHOILICHHSI MK KJIacaMy apryMEHTIB Ta MpeIuKaTiB, iX mpupoja "MOKM 10 HaMiueHi JIIe B
nepmomy HabmwkenH1" [11, ¢. 602—604; 10, c. 62]. 3okpeMa, B MparHeHHI CKJIACTH HAWTIOBHIIINIA
HepeniK MOMIJIMBUX CEMAHTUYHUX (CMHUCIIOBUX) pOJIeH, BUKOHYBAaHUX pI3HUMH e€JIEeMEHTaMU
pEYeHHs, OCIIAHUKY aHaNli3yBaJll BUCIIOBICHHS 0€3BITHOCHO JI0 IX CHHTaKCUYHOI CTPYKTYpH, 6€3
BpaxyBaHHS OOOB’S3KOBOro ab0 (paKyJbTaTUBHOTO CTaTyCy OKpEMHX €JIEMEHTIB ([Hampukias,
1uB. 18]). PeueHHs )X KOHKPETHHX CTPYKTYp MOTPeOYIOTh BUBYEHHS SIK B OKPEMHUX MOBAaX, TaK 1 B
3icTaBHOMY IIaHi. ToMy KOMIapaTWBHE JOCHTIDKEHHS CEMAaHTHKH PEYeHb PI3HUX CTPYKTYpHO-
CHUHTAaKCUYHMX MOJEJIeH B yKpaiHChKil, aHTJIMCHKIM Ta pOCIHChKIA MOBaxX € aKTyaJbHHM.

Metorw naHoi myOmikaiii € BHSBIEHHS CMHUCIO-POJIBOBOI Ta peepeHTHOI CEeMaHTHKH
pedueHb, MOOYIOBAaHUX 3a CTPYKTYypHO-CHHTakcn4yHoo wmoaemwto S+ [VCd]p, Ha ocHOBI
3iCTABJIICHHSI  JICKCUKO-CEMAHTUYHHX 1  TpaMaTUKO-TIAPATUTMATHYHUX  XapaKTEPHCTUK
000B’S3KOBHX CKJIQJIOBUX TaKuX BUCIOBIEeHb — migmera (S) i npucynka ( [VCd]p): ocoboso-
JECTIBHOTO KOHCTUTyeHTa mpucyaka (V) Ta ioro azasepOianeHoro komruiementy (Cd).
3asBieHa MeTa nepeadavac BUPIMICHHS TaKUX 3aBJAaHb. BUSBUTH, UM 3aJI€KHI CMHCIIOBI POJIi
€JIEMEHTIB BiJl CIOCO0Y BUPaKEHHS BiJMOBIAHUX €IEMEHTIB BUCIIOBIICHHS; BUSHAUYUTH CMHCIIO-
POJIbOBY MOJIeTh (CMHCIIO-POJILOBI MOJIEII) PEUCHb JOCHIKYBAHOT CTPYKTYPHO-CHUHTAKCUIHOL
MOJIeJi; BHUSIBUTH pPePEpEeHTHY CEMAHTHKY IIIOr0 PEYCHHsI 1 HOro OOOB’SI3KOBUX EJIEMEHTIB;
31CTaBUTH 1 CUCTEMAaTH3yBaTH BUSBJIICHI XapaKTEPUCTUKU — sKi 3 HUX € CHUIBHUMH I TPhOX

MOB, a 5IKi € MOBHOCTIEITU(DIIHUMH.
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Marepianom qia ananizy cranu 3 000 npukiagiB, BHOKPEMICHHX METOJOM CYLUIbHOI
HACKpi3HO1 BUOIPKM 13 XYIO0KHBOI MPOo3uM XX CTOMITTSA (aHTJIOMOBHOI, POCIHCHBKOMOBHOI Ta
ykpainoMoBHOI — 110 1000 mpocTHX IBOCKIIAAOBUX MOBHUX PO3MOBITHUX PEUYCHB).

CTpm)XKHEBUM TIOCTYJIaTOM CEMAHTHKHU CJIOBA BBAXKAETHCS MAlaJIKTUYHA €IHICTh TPbOX
CKJIQJIOBUX: MaTepiajibHOI 0OOJIOHKU CJioOBa — HOr0o 3BYKOBOI a00 HANKMCAaHOI YU BHJIPYKOBAHOT

dbopmu; MOHATTS — abCTpaKilii, 0 iICHYe B CBIOMOCTI JIFOJAMHU; JAeHOTATY / pedepeHTy — Toro

sBUIIA (pedi, SIKOCTI, XapaKTEPUCTHKH) B HABKOJMIIHHOMY CBITi, KOTPE MO3HAYAETHCS JTaHUM
cinoBoM. CeMaHTUYHHUIA TPUKYTHUK — a0CTpaKIlis, TEOPeTUYHA MOJETh; BOHA 3HAXOIUTH CBOIO
KOHKPETH3aI[il0 TpH 3aCTOCYBaHHI BIJHOCHO KOXXHOI OKpeMoi Jiekcemu. EkcTpamonsitis

TpI/IKYTHI/IKOBO.f MOI[GJ'Ii Ha BHCIIOBJICHHA Ja€ HO,Z[BifIHy a6CTpaKHiIOZ CHHTAaKCHM4YHa MOZACIIb

peuenHs (aOctpaktHa ¢opma, IO B MOBJICHHI AaKTyalli3yeTbCs 3aBASKH KOHKPETHOMY
JICKCHYHOMY HAIlOBHEHHIO); B (DYHKIIIT MOHATTS B JaHOMY pa3i BHCTyHae aOCTpakiis aymka /
CYJUKEHHsI, TOOTO pe3ysibTaT MHUCICHHEBOI Omepailii CHiBBiIHECEHHS HaHOi ckiagHoi ¢opMmu i3
IPOIIECOM — a0CTpAIli€I0 BiJl KOHKPETHOTO parMeHTa NiHCHOCTI (1n00ii, coobimus, event). SIKIo
B CEMAHTUYHOMY TPHUKYTHHKY CI080-NOHAMMSA-OeHOmam 3MICTOBHA CTOpPOHA BKIIOYA€E

BiI[HOH_IeHHH MK MHOHATTAM 1 pi‘l‘HO, TO B aHaJ'IOl"i‘lHOMy TPUKYTHUKY CHUHTAKCUYHA MOJACJIb —

IyMKa / CY/DKEHHST — MpOILeC CEMAHTHKAa PEYCHHS BHM3HAYAETHCSA SK CITIBBIIHOIICHHS MK

JTYMKOIO/CYJDKEHHSIM Ta MPOLIECOM; TOOTO, IK ONOCEPEKOBaHA MUCICHHSIM JIIOAMHU pedepeHLis
BUCJIOBJICHHS JI0 mpoliecy (Hampukiazi, nauB. [6, 9]). BiaMiHHICT 1i€l TOYKH 30py BiJ iHIINAX
TEOPil PO pePEpeHIlito peUeHHs 10 «CUTYaIli», «IMoii» (POc. «IOJIOKEHUE JIeT») MOJsITae B
HacTynmHOoMY. [Iporiec po3ymieThbes sIK JialeKTUYHA €QHICTh 1 BEpOANTbHOTO, 1 CYOCTAaHTUBHOTO
KOMIIOHEHTIB: MaTepii (B BUIUIAAlI (parMeHTy marepii — cyOcTtaHuii) Ta ii mposiBIB B yaci —
ICHYBaHHS, 3HAaXO/DKEHHS B TMPOCTOpl, BIJHOLIEHHA OJHUX CcyOcTaHIil no iHmMX. Take
PO3YMIHHSI IIPOLIECY BUILIMBAE 13 METOJIOJOTIYHUX TBEpKeHb (iocodii mpo Te, 10 CBIT ABISE
co0010 CYKYITHICTh MPOILIECIB, 10 CBIT € HIYMM IHIIUM, SIK PYXOMOIO Marepi€ro, Mpo pyX sK
crnoci6 icHyBaHHS Martepii, Ipo HEeBiA €MHUN, HEMPOTUCTABHUN XapaKTep 3B'A3KY MK MaTepiero
Ta pyxoM. «[Ipoiec» B TakoMy po3yMiHHI 3B'SI3y€ThCS HE 3 OAHUM JIUIIE JIIECIIOBOM, a 3 €JIHICTIO
IpHCy/Ka Ta MiAMETa — CTPYKTYpolo npeaukaii. IligMer pedeHHs! B MOBJICHHI € CIIBBIAHOCHUM
3 CyOCTaHTMBHMM KOMIIOHEHTOM NpOILIECY — OKpeMHUM (parmMeToM 00'eKTUBHOI a00 MHUCIUMO]
TIACHOCTI, MUCIMMHUM SIK «Marepis». BIamoBiTHO, MPUCYAOK pPEUEHHS € CIIBBITHOCHUM 3
«PYXOM» TaKOTO CyOCTaHTHBHOTO KOMITOHEHTa — iICHYFOUMMH B Yaci KOHKPETHHMH TPOSBAMHU
BJIACTUBOCTI(e#) maHoi cyOcTaHiii. 3a HaIBHOCTI JIMIIIE OJJHOTO CyOCTaHTUBHOTO KOMITIOHEHTY B
pPEYEHHI, CHIBBIIHOCHUM 3 PEYEHHSIM IPOILIEC XapaKTEPUBYETHCS SIK «IIPOLIEC-HEBITHOIIECHHS».
S0 ygacHUKaMH TMpoLecy € ABI a00 JeKiabKa CyOCTaHINH, TO «pyX» PO3yMieMO SIK iCHYIOUYE
(abo Take, 110 3MIHIOETHCSA) B yaci BIIHOWICHHS MK cyOCTaHLisMU. B OCTaHHBOMY BHIIAJKy
IPOILIEC XapaKTEPU3YEThCS AK «IIPOLEC-BIIHOMEHH». «/li», «CTaH», «3MiHA CTaHy» — BCE L€
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OKpeMi Pi3HOBHJIU MPOIIECy. 3BiJICH, HAEKHICTh a00 HEHAICKHICTh €IEeMEHTa 0 CHHTAKCUYIHOT
MOJIeNII PEUYCHHS OOyMOBJICHa peEepeHINiEI0 IbOTO E€IEMEHTa 3: — CYOCTaHIl€l, — TaKow ii
XapaKTEPUCTHKOIO, SIKa JAHUM PEUYCHHSM IPUB’SA3YETHCS 10 IMEBHOTO MEPioay B Yaci — i3 Ji€r0
YW TIEBHUM CTAaHOM CYOCTaHIIii, 200 3 BiJHOIICHHAM MiK CYOCTaHIIISIMH, III0 TAKOXK B1I0YBa€ThCSA
B YacOBOMY MpoOCTOpi. ['pamaTuvHe 3HAauYEHHS peUYeHHS — I1e pedepeHTHA CIIBBIIHECEHICTh
BUCIIOBJICHHS (3/111iCHIOBaHA KOJIEKTUBHUM 1 1HIMBIIYaJIbHUM MHUCICHHSIM KOMYHIKAHTIB — 4epe3
(GopMynIOBaHHSA €JIEMEHTApHOTO CY/DKEHHS, JYMKH) 3 THUIIOM €JIEMEHTApHOIO IIpolecy
00'ekTUBHOI a00 MHUCIIMMOI IIMCHOCTI, @ OOOB'I3KOBUX YWICHIB BUCIOBIECHHSI — 3 KOMIIOHEHTaAMHU
TaKOTO €JIEeMEHTApHOI0 IPOIIECy.

Bu3HaHHS MpUHANIEKHOCTI 1 CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYHOI, 1 CEMAaHTUYHOI MOJEJeH pedeHHs
TJIMOMHHOMY PIiBHIO Ja€ MiJCTaBU BHUSBUTH iX KOPEJIIIO: BIAMOBIIHICTH €JIEMEHTIB PEYCHHS
€JIeMEHTaM CEMaHTUYHOI (CMHCIIO-POJILOBOI) MOJEIi, MOTCHIIHHY B3a€MO3aJICKHICTh MIiXK
CMHCJIO-POJIBOBUMH 1 CTPYKTYPHO-CUHTAaKCUYHUMH MoOAEIIMH. OCKUIbKM TIIMOMHHUN pIBEHb
BBAXXAETHCS a0OCTPaKTHUM, Yy3araJlbHEHHM, CITBBIIHOCHMM 13 THIIOM CHUTYyalii (a He 3
KOHKPETHOI0, OKPEMOIO CHUTYAI€l0, TMOII€I0), TO JOTIYHMM € 1 BHSIBICHHS KOPENslii Mix
CTPYKTYPHO-CUHTaKCUUYHUMHM, CMHCIO-POJIbOBUMH MOJEISAMU DPEUYEHHS 1 TIpaMaTUYHUM
3HaYCHHSM peYCHHs. J[Is BHSABICHHA KOpesmii MK CHHTaKCHYHOI Ta CEMaHTHYHOIO
MOJICJIIMU PEYEHHS HaMHU CIIIBBIIHECEHO IIOHATTS CMHUCIOBUX (CEMaHTMYHHMX) pojed 3
MNOHATTSAMU €JEMEHTIB pEYEHHsA. 3aCTOCOBaHE B POOOTI PO3MEKYyBaHHS OOOB'SI3KOBUX 1
(daKkyIbTaTUBHUX YJICHIB PEYCHHS Ha IMIJICTABl IX MPUHAJIEKHOCTI JO OAHIET 3 CHHTAKCUYHUX
CTPYKTYp — MpeAuKallii, KOMIUIEMEHTAIlil, KoopauHaiii Ta Moaudikamii — JO3BOIUIO YIiTKO
pO3MEXyBaTU CTaTyC apryMeHTIB (IAapTULIMIIAHTIB, aKTaHTIB) 1 CHUTYaHTIB (CIpKOHCTAHTIB).
OO00B’s13K0B1 eleMeHTH (KOHCTUTYEHTH MEePBUHHUX CTPYKTYp MpeAMKalii Ta KOMIUIEeMEHTallil),
BUKOHYIOUM MEBHI IrpaMaTHuYHI (YHKIIi B CUHTAaKCHYHIA CTPYKTYpl pEYEHHs, 3 TOYKH 30pYy
CEMaHTHKH, CHIBBIIHOCATHCS 3 JIEHOTaTaMU, SIK1 € CKJIaJl0BUMHU €JIEMEHTapHOro mporecy. Tum
CaMMM CTPYKTYpPHO OOOB’S3KOBI €JI€MEHTH BUCTYNAIOTh CEMAHTUYHO OOOB'I3KOBUMHU
KOMIIOHEHTaMHU CHUTYyalli-peueHHs (MpeauKaToM, akTaHTaMH), BUKOHYIOTh NI€BHI CMHUCIJIOBI POJI1
B Horo ceMaHTU4Hii cTpykTypi. CTpyKTypHO (haKyabTaTHBHI YJI€HH PEUYEHHS y CEMaHTUYHIH
CTPYKTYpl BHCJIOBJICHHS MOXYTb OyTH HENpEeACTaBICHUMH O€3 3MiH AMKTYMY, HPOMO3HUIIii.
Craryc CTpyKTYpHO (paKyTbTaTUBHHUX €JIEMEHTIB PEUCHHS — CUTYaHTH (CIPKOHCTAHTH).

Po3rinsiHeMO CeMaHTHKO-pPOJIbOBI BIJHOIIEHHS B TPOCTUX MMOBHOCKJIAJHHUX PEUYECHHSX
mozeni S + [VCd]p. O60B'sI3k0OBUMH €JIEeMEHTaMH PEUYCHHSI JJaHOT MOJIEJl BUCTYNAIOTh niomem 1

INPUCYAOK, WO CKJIANA€ThCA 3 0c00080-0i€CNiBHO20 KOHCMUMYeHma npucyoka 1 #oro

a/1Bep0iaIbHOT0 KOMILJIEMEHTY (Ul YHAOUHEHHS aHalli3y NMPHUKIAAIB MPUUHATO BiAMOBiIHE

MapKyBaHHs eneMeHTiB). [lepmr 3a Bce, BU3HAUMMO cIIOCiO BUPa)KEHHsI KOKHOTO 3 00OB'S3KOBHX
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YJICHIB PEUCHHS.

IMiamer y MoJIOBUHI PO3MIITHYTHUX BHUCIOBICHD (aH. — 51%; ykp. — 52,2%; poc. — 48,7%)
BUPAKEHO IMEHHUKOM, 110 TIO3HAYAE )KUBY ICTOTY (JIFOAMHY) — a00 BIIACHUM iM'AIM, 200 3arajibHOIO
Ha3BOIO, & TAKOX BIAMOBIIHUMHU 1M 3aiiMEHHUKAaMU, HAPUKIIAL: poc.: Kysvmun, Jlanmes, Mynko,
Ans; yKp.: eimuum, moouna, komimem, mu, 6in, éona; auri.: Robert, Lord Nesby, count, they, he,
she. Taki migMeTH y TO€IHAHHI 3 Ji€CTOBaMH il (IEPEMIILIEHHsT y MPOCTOPi) 1 JIECIOBaMH, IO
MO3HAYAIOTh TMepeOyBaHHS Y CIIOKOi (3allepeyucHHs] IEPEeMIlCHHS), HAa3WBAIOTh CyOCTaHIIIi-
KOMITOHEHTH TPOIIECY-BiHOIICHHS, SKi aKTUBHO IMPOSBIISIOTH CBOIO BOJIIO 1 BUTPAYalOTh MEBHY
KUTBKICTh €Heprii Mpyu BUKOHAHHI Jii — BUCTYMalTh y poiii arenc. Hanpukmaa: She stepped into
the little room ‘Bona ygiitnuia 10 Manenskoi kimaatu’ [31, €. 45]; Onu ceru B enybokue kpecaa
[23, c. 51]; A mwt cetivac sownu B nacmosuyyio Sinounw. [27, c. 34]; Tems Jdawa cuoum 3a

CTOJOM u uunum moio pybawxy [25, C. 49]; Onu nedsudicno cmosiu Ha KoneHsx TNepex

sakpoimuimu BopoTamu Kannona [27, c. 33]; Ane B_Hiii ino0i bysac dexmo 3 Konosoodie [26, c.
49]. YV noenHaHHi 3 Ji€CiOBaMH CTaHy a00 3MiHM CTaHy BOHHU TepeOyBalOTh Y 200 3MIHIOIOTh CTaH
MIEBHUX BiTHOIICHD 13 1HIIMMU CYyOCTAHI[ISIMH, 1[0 MHUCJISITBCS SIK OTOYEHHSI, TOOTO (PYHKIIIOHYIOTh

K eKcrnepieHuep, Hanpukiaaa: Mot nonaiu B MPUTOH uHeaiudos-cnekyisnmos [25, ¢. 53]; Ha

cegepe 20poda ewe cuderu HA TOJOJHOM maiike, 0e3 JJIEKTPHYECTBA (= HCHbITHIBAIM

HEJIOCTATOK B 00ECIICUCHUH HOPMATIBHOM KU3HEAeITeIbHOCTH) [23, C. 57]; A nonas no mapwosor
POTH cmo dsanadysmo2o noiky [26, c. 47].

Hesnauny wactky mnpuknaniB BuOipku (anrm. — 2,4%; ykp. — 1,8%; poc. — 2,6%)
CTaHOBJIATH Ti, B AKX IiJIMETH BUPAXEHO IMEHHHKaMH (3araJbHUMH Ha3BaMH), SIKi Ha3WBAIOTh
yacTuHM Tijia moauHu (poc.. Oposu, 632150, 2nasa; YKpP.. Kpoe, ocoba, o0auuys, nocmamo,
anri.. look, head, hand,), exementn oasry (poc.: monnuu, Kypmka; YKp.. niauj, CyKHs;, aHrJL.:
dress, coat) emomii, mouyrTsi (poc.. axkmuenHocmo, aOOONLIMCMBO; YKP.. 008epMicmb,
npasousicmy; anri.: fear, curiosity.). CnoxydyBaiabHi XapaKTEpUCTHKH MiIMETIB AaHOi rpynH (i3
Ji€CTIOBaMH, IO TO3HAYAIOTh [IIO-TIEPEMIIEHHS] Yy TPOCTOpi Ta 3alepedeHHs TaKoTo
NEPEMIIEHHS]) AaHAJOTIYH1 BUILEONHUCAHUM, SK 1 CMHCIOBI PO, SIKI aKTyali3ylOThCs JTaHUMHU

aKTaHTaMH B aHalli30BaHUX pedeHHsX: areHc (U3 coceoneti KOMHATBI JoHeccsi pe3Kuil 2010¢

Anu [23, c. 71]; Pyka ee 6 cuneii nepuamxe jexcana Ha e2o coenymotul pyke [23, . 78]; Tonenwki

yimki Opoeu 30U606aHO Nideeaucs HANL Menaumu memHo-kawmarosumu odmma [26, c. 53]);

excnepienuep: OT Hero ucxoduo npeysenuueHHoe 0aazo0yuiue U RPUEEMaAUEOCHb 3aHAMO20

yenosexa, yayuusuieco npusmuwiii nepepuols [23, . 62]; Ooauuua Meosnukosi posniusaiocs B
npusmenvcokiv moeMimmi [26, c. 48]. Barefoot, he crossed to the pool-house. ‘Bocownix, Bin

nepedir 10 nepeoasrayibHi iepea 6acerinom’ [33, . 8].
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3uauny rpyny (anria. — 46,6%; poc. — 46%; ykp. — 48,7%) ckiagaroTh NPUKIAAH, B TKUX
HiIMETH BHPAKEHO IMEHHHKAMHM, 110 Ha3UBAIOTh SBUIIA JaHAWAadTy, iHTep'epy, BUPOOHUUOT
Ta iHWOI AisibHOCTI JrwoauHu (poc.: eopooda, niomuna, Oygem,; YKp.. eopa, cnpasa, noiym s,
anri.. door, bedroom, bench). Li migMeTH BXHUTO B PEUCHHSAX Yy MOEIHAHHI 3 Ji€CIOBAMH, 5IKi,
MeTadopuvIHO TepcoHidikyroun sBuIe (00'€KT), HA3UBAIOTH CIICM(IYHE PO3TAITYBaHHSI HOTO B

npocTopi (0COOIMBO 1€ XapaKTepHO AJIsi BUOIPKHU YKP. M.), HApuKiIaa: B KoMHaTe cmosn 3anax

oyxoe [28, c. 10]; Ha_koMoe, noKpbvimom KpydcesHOU HAKUOKOU, Mexcoy 8azamu 207y0020

sumoz2o cmekia, cmosn e2o nopmpem [25, c¢. 33]; Ilpocmo nac, HA NiBHIY, 21U WUPOKI

cmenogi npocmopu Ky6anwunu it Cmaepononns [26, c. 39]; Ilpocmo nepen oumma, 30aemuvcsi,

3pa3y 3a MiCTOM, Hasucia manvosHuia Cmonosa 2opa 3 ceoimu cysopumu JNiHIAMU SPAHIMHUX

CKelb | XUMEPHUX 371aMi8, HeMOBOU WMYYHO 3POONEHUX yMitumM maucmpom. 3a HeW 3eneHinu

KpYymi 20pOoCXuau nio He3auUMAHuM pyxom 6ikoeozo jicy. I[lle BMINE 30iUHAIUCA KaAM SAHI

Hazpomaoricenna mo2ymnvo2o Kaekazvkozo Kpsdica 6 HAUHIJICHIWUX aKeapensax muxoco

ocinnvozo panxy [26, c. 38]; The only door out of the dressing room led to the bedroom ‘3

rapiepoOHoOi enuHi JBepi Beiu A0 BimmoumBaibHi’ [31, €. 56]; On each side of the hall was a
plain wooden bench up against the wall ‘ITo 06uaBi cCTOpOHM BiTajbHI CTOSUIM IPOCTI JepeB’siHi
JIaBU 3 BUCOKMMH CITHHKaMH, 1110 yrupanucs B ctiny’ [31, ¢. 40]; Now there were holes in the
feet of her stockings ‘Ilanuixu 3HM3y mopo3puBanucs, B HUX Ternep Oymu nipku’ [31, c. 40]. 3a
PEUYECHHSMHU TaKOTO THUITY 3aKpinuiacsa Ha3Ba «OyTTEBHX», IPOTE CMMUCIIOBI pOJIl AaKTAHTIB B HUX
3aJIMIIAIOTHCS 1 HEJOCTIPKeHUMH, 1 HeBu3HadeHuMH [17]. Inst miaMera B OyTTEBUX PEUCHHSX
I1. [lTaxTep MpOMOHYE POJIb «eK3MCTEHT» (= ICHYIOUMii), ajle IpU LIbOMY BBaXka€ i YaCTMHOIO
npucyaka, a He migmerom [18, c. 340-342]. 3anpononosanwuii I1. [llaxtepom TepMiH exsucmenm
JUIE BU3HAYEHHS CMUCIIOBOi pOJIi TiJIMETY B pEYEHHSIX PO3IIITHYTOTO THILY MOXe OyTh
3aCTOCOBAaHMM BIJIHOCHO MiJIMETIB, BHP)KEHUX IMEHHUKAaMHM Ha IO3HAYEHHS J>KUBUX 1CTOT
ta / a00 HEXMBUX OO €KTIB 1 SBHUII, SIKI BXXKUTO B PEUCHHSX B CIIOJIYYCHHI 3 JI€CIOBaMH, IO
MO3HAYal0Th ~ HE3MIHHMA  cTaH. B Takux  BUMAAKax  CIIOCTEPIraeMo  MOJeIb

Ex3ucrent + Ilpexukar (cran) + Jlokatus. She was standing on the lawn with her baby in

her arms, smiling in an unnatural and unbecoming way. ‘Bona cTosuia Ha Ta30Hi Mepe] JOMOM,
TPUMAIOYM Ha pyKax HEMOBJSI, HEIOPEYHO 1 HENpUpoaHO mocMixatounck’ [32, . 207]; Cansa

cnum Ha ee mocreqau [25, c. 45]; IIpocTo Hac, HA WiBHIY, 21U WUPOKI cMenosi POCMopu

Kybanwunu 1t Cmaspononns [26, c. 39].
BilHOCHY 4aCTOTHICTh BJKMBaHb MIAMETIB B PI3HUX CMUCIOBHUX POJIIX B PEUEHHSIX MOJENI

S + [VCd]p npencrasneno B Tad. 1.
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Tabmuus 1. Cemanmuuni poni nexcem-niomemie 6 peuennsx mooeni S + [VCd]p

: AHTrJL Poc. Ykp. Pazom
CemanTHuHI1
.. K-t K-16 K-16 K-t
pOJII MIAMETY % % % %
TIPUKIT TIPUKIT TTPUKIT TIPUKIT
1. arenc 585 58,5 656 65,6 638 63,8 1879 61,5
2. eKcriepieHmep 34 34 138 13,8 81 8,1 253 8,9
3. ?(ex3ucreHT)? 381 38,1 206 20,6 281 28,1 868 29,6
Pazom 1000 100% 1000 100% 1000 100% 3000 100%

Oco000BO-1i€caiBHUIT __KOHCTUTYEHT _npucyaky (Ilpeamkar) B Takux peUYCHHAX

BUPQXCHUW JII€CTOBAMH, CITIBBIIHOCHUMH 3 Ji€l0 (IEpeMillleHHsIM B TPOCTOpi abo
3arepeycHHsM Takux): aHria.. follow, turn, go, walk; poc.: uomu, npwicams, ocmanosumsecs;
YKD.: cmpumimu, 30iimamucs, CTaHOM (30KpeMa, po3TalllyBaHHsAM y rpoctopi): auri.: lie, be,
reach; poc.: cudemo, cmosimo, 6ucems; YKP.: NIOMEHIMU, MAUOPIMU, UOHIMUCS;, 3SMIHOIO CTAHY:
anr. (3 micimsutoramn): lie, sit, stand; poc.: z3apoocoamscs, npuxooums 6 cebs; YKp. M. jasemu,
PO3IUBAMUCS, CNANAXHYMU, ni0gecmucs, THKJIIYHO 31ilICHIOBAaHUMHM JiSIMHU i cTaHAMHU, 110 iX
3a3Hae, MepeKUBae cyocTaHIig-miaMer adbo cyOcranmis-komiuiement: anri.. follow, walk, turn;
poc.: Ovieamb, Hakamwieams, JHCUMb, YKP.. ocumu, npayrosamu, ciyxcumu (Ipo podoTy).
Hanpuknan: Ianvka nakameisaem Ha 0eper [25, ¢. 50]; 4 smom TI'aep Gviean menepv y Hac

kadxcowlil eeuep [25, C. 29]; Mot scusem B_MUpe Hepeanuzosasuiux cebs mupos... [27, ¢. 12].

Now and then a leaf of yellow flag-iris twisted on the banks ‘Tlogekynu mo Geperax >kOBTiM

ipucH (MEMIOCTKY SKUX MalOTh Hepekpyueny dpopmy)’ [29, c. 61].

Haii0inp1 yacToTHUMM y BHOIpKax 3 pOCiiicbkoi MOBH Ta YKpaiHChKOI MOBHU € J1€CIIOBA,
10 Ha3UBAIOTh PyX (31 BCUIAKMMH MpepIKCHUMHU BaplalisiM{, IUB. NpUKIaAu Buile). B
AHTICHKIM MOBI HAMYACTOTHIIIIUM Y BHCIIOBJIEHHSX JIAHOT CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYHOI MOJIET €
niecinoBo crany (t0) be. Hampuxmaa: There was a counter ahead of them with two policemen
behind it, one middle-aged and stocky and the other young and thin. ‘Tlepen mumu Oyna
HEeperopoika, 3a KO 3HAXOIMIIHUCS J[BAa MOJIIEWCHKUX: OMH CEPEIHBbOTO BIKY 1 OrpSAHMH,
iHIMi — Mosoauii Ta xyauii” [31, . 40].

OOcTaBuHHHMIT _(aaBepOiajibHMI) KOMILIEMEHT B POCIHCHKIM Ta YKpaiHChKIM MOBax

B TepeBakHIl CBOil OUIBIIOCTI BUPAKEHO IMEHHUKOM 3arajbHOI0 HA3BOIO, 110 HOMIHYE MEBHY
TOYKY B HpocTopi (Mmicue, ne 3HaxoauTbes (a00 TMepeMillyeThes 3BIIKH Kyau) B TEBHUUN
MOMEHT abo mepioa vacy cyocranmis-miamer.) — (anra. — 92,4%: room, house, bench; ykp. —
99,1%: cmineys, nionoea, piuxa; poc. — 99,6%: 6azap, eacon, b6yghem.) ad0 NPUHUMEHHUKOBO
3aiiMeHHHKOBOIO (pa3oro (anra. — 0,7%; ykp. — 0,4%: y wwoeco; poc. — 0,1%: y mac), abo

npuciiBaukoMm — (aHni. — 6,9%: here, there; ykp. — 0,5%: mam, mym; poc. — 0,3%: mam, mym).
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OO0oB'A3k0BUIl  XapakTep OOCTaBUH B PO3MVISIHYTUX PEUYEHHAX AUKTYETHCS «HEMOBHOTOIO»
JIEKCUYHOI CEMaHTHKH J€CIO0Ba, 10 BHCTYyNae y (PyHKIT 0COOOBO-IIECTIBHOTO KOHCTUTYCHTA
NpHUCY/AKA: JUIs aKTyami3alii JaHOrO KOHKPETHOTO CMHCITY JIi€CIOBO BUMAarae OOOB'SI3KOBOT
koMmIuieMeHTalii. «Touka mpocTopy» MUCIHUTBCS SK KOMIIOHEHT-YYaCHUK IpoIlecy, Mopsal i3
cyOcraHIier-miaMeTomM. PedeHHs, TAKMM YHHOM, CITIBBITHOCSATBHCS 3 MPOIECAMH -BiTHOIIICHHIMU
(cy0’exTHO-anBepOianpHUMuU). OOCTaBHHHMI KOMIUIEMEHT Y BHCIIOBJICHHSIX 3 JIIECIIOBAMH, IO
MO3HAYAIOTH MEPEMIIIEHHSI B MPOCTOPI, € aKTAHTOM 1 BUKOHYE CBOIO CMHCIIOBY (CEMaHTHYHY)
POJIb JIOKATHUB (MiCIICBUH BIIMIHOK).

CMuCIo-poaboBa MOJCNb peueHb BU3HAvYaeThes K Arenc + Ilpeamkar (nis) + JlokaTus
(3 nmiecmoBaMM Ha TO3HAYEHHS IMEpEeMIlIeHHs B Tpoctopi) abo Arenc + Ilpeamkar (cran) +
JlokaTtus (3 giecioBamMu, IO MO3HAYAIOTH cTaH). Taki pedyeHHs pedepeHTHO CIiBBIAHOCITHCS 3

npouecamu-Bignomenusimu-gisimu: Rain fell in dark diagonals across the summer lawn.

‘JIiTHI JOII KOCHMH TEMHHUMH iarOHaJSIMU JIYIIUB IO TajlsBHHI mo3a jgomom’ [33, c. 7];

Tocneonue niomul yoce npowiu BHU3 1o peke [25, ¢. 14]; A mbi cetiuac 6ownu B_ HACTOSIIYIO

SAnonmio [27, c. 34]; Tpusooscni mini npobieau MO _BIAKPUTOMY, SICHOMY 00Ju44i0 [26, C.

52].Tepcvri Kkozayvki nonku we He eepuyiucs 3_GPoHTY [26, c. 36]; abo 3 mpouecamu-
Binnomenusimu-cranamu: We both stood at last on the bare-wood_floor, scratching and saying
our prayers. ‘Hapemri Mu BABOX CTOSUIM Ha KOJIiHaX, o0auparouu ix 00 HedapOoBaHy momary

mijory, i npomosysuti cBoi monuteu’ [30, €. 65]; Jom meopuecmsa cmosi Ha_Gepery Mopsi

[27, c. 6]; Jlazapes cuden 3a Gorvwuum obedennvim crogom [23, c. 58]; ¥ _apyriii 3BoaHii

KO03aubKiii JMBI3ii Oy1u skico 3akonomu [26, c. 49].

Skmo mnpeaukaT Ha3WBaEe MEBHY 3MIHY CTaHy (110 B pI3HMX MpHKIagax BUOIPOK
CTOCYIOTBbCS ~ cyOcTaHIii-miaMeTy abo/Ta  cyOcraHuii-aaBepOiaJbHOTO  KOMIUIEMEHTY)
CEeMaHTHUYHA pOJib CYOCTaHTHBY, IO 3a3HA€ 3MIHU CTaHy, B TAKMX PEUYEHHSIX BU3HAUEHO SK

excnepiennep. Hanpuknan: Bo MHe 6ce meneps eckonvixuynocs [28, €. 58]; (= Bce Mou MbICITH

Y YyBCTBA MPHIIUIM B JBIKCHUE) — 3MIHIOETHCS CTaH SIK CyOCTaHIII-MiAMETY, TaK i CyOCTaHIIii-

KOMILIEMEHTY) Bce amo yiudem Ha aHo [23, . 69] (monuua B cBsi3u ¢ moctpoiikoit 'DC Oymer

3aTOIUICHA, BCE 3TO = YTO BHJHO B30pY: JOJHMHA, CENa, JIyra, jeca U T JI.) — 3MIHIOEThCS CTaH
cyocranuii-mamety; (Oxomuuxu 6vliu Kax oacuevle: cudenu, NOOIOMUE nod cebsi Hozu.) Y

00H020 Oadice mpydouka emep3ia B poT... [27, C. 8] — 3MiHIOEThCS CTaH K CyOCTaHIi-TiAMETY,

TaK 1 cyOcTaHUii-KOMIUIEMEHTY; [lo-nacmosiwemy o npuwiesr B_Ce0s1 na credyiowuil oens [23,
2

€. 17] (= xk HeMy BepHYJIOCh CO3HAHHE) — 3MIHIOETBCS CTaH CYOCTaHIli-TAMETY, YaCTHHOIO
SKOTO € cyOcTaHIis-KoMIuieMeHT; Ilonym’sa nodscedxcero cnanaxuyio Ha HidCHUX 0igoYux MIOKAX

[24, c. 53] (= Uloku niBYMHM 3amapiavcs pyM'SHIIEM) — 3MIHIOETbCS CTaH CyOCTaHIIii-
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KOMILUIEMEHTY. Y BHOIpIIi 3 aHTJIIMCHKOT MOBH TTOIIOHUX TIPHUKJIAIIB HE 3yCTPLIOCH.
BimHOoCHa YacTOTHICTH BXKMBaHb ajBepOiaTbHUX KOMIUIEMEHTIB B PI3HUX CMHCIOBUX

poisix B peuennsx mozenm S + [VCd]p npencrasneno B Tadi. 2.

Tabmuus 2. Cemanmuuni poni 1eKcem-00CMABUHHUX KOMNIIEMEHMIB 8 PEUEeHHAX MOOei

S+ [VCd]p
AHTIIL Poc. Ykp. Pazom
CeMaHTHYHI poJTi K-t % K- % K-t % K-1p %
MPUKJL. MPUKJL MPUKJL MPUKJL.

1. noxatus (micuesuid | 14400 | 100 | 960 | 960 | 976 | 97.6 | 2936 | 97.9
B1IMIHOK)

2. eKcriepieHuep — — 40 4.0 24 2,4 64 2,1
Paszom 1000 | 100% | 1000 | 100% | 1000 | 100% | 3000 | 100%

TakuM 4YHMHOM, 3aJeKHO BiJ KOHKPETHOI CYKYIHOCTi JIEKCUKO-CEMaHTHYHHX Ta
rpaMaTUYHUX XAPAKTEPUCTHUK JIEKCEM B CHHTAKCUYHHMX (YHKIIAX MiAMETY Ta KOHCTUTYEHTIB
npucynka, pedeHss mozeni S + [VCd]p akTyani3yloTs 0JHY 3 MOKJIMBHX MOJEJNEH, YaCTOTHICTh

SIKUX TPEJICTABICHO B Ta0JI. 3.

Tabmnuis 3. Cyuucno-ponvosi moodeni, akmyanizoéani peuennamu mooeni S + [VCd]p

C . AHrJ1. Poc. Ykp. Pazom
MHCITO"POILOBL K-t K-1p K-1p K-t
Mozl % % % %
MPHKIL MPUKIL. MIPHKIL MPUKIL

1. Arenc + [Ipenuxar

(zist) + JToxaTus 359 35,9 381 31,8 376 37,6 | 1116 | 37,3

2. Ex3ucrenr +
[Ipenukar (ctan) + 381 38,1 206 20,6 281 28,1 868 28,9
Jloxkatus

3. Arenc + I[Ipenukar

(cran) + JIokaTus 226 22,6 252 25,2 249 24.9 727 242

4. Excrniepientniep +
[Ipenuxar (cran) + 34 34 121 12,1 70 7,0 225 7.5
JlokaTus

5. Arenc + [Ipeaukar
(ctan / 3MiHa cTaHy) + - - 23 2,3 13 1,3 36 1,2
ExcnepieHuep

6. Excriepiennep +
[Ipenukar (cTan/3miHa - - 17 1,7 11 1,1 28 0,9
crany) + Excriepienuep

Pazom 1000 | 100% | 1000 | 100% | 1000 | 100% | 3000 | 100%
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Hanpuknan:

1. They went inside. ‘Bonm ysidinum’ [31, c. 40]; He turned to the desk. ‘Bin

MOBEPHYBCs 10 muchbmMoBoro crony’ [31, ¢. 45]; Jlanmee nepemecmuics B_Apyroe usMepeHue.

[23, c¢. 37]; Hesabapom sepmaiombcs 3 _DpOHTY Opyeuii Bonsvkuii i mpemiu Kiznspo-

I'pebencoruii noaku [26, c. 42].

2. We both stood at last on_the bare-wood_floor, scratching and saying our prayers.

‘Hapemti My BIBOX CTOSUTM Ha KOJiHaX, obaupaioun ix o0 HedapOoBaHy momary migiory, i
npomosysuin cBoi monutBu’ [30, €. 65]. The only door out of the dressing room led to the
bedroom. ‘B rapaepoOniii 6ymu suiie oxHi ABepi, ki Benu a0 cnaibhi’ [31, €. 56]; Cans cnum
Ha ee mocreau. [25, c. 45]; Jlazapes cuden 3a 6onvuium ob6edennvim crodom [23, . 58]; A obir
B Ucnanuu [25, c. 20]; Tax mbt srcunu — 06oe demeii — B nycmoii M30€ 68 21yxoil, 3a6a1eHHOU
cnezom Oepesne [25, c. 16].

3. On each side of the hall was a plain wooden bench up against the wall. ‘TTo o6uaBi

CTOPOHH XOJIy CTOSUTH IPOCTi JIEPEB’sIHI JIABH 3 BUCOKUMHU CIUHKAMH, 110 YIHPAIHUCS B CTIHY’

[31, c. 40]; B xomHuate cmosn 3anax oyxos [28, c. 10]; [Ipocmo nepen o4uMa, 30aemvcsi, 3paszy

3a MICTOM, Hasucna manvoshuya Cmonoea 2opa 3 ceoimu cy8oOpuMuy TIHIAMU SPAHIMHUX CKeb |

XUMEPHUX 371aMi6, HeMOBOU WMYUHO 3podaenux yminum mavcmpom [26, c. 38];

4. Now and then a leaf of yellow flag-iris twisted on the banks. ‘TToxexyau o Geperax

JKOBTLIM 1puCH (TETIOCTKH SIKUX MaloTh mepekpydeny dopmy)’ [29, ¢. 61]; Ha cesepe 2opoda

ewe cudenu HA TOJOIHOM maiike, 0e3 dekTpuyectna [23, . 57]; A nonas 0o mapwiosoi pomu

cmo 08anadysmozo noiaky [26, c. 47]

5. She scrambled to her feet quickly. ‘Bona mBunko 3aiiinsuiacst va voru’ [29, c. 38];

Tpueooicni mini npodiciu no eiokpumomy, sichomy obauyyio [26, c. 52]; Hoaym’a noocedncero
Cnanaxuyio Ha HiXCcHUX disouux mokax [24, c¢. 53] .

6. Pyka ee 6 cunell nepuamie Jedcana Ha_ero COrHyToil pyke [22, c. 78]; Bo mMHe 6ce

menepo sckonbixHynocw [27, €. 58]; (OXoTHHKH OBLTH KaK KHMBBIC: CHJIEIH, ITOJJIOMHUB MO Ce0s

HOTH.) ¥V 00H020 Oadce mpybouka emepsia B POT... ... [23, c. 8]; ITo-nacmosiwyemy on npuwen B
cedst Ha credyrowull dens [22, ¢. 17].

3 maHux Tabn. 3 OYEBHIHO, IO PO3MOALT BiTHOCHOI YaCTOTHOCTI akTyami3allii CMHUCIO-
pOJBbOBUX Mojeneil B BHOIpKax HE € pIBHOMIDHUM: HaiYaCTOTHINIOW BHUSBJIEHO MOJEINb
Arenc + Ilpeaukar + JlokaTuB, sika QyHKIIIOHYE y IBOX CBOi pi3HOBMJIAX, MO3HAYal0YM abo
nporec-ctaH (25,3%), ado nponec-xaito (34,7%). CymapHo 1151 Mojenb poaykye 60% BxuBaHb
OPUKIAAIB CyKynmHOI BHUOIpKkH. JIpyrorwo 3a YacTOTHICTIO 3acTOCYBaHb BHUSIBJICHO MOJIEIb

Ex3ucrent + [Ipequkar + Jlokatus (29,9% npukianis cymapHoi BuOipku). HazBani 4acToTHi
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MoJiel CyMapHO MOKpUBatoTh Maiike 90 % pedenb cykynHoi BuOipku. Ha npoMy Tiii B)KMBaHHS
peuens iHmux mojeneit (Excnepiennep + Ipeauxar + Jlokatus, Excnepienuep + Ipenukar
+ Excnepienuep, Arenc + Ilpexuxkar + Excnepienuep / JlokaTtMB) €, TpakTU4HO,
MOOJMHOKHMHU. BusBIEeHa 3aKOHOMIPHICTh € CIIUIBHOO JJISl IOCIIIKYBAaHUX MOB.

Vci  peuenns woxmemi S+ [VCd]p cmiBBigHOCHI 3 mpolecaMu-00CTaBUHHUMM
BiJTHOIIEHHSIMU Mi CYOCTAHIII€IO-TTI/IMETOM Ta 0OCTaBHHHUM KOMILJIEMEHTOM, TPEJCTABICHUM
B MUCIJICHHEBIM KapTUHI CBITY 1 B MOBJCHHI KOMYHIKAHTIB SIK CyOCTaHTUBHHA KOMITOHEHT
nporecy. ILli mpomecu-cy6’ekTHO-00CTaBHMHHI BiAHOMIEHHS (B 3aJ€KHOCTI BiJl JIGKCUYHOI
CEMAHTHKHU [I€CTIBHUX KOHCTUTYEHTIB) MiAPO3AUIAIOTHCS HA MPOLIECHU-CTAaHH, MPOLECU-Iii,
npoIecu-3MiHN CTaHiB (cyOcTaHmii mizMeTa BiHOCHO OTOYEHHS ab0 YacTHHH camoi cebe,
MUCJIUMO] SIK «TOYKA IPOCTOPY»).

BusBrnene rpamatuyHe 3HAYEHHS pPEUEHb TAaKOXK KOPEIIE 13 CMUCIO-POILOBUMU
MOJICTISIMM B 3aJIe)KHOCTI BiJl JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX XapaKTEPUCTHK JEKCeM, II0 B CBOIl
JTHIAHIA TOCTIIOBHOCTI CKIamaroTh pedeHHs moxeni S+ [VCd]p. Pesynapratm 3icTaBiieHHsS
CMHCJIO-POJIbOBUX MOJIENEH Ta TPAaMaTUYHOTO 3HAUYEHHS PEYCHb, OPraHi30BaHMUX 3a CTPYKTYPHO-

cuHTakcuyHoto Mozaemno S + [VCd]p nmoxano B Tadm. 4.

Tabnuus 4. Kopenayisa misc cMUcio-ponbosumu MOOEIIMU ma 2pamamudHuM 3HAYeHHAM

peuens mooeni S + [VCd]p

Cmuci10-posboBi Mogedi I'pamaTnyHe 3HAYEHHS peYeHHS
(nist) — mepemileHHs cyOCcTaHITii-
1. Arenc + [Ipenukart (ais) + JlokaTus ___| mimeTa BIIHOCHO pocTopy (CyOcTaHIii-
= E 00CTaBUHHOI'O KOMILJIEMEHTY)
2. Arenc + [Ipenukar (ctan) + Jlokatus 5 =
3. Ekcnepiennep + Ilpeaumkar (cran) + E = (cran) — nepeOyBaHHs B IPOCTOPI
Jlokarus % L§ cyOcTaHmii-niaMera (BiIHOCHO
4. Ex3ucrentr + Ilpeaukar (cran) + E g cyOCTaHIi1-00CTaBUHHOTO KOMITJIEMEHTY)
Jlokatus o £
5. Excniepiennep + Ipenukar (ctan / 3mina g é‘; (cran/3miHa crany) cyOcTaHiii
ctany) + Excriepiennep = é‘ (migmeTa BiTHOCHO OOCTaBUHHOTO
6. Arenc + Ilpeaukar (ctan / 3MiHa cTaHy) KOMIUIEMEHTY) / (1 miamMera, 1
+ Excnepienuep / Jlokatus 00CTaBMHHOT'O KOMIUIEMEHTY)

TakuM 4YHMHOM, TOCHIKEHHS CMHCIIO-POJILOBOI Ta pepepeHTHOI CEMaHTUKU PeueHb MOIEN1
S + [VCd]p BusiBmIioO:

CnenndiyHuMH JIJI MOB Y 3B'S3KY 3 1X THIOJOTIYHAMH Ta Y3YCHUMH BIIACTUBOCTSMU €:

1) 4aCTOTHOCTI B)KUBaHb KOHKPETHUX JIECIIB: B AHIIIMCHKIN MOBI MEPEJIIK BXUTUX JTIECITIB

y 4 pa3u KOpOTIIMH, HIK y POCIHCBKIH 1 B 5 pas3iB KOpOTIIMH, HDK B YKpaiHCBbKii; aie
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YACTOTHICTh B)KMBaHb KOHKPETHHX JMIECIIB B aHTJINWCHKIA MOBI 0araropa3oBO IEPEBHIIYE
BIJIOBIIHI  BXKMBaHHS KOHKPETHHUX [IIECHIB B POCIHCBKIM Ta yKpalHCBKii MOBax.
HaituactoTHilinmMu giecnoBamu y BHOIpKax 3 pociiicbkoi Ta ykpaiHcbkoi MOB — € (i3
npediKCHUMHU BapiallisiMu), [0 Taki, HA3WBAIOTh PyX; B aHIIIHCBHKIA MOBI — (to) be ‘Oymu
po3mautoganum, nepedoysamu’.

CniJIbHUMU T JOCTIPKYBAaHUX MOB € TaKe:

1) migmer y peuennsx moxeni S+ [VCd]p BupaxeHo: iIMEHHHKOM (BIacHUM iM'sM, abo
3arajJpbHOI0 HA3BOI0), IO TO3HA4Ya€ JKUBY ICTOTYy (MoauHy), abo BIAMOBIAHUMHU iM
3aliMeHHUKaMu — (aHrL. — 51%; ykp. — 52,2%; poc. — 48,7%); iIMEHHHKaMu, 110 Ha3UBAIOTh
sBUIIA JTaHamadry, iHTep'epy, BAPOOHUUOI Ta IHIIOT AISUTEHOCTI JI0MuHK — (aHTL. — 46,6%; poc.
— 46%; yxp. — 48,7%); iMeHHMKaMH (3araJbHUMHU Ha3BaMHM), SKi HAa3MBAIOTh YACTHHH Tija
JIFOTUHH, €JIEMEHTH OJISITY, eMollii, mouyTTs — (anrt. — 2,4%; ykp. — 1,8%; poc. — 2,6%);

2) 0OCTaBUHHHI KOMIUIEMEHT BHPA)KEHO IMEHHHMKOM (3arajbHOI0 Ha3BOIK0), IO HAa3HBA€
NEBHY TOYKY B TipocTopi (mictie) — (auri. — 92,4%; ykp. — 99,1%; poc. — 99,6%);

3) 0c000BO-mi€CTIBHUI KOHCTUTYCHT MPHUCYAKA BUPAKECHO: JTIECTOBAMH, CITIBBIIHOCHHUMHU
3 jmi€r0 (mepeMilleHHsIM B MPOCTOpi abo 3amepedeHHsSM TaKuX); CTAHOM (pO3TallyBaHHSIM Y
MpOCTOpi); 3MIHOIO CTAHY, HUKJIIYHO 3]iliCHIOBAHMMM JisiMM i cTaHaMHu, IO iX 3a3Hae,
nepeXnBae CyOCTaHIisI-AMET a00 CyOCTaHIIIsI-KOMIUIEMEHT;

4) 3a7eXKHO BiJ JIEKCHKO-CEMAHTUYHHUX Ta MOP(OJIOro-mapaurMaTHIHUX XapaKTEPUCTUK
JeKceM, 1m0 (QYHKIIOHYIOTh K YICHH PEUYEHHS, iX KOHKPETHUX XapaKTePUCTHK, OJHOYACHO
aKTyali30BaHUX B BHCIIOBJIEHHI, BCl PEUEHHsI CTPYKTypHO-cuHTakcuyHoi Mozem S + [VCd]p B
MOBJICHHI MTPECTABISAIOTH OJHY 3 6 CMHCJI0-POJIbOBHX MoJeel (1uB. a0, 3):

»  Aeenc + IIpeouxam (0isn) + Jlokamue — (37,3% cykymHoi BuOipku; anri. — 35,9%; poc.
— 31,8%; ykp. — 37,6%);

»  Aeenc + Ilpeouxam (cmamn) + Jloxamue — (24,2 % cykynnoi BuGipku; auri. — 22,6%;
poc. — 25,2%; ykp. — 24,9%);

»  Exzucmenm + Ilpeduxam (cman) + Jlokamus — (28,9 % cykynHOi BUOIPKH; aHTI. —
38,1%; poc. — 20,6%; ykp. — 28,1%);

»  Excnepienyep + Ilpeouxam (cman) + Jloxamus — (7,5% cykymnHOi BHOIpKH; aHTI. —
3,4%; poc. — 12,1%; ykp. — 7,0%);

" Aeenc + IIpeouxam (cman | smina cmany) + Excnepienyep — (1,2% cykymHoO1 BUOIpKH;
auri. — 0%; poc. — 2,3%; ykp. — 1,3%);

» FExcnepienyep + Ilpeouxam (3mina cmany) + Excnepienyep — (0,9% cykynHoi

BuOipku; anri1. — 0%; poc. — 1,7%; ykp. — 1,1%);
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5) HaWMPOIYKTHBHIIIOK 13 CMHCIO-POJLOBUX MOJENEH BHSABICHO MOJIelb Azenc +
Ilpeoukam + Jlokamue, B 1BOX ii pi3HOBUAAX (cTaH) abo (is1) — CyMapHO ISt MOJICIIb IOKPUBAE
nonan 60% BxHBaHb CyKYNMHOI BHUOIpKH, LI MOJAETb B PIZHOBHII HMpoyec-8i0HOUleHHA-0is €
HaWIIOMIMPEHIIIO B POCIMCHKIM Ta yKpaiHChKii MOBax, B aHIJIIWCBKIA MOBI — JApPYrow 3a
YaCTOTHICTIO B)KHBAHb;

6) npyroro 3a YACTOTHICTIO BXXHBaHb B CYKYIHid BHOOpII 1 MOBHHMX BHOIpKax 3
POCIChKOT Ta YKpaiHChKOi MOB € CMHCIIO-POTILOBa Mojienb Ex3ucmenm + Ilpeoukam (cmamn) +
Jlokamue (17151 aHTITICHKOT MOBU caMe 111 MOJICNIb € HAUTUIIOBIIIIOKO);

7) rpaMaTHYHUM 3HAYCHHSAM pEYEHb CTPYKTYpHO-cMHTakcuuHoi moxeni S+ [VCd]p
BU3HAHO CHIBBIJHECEHICTh 13 TMPOIECAaMH-BIIHOMEHHAMU (Cy0’ €KTHO-00’€KTHUMH), SKa
KOHKPETU3YETHCS SIK TPOLIEC-BITHOMIEHHS-/Iis, IPOIEC-BiTHOMIECHHSA-CTaH, POIeC-BiAHOIIECHHS-
3MiHa CTaHyj,

8) KOHKpPETHHI THII MPOIIECY KOPEITIOE 13 CMHUCIIO-POIBOBUMHE MOeIsIMH (TUB TabI1. 4).
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MOP®OJIOTTYHA JEPUBALISA SIK 3ACIE HIOIIOBHEHHSI
AHTJIIACBKOI TA YKPAIHCBKOI MOB KIHIIS XX — ITIOYATKY XXI
CTOJITTS HEOJJOT'I3BMAMU-CYBCTAHTUBAMM 3 OIITHHOIO
CEMAHTHKOIO

OCTPOBCBHKA IO. K. MOP®OJIOTTYHA JIEPHBAIIIA K 3ACIB ITOITOBHEHHA AHIJIIHChKOI
TA YKPAIHCBKOI MOB KIHHOA XX - IIOYATKY XXI CTOJITTA HEOJIOTI3MAMH-
CYBCTAHTHBAMH 3 OLJIHHOIO CEMAHTHKOIO

Cmammsa npuceauena 6USYEHHIO | 3ICTNAGHOMY ONUCOBI AMININUCLKUX MA YKPAIHCbKUX MOP@ON02iuHUX
imennukosux innosayiu Kinysa XX — nowamxy XXI cmonimmsa. Bemynni 3aysasicenna micmamo inghopmayio npo
MoO0enb  00CNIOMNCEHHs SIGULY CIOBOMBOPEHHA HEON02i3MI6 3 OYIHHOIO CEeMAHMUKOIO Yy MNOPIGHIOBAHUX MOBAX
3a3HAYEH020 Nepiody, a MAKON}C NPO Micye HeoN02i3Mie-cyOCcmanmueie y KOpnyci OO0CHIOHNCYBAHUX OYIHHUX
Hogomeopie. Y cmammi no0ano pe3yiemamiu AHANIZY MeXAHI3MI8 YMBOPEHHs HOBUX AHINIUCLKUX [ YKPATHCOKUX
oyinnux imennukie medxci XX — XXI cmonime i onucano mopgonoeiuni cnocodbu depusayii 00Cioxncy8aHux 0OuUHUYb
Y 3ICMABNI08aHUX M0O8AX, NPU YbOMY CIO80MEOPYI opMaHmMu npeocmasieno 3 mouku 30py ix poni y maoaumui
OYIHHUM [HHOBAYISIM-IMEHHUKAM NEBHO20 3a0apEIeHHSL.

OCTPOBCKAA BO. K. MOP®OJIOITHYECKAA JEPUBAIIUA KAK CPE/ICTBO IIOIIOJIHEHHUA
AHIJTHHCKOI O H YKPAHHCKOI'O A3bIKOB KOHI[A XX — HAYAJIA XXI BEKA HEOJIOTH3MAMMH-
CYBCTAHTHBAMH C OIJEHOYHOH CEMAHTHKOH

Cmamvs  noceswyeHa U3YYeHuro U CONOCMAGUMENbHOMY ONUCAHUIO — AHSTUUCKUX U YKDAUHCKUX
Mmopghonocuveckux cyocmanmusnovlx unnosayuii konya XX — uauana XXI eexa. Bcmynumenvuvie 3ameuanus
cooepoicam uUHGOpMayulo 0 MOOenU UCCIeO08AMHUS AGIEHUL CL0B000OPA308AHUS HEOIO2USMOE C OYEHOYHOU
CEeMAHMUKOU 8 CPABHUBAEMbIX A3bIKAX YKA3AHHO20 Nepuood, a makdce 0 Mecme Heol02UMO8-CYOCmanmugos 6
KOpHyce Ucciedyemvix OYeHOUYHbIX HO800Opaszoeanul. B cmamve npugedenvi pe3ynbmamol anaiu3a Mexamusmos
006paA308aHUsL HOBLIX AH2TUUCKUX U YKPAUHCKUX OYEHOUHBIX Cywecmaeumenvubix pyoesica XX — XXI 6exoe u onucamul
Mmopghonozuueckue cnocobvbl  Oepugayuy  ucciedyemvlx eOuHuy 6 CONOCMAGNAEMbIX A3bIKAX, NpU  IMOM
C1068006pazoeamenvhvle GoOpManmvl NPeOCMABIeHbL ¢ MOUKU 3PEHUA UX PONU 8 NPUOAHUU OYEHOUHBIM UHHOBAYUAM -
cyujecmeumenbHbi;M OnpeoeienHoll OKPAcKu.

OSTROVSKA Yu. K. MORPHOLOGICAL DERIVATION AS A MEANS OF ENRICHING ENGLISH
AND UKRAINIAN AT THE END OF THE XXTH - THE BEGINNING OF THE XXIST C. BY
NEOLOGISMS-SUBSTANTIVES WITH EVALUATIVE SEMANTICS

The article deals with the study and comparative description of the English and Ukrainian morphological
noun innovations of the end of the XXth — the beginning of the XXIst c. Introductory notes contain the information
on the model of the study of word-building of neologisms with evaluative semantics in the languages compared in
the period in question and on the place of neologisms-substantives in the corpus of the evaluative innovations under
discussion.

The article casts light on the results of the analysis of the coinage mechanisms of new XX — XXI c. English
and Ukrainian evaluative nouns and provides the description of the morphological means of derivation of the units
under consideration in the English and Ukrainian languages. The word-building elements have been characterized
in terms of their role in endowing evaluative noun innovations with certain colouring.

Knrwouosi cnosa: neonocizm, cyocmanmus, oyiHHe 3HA4eHHs, MOPQONo2iYHa Oepusayis,
AH2NTUCLKA MOBA, YKPAIHCLKA MOBA.

1. BerynHi 3ayBaskeHHs

BuBuaroun nuisiXxu MOMOBHEHHS aHTIIHCBHKOI Ta YKpaiHCbKOi MOB KiHISI XX — MOYaTKy
XXI cTomiTTS HOBUMH OIIIHHUMH MOBHHUMHU OJWHHWIISIMH, SIBHUIIA CIOBOTBOPEHHS OI[IHHUX
HEOJIOTI3MIB PO3IJISIIAEMO B aCMEKT1 PO3PI3HEHHS JICKCUKO-TPAaMAaTHUYHUX KJIACIB Ta BUSBIICHHS
NPOAYKTUBHUX CJOBOTBIPHUX THWIIIB Ta MOJENed Yy 3ICTaBIlOBaHUX MoBax. Onucyroouu

CTPYKTYpHI THINH, MOZENi OIIHHUX HOBOTBOPIB, HPOJYKTHBHI CJIOBOTBiIpHi (OpMaHTH,
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BUSIBJSIEMO, SIK BOHU KOPEJIOIOTH 31 3HAKOM OIIHKHA YTBOPIOBAHMX OIHMHHUI B QHTJIIKWCHKINA Ta
yKpaiHchKid MoBax KiHI XX — mouatky XXI cromitrsa. Llg crarts € ¢parmMeHToM
HOPIBHSUIBHOTO JIOCII/PKEHHSI CEMAHTUKU Ta CTPYKTYPU aHTIIIHACHKUX Ta YKPailHCHKHX OIIIHHUX
iHHOBami 31maMy XX—XXI cTONiTh 1 NPHUCBAYEHA 3ICTABHOMY OITMCOBI HOBHMX OIIIHHHX
IMEHHHKIB, YTBOPEHHX MOP(OJIOTTYHIM CIIOCOOOM.

Sk BKe 3a3HAYAIOCS BUIIE, PO3TIISI SBHII CIIOBOTBOPEHHS OIIHHUX LLTICHOO(GOPMIICHIX
HEOJIOTi3MIB TOYMHAEMO 3 PO3PI3HEHHS B KOPIYCI MOBHOIO Marepiady OAMHHUI Pi3HUX
JICKCHKO-TPAMAaTUYHUX KJIACiB, B MEXKaX SKHX IPOBOJMMO TOJAIBIIAN aHAI3 CTPYKTYPHHUX
0COOJIMBOCTEN JOCTIIKYBaHUX ONMHUIL. KiIbKICHY XapakTepUCTUKY MPEACTaBICHOCTI PI3HUX

YaCTHH MOBH B MEKaxX HOBOI OIIIHHOT JICKCHKH HABOJMMO HUX4e y Ta0muili 1.

Tabmuus 1. Knacugpikayis aneniticokux oyiHHUX HE0102I3Mi6 3a YACMUHOMOBHOIO HAJIEHCHICIO

(KinbKiCHA Xapakmepucmuxa)

Mosu AHIIIL. Ykp.
HacTuHH MOB K-ctb | % | K-ctp | % Hpuicram
IMeHHUKH 953 | 74,4 | 1056 | 71 junkaholic, npuxeamuzamop
[TpukMeTHUKH 257 20 297 20 hyperpowerful, naosxcopcmoxuii
Jliecnosa 64 5 119 8 issualize ‘rinepOomnizyBaru moxuii’,
3a0eMOHCMpPY8amu
IpucaiBHUKH 5 0,4 15 1 dinkum ‘uecno’, gpaxosumo
Buryku 2 0,2 - - feh ‘mepemae HecxBaseHHsI, HEBIOBOJICHHS,
BiJpazy’
Bceworo 1281 | 100 | 1487 | 100

JlocnikeHHsT CBIIYUTH PO 3HAUHY TIepeBary OLIHHUX HEOJOTri3MIB-IMEHHUKIB Y
3icraBmoBaHux MoBax (74,4% 1 70% B aHrmiichbKii 1 ykpaiHChKiil MOBax BiAMOBinHO). MeHIa
YacTKa OI[IHHUX HOBOTBOPIB BUPAKAETHCS MPUKMETHUKAMH, 1€ MEHIIEe (PIKCyeMO B Mekax
HOBUX OI[IHHUX MOBHHUX OJWMHHMIL fJiechiB. HaliMeHnmry 3a oOcsroM Tpymnmy CKJIaJar0Th
IPUCITIBHUKHA B YKpaiHChKIA MOB1 Ta BUTYKM — B aHIiHchbKid. KilbKicHy nepeBary iMEHHUKIB
HaJ OJMHUIIMH IHIIUX JIEKCUKO-TPAMATUYHUX KJIAaciB HEOOXITHO pO3INIAIaTH SK YHIBEpCATiio
HOBITHROTO MOBHOTO pO3BUTKY [19, c. 123], 3yMOBICHY 3arajJlbHOK TEHJCHIIIEI 0
HOMiHami3amii B 6araTb0X MOBax, 30KpeMa 1 B YKpaiHCBKiil Ta aHIJiiChKil, Ipo SKy MUIIYTH
Oarato JOCHiIHHKIB [2, ¢. 5; 5, ¢. 12-18; 9, ¢. 36-52; 10, c. 228-238; 12, ¢. 205-206; 14, c. 75—
108; 15, c. 105-106; 20, c. 50-59].

2. MopdoJioriuna gepuBauisi OHiHHUX iHHOBaWili-cCy0CTAHTUBIB

AHai3 OIIHHUX IHHOBAII-CYOCTaHTHBIB J03BOJISE 3pPOOUTH MEBHI BUCHOBKH IIOAO PO
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PI3HHX CJIOBOTBOPYHMX Ta CEMAaHTHYHHUX MPOIECIB y iXHbOMY YTBOPCHHI B aHTUIMCBKIM MOBI

kinig XX — nmouatky XXI cromitrs (auB. Tabm. 2).

Tabmuus 2. Cnocobu ymeopenus oyiHHuX iHHOBAYI-CYOCMAHMUBI6

Mosu AHTIL Ykp.
Cnocobu yTBOpeHHS K-c1b % K-ctp %
CybikcHuii 277 29 380 36
Teneckomist 219 23 63 6
CnoBOCKJIaJaHHSI/OCHOBOCKIIATAHHS 162 17 222 21
[IpedikcHuii 162 17 95 9
3ano3uveHHs (IHIIOMOBHI Ta BHYTPIIIHHOMOBHI) 62 6,5 53 5
JIexCHKO-CeMaHTHYHMM (CEMaHTUYHA JAepUBAIlis) 43 45 63 6
Abpesiarris 28 3 63 6
CxutagHo-cyikcHul — — 53 5
bezadikcHuii crioci6 / KoHBepCis — — 32 3
[TpedikcHO-cydikcHMI — — 32 3
Bceboro 953 100 1056 100

Sk cBiguaTh OTpPHMaHI [aHi, Cepel OI[IHHUX HEOJOTi3MiB-IMEHHHKIB JOCIIIKYBAaHOTO
nepioJly OCHOBHE MICIE MOCIIAl0Th OJUHUII, YTBOPEHI MOP(OJIOTIYHUM CIIOCOOOM, MPHU I[LOMY
HANOUIbII MPOJYKTUBHUM B 000X MoBax € cydikcHuil cioBoTBip (29% 1 36% nepuBartiB B
AHTTINCHKIN Ta B yKpaiHChKill MOBaxX BiJMOBIIHO).

2.1. Hogi oninHi cyikcHi imeHHuKu. J[ocikyroun HOBI OLIHHI IMEHHUKH, YTBOpPEHI
cy(ikcHUM crmocoOOM, BHMBYAEMO pOJb PI3HUX (QOPMAHTIB Yy CIOBOTBOP1 JIOCIHIKYBaHUX
OJIMHHIIb T Y HAJ[aHHI iM TIEBHOTO 3a0apBIICHHS.

2.1.1. B anrmiiicekiii MoBi Mexi XX — XXI cronmiTe HeratuBHO 3abapBieHi HOMiHAMI{
arofied, cXxUOIEHUX Ha TOMY, L0 MO3HAYA€EThCS KOPEHEBOIO MOP(EMOI0, aKTUBHO YTBOPIOIOTh
HamiBcydikcu -junkie ta -head, 6;u3bKi 3a CBOIM CIIOBOTBIpHUM 3Ha4YeHHsM,: information-junkie
‘mronuHa, cxubiieHa Ha 3100yBaHHI iH(OpMaIllii, 0co0IMBO KypHamicT’, space-junkie ‘aroauHa,
cxubJyieHa Ha KOCMOCI, Ha KocMiuHuX moisborax’, digithead ‘po3m. Toii, XTo HaaTO MONKOOIISIE
komm'roTepHy TexHiky’ (“You engineers are all a bunch of digitheads "), zipperhead nypna a6o
obmexena moauHa’ (“Most of the people use their boats and Waverunners properly, but then we
have those we call zipperheads,” said Sgt. Jim Cowan of the marine division. “These are
otherwise intelligent people who when they get on the water, they unzip their heads, take out
their brains and then go out on the lake with their Jet Skis” (Jim Tittsworth, “Jet skiing may be a
gas, but don't forget to check your gauge”, The Detroit News, June 2, 1998)) Torro.

BucCOKO0 TpPOAYKTHUBHICTIO B YTBOPEHHI aHTJIMCHKUX HETAaTMBHOOIIHHHMX HEOJIOTI3MiB-
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iMeHHHKIB Bim3HauyaeThesi Gopmant -(a)holic: junkaholic ‘roit, xTo 30uMpae BUKHHYTI pedi i
BUKOPHCTOBYE iX st cBoix motped’, celloholic ‘ocoba, nHaaMmipHO 3axoruieHa MOOUIBHUM
3B’s3koM’, dietholic ‘mioguHa, sika HaATO meperMaeThes CBo€r faieToro’ Tomo. Cmocid
YTBOPEHHSI MOJMIOHMX OAWHHIL MOKHA PO3IIIAJATH SK TEJIECKOIiIo, alle, 3MAa€ThCs, 3HAYHA
KUIBKICTh OAWHHIL 3 IIMM €JIEMEHTOM CBIIUUTH MPO T€, IO Yy JOCHIDKYBAaHWUW MEpioa BiH
NEPEeTBOPHUBCS HA CAMOCTIWHUH, BIITBOPIOBAHHH (hOpPMAHT.

AKTHBHY y4acTb Y JepuBallii HOBHX AaHIJIMCHKMX HETaTHMBHOOLIHHMX IMEHHHUKIB Ha MEXI
XX — XXI cromite Oepe cydike -Cide, mpu OMY BapTO BiA3HAYMUTH, IO BiH (YKIIOHYE SK Y
CBOEMY TpAJIHIIIIHOMY, MPSIMOMY 3Ha4eHHI «BOMBCTBO» (juniorcide ‘BOMBCTBO HEMOBHOJITHBOT
ocodu’, bullycide ‘camoryOcTBO ITUTHHU, CPHYMHEHE 3HYIIAHHAMH Ta MPUHWKCHHSIMH CTapIIMMH
JTITbMH Y ii pOBECHHMKaMu’), TaK, 1 HaBITh Yactiiie, y nepeHocHomy (chronocide = temporicide
‘mMapHa Tpara 4acy’, dignitycide ‘3;io4unH nMpoTH camoro cede, SIKUii MOJsrae y CBiJOMOMY CIPHSHHI
HOIIMPEHHs HeloOpoi ciaBu npo cede, HacamIiepe,] CBOIMU aMOpaIbHIMH BUMHKAMU ).

JlocuTh 3HAaYHY Tpyny OLIHHUX IHHOBALlId B aHTIIIKACHKIA MOBI KiHI XX — MOYaTKy
XXI cr. ckinamaroTh IMEHHUKH, YTBOPEHI 3a yuacTio ¢opmanta —phobia, npu mpomy, sk
JIEMOHCTPY€E MOBHUI1 MaTepiall, 3HaueHHs (popMaHTa 3a3Hae po3mupenHs: vestaphobia ‘Bimuyrrs
HEBJ/IOBOJICHHSI 0COOM aCOPTUMEHTOM CBOT'0O rapaepooy’.

Cepen MaJoNnpoyKTUBHUX Ta HEMPOAYKTUBHUX CY(DIKCIB, 110 YTBOPIOIOTH HOBI HETaTUBHO
3a0apBiieH] IMEHHUKH-HaltMeHyBaHHs ocobu Ha Mexi XX — XXI cromnite, ¢ikcyemo popmanTu
-maniac (criticomaniac ‘oco0a, sika Ma€e MOCTiiHE HE310pOBe OaXKaHHS KPUTHKYBATH OYIb-1110’),
-ette (populette miBumHKa, siKa He MO JiTax 3a0ararto IMIKABUTHCSA TPIllIMH, XJIOMIAME’), -Ster
(fakester ‘ocoba, ska momae HempaBauBy iH(opMalito mpo cebc Ha TMeBHI BeOcalTH’),
3aM03MYCHUI 3 ITANBSHCHKOI -azZi (rumorazzi ‘aBropu crateil y pyoOpHIll «CBITCbKa XpOHiKa»’),
-gate (weaponsgate ‘ckaHman HaBKOJO HEiCHYI0YOi 30poi MacoBOro 3HHUINEHHs B Ipaky (3asBu
aMEpPUKAHCHKOTO YpALy IpO HasBHICTH Takoi 30poi Oyino miAcTaBorO A BIHHU 3 LI€IO
KpaiHot0)’) Ta JesKi 1HIII.

He3HayHOIO aKTHBHICTIO Yy JepHUBallii HETaTUBHOOLIHHUX a0CTPAaKTHUX IMEHHMKIB y KiHIII
XX — na mouarky XXI cTONITTS Big3HayarOThCs cydikcu -iSm (rumortism ‘maTtosoriuHuil cTaH
CYCIIJIbCTBA, B SIKOMY CIYXH Ta IHCHHYallii CIPHMArOThCs sK peanbHi ¢axtn’, fashionism
‘IpUAITICHHS HaJMIpHOI yBaru CBOEMY 30BHIIIHBOMY BUIIIALY ), -itis (tycoonitis ‘HagmipHa skara
i mparHeHHs 30aradyBaTHch’, instantitis ‘mocriiiHe cuibHE Oa)kKaHHS IIOCh OTPUMATH HETaiHO,
NaToJIOTIYHKMI BUSAB HeTepmiHHs’), -Mania (infomania ‘HagmipHa MPUCTPACTh 10 HAKOMUYCHHS
iH(popMarii’) Ta AesKi 1HII.

B ykpaiHcbkiil MOBI BHpakeHe HEraTHBHE 3a0apBJICHHS MalOTh IMEHHMKH-HEOJOTI3MU 13
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cy(piKCOM -IIMH-, BIIMMPUKMETHUKOBI 1 BIIIMEHHHUKOBI, SIK1 ITO3HAYAIOTh COIliajIbHI SBHUIIA, TEUli,
B TOMY YHCJi Ti, SIKI MAalOTh MEBHI PUCH Ta O3HAKH, MOB’sI3aHi 13 KOHKPETHOIO OCOOMCTICTIO:
Opymanvwuna, amoparvwuna, dezioetwuna, npogecopuuna ‘adbCTpaKkTHO-y3arajbHEHA Ha3Ba
CYCIUIBHOTO SIBUIIA, TMOB'sI3aHOTO 13 «rpodecopom» B. SHykoBuYeM’, xipxoposwuna ‘sSBUILE
(HeraTuBHE) B MY3HIIi, IOB's13aHe 3 pociiicbkuM criiBakoM @. KipkopoBuMm’ TOII0.

JloCTaTHBO YaCTOTHHUMHU € HETaTUBHO 3a0apBiieHI IMEHHHKH i3 CyQikcoMm -cTB/ -IITB Ha
NO3HAYeHHA a0CTPaKTHUX TOHSATH, BIACTHBOCTEH 3a 3HAUCHHSIMM NPUKMETHUKIB, BiJl SIKHX
MOXOJAATh, MOBEIIHKH, CTaHy, Tewii. Hanpuknan: eepcughixamopcmeo (3 amen. — 6ezoapuuil
noem), epaghomancmeo, NONMUKAHCMBO, VKPAIHONCEPCMBO, MAHKYPMCMEBO, MANCOPCMEO
‘TIOBEJIiHKA, O3HaKa MaKOpiB (KpyTeluKiB)' Tomo. B Mexax mbhOro CIOBOTBIPHOTO THITY
¢bikcyeMO TaKOXX OIIHHI HEOJIOTI3MHU-JIEPHBATH BiJ BIACHUX IMEH, HANPHUKIAI, KOO30HCMEO
(«Mooice, cnpasoi, napewmi, 6iocmynae, 8i0X00Umb NOpa «KOO3OHCMEA», A YMEEPONCYEMbCSL
0oba kob3zapcmea — cebmo mMoOPUOCMi NUMOMO HAYIOHANLHOI | pazom 3 MumM CY4acHOI,
Hosamopcwvkoi, modeproiy (JIY, 11/06, c.2)).

VY nmocmimkyBaHWW TepioJ B YKpaiHCBKiii MOBi BiIOYBa€TbCs JAEpHUBAIisl OIIHHUX
HOBOTBOPIB-IMEHHHKIB i3 CcydikcoMm -ana-/ -iaa-, siKi MepenaroTh MPOIECH, CIyKaTh 30ipHUMH
Ha3BaMH JIii, MOBEIIHKM 0COOM, HOMIHOBAHOT TBIPHOIO OCHOBOIO, B TOMY YiCJIi OCHOBOIO BJIACHOI
Ha3BU, Ta €, y TMEPEeBaXHIN OUIBIIOCTI, HETaTUBHO OIIHHUMH OJUHUIIMH, CEpel SIKHUX,
HaTIpUKIAJ, cnikepiaoa ‘3aTsHKHUNM Tipoliec BUOOpIB cmikepa y Bepxosuiit Pani’, ipoodiada
‘30ipHa Ha3Ba BChOT'O, 1[0 Harajaye Aii, sBUINA, O3HAKU 1 T.iH. Ipoxa’, xameneoniada ‘36ipHa
Ha3Ba Jiif, BUMHKIB, O3HAaK 1 T.H. XamesjeoHa (Mpo moAuHY)’. Y OararboX BHIIAJKaxX Taka
MoposoriuHa AepuBallis KOMOIHYETHCS 13 CEMaHTHYHOIO, SIK AEMOHCTPYIOTh IPUKJIAIN BUILE.

JlocuTh TMOUIMPEHUM € YTBOPEHHS JCPHBATIB i3 CydikcoMm -ucT / -icT, 1m0 HaOyBaroTh
CIIOBOTBIpHE 3HAYEHHS «IPUOIYHUK, MOCTIIOBHUK, 0c00a, sKa HANEXHTh 10 MEBHUX PYXiB
TOILIOY». 3/1€0UIBIIOrO Taki HaliMEeHyBaHHS 0Ci0 € BiTAaHTPONOHIMIYHUMM, IO i 3yMOBIIIOE iXHE
OIliHHE, 30KpeMa HETaTHUBHO OIiHHE, 3HAYCHHs, HANPHUKIA, Hamawucm ‘TPUXWIbHUK Haramri
(BiTpenko)’, kpaguykicm ‘y4yacHUK, MPUXWIbHUK BuOOpuoro 6inoky «He tak!», nigepom sxoro €
JI. KpaBuyk’ i T.11.

Jlogarouuch 1O OCHOB Ha MO3HAYEHHS HEICTOT, Cy(ikc -elb HaJa€ iM KOHOTAaTHUBHE
3HAYeHHS 3HEBAXKJIMBOCTI, HE3HAUYIIOCTI MTO3HAYYBAHOTO, HAIPUKJIA/l, 3HEBAXKIIMBO-IPOHIYHE J10
«piaeM» pinbmeys.

IMEHHHUKH-HOBOTBOPH 13 cydikcoM -i3alliii / -u3aiiii yTBOPIOIOTHCS BiJ IHIIOMOBHHX Ta
MUTOMHUX JIECITIBHUX, IMEHHUKOBUX Ta TPUKMETHUKOBUX OCHOB OCHOB: .Jibepanizayis

‘3BUIBHEHHSI BiJT OOMEXEHBb’, abcypouszayis, Kpuminanizayis, Kapuaeanizayis, Oananizayis,
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cmepeomunizayis, xamizayis Ta 1H. OAMHMIL, YTBOPEHI TaKUM CIOCOOOM, I03HAYAIOTh
aKTyaJbHI MPOLECH Y CYCIIBHO-TIOMITUYHINA, eKOHOMIYHIH, KyIbTypHIiH Ta IHIIUX cepax KUTTA
YKpaiHIiB Ta JIOACTBA 3arajioM. 3HAK OI[IHKM TaKUX HEOJIOTiI3MiB 3YMOBJIOETHCS CEMaHTHKOIO
TBIPHOi OCHOBH, OJHAaK (IKCYyeEMO TIepeBary HETaTMBHO 3a0apBJICHUX OJIWUHUIL 13 adikcom
-i3ariii / -u3arii, OKpeMi MPHUKIIAAN AKUX HaBEIACHO BHIIIC.

Hepiako HOBI OIliHHI IMCHHUKM Ha -i3alliii / -W3alliii yTBOPIOIOTHCS BiJl Ha3B JCPKaB,
KOHTUHEHTIB 1 T.I. i1 HOMIHYIOTh IPOLIECH MOIIMPEHHS, HACA/PKEHHS BCHOTO, HAsIBHOTO y abo
XapaKTEepHOTO /IS IEBHOI KpaiHu, ii icTopii. Taki iHHOBAIIIT € 3/1e01IBIIIOr0 HETaTUBHO OI[IHHUMH,
IpU [IbOMY IHTEpIIpeTallis 3HAUYSHHS Ta 3aKJIaJIeHOi 10 XHbOT CEMAHTUKHU OI[IHHOCTI, SIK MPaBUJIO,
BUMarae He TUIbKH KOHTEKCTY HalOJMKIOTr0 OTOUEHHS, a 1 PO3YMIiHHS BEPTHKAJIBHOTO KOHTEKCTY:
bankanizayis («Bu ii0eme 00 Oankanizauii npoyeccy, 6u ompumacme 1020CIABCLKUL SAPIAHMY
(Ykpaina, 1996, Ne 6-7, ¢. 5)), ramunoamepuxanusayis («lIpununumu ramunoamepuxkanizayiro
Yxpainu mu moocemor (Bimpomxenns, 40/95, c. 2)), ipranodizayis («...Kkpue 8 cobi... Hebe3nexy
posznamy Ykpainu, it ipranousayii» (U-T, 18/96, c. 3)) Tomo.

Y nmochipkyBaHui mepios cydikc -i3m /-u3M i3 3araJbHAM 3HAYCHHSIM aOCTparoBaHOl
O3HAKU TaKOX JOCUTh aKTUBHO O€pe y4yacTh Y TBOPEHHI BIIPUKMETHHKOBHX Ta BiAJI€CIIBHUX
CyOCTaHTHBIB, sIKi MMO3HAYalOTh PI3HOMAHITHI HAINpsMU, SBHINA, IPOLIECH, OCOOIMBOCTI M
BJIACTUBOCTI, B TOMY YHCJIl XapakTepy JIOAUHH, TOLIO, IPH bOMY MEepEBaXHy OLIbIIICTh TAKUX
CyOCTaHTHBIB CKJIQJalOTh HETATHBHO 3a0apBIICHI ONWHUIL, HAPUKIAM, HANIIOBUZM, BAMNIPUIM,
abpaxadabpusm, apauxiam, capmonizm. CrnerudiyHO PUCOI0 PO3BUTKY YKpAiHChbKOI MOBU Ha
MEXi CTOJITh € BIJaHTPOIOHIMIYHA JEPUBALlis OLIHHUX IMEHHHKIB i3 cydikcom -i3m /-u3m,
HaTPUKIIAL, CepOiouKizM ‘COIllaJIbHE SIBUINE, TOB'S3aHE 31 3HEI[IHEHHSIM CBOTO, 3MINTyBaHHS
pOCICbKOro M YKpaiHCBKOIO TOIIO, BUPAa3HUM HOCIEM, BTUIEHHSIM 4YOr0 € CLEHIYHHI 00pa3
Bipku Cepnrouku’, ninouemusm ‘sBHUILA, O3HAKH, MOB's13aHi 3 ABrycro IliHouetoMm (reHepain-
nuktatop Yini)® Ta iHIIi.

Cepen cydikcoiniB, siki 6epyTh y4acTh y TBOPEHHI OIIIHHUX IMEHHHKIB-HEOJOT13MIB,
¢dikcyeMO I1HIIOMOBHI 1HTepHallOHaNbHI QopmaHTH. Cepell HUX -MaHii-, KU Mae€ 3arajbHe
3HAYeHHs HAJMIPHOCTI TMOTATY 10 YOTOCh, 3aXOIUICHHS YMMOCh, & OT)KE IMEHHHWKH 3 IIUM
cy(hikcoinoM MalOTh HeraTUBHE 3a0apBieHHs: Mipomanis. Take 3a0apBiIeHHS XapaKTepHE 1 s
cyOcTaHTHBIB 13 cy(dikcoinom -poliii-: kcerohobis, earuyunogpobis ‘60531 (Hobis), moB’s3aHa
3 Tanumuuuo’ (TIpO TOMITUKY). KOMIOHEHT -IIMa 13 CeMOK «HUIIEHHS KOro-HeOynb, 4Ooro-
HEOy/lb», MOMAIYHCh O IMEHHHKOBHUX OCHOB, 3YMOBJIO€ HETATUBHY OIIHHICTH IMEHHUKIB:
domiyuo, emuoyuod, ¢opmoyud ‘3HUIIEHHS GopMu’ (CTOCOBHO MPOIIECY Y YKpPATHCBHKii MOBi) Ta

iHII. 3ayBaXMMO, IO B JEIKUX BUMNAAKAX, IMOXO/KCHHS OIUHUIL 13 1HIIOMOBHUMH
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cy(hikcoizaMu He € OJHO3HAYHUM, OCKUTBKH HE BHKJIFOUEHA MOXKIIMBICTH IXHBOTO 3aII03UYCHHS B
YKpaiHChKY MOBY y TOTOBOMY BUTJISII.

[Hm1i (MEHII MPOAYKTHBHI Ta HENMPOAYKTUBHI ) Cy(iKcH, siKi OEpyTh y4acTh B yTBOPEHHI
OIIIHHUX IMEHHUKIB-IHHOBAIlIH B YKpaiHCBKIA MOBI JOCIIPKYBaHOTO TEpIOAy: -€C (Mempeca
“xkiHka-metp’ «Hawo o6ymu eam opyeor Jlinow? Hawo 6ymu éam mpemwvor Jlecero? Hawo
oymu 6 noesii muinnorw, lwye 6 ronocmi cmaswu mempecoro!» (O. Crycenko. Enicrona Karepuni
KamuTko npo ii pons 1 micue), norimuxeca), -1or (wosinio2a, jHcypHanio2a) Toulo.

2.1.2. Hu3ky aHTMHCHKUX TMO3UTUBHOOIIHHUX HEOJIOTI3MIB (POPMYIOTH CYOCTaHTHBH Ha
MO3HAYEHHS BiJJOMHX JIIOJIeH, CIIEUIaNiCTIB y MeBHIN cdepl y H0CHiIKyBaHUN MEepioj] YTBOPEHO
3a y4acTiO HOBOTO cydikcy -erati: soccerati ‘3ipku ¢yroony’, Maike IICHTHYHI 32 3HAYCHHIM
cyberati i digerati ‘aBropuTery, BiZjoMi criemiaigicTi B raiysi komm'rorepHoi TexHiku («Stefani
Syman and Steven Johnson are firmly entrenched members of New York cyberati» (Newsweek,
23 Dec 1996); «But there is another, more important distinction, one that even the digerati are
just now starting to appreciate» (Economist, 16 Nov 1996)) Toro. HeoOximHO 3ayBaXKuTH, 1110
el (OpMaHT TaKOXK YTBOPIOE HEraTUBHO 3a0apBiicHI OMWHMIN, Hampukian, ligerati ‘ti, xTo
MOJFOOJISIOTH BiJIBIyBaTH MOJIHI BeUipKH 0€3 3ampoIeHHs .

2.1.3. Binbuiicts cydikciB, Mo 0epyTh ydacTh y JAepHBallii HOBUX aHIIIHCBKUX OLIIHHUX
CyOCTaHTHBIB Yy AOCIIKYBaHUH TIEP10JI, YTBOPIOIOTH IEPUBATH 3 PI3HUM 3a0apBiieHHIM. J[0 HUX
3apaxoByemo Taki: -ing (hyperparenting ‘mporiec BUXOBaHHS iTeH y Cy4aCHMX yMOBaX, KOJH
JWTHHA CTae Juie 00'€eKToM peaiizarii “6aThKiBChbKOro ero”’, piggybacking ‘BuxopuctaHHs
[nTeprety 6e3 odiuiiiHoro mo3Boiy’,); -er/-or: capitulator ‘Bosik, m0 37a€ThCst B TOJNIOH abo
JIe3epTye 31 CBOET BifiChbKOBOT wacTuHHM ; -iSt (Couchist ‘ocoba, sika Bejie MaCHBHHUN CTHIIb XKHUTTS,
fashionist ‘mronnHa, sika mpUILISE HAAMIPHY YBary CBOEMY 30BHIIIHBOMY BHUTJISITY, CIIJKYE 3a
mozoro’, declinist), -(i)an (USan/Usian ‘amepukaneiis (iHO/I BKUBA€THCS 3HEBAXKINBO)’), -arian
(dignitarian ‘nromuHa, sika BHCTYIAa€ 3a TijJHE, TMPHCTOWHE CYCHIIBCTBO 1 caMa € B3ipiem
noBefinku B HhoMy'), -phile (logophile ‘toii, XT0 HagMiIpHO 3aXOIIHOETHCS CIIOBaMU’), -NESS
(ziberness ‘BHYTpILIHE BiAYYTTS JOBEPIICHOCTI’) Ta 1HIIII.

BinOyBaeTbcsi yTBOpEHHS] HETaTUBHOOIIHHUX 1 MO3UTUBHOOLIHHUX IMEHHUKIB-HEOJIOT13MIB
Ha TO3HAYEHHS MPOILECIB 3a JOMOMOTor cydikciB -ization ta -tion. Tpamumiiino, i cydikcu
YTBOPIOIOTh CyOCT@HTHMBHU BiJ JI€CIiB Ha -iZ€, aje JOCHiIKyBaHHHA NEpioJ] XapaKTePH3YEThC
Yepe3CTyIMiHYATO JepUBAIIi€l0 BiJ IMMEHHKOBHX oOcHOB (Sloganization ‘mepenacuueHicTh
iHpopMallii JI03yHramMM BHACIIZIOK 4YOoro BoHa BTpadae cmucia’, Coca-Colanization
‘PO3MOBCIOJKEHHS  3aXiAHOTO (OCOOJIMBO aMEpUKAaHCHKOro) oO0pa3y KHUTITS B  CBITi)’,

paparazzification ‘mporiec TpuBiaizaiii 40orocs’).
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VYkpaiHChbKI HETaTWBHO- Ta IO3WTHMBHO OIliHHI HalMEHYBaHHs OCi0 3a BHIIOM [IiSUTBHOCTI
YTBOPIOETBCSL JIOaBAaHHAM [0 MIECIIBHUX OCHOB cy(ikca -arop, HampuKiIal, 2yMaHizamop,
Oenayionanizamop, TPU 1LOMY Cepell OIIHHUX HEOJIOTI3MIB I[bOTO CIIOBOTBIPHOTO THITY OJMHUII,
YTBOPEHI BiJ] MOTEHIIIITHO MOXIIMBUX OCHOB, SIK TO 0€0ii3amop, 1YKAueHKI3amop TOIIO.

AHatiz MaTepiary JEMOHCTPYE, 110 JEMIHYTUBHUM CY(DIKC -AT, TOPS 3 PeaTi3alli€ro CBOTO
TPaJUIIIIfHOTO CIIOBOTBIPHOTO 3HAYEHHS (8 ToHAMA, 03bbeHAma), yTBOPIOIOUN BiJCYOCTaHTHBHI
IMEHHUKH, B TOMY YHCJI1 BiJ] aHTPOIIOHIMIYHIX OCHOB, MA€ 3aTHICTh HAJABaTH M MEHOPATUBHOT
KOHOTAIlli, HanpuKiana, uoprosonama ‘cuHu B'suecinaBa YopHosona® («Cepye 6 obipsanocs y B
'suecnasa Maxcumosuua Yoprosona 6i0 3paou 060x 1io2o cunis... Hi, yeil 310uun Hecniemipuuii
30 310YUHOM 20201i8CbK020 2eposi Anopia... Koxanms, 6Onacopoone nouymms... A wo e y
yopnosonam? Illomcma? 3azopowi? Hecnpomooicnicms Oocsemu énacrhoeo Agony?» (J1Y,
47/04, c. 1)), onicapxenama ‘mani onirapxu, iXHi MpPOJOBXKYBaui, CMAIKOEMI («...Hesdce U
oymaeme, wjo mMicyegi ma KUigCoKi onieapxu i onizapxenama, sxi «mpumaiomsvy ¢paxyiro BIOT
y Ilonmascwkiti odnacwiu padi, sanuwamscs pazom i3 FOnero i nepetioyms y scopcmky ono3uyiio
00 ypsoy Anyrosuua?» (YM: 172/06, c. 5)) Ta iammi.

Jlemo MeHII MPOJYKTUBHUM € CIOBOTBIPHHM THUIT HEOJIOTi3MIB, K 3 MMO3UTUBHO-, TaK 1 3
HEraTUBHO OILIIHHOIO CEMaHTHUKO, 13 cydikcoM -H'H'-. TBIpHUMHM OCHOBaMH MJIS TaKUX
IHHOBAIIIM 3/1€01TBIIOTO BUCTYIAIOTH 3all03WYeHI a00 yKpaiHChKI Ji€cioBa, OJHAK (hIKCYeEMO
BUIAJKM, KOJU Bi0yBa€ThcA 4epe3CTyliHYAaTa JEepuBallisl BiJ IMEHHHMKIB Ta MPUKMETHHKIB,
HANIPUKIIAT, NOIIMUKYBAHHS, CHOPONXCHIHHSA, CRIONIHHA, 3POCiliujeHHs Ta THIII.

BucokonpoayKTUBHUM € CIIOBOTBIPHUN THI BIJIPUKMETHUKOBHX IMEHHHUKIB 13 Cy(ikcoM
-ICTh Ha MO3HAYEHHS abCTparoBaHoOi O3HAKU: BJIACTUBOCTI, SKOCTI, SIBUIIA, PUCH XapaKTepy 1 T.1.
CeMaHTHKa IMEHHHUKIB 13 Cy(IKCOM -ICTh TICHO IOB’S3aHa 13 CEMAHTHKOIO TBIPHMX OCHOB, a
OTKe 1 3 OI[IHHMUM KOMIIOHEHTOM iXHBOTO 3HaueHHA. Tak, B MeXax I[bOT0 CIOBOTBIPHOTO THITY
(bikcyeMO SK TO3UTHUBHO (6e3noMuibHiCmb, HAUKpawjicms, Mo100a6icmy), TaK 1 HETaTMBHO
3abapBicHi (Hecucmemuicms, Opy2OpO3PAOHICIb, HEGIOULIPOBAHICIb, HEUUMADETbHICb)
HEOJIOTI3MH, TP I[bOMY OCTaHH1 3HAYHO TIEPEBAKAIOTh.

2.2. HoBi ouinni npegikcui imennnku. HeomorizMu-cyOCTaHTHBY € JOCUTh YUCIICHHUMHA
y 3iCTaBIIOBaHUX MOBaxX 3a3HadeHoro nepiony (17% — B anri. MoBi 1 9 % — B ykp. MoBi). Cepen
npedikciB 1 mpedikcoiniB, 3a y4acTiO SKHX BiIOYBAa€ThCs IEpPHUBAIlis IHHOBAII-IMEHHHUKIB KiHIIS
XX — nmouatky XXI cTomiTts, QpikcyeMo Taki, Kl XapaKTepHU3yloThCs TEHEHIIIEID JO YTBOPEHHS
OJIMHUIb 3 TIEBHUM 3a0apBJIEHHAM, 1 Ti, IO 3aAisHI B YTBOPEHHI I1HHOBalId 3 pI3HUM
3HAKOM OI[iHKHU.

2.2.1. B aHrmiiicekii MOBiI CTaJMM HETaTHMBHUM 3a0apBJICHHSM BiIpPi3HIETHCS (OPMAHT
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narco-, skuil y JOCHKyBaHMM mepion HaOyBae 3HAUYEHHS «IIOB’A3aHUM 13 HE3aKOHHUM
BUPOOHHUIITBOM 1 TOPTIBICI0 HApKOTHKaMH»: Narco-threat ‘HeraTwBHI COIiaJIbHI HACIIIKA
NOILIMPEHHsT HapkoOi3Hecy’, narco-guerilla ‘umen 030poeHOi mapTH3aHCHKOI OpraHizaiii
napkomadii, mapko6oiosuk’ (“Bill Clinton’s (anti) drug tsar, Barry McCaffrey, denounced its
rebels as narcoguerillas” (The Economist, 25 Oct 1997)), narcoterrorism ‘coro3 Mix
HAPKOJIIJTKaMU 1 30pOMHUMH yTrPYMOBAaHHIMH, IO 3aMAalOThCS TEPOPUCTUYHOKO TiSITHHICTIO  Ta
Oarato iHIIHuX.

B ykpaiHCbKiii MOBI y JOCIHIKyBaHUN TIEPioJl 3pOCTa€ aKTHBHICTh MpediKCcoiniB KBasi-,
NICEBJO-, JDKE-, HamiB-, HEJO- y TBOPEHH! OI[IHHUX, 3A€OLIbIIOr0 HEraTUBHO 3a0apBJICHHX,
Heosori3mMiB. @OpMaHTH KBa3i-, IICEBI0- 1 MEHII MMPOAYKTUBHUIH JDKE- € MaiKe 1ICHTUIHUMH 32
CBOEI0 CEMAHTHKOI. 1X 00’€IHYIOTh CEMM «HECTIPABKHiil», «ydaBaHHil», fKi, TOJAIOYHCH JIO
3HA4YEHHS TBIPHOI OCHOBH, HETaTUBHO 3a0apBIIOIOTH AEPUBATH: KBA3ICYOOUUHCMBO, K8A3ienima,
Kea3inampiomusm, nceso0oaKmueHicme, nces0obaa200TIHUK, ncegoopegpopma,
JIHCECMAOINbHICMb, IXHCEMEeMO0, AAHCempaouyis TOIIO.

[Mpedikcoinn HEemo- 1 HamiB- HAOMKAIOTHCA 33 3HAYCHHSIM 10 BHIIE 3raJJaHUX (POPMAHTIB i
YTBOPIOIOTH OIIIHHI HEOJIOTi3MHU 13 CEMAHTHKOIO HEMOBHOTH BUSIBY O3HAKH, HEBIIOBIIHOCTI IEBHUM
HOpPMaM Ta ETalOHaM: He0OMUCMeYmeo, Heoonoem, Hedoioes, HAnienpasod, HaniemMakyiamypa
(«Ane ys, 0o peui, Oysce pizna berempucmuka sKOCh HIKOBIE NOMINC: 3464/l NONCU YU HOBOL
KHUMCK080I Haniemaxynamypuy (JIY, 45/06, ¢.6)), nanisokynayis Ta iHIII.

2.2.2. Y 90-11i poku XX — Ha mouaTky XXI cTOmTTs B aHIIHCBHKIA MOBI (PyHKIIOHYE
CITOBOTBOPYHMIA €IEMEHT MUSt-, SIKU#t MOMHHO 3'IBUBCS 1 OTpuMaB Ha3By “‘combining form” (Ayto,
1989, 259). Maroun 3arajgbHe 3HAUEHHS «HAATO HEOOXITHWM, ayxe OaxaHUil» QopmMaHT
YTBOPIOE MO3UTUBHOOIIHHI HEOJIOTI3MHU, Cepe]] IKUX IMEHHUKH MUSt-See ‘nero, 1o HeoOXiTHO
no6aynTH, 0COOIUBO PO BUAOBHIIE, po3Bary Toio’ (“this sassy and superior suspense thriller
IS @ must-see”), must-read ‘memro, mo mae Oyru mpoumtano’ (“it’s a must-read for anyone
interested in the geologic history recorded in the landscape ") Toro.

2.2.3. Cepen aHTTICHKUX HOBUX MPOMYKTHBHHUX CIOBOTBIpHUX (POPMAHTIB mpedikc near-
y 3HA4eHH1 «Mai’e», MPU [bOMY HasBHICTb OLIHHOCTI y CEMaHTHUIl HOBOTBOPY 3aJIEXKHUTh BiJ
3Ha4YeHHsI KopeHeBoi Mopdemu. Tak, Hanpukiaja, Heosorizm near-video-on-demand ‘rutaTHui
TeJIeKaHal, SIKUH 111101000BO IEMOHCTpPYE (3 HEBEIUKUMHU IepepBaMu) NONYJsIpHi KiHO(iIbMu’
HE € OI[IHHUM, OCKUIbKH MOJIOHICTh TeJeKaHaly /10 BiJEO 3a 3aMOBJICHHSIM HE CIPUUMAETHCS K
JICIII0 HeTaTHBHE, TOJI K CHHOHIMIUHI iHHOBaIlii near-collapse, near-demise, near-death, near-
gridlock, near-meltdown, sixi mo3Ha4yarTh CHTyallil0 Ha MEXi Kpaxy, 3aHenauy, pyHHaIiio,

Maiike MOBHY Je30praHi3allito, Ta MOi0H1 10 HUX, OYEBHIHO, € HETaTUBHO 3a0apBICHIMH.
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[Mpedikc cyber- i3 3araibHUM 3HAYCHHSIM IIOB’A3aHUM 3 KOMIT IOTEpAMN» BUSBIISIE BUCOKY
aKTUBHICTh Y TBOPEHHI OLIHHUX IMEHHMKIB- 1HHOBamii y cdepi iHPOpMaLiHHUX TEXHOJOTIH, a
TAKO’X HEOJIOTI3MIB, TOB’sI3aHMX 31 3JIOYMHHICTIO Yy wLik cdepi: cybercriminal ‘ocoba, sxa
3MIACHIOE 3JIOYMHH 3 JOIMOMOIOK KOMI'TOTepHOi TexHiku’, Cyber-jihad ‘“kibepmxuxan”’,
€JICKTPOHHA “‘CBAIIEHHA BilfHA” EKCTPEMICTChKHUX OpraHizallii 1 yrpymnoBaHb, araka Ha
iH(pOpMalliifHi, KOMII'TOTEpPHI CUCTEeMH, MporpaMu i fani’, cybervandal ‘xiGepBanman, Toii, XTO
OTPUMYE MOpaJIbHE 33JI0BOJICHHS BiJl IPOHUKHEHHSI Y 4YKi IIpOorpamMu’ TOLIO.

bnausbkuM 10 mpedikca Cyber- 3a CBO€ CEeMaHTHKOW € CIOBOTBOpYM (OpPMaHT e-,
ckopouene Bix electronic, (e-bomb) (e-waste). Posrisimaroun e- sk mpedikc, MiATPUMYEMO
JIYMKY BHUCIOBJCHY JCSIKHMMH JIOCTITHHKAMH, $IKi BBaXalOTh, IO aOpeBiaTypd MOXKYTh
BUKOHYBATH POJIb aiKCaIbHUX EIEMEHTIB [22].

JloBOJIi aKTMBHO B SIKOCTI IpPENo3UTUBHOTO (opMaHTa ¢yHKIIOHYe abpesiatypa Mc-:
McFashion ‘"Mak - mona", macoBa, cyporatHa mMozaa’, McMansion ‘Bejinue3snuii, po3KilmHuii
OyAMHOK’ TOIIIO.

bnuspki 3a 3HaueHHSAM TpediKCHU-IHTEHCU(IKATOPH JEMOHCTPYTHh JIOCHTH BHCOKY
aKTHBHICTh y IOCIIDKYBaHUi mepiomn: super- (superthriller ‘¢insm abo KHUTa MPUTOAHUIIBKOTO
KaHpPY 3 Jy)Ke 3axOIUTIOIOYHM CIOKETOM (KOPHCTYETBCS BEJIMKOI TOMYJSPHICTIO),
superterrorism ‘cydacHuii TepopusM (3 peasbHOI0 3arpo30i0 BUKOPUCTAHHS TEPOPHUCTaMH 30poi
MacoBOro 3HHMIICHHS)'), Mega- (megacelebrity ‘“merasipka”, BcecBITHBO-BiJOMa OCOOHCTICTS;
BCECBITHA CllaBa, BIIOMICTH’, MEQaego ‘HaaTO 3aBUIIEHA CaMOOIiHKA’), hyper-
(hyperengineering ‘moeqHaHHsi MpoueciB TiJ0BOI TiILHOCTI B €IMHUN “Mera-mpomuec”’),
3armo3udeHuil 3 Himenpkoi iber- (iberhipness ‘HaacydacHicTh, HaAMOIHICTD®, tibernerd ‘myxe
BIJIOMHUH CHEIIaiCT, 3HATOK B Taidy3l Cy4acHOI KOMM'IOTEPHOI TEXHIKH, MPOTPaMHOTO
3abe3nedeHHs’) i MeHI MpoAykTuBHUN Qiga- (gigadeath ‘roranphe 3ummieHHs’). HeobOXimHO
3a3HAYUTH, IO 3HAK OLIIHKM HEOJIOTI3MiB, YTBOPEHHX 3a y4acTiO BHIIE 3raJaHuX Hpedikcis,
3aJIeXKHUTh B/l CEMaHTHKU KOpEeHEBOT MOpheMHu.

B yTBOpeHHI OIIHHMX IMEHHHKIB-IHHOBAIill TakoX OepyThb ydacTh MaJONPOAYKTHBHI
npedikcu ta mpedikcoinu poly- (polyattentiveness ), multi- (multi-slacking ‘irpu na Komm’roTepi
y poOounii yac 3aMiCTh BUKOHAHHs CIy)00BHX 000B’s13kiB’), quasi- (quasi-scandal ‘He3naunwmit
CKaHmam’).

AHami3 matepially B YKpaiHCBKIM MOB1 TaKOX 3aCBIAYYy€ JOCHTHh BHCOKY aKTHBHICTH
npedikciB-1HTeHCU(IKATOPIB, cepell IKUX 1HIIOMOBHI, ajie BXKe aJalToBaH1 yKpaiHChKOI0, Cymep-
1 Mera-, ynpTpa- Ta THUTOMHHA adikc Hag-, SIKI BUPaXalOTh OCOOIMBICTH, HAA3BUYANWHICTD,

HETepeBepIICHICTh, HAWKpaIliCTh 3a TEBHUMH XapaKTepPUCTHKaMHM 1 T.I., HaIpUKIAL,
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cynepnepcnekmusa, Cyneponmumicn; me2aszipka, me2amemp; HaOyiHHicms, HAOMUCIeHHs ‘BUILA
3a 3BUYAlHY 3/1aTHICTb JI0 Mi3HAHHSA JiHCHOCTI ychoro OyTTs’ Ta iHmi. [HOMI B MOBI mapaneabHO
(YHKLIOHYIOTh OLIHHI IHHOBAIlil, YTBOPEHI 3a Y4acTIO CHHOHIMIYHMX IHIIOMOBHHUX 1 BJIacHE
yKpaiHChbKUX (OPMaHTIB, HANpHUKIAl, Cynepnampiom, ylvmpanampiom 1 Haonampiom.
3ayBakuMo, 1110, X04a OUIBIIICTh TAKUX JEPUBATIB € MO3UTHBHO 3a0apBIICHUMHM, 3HAK OIIHKH
MOXITHOTO CIIOBA 3aJIC)KHUTh TAKOXK BiJ 3HAYCHHS OCHOBH, 10 sIKOi Aomaerbes mpedikc. Taxk,
YTBOPIOIOYM HEOJIOTI3M Mezamepakm, Tpedikc Mera- JIMIIE MOCHIIOE HETaTHBHY OLIHHICTDH
JeKceMH mepakm, a TpediKC HaJa- MOXKE BHUPaKATH CIIOBOTBIpHE 3HAYCHHS HAJIMIPHOCTI,
MIEPEBUILIEHHS HOPMU, MEXI1, HAPUKIIAJ, HAOYeHmpaii3ayisl.

BimHOCHO MPOAYKTUBHUM Yy TBOPEHHI OLIHHUX HEOJIOTi3MIB € IHIIOMOBHUH Mpedikc aHTh-.
[ToximHi 3A€01IBIIOr0 BUPAKAIOTH MPOTHIICKHICTD, IPOTH/IIF0, BOPOXKICTh TOMY, IO ITO3HAYCHO
TBIPHOIO OCHOBOIO, IO 1 BITMBAa€ Ha 3HAK OI[iHKUA. B Mexax mi€i cTpyKTypHOI HiArpynu
bikcyeMo sK HeraTuBHO (awmupoboma, aHmuvecHoma), TaK 1 TO3UTHBHO 3a0apBieHI
(anmuoebinizayis, anmukyibmieeysb) THHOBAITII.

[pedikc me-, MOETHYOYKCH 13 TBIPHUMU OCHOBaMH Ha -i3alliii / -u3aii, -aiiii, yTBOprO€e
HOBI OLIIHHI OJIMHUIIl HA MIO3HAYEHHS COLlIaJIbHUX MPOIECIB, SIKi BIIOYBAIOTHCS Y CYCHIIbCTBI, 110
3/1e01IBIIOTO MOJIATAa0Th y 3HUIIEHHI, JIIKBiAALIl Toro, mo Oyno pasime. B Takux Bumaakax
0COOJIMBO BaXJIMBUM € TIONITUYHO-KYJIBTYPHUH KOHTEKCT, SIKMI JIO3BOJISIE 3PO3YMITH, YU €
1Mo30aBJIEeHHs BiJI YOroCh IMO3UTHBHOK YM HETaTUBHOIO 3MIHOKO Jisi CYCHUIBCTBA, IO Y
pe3yibTaTi 1 BU3HAYa€ 3HAK OLIHKM HOBOTBOPY. Hampukiaza, NMO3UTHUBHOOLIHHI OemiHizayis
(«Hosuii yps0 comosuil timu Ha 3HUICEHHS NOOAMKIE, CKACY8AMU penpecii nooamrkosoi ma
[HWUX cmpyKmyp, o4ikye 8i0 0izHecy oeminizayii, uecrnoi npayi i cnaiamu nooamxis» (Hill, 6/05,
c.2)), Oeimnepianizayis ‘3HUALIEHHS IMIEPIi], IMIIEPCHKOTO CBITOOAUYEHHS, MUCJICHHS; BIJIMOBA B1]
NPOBE/IEHHS IMIEPChKOT MOMTHKYU («L{usinizoeanuii ceim meepoo cmae Ha Wilsax peanicmuyHol
noaimuxu, noximuxku nognoi deimnepianizauii Pociiy (JIY, 19.03.92)) Tomio i HEraTHBHOOIIIHHI
Odenpogecionanizayis  ‘3HWKEHHSI TpoQeciiHOro piBHSA; TepeOyBaHHS HAa BAXKIWBHX,
BIIMOBIIAJILHUX ~ TIOCaax JIFOJAEH 13 HU3BKUM  piBHEM  MpodeciiHOi  MIATOTOBKH,
Herpodecionams’ («Hatibinbworo 6idoro  ona  Vipainu € i we nesHuti uac 6Oyoe
oenpogecionanizayiny» (Hino, 27.01.97)), decymanizayis ‘TPUHIKEHHS IOJCHKOI TiTHOCTI,
I[IHHOCTI KOKHOI OCOOMCTOCTIi; 3amepeueHHs ineaniB rymanismy’ («Kpusa € 6eznocepeonim
Hacniokom oezymanizauyii cycninocmeay (JIY, 3.12.92)) ta inmi.

OmuiHHI 1HHOBAII-IMEHHUKH YTBOPEHO TaKOX 3a Y4acTI0 HEMPOAYKTUBHUX MpedikciB Ta
npedikcoimiB: Mikpo- (mikpokapmuna), noct- (nocmcknepomusm («Ocb mak nOCMMOOepHizM

nepeKo408ye y ROCHCcKaAepomusm, koau Haoides Ilemvka yu I'oyu 2oyae OOCoHix*C peulmkamu
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yumaybkux cnoeadie i asmopcwvkoi mounocmiy (JIY, 30/06, c. 6)), Heo- (neoghapuceti), miHi-
(mini-miniamopucm), apxi- (apximeip), mano- (manoingpopmamusnicms), man- (nancymauiam),
pe- (peinmeepayis), ciB- (cnisobsunysauenuii), Bce- (6cewyedpicms) Ta 1HIIII.

2.3. HoBi ouninHi iMeHHUKHU-KOMIIO3UTH. KOMMO3UIlisS € OJHUM 3 BUCOKOIPOIYKTHBHHUX
croco0iB TBOPECHHsI HOBUX OIIIHHMX IMEHHHUKIB B aHTJIIHCHKIN Ta yKpaiHChKii MOBaxX KiHIIS XX —
nouatky XXI cromitrs (17% 1 21% onuuune BiamosigHo). I[Ipo3opa BHyTpimHS ¢opma
CKJIaJHUX HEOJIOTI3MIB CHpHUSA€ BEITUKOMY CTYIiHIO OOpa3HOCTi, EKCIPECHBHOCTI Ta
MapKOBAHOCTI TAKUX OJMHHUIIb.

2.3.1. CnoBocknagaHHs, moO €, 3a TepMmiHojoriero B. B. BiHorpamoBa, CHHTaKCHKO-
MopdosoriuHuM crocodom cioBoTBOpY [4], mpeacraBise co00K0 MIMPOKO PO3MOBCIOKECHE
SIBUIIE HE TUIBKHM B aHTJIIHCHKIH, a 1 B YCIX IHIIUX iHIOEBPONEHCHKUX MOBaxX. Bigomo, mo #oro
CYTHICTh TOJSITa€ B TOMY, IO HOBE CJIOBO YTBOPIOETHCS 3 ABOX, PIALIE TPbOX ICHYIOUHX
MOBHO3HAYHUX OCHOB, MPU YOMY, SIK MPABUJIO, 3HAYCHHSI YTBOPEHOTO LIJIOTO CTa€ HE TOTOXKHIM
CyMi 3HaY€Hb YaCTHH, 1110 BXOIATH JI0 Horo ckiaay [1, c. 68].

3HaXO/DKEHHS YITKHX Ta OO ’€KTHBHHUX KPHUTEPIiB PO3MEXKYBAaHHS MiXK CIpPaBKHIMU
CKJIQJIHUMU CJIOBaMHU Ta CTIHKMMH BHU3HYAJIbHUMH KOMILJIEKCAMH, B SKUX IMEHHUK Yy (opmi
3arajibHOTO MaJIeXXy BXKUBAETHCS SIK MPEMO3UTUBHE BU3HAUEHHS, JI0CI 3aJIMIIAETHCS POOIeMOI0
Yy MOBO3HABCTBI. B 1IbOMy JOCIHII)KEHHI Yy Halll 3aja4yl HE BXOIUThH JE€TalbHE TEOPETUYHE
BHCBITJICHHS IPOoOJIeMHU U THUM OuIblIe 1i mojanplia po3po0Kka, ToMy, HACAIYIOUN MIIX1JT JSSIKUX
MOBO3HaBIIIB [1, ¢. 69], cTporo oOMeXyeMOCs PO3TJSIIOM TaK 3BAHHX «KIACHYHUX CKJIATHUX
CNIiB», 3aCTOCOBYIOUM TIpM 1LbOMY KpuTepii, 3amponoHoBaHi A.l. CMUpDHUIBKUM Ta
O. C. AXxMaHOBOIO JI1 BH3HAUEHHS CKJIAJHOTO CJIOBA, a camMe LUIICHOOOPMIIEHOCTI 1, Y
OUTBIIOCTI BUMAJKIB, 1110MaTHYHOCTI, a 1HOJAlI TpaMaTHYHOI HEO(POPMIIEHOCTI MEpIINX
KomioHeHTiB [18].

['pyna OIiHHMX HEOJIOTi3MiB, YTBOPEHUX ILIUIIXOM CIIOBOCKJIA/IaHHS, B MEXaX s KOO € SIK
HEraTUBHO, TaK 1 MO3UTUBHO 3a0apBIICHI OJUHUI, € JOCUTh YUCICHHOIO Y IOCTIDKYBaHUM MEP10]]
B aQHIUIIACHKIM MOBI, IpH 1IbOMY HalnpoaykTuBHImow0 Moaemto € N + N: goalhanger ‘3ueBaxit.
rpaBellb, SKUH MPOBOAUTH OLIBIIY YAaCTHHY I'pU O11 BOPOT KOMaHAU-CYIIEpHHUKA B HAJ1i 3a0UTH
nerkuit ron’, data-snatcher ‘Bukpamau iHpopMalii 3 KOMII I0Tepy, KOMIT'TOTepHUI mipaT’, COt-
case ‘OpuT. po3M. eKcleHTpu4YHa abo OoXeBibHA JoauHa’, Sstage-phoning ‘manepa mokasoBo,
HaBMFCHO TOJIOCHO PO3MOBIISITH 3 KHMOCh MO Teie(oHy, XM3yIOUHCh 1 MPUBEPTAIOYN YBary
OTOYYIOUMX TOLIO.

Cepen HETIPOAYKTUBHUX MOJIENICH HOBUX OLIHHUX IMECHHUKIB-KOMIIO3HTIB, IO 3'SBISIOTHCS

B aHIJIIHACBHKINA MOBI B OcTaHHE AecaTupiuus XX — Ha movyatky XXI cTomiTrs QikcyeMo HACTYIIHI:
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Adj + N (hotdot © «kpyra» inTepHeriBcbka kommanis’), Adj + on + Adj (blue-on-blue ‘Brparu B
KMBIH CHJTI 1 TEXHII Y pe3ysIbTaTi MOMUIKOBUX oOCTpiIiB i 6omOapnyBans’), N + Adj (war-lite ¢
«TIOJICTTIICHUI, 3 HE3HAYHUMH BTpaTaMu (TIpo BiliHY)’), TOIIIO.

2.3.2. HaiiGinpma KiIbKICTh HOBHUX CKJIQJHHMX OIIIHHUX IMEHHHKIB B YKPaiHCBKIA MOBI
nepiony, IO BUBYAETHCS, YTBOPEHO YUCTUM OCHOBOCKJIAAAHHAM (JiCIHKO38Ip, 1H00UH0002) 1
CKJIQIHO-CY(IKCATbHUM CIIOCOOOM, KOJIHM OCHOBOCKJIAJIaHHS TOEAHYETHhCS 13 Cydikcalliero
(npasoonucka, ceoezemeynv). OCHOBH MOETHYIOTHCS 3a JOMOMOTO0 iHTEepdiKCiB (0, ¢/ €, U) ab0 y
MOOJMHOKHUX BHUMAJKaX HYJIbOBUM CIOJIYYHHM roJOCHUM. HOBI OLIiHHI IMEHHUKH YTBOPIOIOTHCS
HAa OCHOB1 O0’€KTHOi CHMHTAKCHMYHOI KOHCTPYKIi (OMOpHE Ji€CIOBO HEJOKOHAHOTO BHUIY +
3anexHuil  iMeHHHK (y OuremmocTi BumaakiB 0e3 mpuiiMEHHHKA):  ¢hauepocnisauxa,
NPABO3AXUCHUK, KPU30YMBOPIO8AY, 8YUKOOEePHUK, O00OPOYUHHUK, OKONII08, VKpaiHodicep,
MaHoamoHoceyb, aTpuOYTHUBHOI CHHTarMu, ab0 iIMEHHOTO CIIOBOCIONYYE€HHS (IMEHHUK -+
3QJIOKHUNA TPUKMETHHK): CUBONMAUMEYKd, BUCOKONI0beyb, (arvuuso 6an0OmHUK, a TaKOXK
3aliMEHHHKOBO-IMEHHUKOBOI 00’€KTHOI KOHCTPYKIIi (BiAMI€CHiBHUN IMEHHUK + 3aJICKHHN
3aiiIMEHHUK Y POJOBOMY BIJIMIHKY) Ha IIO3HAYEHHSI OINPEAMETHEHOTO MPOIECY HaJ CaMuUM
c00010: camoobyoa, camosiOHAtiOeHHs, CAMONOHOBIEHHS.

Cepen OLIHHUX 1MEHHHMKIB-HEOJOTI3MIB JOCHIPKYBAaHOIO Nepiofy Ti, LIO YTBOPEHI
CJIOBOCKJIQ/IaHHSIM (3pOILEHHSM Ta FOKCTANO3MIl€l0), (POPMYIOTh BIJHOCHO HEBEIMKY TIpYIy
3porieHHsT € pe3yNbTaToOM YHIBepOallii KiTbKOX CHHTAKCMYHO TOB’SI3aHUX CIIB, sIKi 30eperiu
CBOI0 TrpamMaTtuyHy (opMy, NMpH LOMY, Ha BIAMIHY BiJl 0a30BOi CHMHTaKCHYHOI KOHCTPYKIIi,
OMOPHUI KOMIIOHEHT € HaroJIOUICHHM, a MOPSJAOK YacTHH 3akpiruieHuMm [19, c. 148]. Husky
OJIMHUIb YTBOPEHO HAa OCHOBI YHCTOrO 3pOILIEHHS, YacTKy — 3pOILEHHEBO-CY(IKCATbHUM
CIoco0OM  (HIKOMYHeHanexcHicms, Hapykypociticmeo). o OIIIHHUX 1MEHHHUKIB-HEOJIOT13MIB,
YTBOPEHUX CJOBOCKJIAJIAHHSAM, 3pOIIEHHSAM 30KpeMa, BiJIHOCUMO CKJIaJHI HOBOTBOpH 13
MPETMO3UTUBHUMU KOMIIOHEHTaMHU KiHO-, BiJIe0-, aBTO-, -PaJlio, Ta MOJIOHIUMHU, MTOTOHKYIOUHCH 13
JYMKOIO HH3KH MOBO3HABIIIB, SKI BBaXAlOTh 3JaTHICTh TaKUX €JIEMEHTIB B)KHBATHUCS
CaMOCTIHHO, K IIOBHO3HAYHI CJIOBa, MIJCTaBOK s TOro, o0 KaaliikyBaTh iX SK
KOMITOHEHTH cKjiamuux ciiB [6, ¢. 90; 7, c. 41; 16, T. I, c. 243-244; 19, c. 148]. Hanpuknan,
KiHOXim, asmoxowmpabdanoa, eideonipamcmeo, padiowiaxpatika TOIO. ECKIpecuBHOCTI Ta
OLIIHHOCTI MO/AI0HMX HEOJIOTI3MIB CIIPHSIE IXHS 3/1aTHICTh MOEIHYBATH HOMIHATUBHY (DOHKIIIIO 13
XapaKTEPOJIOTIYHOI0, TP IOMY IXHS MAapKOBaHICTh 3pOCTa€, KOJIU KOMIIOHEHTH TaKHX
CKJIAHUX CIIB € PI3HUMH, a 1HOMI TPOTHJICKHHMH, 32 CTHIHOBOK Ta CEMaHTUYHOIO
HAJISKHICTIO, HANPHUKIAA: KIiHONOMUi, asmomexnouyoo, kinosepuxu («Mu dc 3 eamu 3a yro

1 AMUPIUKY CKYWMYEMO CMinbKU KiHO8EPUWIKI8, 1o, TUOOHL, 88adcamumemo cebe 3a 3HABYI6
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csimosoeo kinemamoepagy» (Kyp’ep Kpusbacy, 1996, Ne 53—-54, ¢.40)) Toro.

AHai3 CTPYKTYpH 1 CIOCOOIB TBOPEHHS OI[IHHUX IMCHHHUKIB-HEOJIOT13MiB Mexi XX — XXI
CTOJIITh JIEMOHCTPYE HEBUCOKY MPOAYKTUBHICTh FOKCTAMO3UIIIT, i KO PO3yMIEMO CKIIAJIaHHS
KUIBKOX O(OopMJIEHUX CJIiB a00 ()OpM CJIiB B OJIHY JIGKCUYHY OJHMHHMIIIO, JUJIS SIKOI XapaKTepHe
MOEAHAHHS JBOX YW OLIbIlle KOMIIOHEHTIB 0e3 crmonyunux roimocuHux [13, c. 3]. Y moBHOMY
KOpITyCi IIbOTO JIOCTI/DKEHHS MepeBakaloTh CYOCTAaHTHBHI IOKCTAIO3UTH, SIKI CKIIQAAIOTHCS 3
JIBOX KOMITOHEHTiB-IMEHHUKIB, TUTOMHX YKPaiHCHKHX, 3aII03UYCHUX 200 IHTepHAIliOHAIbHUX, HA
MUCHbMI MOEaHAHUX nedicoM: media-macnam, media-nipamcmaeo, Ouso-o0epeso TOIIo.

2.4. HoBi oninni iMmennuku-adpesBiarypu. Husky oniHHuX iHHOBaliil B aHIIIHCHKIN Ta
yKpaiHchKil MoBax 3mamy XX — XXI cromniTe yrBopeHo nuisixom adbpesianii (3% — B aHTr1. MOBI i
6% — B yKp. MOBI).

2.4.1. Xouya aOpeBiaTypH, 0COOJIMBO aKPOHIMHU, € JIy>K€ MOIIUPEHUMHU B aHTIIHCHKIM MOBI
mexi XX ta XXI cromite [11, ¢. 27; 21], kinbKicTh abpeBiaTyp B MacHBi OI[iIHHUX iHHOBAILii
JOCTIPKYBAHOTO TIEPIOAY € BITHOCHO He3HadHoro. [Ipu 1boMy Jeski 3 OMIHHMX IHIIIaTbHUX
CKOpOYEHb MpPHU3HAYCHI JJIS BXKUBAHHS BUKJIIOYHO y NMHCHMOBOMY MOBJICHHI, SIK HaIpUKIAL,
RTFM ‘komr. po3m., rpy6o read the fucking manual (BxuBaeThest 34€01IBIIIOTO B €IEKTPOHHUX
JMCTaxX SK peakllis Ha NMUTaHHS, BIAOBIAb Ha siIke € 0e3 CyMHIBY OUYEBHAHOIO)’, 1HII — He
XapaKTepU3yIThcs TOAIOHNMU oOMexeHHsME Yy ¢yHKiionyBanHi: FSP (filthy street person)
‘Bostorrtora, 6omk’, COTU (center of the universe) ‘moarHa eroreHTPUCTCHKUX Ta €rOICTHYHUX
norysiis’, Kipper (Kids in parents' pockets eroding retirement savings) ‘opociuii CHH Y JT0UKa,
SKi )KHBYTh 3a paxyHoK OatbkiB’ (“Have you got a Kipper in your nest? The first withering
acronym of the year has been coined by the British building society Prudential to describe adult
children reluctant the fly the nest. "Kippers" — Kids In Parents' Pockets Eroding Retirement
Savings — are a million strong in Britain. In Japan, where they are described as "Parasite
Singles", adults living in the family home are considered a serious drain on the ageing
population” (The Irish Times, Jan. 13, 2004)),

2.4.2. Cepen yKpalHCBKHX OI[IHHHX IMEHHHKIB-HEOJOTi3MIB KiHISI XX — mouaTky XXI
CTOJITTS TEpeBakaloThb YaCTKOBI alpeBiaTypu, SKI y MOBO3HAaBCTBI TaKOXX Ha3UBaIOTh
4aCTKOBOCKOPOUEHUMH abpeBiaTypaMu, ab0 KOHTpAaKTypaMH, 1 SIKi yTBOpEHI 3 4acTUHHU abo
YaCTHH CJIiB 1 MOBHOTO CJOBa. BHUCOKONMPOAYKTUBHHUMHM € YHiBepOaTH, B SKHX IOBHE CJIOBO-
O3HAUyBaHE MOEJHYETHCSA 13 YCIYEHUMH NPUKMETHHKAMH, 0 (YHKIIOHYIOTH SK MOYaTKOBI
KOMIIOHEHTH  aOpeBiaTypu 1 3AeOLIBIIOrO MpeACTaBlIeHl JeKkceMo-Mopdemamu,  sK
3al03UYCHUMH, TaK 1 MHUTOMHMH, cepel sKux Teje- (Bin menesesitinuil): menexanyed,

mene3Hamenumicmy; HAPKO- (BIA Hapkomuunuil). Hapkoouiep, HApKOKanimain, MOJIT- (Bix
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noaimuunul). noximicmeoniwmenm,nonimnpuciyea; eko- (BiI exonoeiunuil). exosamoanim,
exoxamacmpodga; 0io- (Bia Oionoeiunuil): 6io30posi; arpo- (Bin acpaphuil). azpomadhis; napt-
(Bim napmitnuil): napmposmnodicenns, cekc- (Bin cexcyanvnuil): cexc-eetim; imMmep-
(Bim  immepcekutl).  imnepwiosinicm; aep:k- (Bim  Oepoicasnuil).  Oepocnaxaw;  JT-
(Bim simepamypnutl):. aimnionabysnux, aimoazikanns;, Tep- (BiI mepopucmuyunuil). mepaxkm,
NOpPHO- (Bi noprozpagiunuil): nopHoindycmpis, nopronpodykyis touio. I[Ipo3opa BHYTpIIIHS
¢dopMa Takux abpesiaTyp MOJETIIye PO3YMIHHS IXHBOTO 3HAYEHHS, B TOMY YHUCII IHTEpIpeTaril
HOTO OIIIHHOTO KOMIIOHEHTY, 1HOJII HaBiTh 11032 KOHTEKCTOM. Taki OJMHHMII € EeMOIiiHO-
EKCIIPECUBHO MapKOBAHHUMHU 1 4YaCTO BXKUBAIOTHCS 3 METOIO JOCSATHEHHS IEBHOTO CTHIJIICTUYHOTO
edekTy, 30KpemMa ipoHii, BUKPUBAILHOCTI TOWIO: «I Xxapakmepuszye ys GIOMIHHICMb He aulue
IHMeNeKMYaibHUull  Pi6eHb HAWUX KIHOWHUKIB, WO 3an00Ku 8i00aiu C80I0  GIACHICMb
yyorcuneyvkum menexanyeamy ([duinpo, 2000, Ne 11-12, c. 20); «30asanocs, wo nicia «A,
bozoany, a ocobnueo nicns meopuozo byiicmea «Biunozo Mukonasay 6in cebe 3agepwiug i mie
NO3UPKYBAMU HA HAULY JIMCYEMY 36UCOKA, 3 Me@icmodenbCbKoio NOCMIUKONO TiMepamypHO20
3esca» (J1Y, 40/06, c. 2).

I[nimianeHi abpeBiaTypH, Yd aKpOHIMH, YTBOPEHI 3 MOYATKOBHUX 3BYKIB YH JITEp CIIiB, HE €
HIMPOKO TPEJCTABICHUMHU B YKpaiHCHKOMY JOCIIKyBaHOMY MaTepiali, OJHaK ()YHKI[IOHYIOTh
SK OCHOBHM [IJI1 TBOPEHHS HHM3KH OIIHHMX HEOJIOTi3MIB, B TOMY YHCII IMEHHHUKIB. Tak,
HaIPUKJIIAJ, BiJl 3alI03UYCHOI 3 POCIHCHKOI abpeBiaTypu Oomoic Ha MEXI CTONITh YTBOPIOIOTHCA
OIIIHHI CyOCTaHTHUBHI HEOJOTI3MH OOMMCAMHSL, OOMI*CEHS, DoMM*CU3aYis. OoMucuxa, a 1HiIaIbHa
abpesiarypa I3E (conocpagpiunuii 3axucnuil eremenm), TOEIHYIOUYHCH i3 Ied3b, y MpoLeci
TENIECKOMIT yTBOPIOE HEraTUBHO 3abapBiieHHWil HOBOTBIp 31 3HaueHHsM ‘[3E (romorpadiunmit
CJIEMEHT 3aXHCTy) HACTUPHHH, BCIOAUCYIIMH, HaOpummBui, sk rem3p’ (I3E03v kycae 3a
kuwento (ITIK, 7/04, c. 23)).

2.5. Hogi ouninni iMmeHHuKH-Te1eckomi3Mu. Terneckomist (37UTTS, 3pOILICHHS), i KOO
PO3yMIIOTH CIOCIO CIIOBOTBOPY, IO TMOJISATAE y 3JIUTTI MOBHOI OCHOBH OJTHOTO TBIPHOTO CJIOBA 3
YCIYEHOI0 OCHOBOIO iHIIIOTO 200 y MOEHAHHI JBOX YCIYEHUX OCHOB BUXIJHUX CiB (AHIIHICKHE
83, 101), € wHam3BHYAHO MPOAYKTHBHHM CIIOCOOOM YTBOPEHHS AaHTIIWCHKAX OIlIHHHX
HEOJIOTI3MIB y TiepioJ, 1m0 BuBYaeThes (23% oaunuie). B ykpaiHChKi MOBI JOCIIIKYBaHOTO
Nepiojy OIIHHI HEOJIOT13MU-TENECKOMI3MHU CKIaAal0Th 6%0.

2.5.1. Sk BW3HAYAIOTH JOCITIJHUKH, CEMaHTHKAa HOBOTO CJIOBA, YTBOPCHOIO MULISXOM
TenaecKomii, BKIIIo4ae B ceOe MOBHICTIO a00 YaCTKOBO 3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB, I[0 BXOISTL 10
fioro crpyktypu [3, c. 174]. Taka 0COOMUBICTh TEIECKOII3MIB, BUPA3HICTh Ta CKCIIPECHBHICTh

iXHBOI BHYTPIIIHBOI ()OPMH, OYEBHUIHO, 3YMOBIIOE iXHIO AaKTHBHICTH $IK 3acO0iB OILIHHOL
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HOMIHAIil B aHMmKChKid MoBi KiHmsg XX — mouarky XXI cromitrs. Hampuknan, biostitute
(biologist + prostitute) ‘BueHwmit, sKOMY IUIATATH 3a T€, 110 BiH CBIIYMTHME Ha KOPUCTh KOMITAHII,
110 3aBjaae mKoau A0BKULTIO (“And for 20 years, they've been trying to deceive the American
public by housing these phony scientists. We call them biostitutes who are lying and deceiving
the American public and saying there’s no such thing as global warming” (MSNBC, May 25,
2004)), funtamination (fun + contamination) ‘po30eIeHICTh 3aJ0BOJCHHIMHU, 3a0aBamu’,
diabesity (diabetes + obesity) ‘miaber, cipuurHEHUI HaIMIPHOIO Barow; CTaH 370POB's JIFOIUHH,
110 cTpakaae aiabetoM i Mae Haamipuy Bary’ (“Dr Phillips said some authorities had compared
the world epidemic of "diabesity"” (diabetes and obesity) expected in the first 20 years of the 21st
century to the AIDS epidemic in the last 20 years of the 20th century” (The Advertiser, Febr. 8,
2002)), brandalism (brand + vandalism) ‘criorBopenHsi ekcrep’epy OyniBellb Ta €CTETHYHOTO
BUIJISITy MICTa 3arajioM Pi3HOMaHITHHMH pekiaMHuMHU Imutamu i T. m.” (“Brandalism [is] the
creeping corporatisation of schools, libraries and other public buildings, which are gradually
being daubed with company logos and slogans. The process is all too common in the United
States and it is starting to happen here. Have you been in a Yahoo! taxi yet?” (The Daily
Telegraph, Apr. 5, 2001)), sheeple (sheep + people) ‘mroau, ki MOKIpHO 1 CIIMO BipATH B i€k,
JIETKO MiINaIal0Th 1]l YAHCH BIUTUB’ TOIIIO.

2.5.2. 3HayHa KITBKICTh OIIIHHMX IMEHHUKIB-IHHOBAIlii B YKpaiHCHKIH MOBI, K 1 B
AHTJINCBKIM, BUHMKAE BHACHIJOK TesecKomli. OLIHHI TEeJIEeCKOMi3MH B YKpaiHCbKIA MOBI
JOCTII)KYBAaHOTO YTBOPIOIOTHCS 3a PI3HUMU MojensiMu. Haifuactimie TBIpHUMH OCHOBaMHU €
IMEHHMKH, B TOMY YHUCIII aHTPOINOHIMU: jqumeuraprux (JINTBUH + CBUHAPHHK) ‘CBHHAPHMK, B
saxkomy mipaBuTh B. JlutBuH (3HeBaxiauBO mpo Bepxony Pany)’ («I3 Bepxosnoi Paou —
YI0ONeH020 8auio20 TUmMEUHAPHUKA — eudicenymoy (5-uli kaHam: 5 komiiiok, 27.02.06)),
6i0MOPQO3ox (BimmMopo3ok + Mopo3) ‘O.Mopo3 Ta ioro omHoaymui’ («Kyumonoioam,
6i0MOPO3kam, zonyoum nayanam 6xio 3adoponernoy» (CTb: Bikna-HoBunu, 12.07.06)),
xamoxkpamis (xaMm + neMokparis), kyumanizm (Kyama+koMmyHi3m) Tomo. [HIIIOI0 MPOayKTUBHOIO
MOJCIII0O € KOMOIHAIiss OCHOB JIECIIOBAa Ta IMEHHUKA, HAMNPUKIAA, GIOCUOEHM
(BIACUAITH+IUCUIEHT) ‘NHCHACHT, IO «BIACHUIDKYE» TEPMIH YB’S3HEHHS , Oanompuca
(banoryBatucstakTpuca) “KiHKa, 10 OamoTyeTbes, Ak akTpuca’ («Bimpenxo — npoghecitina
oanompuca» (111K, 3/04, c. 7)), nporimpepopma (nonirpedopma + npoJieTiTi) ‘noirpedopma,
gka He mpoumnma (mpoietiia)’. Cepen IHIIUX MOJENEH TelecKomii 3JIUTTS MPUKMETHHKA Ta
IMEHHHKA, aJIe TaKl BUTIAJKH € TTOOIMHOKUMH: 0)6ui06uk (OyBIIHA + OUTBIIOBHUK).

2.6. IlpedikcHo-cypikcHuii cJoOBOTBIp HOBUX OHiHHUX imMeHHMKIB. IIpedikcHo-

Cy(iKCHUH CIIOBOTBIp HOBUX OI[IHHMX IMEHHUKIB € XapaKkTepHUM TUIBKM [UIS OJHI€l 3
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IOPIBHIOBAaHMX MOB, 30KpeMa, Ul YKpPaiHChKOi, 110 TOSCHIOETHCA PI3HOCTPYKTYPHICTIO
3icTaBiaroBaHUX MOB. OJHaK Takui crocid HE € MPOAYKTHBHMM Y TBOPEHHI HOBHMX OLIIHHHUX
iMeHHUKIB y KiHII XX — Ha movyatky XXI cromitrs (3% mocmipKkyBaHUX iHHOBAIIIN).

Jlo 1iMeHHUKIB, YTBOpEHUX MNpediKCHO-CyPiKCHUM CIOCOOOM, BIAHOCATH Ti, IO
bopMyrOThCs TpUeTHAHHAM TIpedikca 1 cydikca 10 TBIpHOI OCHOBH, a TAaKOX Ti, 10 BUHUKAIOTh
Ha OCHOBI MNPHIMEHHUKOBO-IMCHHUKOBUX CIHOJYYEHb, y SKHX NPUHAMEHHUKA BHUKOHYIOTh
¢yHkiiro npedikca i pa3oMm i3 cydikcamu OepyTh ydacThb Y CIOBOTBOpUOMY mpoiieci [17, c. 289].

binbmiicTh OLIHHMX HEOJOTI3MIB-IMCHHHKIB YTBOpPEHA BiJi IMECHHHUKOBHX OCHOB 1
Ipe/CTaBIeHa MAJIONPOIYKTUBHUMH 1 HENIPOAYKTUBHUMHM CIOBOTBIPHUMM THUIAMHU, CEpell SAKUX
0e3- + /-J-/ (6esepynms, 6esniomypie’s), 6e3- + -ud (6eseonosuu), 6e3- + -eup (besxnibeys), 3a- +
I-J-I (3axynicis).

BinnmpukMeTHHKOBI OLIiHHI IHHOBAIii-CyOCTaHTHBH HaJIXKATh IO IBOX MaJOMPOIYKTUBHUX
cmocobiB: y- + -H'H'- (ycamocmitinenmns, y3anesxichenus, yHe3aledcHenus) Ta o- + -H'H'-
(ownsixemnennst).

3. BucHoBkn

3.1. Anani3 msxiB i 3ac00iB MOMOBHEHHS aHTIIHCHKOT Ta YKpaiHChKOi MOB KiHIS XX —
noyarky XXI CTONITTA OLIIHHUMH HEOJIOTI3MaMHU-CYOCTaHTHBAMU 3aCBIUye IepeBary
MOp(}oJIOTriuHOro crnocoly HaJl CEMAaHTUYHOIO JIEPUBAIIIEI0 Ta 3alI03UYEHHSIM Y 000X MOBax.

3.2. Y xoni BHBYEHHS OCOOJIMBOCTEH JepuBallii OIIHHUX IMEHHUKOBHX HOBOTBOpIB
JOXOJMMO BHCHOBKY, II0 B 000X MOBax JOCHIJUKYBAaHOTO Mepioay HaMOLIbLIy KUIBKICTh
OLIIHHUX HEOJIOT13MiB-IMEHHUKIB YTBOPEHO CY(IKCHUM CIOCOOOM. 3HayHa YacTKa HOBHX
OI[IHHUX CYOCTAaHTHBIB yTBOpHWJIACAd Y 3ICTaBIIOBAHMX MOBax INUIAXOM Kommoswuiii. B
AHTJINACBKIM MOB1 TaKoX JOCUTh NPOAYKTUBHHUMM € TeJecKomiss Ta mnpedikcHUM crnocid
cioBoTBOpY. CKilaHO-Cy(piKCHUM, a Takox mpedicHO-Cy(DIKCHUN CIOCOOM YTBOPEHHS OLIIHHUX
Heosori3MiB KiHIs XX — modatky XXI CT. € JakyHapHUMHU B aHIJIICBKIM MOBI 3a3HaYeHOro
nepioay. Taki po301KHOCTI MOSICHIOIOTHCS PI3HOCTPYKTYPHICTIO 31CTaBIIOBAaHUX MOB.

3.3. Anaui3 npedikCHAX OI[IHHUX HEOJIOTI3MIB JIO3BOJISIE BUSBHTH CIICIU(DIUHY TIPUPOTY Y
MOPIBHIOBAaHMX MOBax THpe(diKCiB-IHTEHCU(IKATOpiB, $AKI MAaOTh 3JaTHICTh MOCHUIIIOBATU
OLIIHHICTb, 33aKJIa/ICHy Y CEMaHTUKY TBIPHOi OCHOBH.

3.4. Cepen QopmanTiB, 1mo OepyTh Y4acThb Y CIOBOTBOpI OI[IHHMX HEOJIOTi3MIB B
aHTJINCHKIM Ta yKpaiHChbKill MoBax KiHIA XX — mouatky XXI cromitrd, 3adikcoBaHo Ti, sIKi
MOXYTh HaJaBaTH JEpHBATaM TIEBHOTO 3a0apBIIEHHS, OJHAK 3’SICOBAHO, IO Y 3iCTAaBIIOBAHHUX
MOBaX 3HAK OI[IHKHM MOXIJHOTO y OUIBIIOCTI BHUIAIKIB BH3HAYAETHCS KOMOIHAIIIEI0 OCHOBH Ta

adikca, TOMy MOKJIMBO TOBOPUTH JIMIIIE MIPO MEpEBary OJUHHIIb 3 HETaTUBHUM a00 O3UTUBHUM
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3a0apBIIEHHSIM cepe]] IHHOBAllii, yTBOPEHHUX 33 Y4acTIO IEBHOTO CIIOBOTBOPUOTO (POPMAHTY.
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KATET'OPISI BUIMIHKA Y CBITJII TPAJIUIINHOI, YHIBEPCAJIBHOI,
TEHEPATHUBHOI TA BZIMIHKOBOI TPAMATHK

IIYTUIIHA O. JI. KATETOPIA BIIMIHKA Y CBIT/II TPAJHIIHHOI, YHIBEPCAJIbHOI,
TEHEPATHBHOI TA BIIMIHKOBOI TPAMATHK (/10 70-X POKIB XX CT.)

Cmamms npucésayeHa BUSHAYEHHIO CMAmycy Kamezopii GiOMIHKA 6 Mexcax MaziCmpanbHux Hanpamie
c8imosoi ninesicmuku XX cmonimmsa, a came: mpaouyitiHoi (ympaouyilinenoi) i YHIBepcanrbHOi epamamuk, a
MAaKoc BIOMIHKOBOI 2pamMamuku AK HOB0CHOPMOBAHO20 OKPEeMO20 HANPAMKY JIHSBICMUYHUX OO0CAIONHCEHD.
Oxapakmepu3o8ana cynepeuiusa cumyayis wooo 8USHAYEHHs NPUHALEHCHOCMI 8IOMIHKA 00 NeBHO20 Pi6HA MOBU |
HasieHocmi / 6i0cymHocmi (GopmanvHux mapkepie iominkogux Gopm. I[Ipoananizoeani ocHosHi nioxoou 00
BUSHAYEHHSL MemMOOY 00CTIONCEHHS YIEl Kame2opii 3 ypaxyeanHsIM IXHIX nepesae i HeOONIKIg.

IYTHIIHHA O. JI. KATETOPHA IAJJEJKA B CBETE TPAJIHIJHOHHOH, YHHBEPCAJIbHOH,
TEHEPATHBHOH H ITAJJEZKHOH T'PAMMATHK (/0 70-X TOJOB XX BEKA)

B cmamve onpedensiemcsa cmamyc kamezopuu naoexca 6 pamkax MAa2uCmpanbHulX HanpagieHuti Mupoeou
aunesucmuku XX eexa, a UMeHHO: MpAOUYUOHHOU (cmaswiel mpaouyuoHHOU) U YHUBEPCANbHOU SPAMMAMUK, d
Makoice NAOEIHCHOU 2PAMMAMUKYU  KAK HOBOCHOPMUPOBAHHO20 OMOENbHO20 HANPABIEHUS JUHSBUCTUYECKUX
uccnedosanuti. bvinia  oxapaxmepusosana  npomusopeuugdas — cumyayus, — CIONCUBWAACA 6  OMHOUEeHUU
NPUHAONEHCHOCIIU NAOEHCA MOMY UAU UHOMY YPOBHIO A3bIKA U HAAUYUS / OMCYMCMEUs HOPMATbHLIX NOKasameneu
naoeosichvix Gpopm. Ilpoananusuposanvl 0CHOBHbIE HOOX00bL K YCMAHOGIEHUIO MEMOo0a U3VUeHUs MOl Kame2opuu ¢
YUemom ux npeumyujecms u He0oCmamros.

PUTILINA O. L. THE CATEGORY OF CASE IN THE LIGHT OF TRADITIONAL, UNIVERSAL,
GENERATIVE AND CASE GRAMMARS (UP TO THE 70° OF THE XX™ C)

The article is devoted to the problems of case grammar in the light of the general linguistic paradigm. It is
aimed at establishing the sources of case grammar and tracing the reasons, preconditions, and specific nature of its
development as an independent linguistic trend. In this paper the category of case is seen as a basic category in the
conception of case grammar. The process of developing conceptual principles of the theory of deep cases in
American and Ukrainian linguistics from the concepts of universal grammar to the theories of structuralism,
functionalism, traditional linguistics and partly generative grammar has been described. In those approaches,
except the traditional one, the case was qualified as a deep universal category which can be represented in all
languages of the world irrespective of their genetic belonging to a language group or territorial diffusion. The
methodological basis of Ch. Fillmore’s conception is the synthesis of philosophic grammars of the XVI-XVII c., in
particular Cartesians rationalistic conception, the German classic philosophy and the philosophy of neopositivism.
Fillmore’s theory promoted a new vision of the system of cases, their formal / informal manifestations, semantic
meanings and structural characteristics on the level of the sentence structure. The study of the deep and the surface
levels of the case category, the principles and regularities of its surface manifestation have enabled scholars to
determine the peculiarities of reflection of the semantic meaning with the means of any natural language, in
particular Ukrainian and English. The principal part in the case theory belongs to grammatical categories of the
verb and the noun as the invariant means of case presentation because the surface form of a case is a
morphological form of the noun. The principles of correlation of word-forming, morphological, morphosyntactic
and purely syntactic markers of conveying the case semantics have been analyzed with the focus on a specific
character of traditional, universal, generative and case grammars and their methods from the beginning of XX AD
to the 70° of the XX™ c. The effectiveness and the scientific adequacy of the general synthesized linguistic method for
the analysis of the category of case has been proved.

Knrwouosi cnosa: agixe, xameeopis 6iOMiHKA, NOHAMMEBA Kamezopis, Mun pedeHHs,
VKPYNHEHHSA ePAMAMUKU, YHIBEPCANbHUL CUHME308AHULL MEMOO.

[IpoGnema kopendiii KOMIOHEHTIB TJIMOMHHOI CTPYKTYpPH pEYEHHS 13 BIAMNOBITHUM
HabopoM (OPMaAIBHO-TTIOBEPXHEBUX BIIMIHKIB, a TaKOX BHUSBJICHHS TEHJACHIIN peaizarii
€JIEMEHTIB TTTMOMHHOI OpraHi3alii Ha MOBEPXHEBOMY piBHI pEUYEHHS B Cy4aCHUX YKpaiHCHKill Ta

AHTIINACHKIM MOBax, IO €, BIAacHEe, O0’€KTOM JIOCIIPKCHHSI BIJMIHKOBOI TpaMaTHKU SK
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OKpPEMOTo, crenu(iyHoro HampsMy AOCTIHDKCHHS B CydYacHIM JIHTBICTHIl, OCTAaHHIM YacoM
HaOyBa€ aKTyaJbHOCTI. AJie IONPH BUIMMY CYYacHICTh 1 CAMOCTIMHICTh BiJIMIHKOBA rpaMaTHKa
Ma€ BJACHY ICTOPII0 1 MPUYMHU CBOTO TMOCTAHHS, a KIIFOUOBA KaTEropis, AOBKOJA SKOi BOHA
noOyJoBaHa, — KaTeropis BiJAMIHKAa — JIOCI 3aJIMINAEThCS HE MPOAHATI30BaHOK B YCIX CBOIX
MOXXJIUBHUX BHSBax Yy PI3HHX MOBaxX CBITY, 30KpeMa B YKpalHChKI Ta aHMJHCBKIA, sKi
CTaHOBIISATH OE3MOCEPE/HIN IHTepeC ISl HAIIOTO JOCHTIDKCHHS. YaBaHa MPOCTOTAa BUBYCHHS
KaTeropii BiIMiHKa SK CIOBO3MIHHOI KaTeropii, 1o mpe3eHTye cede yepe3 cuctemy adikcis,
IOPOTATOM TPUBAJIOrO0 Yacy BBOJAMJIA B OMaHy 0araThbOX JOCHIJHUKIB CBOEIO <«3BUYHICTION,
«ETIEMEHTAPHICTIO» 1 MPUB’A3KOI0 TUIBKH J0 CIOB’SIHCHKUX MOB SIK MOB (PJIIGKTMBHOIO THUILY, a
BJIACHE-TIPUPOJIa ¥ OCOOJMBOCTI CEMaHTHMKO-CHHTAKCHYHOI OpTraHi3aiii KOHKTPYKLIH, B sKi
BKJTIOYEHI BiIMIHKOBI ()OpMHU B TEBHiH MOBI, ()aKTHUHO, HEMOXKIIUBICTH IXHBOI MOOYIOBH 1032
BiIMIHKaMM JIOBIHIl 4ac 3ajuIlaiucs 3a Mexxamu cdepH 3alikaBlieHb HAyKOBIIIB, 110, Y CBOIO
4yepry, 3yMOBIIO€ aAKTYaJIbHICTh IPOMOHOBAHOTO MOCHIIKEHHA. TOMy MeTO IIi€l CTarTi €
OTJISII TUX TCHIEHIIA y CBITOBIM JIHTBICTUIN, [0 MaJHd MicIle Oe3MoCepeHhO Tepe
OoCcTaTOYHUM (OPMYBAaHHSIM BiJIMIHKOBOI TpaMaTHUKW SK JIHTBICTHYHOTO HAmpsiMy Ta HOTO
0a30B0i KaTeropii abo BrumMBaiM Ha Hei mij 4ac 1 micis ii camoodopmiieHHs, a 0e3mocepeHe
3aBJaHHs 110JIATa€ y 3°sICyBaHHI CTaTycy BiJ]MiHKa — OCHOBHOT'O 00’€KTa HaIlIOl PO3BiJIKH, HOTO
MIPUPOIU, CEMAHTUKHU M 3aKOHOMIPHOCTEH peasti3allii, HacaMIepea, y PI3HOCTPYKTYpHUX MOBaXx,
HE TO€JAaHUX TEHETUYHOI MPUHAJICKHICTIO IO OJHIE] MOBHOI TPYNU YW CHUIBHUM apeajom
(YHKIIOHYBaHHS.

Ha nmouatky XX CTONITTS Micis MPOTrOJIOLIEHHS MpeAcTaBHUKaMH mKoiau “CiiB 1 pedyen”
(B. Meitep-JTio6ke, P. Mepinrep, M. Mikkona Ta iHuli) nOpuMary CeMaHTHKH HaJ (GOHETHKOIO i
NEPEHECEHHs MOro Ha €TUMOJIOTIUHI IOCIIIKEHHS 3MIIIEHHS aKIIEHTIB Ha CEMaHTHUKY B110yI0Cs
i y rpamaruui. Y neil yac ocoOiauBOi BarM HaOyBa€ BUBYEHHS CEMaHTHYHOI MOTHMBOBAHOCTI
rpaMaTUYHUX OJMHHUIb, CIIIBBIJIHOIIEHHS B HUX CEMAHTUYHOIO 1 (OpMajabHO-TPAMaTHYHOTO
3micty 1 moa. HaimoryxHimmM ctuMmynom Oynu mpami 3 ¢dopmaniizanili CeMaHTHKH, [ie
CTBEPDKYBAJIOCS, IO CEMAaHTHKA TOBHHHA MATH CBIM CHHTaKCHUC, TOPO/DKYBaHUN 10 U
HE3QJIC)KHO BiJI CHHTAKCHUCY WICHIB peUYeHHSI.

Ha neBHOMY eTami po3BHUTKY iJet0 “CHHTaKcucy B ceMaHTHi” [44, c. 204], a Takox iaet0
“CHMHTaKCUCY aKTy BMCJIOBJEHHA , L0 INependayana BpaxyBaHHS HacamIiepe] CeMaHTHUYHOIO
IUTaHy TOBiIOMIIEHHS, Oyno moeqHaHo. OcTaHHE KOHKPETH3YBAIOCS B KOHIICMIIT TJTHOWMHHHUX
cTpykTyp [25, c. 32]. 3a H. . ApyTIoHOBOIO, i/ies TNIMOMHHKUX CTPYKTYP BHHUKIIA 3 MPArHEHHS

3HAWTH ONTUMATBHHN CIOCIO OMUCY CUTYallii HEOTHO3HAYHOCTI Y BITHOMICHHSIX MK (POPMOIO 1
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3MICTOM y cuHTaKcuci. lle 3HaXoguTh BUSB Yy MOMJIMBOCTI OJHAKOBOI'O MPOYUTAHHS PIZHUX
pedens [2, c. 119].

Binpm BigmaseHuM npooOpa3oM TNIMOMHHUX CTPYKTYp — 1 BOJHOYAC iXHIM peaJbHUM
MIAIPYHTAM — BUSBHIMCS 171ei CHHTAKCH4YHOI THmojorii MoB [1, c. 12; 29, c. 124], nop. nparti
. @. Annepmia, B.T.Taka, A.Maprine, I. 1. Memanunosa, Y. ®imamopa, B. M. fpuesoi
tomo. Tak, I I. MemanuHoB CTBEpAXKyBaB, WHIO0 CHUIBHUM s yCiX MOB cyOcTpaToM
(JIIHTBICTUYHOIO CYOCTAHITI€I0) BHCTYHAIOTh €IEMEHTH He MopdoJorii Ta JEKCHKH, a
CHHTAKCHCYy, TOMY IO BHW3Ha4yaJbHI CHHTAaKCH4YHI Kareropii OepyTb yd4acThb y 4WICHYBaHHI
KOKHOTO pedeHHs: “Tliamer, mpuCyI0K, 10AATOK, O3HAYEHHS € 3araJlbHOMOBHUMH KaTEropisiMu;
iX HasABHICTh 3yMOBJICHA Ti€l0 (YHKII€IO, SKYy BOHH BUKOHYIOTh y TOOYIOBI pPEYEHHS; iX
MPU3HAYCHHSM € TIepeada BiJHOMICHh MIXK HOTO WICHAMH, OCKUTBKH NPEIUKATUBHI, 00 €KTHI i
aTpuOyTHBHI BIJIHOIIEHHS IMPOCTEXYIOThcA B ycix moBax” [18, c. 7]. Iloxibumii migxia mozao
Kareropii BiAMiHKa 3ampomnoHyBanu A. Maprine, Y. @iuniMop, xoua, Ha BiAMIHY BiJ
. I. MemanuHOBa, BOHM 3amepeyyBajld TpPAKTyBaHHS (YHKIIH 4iIeHIB pEYeHHA SIK
YHIBEpCAJIbHUX MOBHHX KaTEropii, MiJKPECIIOUYn iX CyTO JIOTi4HE MoXo/KeHHs. A. MapTtiHe
TaKOoX BKa3ye Ha MOAIOHICTh “TnmuOuHHOrO BigMmiHka” Y. dinnMopa 10 “CHHTaKCHYHOT QyHKIT’
y BIacHOMY po3yMiHHI [43, c. 5-24]. Bnacue, A.Maprine 1 Y. ®umop mix “BiAMIHKOM”
pPO3yMUIN MiclLie B IJIMOMHHIA CEMaHTUYHIM CTPYKTYpl BUCJIOBJIEHHS, IIO3HAUEHIN SIK ‘“‘sentence
type”, a Ha MOBEpPXHEBOMY piBHI PEUYEHHS BIJIMIHKH MOXKYTb PEaJli30BYBAaTUCSl IO-pI3HOMY: y
dopmi  BinMiHka (y  TpamuuiiiHoMy  MoOpQOJOriYyHOMY  3Hau€HHi), NpPUIMEHHHKA,
0e3nmpHiIMEHHUKOBOTO J10/1aTKa, OOCTaBUHHU TOINO. AHAIOTIUHI i7iel pO3BUBAIOTHCA B Oaratbox
mpamsix  pociiickkux Ta  yKpaiHchbKux JiHrBicTiB — H. A. ApytioHoBoi, A. B. Bnacenko,
B.T'. I'aka, M. M. I'yxmam, M. JI. IBanu1IBKOI, C. J1. Kammmenscona, I'. O. Knumoga,
O. B. Kocekinoi, O. C. Mensauuyka, H. I. Mopesoi, T. M. Haymogoi Ta iH. [2; 5; 6; 8; 10; 11;
12; 13; 16; 19; 21; 32].

3aranoM MOHATTS BiAMIHKA (Tp. ptosis, naT. casus — NAAiHHSA, Bl Metadopu “nadinms
Kocmell y epi’”’) yKUBaJoCs 11e ApicToTeneM 1 BBeaeHe B 00ir croikamu (kiH. V-1l ct. 10 H.€.) B
OJIM3bKOMY 70 CYYacHOTO PO3YMIHHI SIK KaTeropis IMO3HA4Ye€HOro, KaTeropis 3micty. CToiku
BUJUIIA 5 TpaMaTUYHHUX BIJAMIHKIB: MPSMUN, POJOBHM, NaBaTbHUM, 3HAXIAHWUNA 1 Mi3HINIE —
kmuyHuid [23, c. 65], a B yKpalHCbKOMY MOBO3HABCTBI IIeli TE€pMiH yIepiie BXHUTO y Tpaili
“Pycka rpamaruka” C. Cmanb-Cronpkoro i @. Tapruepa (1893 p.). Tpaauuiiina miHrsictuka
MIIXOINUTh /10 BU3HAYCHHS BIJIMIHKAa HacamIepes 4depe3 MOHSATTS T'paMaTU4YHOI KaTeropii, 1o
BJIACTUBA KOX)KHOMY JIEKCHKO-TPAaMaTUYHOMY KJIAcy CHiB. 37eO1IbIIOro rpaMaTHUHy KaTeropito

KBaTi(DIKYIOTh SIK T€ 3arajibHe, 10 3HAXOJIUTh CBi BUSB Y YACTKOBOMY — Yy TpaMaTHYHOMY
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3HAYCHHI, OCKUIbKM KOXXHAa 3 IIMX KaTeropiii 3HaXOJWUTh CBI BHUSAB y HaOOpi OIHOPITHUX
rpaMaTUYHMX 3HAYEHb, y3araJIbHEHHAM SIKUX BOHa €. Hanpuknan, JI. ITan roBoputs 3aramom mpo
KaTEeropio K MaKCHUMAaJIbHO IIUPOKE MOHSITTS, B IKOMY BiIOOpaXXyIOTHCSI HAaHOLIbII 3arajibHi i
CYTT€BI BJIACTMBOCTI, O3HAKH, 3B’SI3KH 1 BIJHOIIEHHS MPEAMETIB Ta SBUI 00’ €KTUBHOTO CBITY
[22, c. 323]. 3Biacu BiaNOBigHE TPAKTyBaHHS MPUPOIU BiAMIHKA SK I'paMaTHYHOI KaTeropii, mo
00’eHy€e B c001 BCi 3HAUEHHSI OKPEMUX BiIMIHKOBHX (OopM (HAmp., B yKpaiHChKil MOBI iX CiM, Yy
POCIMCBKIN — MIICTh, Y OONTAapChKil Ta aHTIIHCHKIM — JIBI TOIO), @ TAKOXK JOMIHYBATBHHM ITiIX1]1
JI0 JTOCJIIJDKEHHS 11i€1 KaTteropii y craryci Mop(]oJIoTiuHOT TpaMaTHYHOI KaTeropii, 1o BiIacTHUBa
CJIOBY sIK MOP(OJIOTIUHINA OJMHUII, 3aJIEKHO BiJl BUKOHYBaHOI (PyHKIIIT, By>kKu€ — CJIOBO3MIHHOI
napagurMaTHYHOl rpaMaTUdIHOi Kareropii [23, ¢. 65], mo 00’eqHye GopMu ClIOBa B MEXax Ti€l
camoi JIeKceMH 1 BiqoOpaxkac TOBHUI HAOIp CIOBO3MIHHUX (pOpM.

AHaIIOT1YHI BUCIIOBJIGHHSI 3HaXOJMMO B Mpallsix 3apyOixHux miHrsicTiB. Tak, J[x. Jlaiion3
BU3HAYa€ BIIMIHOK Y TPaJUIIIHOMY MOP(OIOTIYHOMY BUIJISAI, X04a W TOBOPUTH MPO II€ JIEIIO0
BIJICTOPOHEHO, PO3TIISAZAI0YM BOJHOYAC I'paMaTH4HI Kareropii mepemyciM sK CIIOBO3MiHHI, IO
JIOTIOBHIOIOTh CHCTEMY YaCTHH MOBH: Y TpaJumilHIi TpaMaTHili, IO IPYHTYETHCS Ha CIIOBI,
Mo1i0HO JI0 TOTO, SIK CIIOBO3MiHA JIOMOBHIOE CHHTAKCHC, CIIOBO3MIiHHI, 800 rpamMaTUyHi, Kareropii
JIOTIOBHIOKOTh CUCTEMY 4YacTMH MoBH. Hampuknan, “omHuHa” W “MHOXKHMHA  TOB’S3YIOTBCS 3
KaTeropier0 4Yucia; ... ‘Ha3UBHUM®, “poJoBH”, ‘“3HaxigHMii’, “NaBalbHUN’ — 3 KaTEropiero
BIZIMIHKa 1 T. 1H. Takl TpaaAuLINHI SAPIUKHU TOKA3YIOTh, III0 MAETHCS HA YBa3l, KOJIU TOBOPSITH, ... 1110
NEBHI YaCTUHM MOBH 3MIHIOIOTHCSI 32 MEBHUMM TpaMaTHUYHUMH Karteropismu” [14, c. 107].
B anamiTHyHMX MoOBax, HampuKIaA, B aHIJIHCHKIM, BiAMIHOK (y TpaguiliifHOMYy #oro
NOTPAKTYBaHH1) MOK€ BU3HAYATHUCSI CIIOJYYyBaHICTIO IMEHHHKIB 13 IPUHMEHHUKAMHU Y MPETIO3ULIT
{ MOCTITO3UIII1, CHHTAaKCUYHOIO mo3uiliero [34, c. 52; 41, c. 72; 42, c. 269], nmopsakoM CIIiB 91
BIITIOBI/THOIO KOHCTPYKIIEIO (HANPUKIIA/, CI0BO(YOPMOIO Y3TOPKYBAaHOTO 3 IMEHHHKOM CJIOBA).

Po3ymiHHS BiIMiHKA SIK BJIaCHE-CIOBO3MIHHOT KaTeropii BIACTHBE TPATUIIHHIN IpaMaTHUIll
(mogexynu 1 QyHkuiuii (mop. [15, c. 3, 11])) 1 BuUKIIOYAaE MOXIIMBICTb BHU3HAHHS HOTO
yHiBepcaibHOCTI. HiBemoBaHHS CEMaHTUYHOTO acCMeKTy KaTeropii BiAMIHKA 3YMOBIIIOE
3anepeueHHs JIx. JIalioH3oM i yHiBepcaabHOCTI, “y TOMY PO3yMiHHI, III0 BOHA HE BUpPaXCHA B
ycix 0e3 BUHATKY MOBaXx CBITY’, OCKUIbKM ICHYIOTb MOBH, III0 HE MAalOTh KaTeropii BiJMiHKa
(popmanbHO BHpaxeHoi adikcamu), 1 JO3BOJSE CTBEPIKYBATH, IO TpaMaTHYHA KaTEropis
3arajoM BCTaHOBIIIOETbCA 4epe3 Mopemy siK 0a30BYy OJUHHIIO I'pPaMaTHKU 1 TPAKTYETHCS SIK
MHOKHUHHICTh TpaMaTHYHUX MopdeM (Ha MpOTUBAry JEKCHMYHUM Mopdemam, MO3HAYEHUMHU Yy
CIIOBHUKY SIK OCHOBHM IMEHHHKIB, OCHOBH JMI€CTIB 1 TOJ.), BHU3HAYYBAaHUX CHUHTAKCUYHUMH

npasuiamu [ Tam camo, c. 107-108].

124



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2010, mom 7, Ne 3 (21)

[Tpu4rHOIO TaKOTO MAXOAY 0 aHAI3y MOHATTA “BimMiHok”, Ha ayMKy FO.C. CremaHoBa,
€ “YKpyIHEHHS TpaMaTuKu”’, a KaTeropii “crmoci0”, “gac”, “Bun”, “BiIMIHOK TOILIO € OJHUM 3i
CTYIEHIB y3araJbHEHHs B TPaMaTHIli, TCHACHII] JIIHIBICTUKHU J0 BUSBY 3arallbHUX KaTeropii [25,
c. 18] (3aramom, TeHIEHIlA JO BHUSABY TaKMX KaTeropid (MarOThCA Ha yBa3l Kareropii, Imo
00’ eqHyBaIM O JEKUJIbKAa IpaMaTHYHUX Kareropid (y TpaaulliiHOMY pO3yMiHHI), HalpUKIIA],
“croci6” 1 “yac”, MO€IHYBaIU TPaMaTHUHy KaTETOPIl0 i3 CYNPOBIIHUMHU SBUIIAMHU B JIEKCUII U
CEMaHTHII, HaMpHKIaA, “BiAMIHOK® 1 “mpwiiMeHHHK’, abo “crmocoOum JiecmiBHOI mif
(Aktionsarten)”, “Buau miecnoBa” W “‘IpHai€CTiBHI TPHUCIIBHUKA MIPH W CTYIEHs ) ITOMITHA
Oyna me B 20-1 poku XX cromnittsa [Tam camo, c. 18]).

OpauM 3 mepmux momiOHy imeto oOrpyHTyBaB I bomyen ne Kyprene B mocmimkeHHI
“kateropii kimpkocti” (1927), BBaxar0Ouum OCTAaHHIO, TIEBHOI MipOI0, MApaJICILII0 10 MOHSTTS
KUIBKOCT1 B MaTeMaTHIIl ¥ IMiIBOJUB Tij Hel pi3HOMaHITHI MOBHI sIBUIA (KUIBKICHI YHCITIBHUKH,
iTepaTuBHI jgiecmoBa Ta iH.) [3]. Ilomampmuii eram TOB’SI3aHMA 3  THIIOJOTIYHUMU
nocmikeHHssMu  40-X POKIB Y paAsSHCBKIM Ta aMEpUKAHCHKIM JIHTBICTHLI, KOIH imes
CTPYKTYPHOCTI MOBH 1 crioco0H ii BUSBY I HE JOCATIIA MTOBHOT'O PO3BUTKY, TOMY PO3IIUPEHHS
MeX TIpaMaTUKHU BigOyBajocs Hacamrepel Ha CEMaHTUYHI OCHOBi. Y IIbOMYy KOHTEKCTI
BaXUIUBOIO € i/esd MOHATTeBUX Kareropiil I. I. MemanuHoBa, 1mo peami3yroThCs OJHOYACHO U
napajiesIbHO B JIEKcHIll, Mopdouiorii Ta curTakcuci [17, c. 197]. IloaiGHy poibs B aMepHKaHChKIN
JIHTBICTHIII 31rpajii MPUXOBaHI Kareropii, ado “kpunrotunu’, b. Yopda (BupaxeHHs KUIbKOCTI
Ta (QOpMH, 110 B €BPONEHCHKMX MOBaX IOCTA€ PO3WIEHOBAHOK CEMAaHTHYHOIO CTPYKTYPOIO
“bopma abo KIIBKICTh + 0€3(OPMHICTD”: CKIAHKA 600U, Kilocpam yyKpy, a B AESIKHX 1HIIUX
MOBax, Hamp. XOIi, HEPO3WIEHOBaHOIO) [26, c. 143]. AHanOriyHl JOCIIKEHHS Malld MicIle 1 B
3axiiHO€eBpomneickkii minreictuii [38, c. 56; 39, c. 28; 40, c. 19], a Takox y paasHCHKIH
repMaHicTuli Ta pomasictuni (nocnimkenus b. M. banina, €. B. I'ynury, €. 1. lllenaensc Ta iH.
[7, c. 13—15; 25, c. 19; 27, c. 7; 28, c. 62]), ane He AOCATIU Takoro y3araabHeHHs. L{i muTaHHA
nigHiManucs 1 B pomanictuill JK. bpronenewm, JI. L. Imis, A. Kiromowm, E. Csitcepom, I'. CteHOoM
Ta iH. MOJ0 crojydyBaHocTi miecniB [31; 37; 46; 45] (nmop. 13 podoramu O. B. bonmapka y
BITYM3HSIHOMY MOBO3HABCTBI, y SKHX HAa3MBAIOTHCA WLIICTh Yy3aralbHEHHUX, (YHKI[IOHAJIBHO-
CEMaHTHYHUX (32 BU3HAYCHHSIM aBTOpa), KaTEeropii: TEeMMOPalbHICTh, MOAAIBHICTS,
MEPCOHANBHICTh TOIO, BCTAHOBJIECHI HAa OCHOBI IIEHTPAILHOTO Ssifpa, SKUM € Mop¢oJoTiuyHa
KaTeropis, 1 4aCTKOBOI CEMAHTHYHOI CHUIBHOCTI 3 HEIO IHIIWX SIBUII JIEKCUKH 1 CHHTAKCHCY,
MEBHOI Mipol0 oOMexeHl (OpMaIbHUMH TpaMaTUYHUMU [OKAa3HUKAMHU 13 3aJy4eHHSIM
CEMAHTHYHOTO aCHeKTy JHIe sSK aonoMikHoro [4, c. 9], a takox lO. C. CrenanoBa, sSKHid,

CIIMPAr0YrCh Ha CEMaHTUYHUI MIpUHOUII, JOIOBHIOE HOro ceMiOTHYHHM MPpUHIIUIIOM MOBH —
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MIPUHITAIIOM CTPYKTYPHOI 1€papXii 1 yBOJUTh METarpaMaTU4Hl KaTeropii, mija SKMMHU po3yMmie HE
TUTBKM CEMaHTUYHO 3MICTOBHI 3arajibHi KaTeropii (Hamp., Kareropis ‘“BH3HAY€HOCTI-
HEBU3HAYEHOCTI”, TOCIIKyBaHa JIIHIBICTOM Yy (ppaHIly3bKiii MOBI), ane i (opManbHi 3araibHi
Kareropii 3 ypaxyBaHHSIM JTUCTPUOYTUBHOI CTPYKTypU — MLUISIXOM 3’SCYBaHHS 3Hau€HHs
rpaMaTUYHUX (OpM Yepe3 BCTAHOBJICHHSI THUIOBHX KOHTEKCTIB, Y SKHX 3yCTpIU4aeThCs Ta YU
iHIIA KOHCTPYKIIis [24, c. 3-5]).

3a 10.C. CrenanoBuM, HEOOXIIHO BIIMOBUTHCS BiJl €JMHOTO METOY BUBUYCHHS 3arajlbHUX
Kareropiii moBu [25, c. 11], B Tomy umcii ¥ kareropii BiMiHKA, a TaKOX BiJl yCTaJE€HOTO
pPO3MOALTY Ha sSpycH MOBH (JeKCHYHUN, Mopdonoriynuili tomo) (auB. Takox [35, c. 342]),
OCKIUIBKM CydYacHa JIIHTBICTHUKA XapaKTEPU3YETHCS eKCTPANOIsIieto MeToaiB [25, c. 12, 15] (mop.
i3 mormsamamu  A. M. MyxiHa, SKU Hamoisrae Ha TOMY, IO HE MOXHA BiIKHIATH
KkBasTi(hiKaIiiiHy IpUpOIy METOIB — IXHIO MPUHAIEKHICTH O TOTO YH 1HIIOTO sipycy MoBH [20,
c. 45]). 10. C. CrenanoB BBaXka€, 110 PO3MOALT Ha SPYCH MOBHU BIUIMBAaE Ha BCTAHOBJICHHS 1
BU3HAUCHHS MPUPON KATEropiid, TOMY HEJAONIILHUM € ¥ IMOB’SI3aHUH 13 IIUM PO3MOJIiJI METO/IIB
Ha “meroau QonHoorii”, “meromu Mopdoorii”, “meronu cuHTakcucy” 1 moa. OmHi i Ti cami
METOJIU TepPEHOCAThCS 3 OJHI€i cepu MOBH B IHINY, Ha IHIIUI MOBHUN Martepiaj, a €IuHUM
MOYJIMBUM BUXO/IOM 3 11i€i CUTYallii € BCTAHOBJIEHHS “TJIMOMHHOTO MPUHLUIY KOKHOTO METOAY”
[25, c. 12], axuif 1 Mae Ha METI CMHTE3 OCHOBHUX IOHSATH METOJIIB SIK OCHOBHE JIIHTBICTHYHE
3aB/aHHA, 10 nependavae po3ris KaTeropi nuctpuOyuii, ono3umii, GyHKIIT 1 T.I. 3 MO3ULIT
iXHBOT B32€MOBIAMOBITHOCTI 1 MOKIIMBOCT1 IXHBOT TPAaHCMO3UIIIT 0J1HA B 0/1HY. /{0 TOrO X, KOKHA
3HayHa Cy4yacHa Teopis Ta il MeTOJ| XapaKTepHU3YIOThCs BIANOBIAHMM HAaOOpOM TEPMIHIB, IO
3a3BUYail MalOTh CBOi aHAJIOTW B TEPMIHOCHUCTEMI 1HIIOI TeOpii, BHACIIJOK YOr0 IpPU IXHBOMY
31CTaBJIEHHI MAaEMO CIpPaBy 3 MEPEKIIaJA0M 3 METAMOBHU OJIHIET TEOpii HA METAaMOBY 1HINOI TeOpil
a0o 31 CTBOPEHHSIM METaMOBHM JIIHIBiCTUYHOI Teopii [Tam camo, c. 15]. A. M. MyxiH roBoputh
PO HPUHIIMII TOCIIJOBHOTO PO3MEKYBaHHS MOP(OJIOTIYHOTO Ta CHHTAKCUYHOT'O PiBHIB MOBHU U
CHCTEMHU BJIACTHBHUX iM METOJIB, ajJi¢ BOJAHOYAC 3ayBaxkye, IO HEOOXIMHO Mmopasy Opatu 1o
yBarm 1 IXHIO B3a€EMOJII0, HAacammepen NpH BHU3HAYEHHI 3ac00iB pempe3eHTallli MeBHOI
ceMaHnTUyHOI1 pouni [20, c. 45].

Te came LIJIKOM MOXXHA BiTHECTH JO METOJIB 1 TEPMiHIB BIIMIHKOBOI I'paMaTHUKH, YUM 1
3yMOBJIEHA HEOJHO3HAYHICTh 11 TpPaKTyBaHHA NPUXWIBHUKAMU TPAJUIIHHOI JIHIBICTHKH.
Boanouac takuii “cHHTE30BaHUN” MPUHIMIT JOCTIKEHb MOBHUX KaTeropii (30kpema BiMIHKA)
3011MKy€e TeOpiro MMOMHHMX BIAMIHKIB 3 YHIBEPCAJIbHOIO IPaMaTHUKOIO 1 — HaBITh OLJIbIlIE — BKa3ye
Ha OCTaHHIO SIK Ha OJ{HE 3 Oe3M0CcepeHIX JHKepel BUHUKHEHHS BIIMIHKOBOI rpaMaTHKH. CHiIbHUM

JUIL HAX € 1 3arajJibHUN JIOTIYHUM TPUHIMI, a TaKOX BIAKUJIAHHSA ICTOPUYHOTO MpHUHIMIY. |
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BIZIMIHKOBY, I YHIBEpCaJIbHY IpaMaTHKYy LIIKAaBUTh HacaMIIepe]] Cy4yaCHUH CTaH PO3BUTKY MOB, a HE
icTopist IXHBOTO PO3BUTKY, X0Ua JKOJHA 3 HUX HE JJOXOAUTH JI0 TOBHOTO 3alIEPEUYCHHS iICTOPHYHOTO
METOJly AOCIIKeHb, TOMY IO JIOTIYHUI Ta iICTOPUYHUN METOIM € IMEBHOI0 MIpOI0 PO3BUTKOM
OJIMH oJ1HOTO. BiacHe, rimuOMHHMI ONTMC CUHXPOHHOIO CTaHY MOBH € BOJIHOYAC MEPIIUM €TaroM ii
ICTOpUYHOI peKOHCTpYKii. [Ipn mpboMy CHHXpOHHHE OMHC OYAyeThCS IMEpeayCciM Ha JIOT1UHIN
OCHOBI, a ICTOPUYHA PEKOHCTPYKIIisl OJIATA€E B JIOTIOBHEHHI 11i€1 OCHOBU MPHHLIUIIOM PO3BUTKY U y
3aCTOCYBaHHI JI0 iCTOpii MOBH. Y IbOMY PO3YMiHHI ICTOPWYHI NMPHHLUUIN € TOTIHOJICHHAM 1
PO3BUTKOM JIOT1YHUX. BogHOYAC JIOTIYHI NPHHIMIIMA, [0 € BH3HAYAJBHUMHU JUIS BlJAMIHKOBOL
rpaMaTUKH W yHIBepcai3My, BKa3ylOTh Ha MIATPYHTS MOXKIMBUX MOBHHX CHCTEM, a ICTOPUYHI
OPUHIMIT — HA MIATPYHTS TUIBKH ICTOPUYHO 3aCBIIYEHUX MOBHHX CHCTEM, TOOTO JIOTI4HI
NPUHIIMITY [TOCTAIOTh PO3BUTKOM Ta y3araJlbHeHHSM i1CTOPUYHHUX.

Ile TopkaeTbecs 1 CHIBBITHOLIEHHS METOJIB BIAMIHKOBOi, T€HEPATUBHOI Ta YHIBEpCaIbHOI
rpaMaTHK 1 pO3yMiHHS TPaMaTHKH 3arajloM. 3a T€éHepaTUBHOIO IMiJX01y I'paMaTHKa PO3yMIEThCS
SIK TEOpisi peYeHb NEBHOI MOBH, a TEOPisl 3arajioM — sIK T€Opisl TAKUX IrpaMaTHK. 3a MiIXOAy Bix
“rmMOMHHUX CTPYKTYp”, IO SKOTO Ma€ CTOCYHOK BiJIMIHKOBA rpaMaTHKa, IPaMaTHKa MOCTAE K
Teopia “MOBHOI 3710HOCTI” (competence), a TEOpisl 3arajloM OTOTOKHIOETHCS 3 YHIBEPCAIBHOIO
rpamatukor. ToMy 3aBIaHHS ONKMCY MOBH, Ha JYMKY NPUXMUIBHHMKIB T€HEpaTUBICTHKH,
3BOAUTHCS 0 (opmyntoBaHHA: 1) eneMeHTIB (TOAa€Tbcs B TEPMiHAX JECKPUIITUBHOL
rpaMaTHKu); 2) MpaBuil, 110 OB’ SI3YIOTh €JIEMEHTH MEBHUMU BiTHOIIEHHAMU. OCTaHHI MOXYTh
IMIUTIKYBaTcst (“OJIMH €IeMEHT BHMAarae iHIIOTO’) 3TiTHO 3 METOIUKOI MOPOIKYBATIbHOT
rpamMaTvki. 3a MiAXOAy BiJ “TIIMOMHHUX CTPYKTyp” TIpaBWja IOBHHHI Oe3mocepesHbo
CIUpaTHCsA Ha Takl IMIUTIKalli, Kl € yHIBepCaJlbHUMM 3aKOHAMH MOBHU 1 MOBHOi 3110HOCTI
TOAUHU. SIK 1 TeHepaTWBICTH, MNPUXWIBHUKM TaKOTO MIAXOAY BHUXOIATH 3 PO3YMIHHS
abCTpaKTHOrO MpoIiecy, alle i MPOoLecH yHiBepcallbHi, MaHXpoHiuHi. Tomy, 3a I1. Kunapcbkum,
1O. C. CtenanoBUM, iCTOPHYHI 3MIHM OJHI€T MOBH BIJPI3HAIOTHCS BiJl ICTOPUYHUX 3MiH I1HIIOT
TUIBKA THUM, K1 MPOLIECH 3 YHIBEPCAJIbHOTO HAaOOpy MpoIeciB YMHHUX Yy MEBHUI mepiof Ha
BIJIMOB1IHIM TepuTopii [36, c. 197; 25, c. 98; 30, c. 93], HaToMiCTh TPOTUCTABIICHHS T1aXpOHii Ta
CHUHXpPOHII B TakHil crocid 3HIMAEThCS, 110, Y CBOIO Yepry, Aa€ MiJCTaBH FOBOPUTH MPO 3HATTS
MPUHIIMIIOBOT BIAMIHHOCTI MK TPaJAMUILIMHOIO IHTBICTUKOK Ta MOPIBHAIBHO-ICTOPHYHUM
HAIpPsIMOM, 3 OJJHOTO OOKY, 1 BIIMIHKOBO{1, TeHEpaTHUBHOI i yHIBepcalbHOI, 3 iHIIOTO. Lle 3HOBY
BKa3y€e Ha HEOOXIIHICTh BpPaxXyBaHHS HE OJHOTO METOAY, a KITbKOX PI3HUX, OCKUIBKH BOHH €
B3a€EMOIIOB’SI3aHUMH 1 JIOBOJSITh HASBHICTH 0€3MOCEPEIHHOTO 3B’SA3KY BIAMIHKOBOI Ta

VHIBEpCATbHOI TpaMaTUKH 13 TPAAMIIIHOKW. 3arasioM a0CoNoTH3aIlisi OJHOTO METOIY SIK
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YHIBEPCAJIBHOTO HE € HAYKOBO KOPEKTHOIO, HABIAKU: 3aJIyu€HHs 0araTb0X METOJIIB JI03BOJISE
aJIEKBAaTHO MIJINTH A0 pO3B’sI3aHHS OCHOBHUX MPOOJIEM Cy4acHO JIHTBICTHKH.

HacnigkoM BiACYyTHOCTI MOCIHIJOBHOTO 3ayd4€HHS HEOOXIJHOI CHUCTEMHU METOJIB, Y TOMY
YUCIl W METOMIB, IO TPAAUIIAHO PO3YMIIOTBCSA SK TakKi, IO CTOCYIOThCS Mopdoorii Ta
CHHTaKCHCYy, € 1 HEIOCTaTHE JOCIHIPKEHHHS KaTeropii BiJAMIHKA, HacamIepe] TIMOWMHHOTO
BiMIHKA, 3 TO3UIiH BiAMIHKOBOI rpamMatuku. Tak, Y. ®iuMOp NPONOHYE MiAXig 0
YHIBEPCAJILHOTO OMNKUCY BIAMIHKIB Kpi3b NpU3My “TIMOMHHHMX CTPyKTyp”. BiH cTBepmxye
HEHTpPaJIbHy POJb CHHTAKCUCY B JIHTBICTUYHOMY OIHCI, a WOT0 IIMOMHHY OCHOBY BOayae B
“Tuni peueHHs’” (sentence type). Tun pedeHHs BUCTYIA€e 6a30BOI0 CTPYKTYPOIO, IO CKIIATAEThCS
3 gieciioBa W onHiei abo Ounblme iMEeHHUX (pa3, KOXKHA 3 SKUX TIOB’s3aHA 3 IECIOBOM-
MPEIUKATOM OJIHAM IIEBHUM ‘‘BiJIMIHKOBHM BifgHOIICHHsIM ™ (case relations), 1 BiIMIHOK MmocTae
HEe MOpPQOJIOTIYHOI KAaTeropi€l0 Ha MOBEpXHEBOMY piBHI. HaBmaku, BiIMIHOK € OCHOBOIO
MIMOUMHHOT CTPYKTYPH, a Pi3HI CIIOIYYEHHS IUX BIAMIHKIB YTBOPIOIOTh PI3HOBUU THUIIIB PEUCHb,
10 Ha MIOBEPXHEBOMY PiBHI PEIPE3CHTOBAHI MO-PI3HOMY, 3aJICXKHO BiJI MOBH, HABITh MOXKYTh HE
MaTH >KOJHOTO BigMiHKa y TpaiumiiiHoMy MopdosorivaoMy po3yMinHi [32, c¢. 5 i pami].
['muOuHHI BiIMIHKH € YHIBEPCAJbHUMHU, a IXHS KUTBKICTh 1 BIACTUBOCTI IO CHOTOJIHI OCTaTOYHO
HE BU3HAYEHI: 3a O/IHI€I0 BepcCi€lo, iX 5 (areHTHB, KOMITATUB, AATUB, €praTUB, IHCTPYMEHTAJIb)
[9, c. 272], 3a iHmIo0, — 6 (7) (areHTuB, AATHB, IHCTPYMEHTAJIIC, 00’ €KTUB, (PAaKTUTUB 1 JIOKATHUB,
MOXJIUBO, OeHedaxkTus) [32, ¢. 37-38], 3rogoM ixXHs KIJIBKICTh 3pocTae 0 8 (areHc, KOHTpareHce,
pe3ynbTaT, 00’€KT, DKepeno, MeTa, IHCTpyMeHT, maifieHc) [33, c. 72], 3 SKux, Ha Hally AYMKY,
HaOLIbII IPUAATHUM /IS TOCIIPKEHHS TIIMOMHHOIT CTPYKTYPH YKPaiHChKOT Ta aHIJIIHCHKOI MOB
€ IECTUKOMIIOHEHTHA BIIMIHKOBA CHCTEMA.

VYce 1e cBIiTUUTH PO Te, 110, BiIacHe, 10 70-X pokiB XX CTOMITTS, HE3BAXKAIOUX HABITH HA
aKTUBHUU Tporiec (opMyBaHHS BiIMIHKOBOI 'paMaTHUKU SK HOBOTO JIHTBICTUYHOTO HAMPSMKY,
1110 3asiBUB PO OOJIIraTOPHICTh ¥ BU3HAYAIBHY POJIb Yy CTPYKTYPYBaHHI OyAb-sIKOi KOHCTPYKIIi
OyIb-sIKOT MOBHU CBITY BiAMIHKa Yy TMIMOMHHOMY 3HAu€HHI, Mpoliema 3’sICyBaHHS Miclsl i€l
Kareropii 3-MOMIX IHIIMX JIHIBICTUYHUX KAaTeropid, fK 1 HayKOBO aJE€KBaTHI MeETOIu ii
JOCTI/DKEHHST pa3oM 13 TMUTaHHSAM MO0 TPHHAJICKHOCTI ii IO SBHII, BIACTHBHX MOBaM
CUHTETHMYHOTO YH aHAIITUYHOTO THIMY, 3aluIlanacs [ajleKol BiJl CBOTO pPO3B’S3aHHS.
[HTeprIomMMHHNI Ta MIXpIBHEBUH XapakTep KaTeropii BiJIMiHKa, IO CTaB 3pO3YMUIUM Y
[ monoBuni XX cTOMTTS, BIAKpUBAB TMEPCHEKTHBU [UIS il TOJAIBIIOTO OJHOYACHOTO
JTOCJTIJDKEHHS B MEKaX PI3HUX JIHTBICTUYHUX HAIIPSMKIB.

OTXe, TMOMITOBXOM [0 AKTUBHOTO JOCHI/DKEHHS KaTeropii BigMiHKAa CJiJ BBaXKaTH

NOCTaHHS JIOMIHYBJIBHOI POJII CEMAaHTHKH B TpaMaTHIll, a TaKOX pPO3BUTOK CHHTAKCUYHOI
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TUIOJIOTIT MOB — BH3HaHHS IEHTPAIBHOI POJIi CHHTAKCUCY W YHIBEPCAIBHOTO XapaKTepy
CHHTAKCUYHUX MPUHIIMIIIB TOOYI0B TpaMaTHYHUX CTPYKTYp. XapaKTepHUM JUIS JIIHTBICTUKHU Bif
noyatky XX cromtrs i g0 70-X pokiB Oyn0 BCTaHOBJIECHHsSI CYTHOCTI Kareropii BiMiHKa Ha
OCHOBI JIOCITIPKEHb, BUKOHYBAHHX y YOTHUPHOX MariCTpaJibHUX HaIpsiMax, a came: BIIMIHKOBIH,
yHiBepCcaJIbHIN, TPAJAUIIMHIN 1 BXXE MMOYaCTH T'€HEpPaTUBHIM rpamMaTHKax, HEOOXITHOK YMOBOIO

YCIIIIHOCTI YOTO CTajia BiIMOBA BiJl €IUHOTO a0COIIOTH30BAHOTO METOTY AOCIHIHKEHHSI.
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CEMAHTHYHA XAPAKTEPUCTUKA NOHATTEBOI'O LIIAPY
KOHIENTY BATBKIBI[HHAY CYYACHUX YKPAIHCBKIH,
AHTJIACBHKIN TA POCIMCBKI MOBAX

PHIIIKOBA B. B. CEMAHTHYHA XAPAKTEPUHCTHKA IHIOHATTEBOI'O IIIAPY KOHIENITY
BATBKIBIIIHHA Y CYYACHHX YKPAIHCBHKIH, AHIJIIHChKIH TA POCIHCBHKIH MOBAX

Cmamms npucesuena 3icmagHomy auanizy cemanmuxu imeni konyenmy BATBKIBIIJUHA 6 ykpaiucwekii,
aHenTUCbKIti ma  pociliceki  mosax. Buoxkpemnioiomovca ocnosni  osnaku konyenmy BATHKIBIIIUHA y
00CIONHCYBAHUX MOBAX, PO32TAOAEMBCA eMUMON02IA, 0epusamu, CUHOHIMU iMeHi Konyenmy. Bcmanosneno cninohi
ma 8IOMIHHI pucu y epynax 03HaK KOHYenmy.

PBIIIIKOBA B. B. CPABHHTEJ/IbHAS XAPAKTEPHCTHKA IIOHATHHHOI'O CJI0S KOHIEIITA
POJHHA B COBPMEHHBIX YKPAHHCKOM, AHTJIHHCKOM H PYCCKOM A3bIKAX

Cmamwvs nocesweHa CpagHumenbHoMy aumaiusy cemawmuxu umenu xouwyenma POIHUHA na mamepuane
VKPAUHCKO20, AH2TUUCKO20 U pPYCcCcKo2o s3bikos. Ha ocnosanuu nexcuxoepaguueckux OaHHLIX 6blOEIOMCS
ocHoguvle npusnaku xonyenma PO/HUHA 6 ananusupyemvix sA3zvikax. /lenaromcs 6vl800bl 0 HAIUYUU OOWUX U
cneyughuyueckux wepm 6 COBOKYNHOCHAX KOHYENMYalbHbIX NPUSHAKOS.

RYSHKOVA V.V. SEMANTIC CHARACTERISTICS OF THE NOTIONAL LAYER OF THE
CONCEPT ‘MOTHERLAND’ IN THE UKRAINIAN, ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES

The present article deals with the comparative analysis of the concept MOTHERLAND in the Ukrainian,
English and Russian languages. The concept under discussion is considered to be one of the core values in the
consciousness of representatives of different linguistic communities. With reference to defining, etymologic and
synonymic dictionaries the dominant conceptual features have been identified, the conclusions for common and
differentiating characteristics of the concept have been made, changes in the volume of the conceptual field have
been pointed out. The results of the research clearly show that the principal peculiarity of the concept analyzed is
that it is based on the lexemes denoting proximity of blood, which definitely demonstrates its importance for the
native speakers. It has been concluded that semantic characteristics of the notional layer of the concept under
discussion indicate different attitudes to the concept in the Ukrainian, English and Russian linguistic communities.

Kniouosi cnoga: NiHe60KyIbmypoLo2is, KOHYenm, iM si KOHYenmy, cmpykmypa KOHYennmy,
HOHAMMEBULL WIAD, CEMAHMUYHT O3HAKU

1. Berynni 3ayBaseHHsi. Y CTarTi poO3IVISIAIOTBCS OCOOJIMBOCTI IMOHATTEBOIO ILAPY
JHTBOKYNbTYpHOTO KoHuenty BATHKIBIIJMHA y 3icraBHOMY acnekTi. OJHUM 13 aKTyalbHHUX
HaNpsIMKiB CyyaCHOr0  MOBO3HaBCTBAa  SIBJISIETbCA  JIOCHIJUKEHHS ~ KOHIENTIB B
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHIM Ta JIHIBOKOTHITHBHIN mapaaurmi. B boMy HanpsMKy mpamioTh Taki
BifoMi cydacHi Jinrsictu sk A. Il. baGymkin, O.JI. becconoBa, C.I. Bopkaues,
C. A. Xaborunceka, B. 1. Kapacuk, O.C. KybpsixoBa, B. A.Macnosa, M. B. [limeHosa,
3. JI. Iomnoga, 0. C. Crenanos, I'. T'. Ciumikin, W. A. Crepuin, B. M. Teunis, P. M. ®pymkina Ta
6ararto iHmux. KoHIeNT HaxoquTh BTIJICHHA Y 6araTboX raiyssix JIHIBICTUYHOT Hayku. Tak, BiH
YBIMIIOB y TOHATIHHMIA amapaT KOTHITMBICTUKH, CEMAHTHKH, JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTII.
AKTyalbHICTh BHUKOPUCTaHHSI TEPMIHY “KOHIENT TOB si3aHA 13 PO3BUTKOM KOTHITHMBHOI'O
HampsIMKy B TICHXOJOT1i, MOBO3HABCTBI 1 MOSBOI CHEIIaIbHUX MUCIUIUIIH — KOTHITUBHOL
MICUXOJIOT11, TICUXOJIHTBICTHUKYU, KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKHU. SIK TepMiH “KOHLIENT’ BiJHOCHUTHCS
e JI0 eMmOXH CEepeAHhOBIUHOTO KOHIICNTyalli3My, 3acHOBHUKamu skoro Oymu T.T'obc,

IT. AGemsip, ¥Y.Oxam Ta 1H. “KoHmenTyamismM BHBYaB KOHIICNITH SK YHIBepcamii, IO
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YKpaiHCbKiW, aHrMiNCbKin Ta pocincbKii MoBax

OTOTOXXHIOIOTh O3HAKU PEUYCH 1 CTBOPIOIOTHCS PO3YMOM ISt HOTO BHYTPILITHHOT'O BUKOPUCTAHHS,
Ta 30CEPEKYIOTh Y c001 BOXIMBY 1 akTyanbHy iH(opmarito. 1. AGensp BBakaB KOHIECTITOM
CYKYITHICTD MTOHSATb, 3B A3yBaHHS BUCJIOBIIIOBAHb y €UHY TOYKY 30pYy Ha TOW Y IHIIHMNA IpeaMET
3a YMOBOIO HasIBHOCTI CHJIM po3ymy, 1o gominye” [10, c. 119].

3 mornauOieHHSM aHTPOMOLEHTPUYHOTO HAIMPSIMKY y MOBO3HABCTBI KOHIIENIT 3HOBY
HaOyBae akTyasnpHOCTI. [lepioa cTBepKEeHHs TepMiHy B HayIli MMOB S3aHUMN, BIPOTIHO, 3 JASIKOIO
BUIbHICTIO MOTO BUKOPUCTAHHS, BiJICYTHICTIO MIEBHUX MEX Y CAMOMY KOHIICTITI — TPaAUI[iHHUMU
€ YABJICHHS NIPO KOHIENT y BUIVILAI XMapu abo mmoxy [15, c. 58]. Take meradopuune
300paXeHHSI KOHIIETITY IIOB SI3aHO 3 OCOOJIMBOCTAMH HOTO CTPYKTYpH, IO OYAyeTbCs Ha
BiTHOCHHAX OIJBII Ta MEHII BaroMuX acomiamiid. 3po3yMiJio, M0 KiTBKICTh acolliaiiidi He Mae
MeEX, 8 TAKAUM YHHOM 1 KOHIIETIT HE Ma€ YITKO OKPECICHUX MEXK.

CyTHICTH Ta 3MICT KOHIIETITIB BUBYAIOTHCS y PI3HUX HANPSIMKaX Ta Pi3HUMH 3acobamu, aie
0arato acrekTiB 3aIMIIAI0ThCS JUCKYCITHIMHU.

AKTyanbpHICTb  JOCHI/DKEHHS ~ BHM3HAUYA€THCS  3aralbHOI0  aHTPOMIOLEHTPHYHOIO
CHPSIMOBAHICTIO CYyYaCHHX JIIHIBICTUYHUX TEHJCHIIIM Ha BU3HAUEHHS Ta OMUC BepOasli30BaHUX
¢bparMeHTiB KOTHITMBHOT'O CBITY JIIOAMHU Ta HEOOXIJHICTIO PO3POOKM 3ICTABHOTO aHaTi3y
koHuenty bATHKIBII[HA y HanpsIMKY JiHTBOKYJIbTYpPOJIOTIi.

[IpeameToM BHMBYEHHS y CTATTI BUCTYNAIOTh CEMAHTHYHI OCOOIMBOCTI MOHSTTEBOTO LIAPY
xoHuenty 5ATHKIBII[MTHA y cyqacHUX YKpalHChKIN, aHTJIIHCHKIM Ta poCiichbKii MOBax.

MeTor0 cTaTTi € BCTAHOBIEHHS CHUTBHUX Ta BIAMIHHUX PHUC y CEMAHTHIl MOHATTEBOTO
I1apy JOCJi)KYBaHOT'O KOHLIETITY Ha MaTepiail yKpaiHChKOi, aHTJIIHCHKOT Ta pOCiiicbKOT MOB.

Jxepenom MOCHITHUIBKOT 0a3W CHyryBajdud JaHlI TIAyMayHHUX, ETUMOJIOTIYHUX Ta
CHHOHIMIYHUX CJOBHHUKIB yKkpaiHcebkoi [17; 19; 22; 24; 25], anrmiiicekoi [32-37] Ta
pociiicekoi [16; 18; 26; 28; 29; 31] moB. Marepian mocCiKeHHs CKIaAaioTh 68 ekcem, 3 3
SKHX PENpe3eHTYITh iM s koHuenty BATHKIBIJMHA y nociiikyBaHHX MoOBax; 26 €
CHHOHIMaMHM IMEHI KOHIENTY B YKpaiHCBKIM, aHIIHCHKIN Ta pociiichbkiil MoBax (5, 16 Ta 5 nekcem
BIAMOBIHO); 39 OAMHUIL € JAepuBaTaMy IMEHI KOHUENTY, PENpe3eHTOBAaHHMMHU B YKPAiHCHKIM,
aHIJIHCBKIN Ta pociiickkiit MoBax (10, 9 Ta 20 nekceM BIAMOBIIHO).

2. InTepnperanisi KOHUENTY y cy4acHiil JiHrBicTuni

2.1. Y miHTBOKYJIBTYPOJIOTii KOHIIETIT TIIYMAuUThCS SK “3TYCTOK KYJIBTYpH Y CBIIOMOCTI
JIOJTMHU; T€, Y BUTJISIII 9OTO KYJIBTYpa BXOJIUTH JIO MEHTAJIBLHOTO CBITY JIFOJIMHU. 3 IHIIIOTO OOKY,
KOHLIENT — I€ Te, 3aBASKH YOMYy cama JIIOAWHA BXOAWUTH 10 KyneTypu~ [24, c. 23]. Le
TIyMaueHHs CTajo0 Maike KIAaCMYHUM JJIs BHM3HAYCHHS KOHLENTY B JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTIi.

3rigao O. C. CrenaHoBy, JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUAN TIAX1A 0 PO3YMIHHS KOHIIENTY TOJSITaE B
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TOMY, IO KOHIIENIT BU3HAEThCS 0A30BOI0 OJMHMIICIO KYIBTYpH, ii JOMIHaHTOIO, Lie “0a30BHii
0CEepEeIOK KYJIbTYPH Y MEHTAJIBHOMY CBIiTi omunan” [26, c. 41]. Hapsay 3 M, icHye 6arato iHIIIX
BU3HaueHb KOHLENTY. 3 Touku 30py C. I'. BopkaueBa, KOHLENT € “OIMHMILIEIO0 KOJEKTUBHOIO 3HAHHS
/ CBIIOMOCTI, IO BIJICKJIAE JIO HAMBHUINKX TyXOBHUX IIHHOCTEH, 1110 MAa€ MOBHHIA BUPa3 Ta BiMiueHA
€THOKYJILTYpHOIO crieriudikoro” [6, c. 65]. TodTo ocHOBHUMHU 03HAKaMH KOHIIETITY JITHTBICT BBaXKa€e
BepOaTiz0BaHICTh Ta €THOKYJIBTYpHY MapkoBaHicTh. B. 1. Kapacuk Ta I'. I'. Cnumkin BBaXaroTb, 1110
KOHIIENT — 16 YMOBHA MCHTAJIbHA OJMHWIIS, SIKA BUKOPUCTOBYETHCS Yy KOMILICKCHOMY BHBYCHHI
MOBH, CBIJOMOCTI Ta KyJbTypH. CBigoMmicTh € cdeporo mnepeOyBaHHS KOHIENTY, KYJIbTypa
JIeTEpMiHy€e KOHIICNT, a y MOBi i/a00 MOBIICHHI KOHIIENT HaOyBae BIACTUBOCTCH MPEAMETY
[7, c. 76]. Came akueHTyamisi I[IHHICHOTO CTaBJICHHS BiJpi3Hs€E JIHTBOKYJIbTYPHHH KOHIIETIT Bif
IHIIIMX MEHTAJIBHUX OJHMHUIlb, IO BHOKPEMITIOIOTHCS Yy IHIIMX TaTy3sSX HAyKH. 3aCTOCOBHICTh
OLIIHHMX MPEIUKATIB y XapaKTEePUCTHUIll ()eHOMEHY AIMCHOCTI HOCIEM MOBH € MTOKa3HUKOM HasiBHOCTI
I[IHHICHOTO cTaBieHHs [7, ¢. 77]. ToOTO, KOHIIENT BBAKAETHCS CPOPMOBAHUM Y MEBHIM KyJIbTYpi 3a
YMOBOIO MOJKJIMBOCTI HaJaHHS ()EHOMEHY MIMCHOCTI BU3HAYCHHS 3a JIOMIOMOTOK TAaKUX CIiB, SIK

2 6 9 ¢

“mobpe”, “noraHo”, “mikaBo” i T. iH.

2.2. B KOTHITMBHIN JIHIBICTUIII KOHLENT TPAKTYeETbCA AK “OMUHUI MEHTAIbHUX abo
NCUXIYHUX PECypCiB HaIIOi CBIIOMOCTI 1 Ti€i iHQOpMaLifHOI CTPYKTypH, fKa BigoOpaxkae
3HaHHS Ta JOCBIJ JIIOJMHU; OllepaTHBHA 3MICTOBHA OJMHULS IIaM AT1 MEHTAJIbHOIO JIEKCUKOHY,
KOHIIENTYyaJbHOT cucTeMu Ta MoBUM Mo3Ky (lingua mentalis), yciei kaptunu cBity, 110
BimoOpaxena y ncuxini smoquan” [KCKT, c. 90]. IToai6Hoto € Touka 30py A. Il. baOyikiHa,
SKMH pO3yMi€ KOHIENT K “‘TUCKPETHY, 3MICTOBHY OJUHMIIO KOJEKTHBHOI CBIZJOMOCTI, IO
B1JIOOpaXkae TMpeaMEeT peallbHOro abo 11€albHOTO CBITY 1 IO 30epiraeThCs B HalllOHAJIBHIN
maMm STl HOCIiB MOBH B BepOanbHO mo3HaueHomy Burismi” [5, c. 53]. 3. /. IlomoBa Ta
1. A. CTepHiH HagaloTh TepMiHY “KOHIENT” Take BH3HAYEHHS: “KOHIIENT — ¢ KOMIUIEKCHA
pPO3yMOBa OJMHUIIA, KA Y MPOLECT PO3yMOBOI JisUIBHOCTI MOBEPTAETHCSA PI3HUMH CTOPOHAMH,
aKTyaJli3yrouH CBO1 pi3Hi 03Haku Ta mapu” [12, ¢. 12].

KynbTypHi KOHIIENTH PI3HUX €THOCIB aKTYyali3yIOThCsl HE TUIBKM B MOBHHUX KoJlax, aje i (i
MEePEeBa)KHO) y MaM AT1 00 1CTOPUYHIN MPOTSKHOCTI iX ICHYBaHHS. Y PI3HUX MOBHHUX CHUIBHOTax
I TaM ATh 3HAYHO BiApi3HsAeThcd. Sk Haronomye FO. M. JloTmMaH, SKIIO KOMYHIKaHTH
BOJIOJIIFOTH JIMINIE 3arajlbHUM MOBJIEHHEBHM KOJOM (SIKHMIl BBaXKA€ThCS IUTYYHOIO CTPYKTYPOIO,
CTBOPEHOIO 3a JIOMOBJICHICTIO) 1 HE MAlOTh CIUIBHOI MaM ST, TO 1X CHUIKyBaHHS HE MOXe OyTu
aJIeKBaTHUM 1 IIHHICTh I1HQopMalii Oyae MiHIMaIbHOIO, a caMma I1HQopmalis — Jyxe
aimitoBaHoto [8, c. 14]. Haif0inp1 sickpaBUM MPUKIIAI0M Takoi KOMYHIKallii € mepegaya KOMaHI.

3rigno 0. M. JlormaHy, 3MiCTOBE NepeTUHAHHS € BUOYX, 110 HAPOJKYE HOBI 3MICTH Ta MOHATTS,
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K1 Ty’)K€ 4acTO HEMOXIIMBO BUCIOBHTHU Yepe3 iHIII MOBJICHHEBI KOJHU. TOMY KOXHA MOBJICHHEBA
MIEPCOHAITISI € HEMIOBTOPHOIO Y CBOiX KYJIbTYpHUX KOHIENTaX, OCOOJIMBO BpPaxoBYHOUH (HAKTOP
JTUHAMIYHOCTI 1HTENEKTY JtouHu 8, c. 241].

[TpoGiiema MOBH 1 KyJIBTYpH, 1110 HIONTO CHHTE3Y€ OKpeMi ITPoOJIeMH MOBH 1 1CTOPii, MOBH Ta
CYCHUIBCTBA, MOBH 1 HAPOy, @ OCTAHHIM YacOM - MOBH 1 TIEPCOHATII €, Ha HAIIl OIS, 0COOIMBO
aKTyaJdbHOIO IS BIIHOCHO MOJIOJIOTO CYCIUJIBCTBA HE3AIEKHOI YKpaiHW, MEHTATITET SKOTO
BUTPUMY€ HABAaHTAKCHHS BIUIMBY IIOCTPAISHCHKUX YaciB Ta HA0yBae 3MiH y Mepioj] CbOTrOICHHS.

B nocnimkeHHI KOHIENT PO3TISAIAEThCs SIK 3TYCTOK KYJIbTYpH Y CBIAOMOCTI JIFOJAUHU, SIK
TE€, Y BUTJIAAI YOTO KYJbTypa BXOIWTBH JO MEHTAIBHOTO CBITY JoauHu [24, c. 13]; K KBaHT
CTpyKTypoBaHoro 3Hauus [8, c. 45]. 3a knacudikamiero B. I. Kapacuka ta I'. T'. Ciumkina [1]
HAMOUIbII CYTTEBUMH XapakTepuctukamu koHuenty HATHKIBII[MHA, mo po3risgaeTbes y
JAHOMY JOCHIKEHHI, € KOMIUIEKCHICTh, MEHTAJIbHE IMOXO/KEHHS, LIHHICHICTh, MIHJIMBICTD,
O0OMEXEHICTh CBIJIOMICTIO HOCIisI, 0araTOMipHICTh Ta TPhOXKOMITOHEHTHICTS [ 1, ¢. 12-13].

2.3. Icnye Oararo kiacuikamiii KOHIENTIB, PI3HOMAHITHI THIIOJNOTIi KOHICNTIB B
3aJISKHOCTI BiJI OCHOBHOTO MPHUHLUIY, IO TMOKJIaJEHUH B OCHOBY iXx mudepenmiamii: 1) 3a
NPUHIMIIOM OpraHizamii — HalmpocTimi (penpe3eHTOBaHI OJHUM CJIIOBOM) Ta CKIJIaJHI
(perpe3eHTOBaHI B CIIOBOCIIONYYEHHSAX Ta pedeHHsX) [9, c. 76]; 2) 3a NPUHLUIIOM CTPYKTYpH —
pPaMOYHi KOHILIENTH (MalOTh OCHOBHY aKTyalbHY O3HaKy — FOJIOBHUMN 3MICT KOHIENTY) 1 KOHLIENTH
3 HIUIBHUM sAIpoM (KyJbTYpHO-3Hauymll y cBoei 1umicHocti) [13, c¢. 19]; 3) 3a o3Hakor
CTaHJAapPTU30BAHOCTI  —  IHAMBIAyallbHI,  TPYNOBi,  3araJbHOHAIIIOHAJIBHI  KOHLENTH
[3, c. 116; 7]; 4) 3a 3MiCTOM — ysIBJI€HHS, CXeMH, (hpeiMHU, CKPUTITH, CIIEHApii, TeIITalbTH, IHCANUTH,
KaJieiockoniyHi KoHuenty [3; 7]; 5) 3a 3MICTOBHUMH PIBHSIMH — OJHOPIBHEBI KOHIENTH (IO
MaroTh 0JMH 0a30BHii 11ap), OararopiBHEBI KOHLENTH (1110 MaOTh JEKUIbKa KOTHITUBHUX ILIapiB),
CerMEHTHMH KoHIeNnT (0a30BMH MIap, IO OTOUYYEThCS JEKIJIbKOMa CEerMEHTaMM, L0 €
piBHONpaBHUMH 3a Miporo abctpakiii) [11, c. 62]; 6) 3a THIIOM AUCKYpCY — Mi3HABAJIbHI KOHIIETITH
1 XyI0H1 KOHIIETITH [2, C. 269].

CyKymnHICTh BCIX THIIIB KOHIIENTIB CJIOBHHKOBOTO 3alacy 1HAWBIAY CTBOPIOE
KoHIenTochepy — cdepy LIIKOM MEHTAIbHY, 1[0 YTBOPIOETHCS 3 KOHIIENTIB PI3HUX THIIIB, SIKI
y3arajbHIOIOTh PI3HOMAaHITHI O3HAaKM HABKOJMIIHBOTO CBITY. SIK JIEMOHCTpye JAOCBiA
CTPYKTYPHOTO aHali3y, KOHIENT Mae “mapoBy’ OyIOBy, HOro IHapu € pPe3yJbTaToM
KyJBTYPHOTO KUTTS pisHux enox [11, ¢. 11, 16].

2.4. Po3rmsagaroyM KOHIIENIT K OaraTOBUMIpHE YTBOPEHHS, MPEICTABHUKU PI3HUX
JIHTBICTUYHUX HIKUT MOTO/PKYIOTBCS, 10 Yy CTPYKTYP1 KOHIIENTY € MOHATTEBUH (a00 aKTyalbHHIA),

o0pasuuii (eMOIIHO-YyTTEBUI Ta 00pa3HO-MeTadopiuHmii) Ta MiHHICHUN KommoHeHTH [1, 5, 6,
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11, 13]. 3. 1. IomoBa Ta M. A. CTepHiH HpOIOHYIOTH MONLOBY MOJETb KOHLENTY. B sipi
KOHLIEHTPYEThCST 0a30BMI IIap KOHIENTY Ta HAWOUIBII KOHKPETHI KOTHITHBHI O3HAKH, IO
HaJeKaTh MOOYTOBOMY IIapy cBioMOcTi. bBmwkHIO Ta pampHIO — nepudepiio  CKIaJaroTh
KOTHITHBHI IIapH, 10 HIOUTO OOBOJIIKAIOTH AAPO. TakoX ICHYE THTEpIIPETAIlIfHE TI0JIe KOHIIEMTY,
mo 30epirae OIIHKA Ta TPAKTOBKM 3MICTy KOHIIENTY HAIlIOHAIBHOI, TPYIOBOIO Ta
IHIMBIyabHOWO cBinoMicTio [12, c. 9]. CTpykTypa KOHIENTY He € (iKCOBAaHOI, IO 3YMOBIICHO
HOro AMHAMIYHMM XapaKTepOM Ta B3aEMOJIIE0 3 IHIIMMU KoHLenTamu [15, ¢. 59].

Crin 3aaKk1eHTYBATH, 1110 JIIHIBICTUYHE BUBYEHHS ()EHOMEHY KOHIIENTY MOXJIUBO JIMIIE 3a
YMOBHU BUKOPUCTAaHHS KoMILIeKCy MeToiB. M. B. IliMmeHoBa BHOKpEMJIIOE TPYIIH JIIHIBICTUYHHUX,
NICUXOJIIHTBICTUYHUX Ta JIHIBOKYJIBTYPOJOTIYHUX METOIB JOCHiKeHHsT KoHmenty. Cepen
HAMOLIBII TMOMYJISAPHUX METOJIB BHIUISIETECS METOJ MOJBOBOTO ONHCY KOHIENTY, METO[
KOHIIETITYaIbHOTO aHali3y, METOJl KOMIIOHEHTHOTO aHaJIi3y.

Y  JociiJKeHHI BHKOPHCTOBYBAlIaCch KOMIUIEKCHA METOJIMKAa OIMCY KOHIENTY, sKa
JIO3BOJISIE IIOHAWTIUONIE BHUSBUTH CYTTEBI O3HAKW KOHIENTY, IO BUBYAETHCS, a CaMe:
PO3TISIAIOTECS CIIOBHUKOBI JeQiHIMil iIMEHI KOHIENTY, BHOKPEMIIIOIOTHCS TOHSATTEBI O3HAKH,
JIOCTIIKYyeTbesl eTumornoria iMeHi koHuenty bATHKIBIIJUHA y 3icTaBIIOBaHUX MOBax,
JOCITIJKYETbCS CUHOHIMIYHMHA P CHIB — pPENpe3eHTaHTIB KOHLENTIB. 3JiHicHeHa crpoba
BU3HAUUTU CHUIBHI Ta BIAMIHHI PUCH Yy CEMAHTULI MOHATTEBOIO IHApy KOHLENTY
BATBKIBII[UHA y MOBHMX KapTHHAax CBITY NpPEJICTaBHHUKIB YKpPAiHCBKOi, aHIJIIHCBKOI Ta
POCIHCBHKOT JTIHTBOKYJIBTYP.

3. Ocoo0muBocti cemanTukm imMen kounuentiB bATBKIBIIIHHA, MOTHERLAND,
PO/IHHA B ykpainchbKiii, aHTJIilicbKii Ta pociiicbkiii MoBax

3.1. Anami3 imeHi xonuenty BATHKIBII[MHA B ykpalHCBKil, aHTIIICHKi Ta pOCIHCHKIH
MOBaX.

3.1.1. B ykpaincekiii MoBi im'si koHuenty bLATHKIBII[MHA wmae 1Ba BapiaHTH:
bamokie'wuna 1 'oamexiewuna. Tak, HoBuii TiiymMmauHuii CJIOBHUK YKpaiHChKO1 MOBH Ta CIIOBHHUK
YKpaiHChbKOI MOBH HAJIal0Th JIBI OKPEMI CJIIOBApHI CTATTI 3 YpaxXyBaHHSIM 3MIHHU HArojocy. 3riiHO
JIAHUX WX CJIOBHUKIB ICHYE JIBa OKPEMHX CIIOBA: OHamwvKis wuna i '6amvKisujuna, Mo 3yMOBIIOE
3HAQUCHHS JIGKCEM Ta MEBHI O3HAKM KOHIICNTY, IM M SKOro € Iii JiekceMu. Y Benukomy
TIIyMa4HOMY CIIOBHUKY Cy4acHOi yKpaiHChkoi MoBH [17] Ta y CnoBHUKY yKpaiHChKOT MOBH [25]
CJIOBO 'OambKiguuHa TPAKTYEThCS 1ICHTHYHO:

1. Cnammuaa Big OaTbKIB.

2. CnagkoBUil MAa€TOK (3 MO3HAYKOIO 3aCT.).

Jleno yTOYHIOEThCSA 3HAUYEHHS JIeKCeMH '6amukieuuna y HOBOMY TIIyMauHOMY CJIOBHUKY
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YKpaiHCBKOI MOBH:

1. Cmagmmaa Bijx 6arekiB. Jliqu3Ha, BOTUMHA.

2. 3act. CriagkoBwuii MaeTok [23].

CnoBuuk b. JI. ['piHYeHKa Haa€ CXO0K1 TIyMaYeHHS:

1. HacnencTBo oT oTua.

2. PonmoBoe umyinecTBo. [lepeHOCHO: Hacieaue ot npeakos. [18]

Jlexcema Ha mo3HadeHHs apyroro iMeHi koHuenty bATHKIB'II[HTHA TiymaduThbes SIK:

1. Kpaina cToCOBHO /0 JIFOACH, sIKi B HiM HapOAWJIUCA 1 € 1i TpoMaasiHaMH; BITYU3HA. //
Micie HapO/KEHHS KOTO-HEOY/Ib.

2. nepen. Micuie 3apo/DKEHHSI, TIOXO/KCHHS a00 BUHUKHEHHS 4yoro-HeOyap [17, 24].

AKTyami3zaii€ro 03HaKd “piAHOrO Kpaw” BIAPI3HIETbCS TIymMaueHHS cioBa y HoBomy
TIYMa4yHOMY CIIOBHUKY YKpPaiHChKOi MOBH:

1. Kpaina cTocoBHO 110 JItOJIeH, sIKi HAPOAMIIMCS B Hill 1 € 11 rpoMaasiHaMu; BITYM3HA, Kpail
0atbKiB (i11iB), pigHUN Kpaid. // Miciie HApOKEHHS KOTO-HEOY/Ib.

2. nepen. Konucka. Miclie 3apo/KeHHS, TOXOKEHHs a00 BUHUKHEHHS 40ro-Heoy 1b.[23]

AHani3 nekcukorpapiqyHux TIyMayeHb CIIOBa O6ambKiguWjuHa TO3BOJISIE BUIUIMTHA HACTYITHI
O3HAaKH, 1110 CKJIAJAAI0Th 3MICT MOHATTEBOTO Wapy KoHuenty bATHKIBII[HHA:

1) xpaiHa CTOCOBHO /10 JIIO/IEH, SIK1 B HIM HApOAMIIUCS 1 € i1 rpoMaisiHAMU;

2) Mmicle, 110 MPOTUCTABISAETHCS TIOOOMY 1HIIOMY 3a MPUHIUIIOM “‘CBIH-4yXiil”;

3) Miciie MOXOoKeHHs a00 BUHUKHEHHS YOT0-HEOY/Ib;

4) CrIOpiTHEHICTH;

5) pinHui Kpaif;

6) criaaIHa.

3.1.2. B anrmiiicbkiit MOBI QikcyeThcst MeHIIe 3HaueHb iMeHi koHenty MOTHERLAND:

1. A country regarded as a place of origin (as of an idea or a movement).

2. The country of one's parents or ancestors [35].

The New Shorter Oxford English Dictionary ¢ikcye Taki 3naueHHs siekcemu motherland:

1. A country as the producer of anything.

2. One’s native country [36].

Y Longman Dictionary of Contemporary English peectpyerbcsi Take 3HaYCHHS JTEKCUIHOT
omuaumi motherland — the country where they were born and to which they feel a strong
emotional connection [32].

3a 1aHUMH JIEKCUKOTpa(iuHUX JKEpeN aHTTiIHChKOI MOBH, BUOKPEMITIOIOTHCS TaKi O3HAKH

KOHIENTY:
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1) place of origin;

2) country as the producer of anything;

3) native country;

4) a place you have strong emotional connection to.

Ili o3Hakm 30iraroTbcsi 3 TakuMH o3Hakamu KoHuenty BATHKIBII[MHA B ykpaiHCBKii
MOBi: “MicIle TOXO/DKEHHS a00 BHUHHKHEHHS 4YOro-HeOyap”; ‘“‘micue, 3 SIKUM ICHYE CHUIbHHUN
EMOLIIHHUIA 3B 430K”; “MicIe, 10 MPOTHCTABISIETHCS JIIOOOMY 1HIIOMY 32 HPUHIMIIOM ‘‘CBiii-
gyxii”’. B aHTmAChKI MOBI MU 0auyuMO PI3HUINIO B IPIOPUTETI YIMOPSAKYBAaHHS 3HAYCHb — Yy
CJIOBHUKOBHX Je(DiHIIIAX MepeBara BIIJAEThCS caMe 3HAYCHHIO SK “MICIIO MOXOJDKEHHS abo
BUHUKHEHHS Y0Toch”: a country as the producer of anything [37], a country regarded as a place

of origin (as of an idea or a movement) [36], a Bke MOTIM JieKCeMa TIYMAuuThCs K piaHA

Kpaina: a one’s native country [37], the country of one's parents or ancestors [36]. Baxkauso
3ayBakutd, 1o jgume Longman Dictionary of Contemporary English namae tiymauenus
aekcemu motherland sik pixgHoi kpaiuu, 10 sKOi iICHYIOThH MEBHI mo4yTTs: country ... to which

they feel a strong emotional connection [33].

3.1.3. O3naku kouuenty PO/JMHA y pociiicbKiii MOBI YaCTKOBO CIIBI/Ial0Th 3 O3HAKAMHU
xkoHuenty bATHKIBII[IHA B ykpaiHCbKiif MOBI:

1. Mecro poxaeHus KOro-iu.

2. nepeH. MecTo MosiBIeHUS, BOSHUKHOBEHHUS YET0-I.

3. Ctpana, B KOTOPO# KTO-JI. POJMJICS U TPpaXIaHUHOM KOTOPO# siBsiercst [27].

VY cnoBuuky C. |. OxeroBa 3HaX0JMMO HACTYITHE TIIYMau€HHS JIEKCEMH POOUHA.

1. OteuecTBO, pogHas CTpaHa.

2. MecTto poxieHHs, TPOUCXOXKICHHS KOro-4ero-i. [29].

VY Tnymadnomy CI0BHHKY pociiicbkoi MoBH [30] 3adikcoBaHi Taki 3HAUCHHS:

1. OredecTBO; cTpaHa, B K-pOil UEIOBEK POJIWICSA U IPaXKAAaHUHOM KOTOPOW OH COCTOUT. //
MecTo poxneHus Koro-H. // nepeH. MecTo 3apoKJIeHHs], TPOUCXOKICHUS YET0-H.

2. mepeH. Mecto Bo3HHKHOBEHUs yero-H. [30].

VY cnoBauky B. Jlans nexcuyHa OOUHUIA poOouHa BU3HAYAETHCA SK: “pOAMMAst 3€MJIsl, Ybe
MECTO POXACHUS. B 00MIMpHOM 3HaYSHUH — 3eMJIsl, TOCYIapCTBO, T1ie KTo poauics” [19].

[pyHTYIOUHCh Ha JAHUX TIYMAYHUX CJIOBHHMKIB POCIHCHKOI MOBH, MM BHJLISEMO Taki
CEMaHTHUYHI O3HAKHU:

1) cTpaHa OTHOCHUTENBHO JIFO/IeH, KOTOPBIC B HEW NIPOKUBAIOT | SIBIISTIOTCS €€ TpaXKIaHaMH,

2) MecTo, IPOTUBONOCTABIIIEMOE JIIOOOMY IPYroMy IO MIPUHIUITY “‘CBON-UYKOM”;

3) MecTO MPOUCXOKIACHHUS MIIM BOSHUKHOBEHHSI Yero-auoo;

139



Puwkoea B.B. CemaHTM4YHa XapaKTepuUCTUKa NMOHATTEBOro wapy koHuenty BATHKIBLUJMHA y cy4yacHux
YKpaiHCbKiW, aHrMiNCbKin Ta pocincbKii MoBax

4) MecTo, ¢ KOTOPHIM CYIIECTBYET CHIIbHASI IMOIIMOHAIBHAS CBSI3b;

5) poncTBO;

6) pozHas cTpaHa, Kpaiu;

7) nepxaBa.

3.1.4. 3icraBHa XapakTepUCTHKa CEMAaHTHUYHHMX O3HAK JIOCII/PKYBaHOTO KOHIENTY

HaBeeHa y Tabmmi 1.

Tabmuus 1. Cemanmuuni oznaxu imeni konyenmy BATHKIBII[UHA, 3a¢ikcosani

8 JleKcukozpaghiunux 0xcepenax 8 YKpaiHCoKill, aHeaiticbKill ma pociiCoKill MOBAX

. Mosu Ykp. AHrII. Poc.

CeMaHTHYHI O3HAKHU

1. Kpaina cTocoBHO 110 JrojieH, siki B Hii Hapoauiucs 1 € 1i + — +
IrpOMaJITHAMH

2. Micne, 00 TPOTUCTABISIETECS JIFOOOMY IHIIOMY 3a + + +
MIPUHIIMIIOM «CBIH-UyXKii»

3. Micne moxo/pKeHHsI 800 BUHUKHEHHS 4OT0-HE0Y/ b + + +

4. Micue, 3 IKUM ICHY€ CUJIbHHM eMOITIITHHIM 3B SI30K — + +

5. CiopiiHeHiICTh + — +

6. Pigamii kpait + + +

7. Cnagmuaa + — —

8. JlepxaBa — — +

Sk cBiquaTh AaHi TaOMUIl, KUTBKICTh MOXKIMBUX O3HaK iMeHi koHuenty bATHKIBII[HHA
y 3ICTaBIIOBaHMX MOBax JIOPIBHIOE &, 1€ CHOpiJAHEHI YyKpaiHCbKa Ta pociiicbka MOBHU
JEMOHCTPYIOTh HallOUIBIITYy CXOXKICTh SIK Y KIJIbKICHOMY Ha00pi o03HaK (6 — B yKpaiHChKiil MOBI Ta
7 — B pociiicbKiii MOBI), Tak 1 B HaOOpi O3HaK, L0 CHIBMNAJarOTh (AUB. O3HAKU | — KpaiHa
CTOCOBHO [I0 IOJed, sKki B HIA Hapoawnucs 1 € il rpoMagsHamu; 2 — Micle, IO
IPOTHUCTABIISETHCS JIIOOOMY 1HIIOMY 32 MPUHIMIIOM “‘CBIH-4yXii”; 3 — Miclie TOXOKEHHs abo
BUHUKHEHHS 9OT0-HEOY/b; 5 — CHOpiHEHICTh; 6 — pigHmii Kpaii). Take CIiBBIAHOIICHHS MOXeE
OyTu TmOsicCHEHO (aKTOM CHOPIJHEHOCTI YKpAiHChKOi Ta pOCIMCHKOI MOB, MEBHHUMHU
TeOMNOMITUYHIUMH (paKTOpamMu, 110 CIIPUSIIH POPMYBAHHIO OJIM3bKOI MEHTAJIBHOCTI Ta KYJIbTYPH Y
HOCIiB YKpaiHCBHKOI Ta pOCIHCHKOT MOB.

B anrmiiicekiii MOBiI € HassBHUMHU 4 3 MOXJIMBUX 8 BCTaHOBJIEHUX O3HAK KOHLENTY, IIO0
JIOCITIJKYETHCS, 3 0O3HAKHU CHIBIANal0Th 3 o3Hakamu KoHuenty bATHKIBII[MHA B ykpaiHCBHKii
MOBI1 (IMB. O3HAaKH 2 — Miclle, 1110 MPOTUCTABISAETHCS JOOOMY IHIIOMY 32 MPUHIUIIOM “‘CBIN-
qyxiii”’; 3 — Miclle TOXO/DKEHHS a00 BUHHUKHEHHS 4Oro-HeOynp, 6 — pimHmii kpail) Ta 4 —

30irarotbes 3 o3Hakamu kouuenty bATHKIBII[MMHA B pociiicbKiil MOBI (JUB. O3HAKH 2 — MICIIE,
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10 MPOTUCTABJISAETHCS JIIOOOMY 1HIIOMY 3a MPHUHIIUIIOM “‘CBIM-UyXiil”; 3 — MICIIe IMOXOKEHHS
a00 BUHHUKHEHHS 4Oro-HeOynp, 4 — Micie, 3 SKUM ICHYE CHJIBHHW €MOI[IHHUN 3B S30K; 6 —
piIHMiA Kpai).

3.2. Anami3 etumonorii imeni koHunenty bATHKIBII[UHA B yKkpaiHChbKil, aHTJIIMCHKIA Ta
POCIMCBKIN MOBax.

Amnaiiz erumoJorii JiekceM oOamoxiswuna, motherland ta poouna no3Bossie BUALTUTH
JI0JJATKOBI O3HAKH 1IMEH JIOCIIPKyBaHUX KOHIICTITIB.

B ykpaiHchKiii MOB1 JIeKCMYHA OJIMHULISL OambKieuwuHa € TIOXITHOIO BiJ ‘OambKko’, MO Ma€e
KOpiHHS y TMpaciioB sHCBbKIT MoBi — ‘bata’, ‘batja’ ta wmoxe Oyt 3icTaBieHUM 3
JIABHBOIH/IMCEKUM CIIOBOM pita — ‘6ambko’, 3 natuHchkuMm ‘pater’. Jlekcema Oamvkiswuna
BBA)KAETHCS TAKOXK PE3yIbTaTOM (POHETUUHOTO CIIPOILEHHS pacioB stHckkoro bratrs [ECYM].

B anrmiiicekiii MoBi iekcema motherland Bunukia y 18 cT. y pe3ynbrari CJI0BOCKIAICHHS
IBOX JiekceM — mother Ta land, uo mepBicHO NMpUILUTK 3 CAHCKPUTY Ta JIATUHH 1 MPOHILIHA
NeBHUH nepion aganraiiii ta Tpancdopmartii [EDME].

VY pociiicbKiii MOBI JIeKCeMa poouna € 3aralbHOCIIOB SHCHKOIO 32 CBOIM KOpEHEM, 3a
BUHUKHEHHSM Ta 3HAYEHHSIM — BJIACHE POCIICHKOI0. Y CIOBHHKAX CIIOBO podura ¢ikcyerbes 3 |
nojoBuHu XVIII cT. 1 BBaXaeThCsl MOXITHUM BiJl POCIMCHKOrO JaBHBOCIOB SHCHKOTO ‘poo’
[DCPA].

TakuM 4YHHOM, eTHUMOJOTIYHMM aHami3 iMmeHi koHuenty bBATHKIBIIJ[UHA no3Bomsie
3pOOUTH CHOCTEPEKEHHS 100 BICYTHOCTI CYTTEBUX 3MiH Y CEMaHTUYHIM CTPYKTYpi cJloBa Ta
CBIAYUTH, 10 CIUJIBHOIO O3HAKOK KOHIENTY Yy JOCTIIKYBaHUX YKpaiHCHKil, aHTIIHCHKIA Ta
pOCiiiChbKiil MOBax BUCTYIIAa€ O3HAKa “KPOBHA CIIOPITHEHICTH .

3.3. Xapaktepuctuka CUHOHIMIB iMeH1 koHuenty bBATHKIBII[MHA B yxpaiHCHKiH,
aHIJIIMChKIN Ta pociiChKili MOBax.

BinpiiicTe CHHOHIMIB IMEHI KOHILIENTY, IO JOCHIIKYIOTbCSA, HE TUIBKM BepOati3yroTh
KOHIENT, aje H YTOYHIOIOTh OCHOBHI Ta PENpPEe3eHTYIOTh [0JIaTKOBI CEMAaHTUYHI O3HAKU
koHUenty. Jlo cuHoHiIMIuHOTO psiny imeHi koHuenty BATHKIBII[UHA B ykpaiHChKIA MOBI
BXOJATh 5 JIEKCeM: gimuusua, omuusHa (omuuna), poouna; koaucka [CCYM]. Tak, cioBo
Bimuusna mornuOiroe o3HaKy “KpaiHH, CTOCOBHO A0 JOAeH” — “pinHuil kpail”, nekcema
omuuszna (omyuna) NOJA€ A0 CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH KOHLENTY O3HAKy ‘“‘roBara 10 PiJTHOTO
Kpaw”’, CIOBO poouHa peaizye O3HaKy ‘‘CIOPITHEHICTh JIOACH OJHOrO poxay’, JEKCHYHA
OJIMHUIS KONUCKA — aKTyaJli3y€e O3HAKY “Miclleé BUHUKHEHHS Ta PO3BUTKY YOTOCh .

B anrmiiicekiii MOBI cHUHOHIMIYHMEN psa jekcemu Mmotherland napaxoBye 17 oauHUI.

Cemantuunuii 06 em koHuenty MOTHERLAND po3muproeTsest 3aBsIKM TaKUM CHHOHIMAM, SIK
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homeland, o nonae 3nauenns “pimnoro momy’’; fatherland, 3HadeHHs SKOro yTOUHIOETBCS SIK
MICTO came “‘HapoKeHHs Ta 3emuli npenakiB”. OmHak, moTpiOHO 3a3HayMTH, 1m0 cioBo the
Fatherland y cyuacHiii aHrIiiiCbKiii MOBI BHKOPHCTOBYETHCS MEpPEeBaXKHO 3amicTh “I'epmanis”
[COT] ra Ha no3naueHus maprii “barpkiBmuHa” y cydacHHUX 3aco0ax MacoBoi iHpopmarii [FT].
binbm nommpenuii psin cunonimiB imMeHi konnenty MOTHERLAND nanae Roget’s International
Thesaurus: home, fatherland, country; native soil, native land, “God’s own country,” down
home [colloq.] — y 3nauenni came momy, pigHOi Kpainu, cBoei 3emii; homestead, home stall
[Eng.], fireside; hearth, hearthstone; household, housing, dulce domum [L.], paternal domicile —
y 3HaYCHHI JJOMY, POJIMHHOTO BOTHUIIA [34].

CunonimMamu imeni kouuenty POJHMHA y pociiicbKiii MOBI BHCTYNAIOTh S5 OJUHHIIb:
omeuecmeo, OmuU3Ha, Koavloenb, 0epicasa, Omuyuta, Kl TaKoX PO3IIUPIOIOTH MOJIe KOHIENTY
O3HaKaMHu “‘Kpad OTHiB”, “pigHa CTOpOHKA”, “KpaiHa”, “oT4yumil kpaii”, “pigHa 3emis”, “pigHa
kpaina”, “cnammmuna’” [CCPS, TCXKBAI].

Takum YMHOM, TPOAHAII3YBABIIM CEMAaHTUKY CHHOHIMIB iMeHi konuenty bAThKIBLI[MHA
B YKpaiHCBKIii, aHITHCHKIA Ta POCIMCHKIN MOBaX, MOXIJIHMBO 3POOHTH CIIOCTEPEKEHHS, IO
3aBASKM iX 3HAUYEHHSAM B YCiX MOBaxX pO3LIMPIOETHCS 00 €M JOCTIIKYBAaHOTO KOHIENTy. B
YKpaiHChKIN Ta pOCIMChKIA MOBaxX aKLEHTYIOThCS O3HAKU “‘CIIOPIAHEHICTH Ta “piIHHUM Kpail”, B
POCIHCBHKIN MOBI IOJAIOTHCSA O3HAKM “‘TIOBara Ji0 piaAHOro Kparo”, “BiacHICTH” Ta “‘craammHa’. B
AHTJIMACHKIM MOBI 3aBJIIKM CHHOHIMIT peaii3yeTbcs 03HaKa “IiM, piJHe BOTHUILE .

3.4. Cemantuka nepuartiB iMeHi koHuenty bATHKIBII[MMHA B ykpaiHCbKii, aHTTIHCBKIN
Ta pOCIHCHKINA MOBax.

B ykpaincbkiilt MoB1 AepuBaliiine nose iMmeHi kouuenty bATHKIBII[HHA o0 eKTUBY€eThCS
CJIOBaMH 3 KOPEHEBOIO MopdeMoro — 0arTb-, IO CKJIaJa€ OCHOBY CJIOBOTBOPYOTO THI3JA!
bamvkiewuna, O6amvku, O6amvkKie, OamvKiecmeo, OAMBKIGCLKUL, Oamvko, OamvKysamu(-cs),
oamrwowxa, oamwowyun, 6ama [CYM, BTCYM], ne, ax Mu 6aduuMo, MPEBATIOIOTH IMEHHUKU:
6 nexcem 3 10. Amnami3 MOBHOTO Martepiajlly MiITBEPIXKY€e, IO HaWOUIBIINNA piBEHb
KOHIENTyam3amii JIACHOCTI penpe3eHTyeTbCsd CyOCTaHTUBHMMHU (opmamu  BepOasizaril
xouuentis. 3rigmo 3 3. JI. Tlonosoto i M. A. CrepuinuM “cyGcTanTnBHA (hikcallis KOHIENTY B
MOBI € CBIJJOLITBOM Ha/iHOI KOHIIETITyali3alii SBUIIA, 1[0 € MAKCUMAJIbHO abCTParoBaHOO Bif
cutyarii” [8, c. 79].

B anrmiicekiit MoBi ciioBo motherland ckmamaerses 3 gBox nekcem — mother ta land, mro,
y mnopiBHsAHHI 3 kKoHuentoM bIATHKIBII[UHA B ykpaiHChKIH MOBI, CTBOpIOE OlJjiblie
MOYJIMBOCTEH MJIsi CIIOBOTBOpY. Ajsie Tpeba 3ayBaKHTH, IIO B PaMKax IIbOTO JOCIHIHKEHHS

IHTepeC BUKIMKAIOTH JIMIIE Ti JEPUBATH, IO CEMAHTHYHO IIOB s3aHI 3 IMEHEM KOHIIEITY
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BATHKIBIIJUHA a6o ioro o3Hakamu. Psg nmepuBatiB imeni konunenty MOTHERLAND B
aHTJICHKIN MOBI ckilanaeThes 3 9 ekceM, a came: mother-church, mother country, mothercratft,
motherhood, mothering, mother-in-law, motherless, motherlike, motherly. 3a manumu
JeKcUKorpadiyHuX JUKepen aepuBaTd MOBHOI omuHumi land He ¢ikcyoTh 3HaYeHb, MO
BIJIMOBIIAIOTh METI HAIIOTO JOCTIDKeHHS. SIK 1 B YKpaiHCBhKiIM MOBI, OUIBIIICTH JCpHUBATIB
koHuenty MOTHERLAND penpesentoBana imennukamu — 6 nekcem 3 9. Jlo mepuBariitHoro
0JIS1 KOHIICTITY B aHTJIIMCHhKIN MOBI TaKOXK HaJeXaTh 3 IMPUKMETHHKA, 1Ba 3 skux (motherlike ta
motherly) MmoxxyTh QYHKIIIOHYBATH 1 SIK IPUCITIBHUKH.

B pociiicbkiii MOBI CJIOBO pooduna € TIOXITHHM BiJ cjoBa poo. Came 1ie CIIOBO € OCHOBOIO
CIIOBOTBOPYOTO THI3A: POOUHKA, POOUHBL, POOUMENU, POOUmensb, POoOUMeTbHUYd, pooums(-cs),
POOuUY, POOHUK, POOHUMDb(-C5L), POOHUUOK, POOHOU, POOHS, POOOSUMDbLL, POOOBOU, POOOHAUATLHUK,
pooociosue, pOOCMBEHHUK, POOCHBEHHbII, pOOCMeE0, poobl. JIepUBAIIMHAN P JIEKCEMU POOUHA
Hamiuye 20 CliB Ta CKIIAQJAEThCS MEPEeBAXHO 3 IMEHHUKIB — 14 omuHuIb, 4 TPUKMETHUKIB Ta
2 nieciB.

Pociiicbka MOBa JAEMOHCTpYE HaHOUTBIIY KUIBKICTH JEPHBATIB, MIO CBIMYUTH MPO OLIBII
JeTanbHe BITOOpaXK€HHS I103aMOBHOIO CepeloBHINA. MeHIa KUIbKICTh JepUBaTiB  iMeHi
koHuenty 5ATHKIBII{MHA, mo 3adikcoBaHa B yKpaiHChKil Ta aHIIIHCHKIA MOBax, MOXke OyTH
OB 'si3aHa 3 MEBHUMHU ICTOPUYHUMH IMPOIECAMHU, SKI HEOJMIHHO B1IOMBAIOTHCA Yy CB1IOMOCTI
IPEJICTAaBHUKIB YKPaiHChKOI Ta aHINIIMCBHKOI JIIHFBOKYJABTYp Ta BIUIMBaIOTH Ha (OPMYyBaHHS
MEHTAJIHOCTI 1 PO3BUTOK MOBHU.

4. BucHoBku

4.1. Jlexcuxkorpagiunuii anami3 iMeHi koHuenty bATHKIBIIJHHA B yKpaiHCBbKIH,
AHTJINACBKIM Ta pOCIHCHKIH MOBaX CBITUHTb, IO L€W KOHLENT € OaraTOBUMIPHOIO MEHTAJIbHOIO
OJIMHMIICIO, SIKa CBOEPITHO (POPMYETHCS Yy PI3HMX MOBHHX CHUIbHOTaX. CeMaHTUYHUH MPOCTIp
HOHATTEBOT'O 1IAPy KOHIENTY CKIAA€Thes 3 § 03HAK, epeBakHA OUIBLIICTD SIKUX (PIKCYETHCS B
YKpaiHChKIA Ta pociiicekii MoBax (6 Ta 7 o3HaK BiAMOBiIHO). Tpu 3 BHOKpEMJICHHHX O3HaK
CHIBIAJAI0Th B YCIX JOCIIPKYBaHUX MOBAaX: “KpaiHa CTOCOBHO JI0 JIIOJIEH, K1 B HIl HapOIMINCS
1 € 1 rpomansHamMu’”, “MiCIle TMOXO/KEHHS a00 BHUHUKHEHHSI 4OTO-HEOYIn’, “pimHMIA Kpaii”.
S0 moBHMH a00 YaCTKOBMIA 30ir KOHIENTYaJIbHUX O3HAK B YKPaiHCBKiN Ta pOCIHCHKiA MOBax
HOSACHIOEThCA iX (MOB) CIOpIJIHEHICTIO, TeorpadiyHOI0 OJIM3BKICTIO pO3TalllyBaHHS KpaiH Ta
CXO0XXHUMH ICTOPUYHHUMU MPOLIECAMU PO3BUTKY CYCHIIBCTB 1, TAKUM YHHOM, MOJA1I0HUMHU yMOBaMU
(dbopMyBaHHS MEHTAJbHOCTI y MPEJICTaBHUKIB YKPAiHCHKOI Ta POCIHCHKOI JIIHTBOKYJBTYP, TO
3HAaYHA BiIMIHHICTH y MPIOPUTETI YIOPSIKYBaHHS O3HAK y CBIIOMOCTI HOCIiB aHTJIIHCHKOI MOBU

HAO0YHO JIEMOHCTpYE (hOPMYyBaHHSI MEHTAJIBHOCTI MPEACTABHUKIB aHIITIMCHKOT JIHTBOKYJIBTYPU Y
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Ha0arato parioHaNbHININX EKOHOMIYHMX Ta ICTOPHYHUX yMOBax. Tak, I yKpaiHChKOi Ta
POCIiiCbKOT MOB HAMOUIBII aKTyaIbHUMH € O3HAKH 3 CEMOI0 “‘piIHMIA, CBIH”, a B aHTIIIHCHKIH
MOBI1 MEPUIOIIJIAHOBOIO € O3HAKA “‘MicCIle MOXOKEHHS a00 BUHUKHEHHS YOI OCh ™.

4.2. Ertumonoriunuii aHamiz imeHi koHuenty bATHKIBIIJUHA no3Bojisie 3poOUTH
CIOCTEPEXKEHHS, IO XapaKTEpPHOI CHUIBHOK O3HAKOK JIOCHIPKYBAHOTO KOHIIENTY B
YKpaiHChKIN, aHTJIHCBKIM Ta pOCIMCBbKIM MOBax € HOro MOXOMKEHHS BiJ JIEKCEM, IO
[I03HAYAI0Th KPOBHE CIIOPITHEHHS: OambKo — B YKpalHCHKiM MOBi, mother — B aHTIIiCBKIl, Ta
P00 — B POCIMCBHKIN MOBaXx.

4.3. AHaimi3 ceMaHTUKU CUHOHIMIB imeHi konuenty BATHKIBII[IHA B nOCIiKyBaHUX
MOBax Ja€ MOXJIMBICTh BCTAHOBHTH (aKT PO3MIMpPEHHS 00 €My KoOHIenTy. B ykpaiHChkiii Ta
pociiicekii  MoBax cHHOHIMH iMeHI KoHuenty bBATHKIBIIJMIHA HaronomyoTh O3HaKH
“CrIOpiTHEHICTD”, “piIHUI Kpaii”; B pOCIHCHKIM MOBI JIOJIAFOTHCSI O3HAKH “‘TIOBara 0 piHOro Kparo”,
“BJIACHICTH ’ Ta “‘CII/IIMHA"; B aHIJIIHCHKIN MOBI JIONAETHCS O3HAKA ““ITiM, PiJTHE BOTHHUIIIC .

4.4. binpma kinekicte nepuBatiB iMmeHi kouuenty bBATHKIBIIJMHA 3adikcoBana B
pociiicbkiii MOBi — 20 MOBHUX OJMHUIIb, MEHIIIA — B YKPATHCBKIiM Ta aHrmiichkiid MoBax (10 Ta 9
jgekceM BiAmoBinHO). IlepeBakHa OUIBIIICTH JAEPUBATIB KOHIIENTY, WO JOCITIIKYETHCA,
npejcTaBieHa IMEHHUKamMH. HasBHICTP YMCIEHHUX CIOBOTBOPYMX PAIIB CBIJUUTH MPO
3Hauymlicte KoHuenty bLATBKIBIIJUHA nns TNpeACTaBHUKIB CY4aCHUX  YKpPaiHCBKOI,
AHTIIICHKOI Ta POCIACHKOI JIITHTBOKYJIBTYP Ta BKa3y€e Ha PO3MIMPEHHS 00 €My KOHIIETITY.

4.5. IlpoBeneHMii aHai3 CEMaHTUKH MOHATTEBOTrO 1mapy iMeHi konuenty bATHKIBIIJIHA
B YKpaiHCBKii, aHINIIHCBKIA Ta pOCIHCHKIM MOBaxX CBIAYUTH MPO MOAIOHICTH HOro 00'emy y
CBIJJOMOCTI HOCIiB CIIOP1IHEHUX YKpaiHChKOI Ta pociiicbkoi MOB. Crienu¢piyHUM y CEeMaHTHII
MOHSATTEBOTO IMIAPY JOCIIHKYBAHOTO KOHIIENTY B aHTJIIMCHKIM MOBI € MEHIIIA KUTBKICTh 3HAYEHb
IMEHI KOHLENTY 1 CyTT€Ba BIAMIHHICTH Y HPIOPUTETI iX YNOPSJAKyBaHHS. TakuM YHHOM,
MOYJIMBO 3pOOMTH BUCHOBOK, 110 cpuiHATTS KoHuenty bATHKIBII[MHA € 6inbii noaiOHUM Yy

JIHTBOKYJIBTYpaxX CHOPIAHEHUX MOB.
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NEPCHOEKTHUBU BUBYEHHA 300CEMIYHOI ®PA3EOJIOITL Y
3ICTABHOMY ACIIEKTI

PYCHAK B. I. IEPCIIEKTHBH BHBYEHHA 300CEMIYHOI ®PA3EOQJIOTII Y 3ICTABHOMY
ACIIEKTI

Y cmammi posensidaiomuca nepcnexmugni  Hanpamu 'y GUEUEHHI 300CEMIYHOI (pazeonozii, ymouHIOEmbCs
Cymb NOHAMMA «CB0EPIOHICMb MO8 i KyIbmyp» ma ii penpeseHmayis y 4imKO OKpecleHux i Hecynepeyiusux
kamezopisx. IIposedenuli asmopkol0 anani3z HAAGHUX CbO20OHI OOCNIOMNCEHb 3ACBIOUYE, WO NEPeHOCHe 3HAYEHHS
HA368 MBAPUHHO20 CEIMY Y CKAAOI CMINIKUX CI0BOCNONYHEHb € WUPOKUM NAACTOM AKMUBHO BHCUBAHUX OOUHUYb, SKI
8i003epKANIOIOMb CAMOOYMHICMb HAYIOHANBHOL Kynbmypu i cneyu@iky 00pa3Ho20 MUCTEHHS, XapakmepHy O/
HOCIi8 PI3HOCUCTEMHUX MO8.

PYCHAK B. .  IIEPCIHHEKTHBbI = H3YYEHHA  300CEMHYECKOH  ®PA3EOQJIOTHH
B COIIOCTABHTEJ/IbBHOM ACIIEKTE

B cmamve paccmampuseaiomcs nepcnekmugnvie HANPAGLEHUs 8 USYHEHUU 300CeMUuyeckol gpazeonozuu,
VMOYHAEMCS CYWHOCMb NOHAMUSA (C60€00pa3zue sA3bIK06 U KYIbMYp» U €20 Penpe3eHmayus 6 YemKko o4epyeHHbIX U
Henpomueopeuugvlx Kkamezopusx. IIpogedennvlii  a8mMopom  aHAIU3 UMEIOWUXCA  Ce200HA  UCCAe008aHUl
ceuoemenbcmeyem o0 MmMOM, YMO NEePeHOCHOe 3HAYeHUe HA36AHULL JICUBOMHBIX 6 COCMAse YCMOUYUBLIX
CNI0BOCOYEMAHUIL AGNACNC WUPOKUM NAACOM AKMUBHO YNOMPEONseMblX eOUHUY, OMPAICAIOUWUX CAMOOLIMHOCTYb
HAYUOHANLHOU KYIbMYPbl U CHEYUPDUKY 00PA3HO20 MbIULEHUS, XAPAKMEPHYIO 015l Hocumenel pasHoCUCHEeMHbIX
A3bIKOG.

RUSNAK V.I. THE PROSPECTS OF STUDYING ZOOSEMIC PHRASEOLOGY IN THE
CONTRASTIVE ASPECT

The article deals with the promising trend in the study of zoosemic phraseology. The essence of the
notion “language and culture peculiarity” has been considered and its representation in definitely
outlined categories specified. The analysis of today’s studies made by the author testifies to the fact that
the figurative meaning of the names of animal world within set phrases is a broad layer of actively used
units of vocabulary which mirror the originality of a national culture and specificity of figurative thinking
peculiar to the speakers belonging to different language systems.

Knrouosi cnosa: 300cemiuna ppazeonocis, c0epionicms Mo i Kyivmyp, VCmaieHi supasu,
CUMBONI3AYIAL.

CyuacHi npoGiemMu cuctemaru3sanii i 3icTaBieHHs (pa3eoJOriyHUX OAMHHUIL y PI3HUX
MOBaX TMPOAOBXKYIOTb NMPHUBEPTATH YBary sK BITUM3HSIHMX, TaK 1 3apyODKHUX JOCIIJIHUKIB.
CBiT4eHHSIM [BOTO € BKIIOYCHHS B HAYKOBUH IOIIYK aKTyaJbHHX IMUTAaHb, IO CTOCYIOTHCS
NEPCHEKTUBHUX HAIPSIMIB MOJAIBLIONO PO3BUTKY (pa3eosorii sK JIHrBICTUYHOI TUCIMILIIHM,
JUISL SIKOT XapaKTepHE ChOTO/IHI 30CepEKEHHS yBark Ha Ipoliecax po3IMUpeHHs i qudepenmianii
camoro npeaMeTa ii BABYEHHsI MOPSJ 13 3aCTOCYBaHHSAM HOBHUX JIOCHITHUIBKUX METOIIB y ramysi
31CTaBHOTO MOBO3HaBCTBA. CaMe Ha HUX 1 30Cepe/KeHa yBara Ifi€i cTaTTi.

Po3p’s3aHHs  Haszpinux mpobieM y rainy3l JOcHifpkeHHs (paseosorii, 3yMOBIEHE
HEOOXIJHICTIO MiJABUIIEHHA €(QEeKTUBHOCTI MDKHAPOJHOI Ta MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii,
BHUCYBa€ Ha MepUIMi IJIaH, 13 OAHOrO OOKy, MOTpely IIKOIIe YCBIAOMUTU CYTh MOHATTS
«CBOEPIJIHICTh MOB 1 KYJIbTYpP», @ 3 1HIIOIO — OMUCATH II0 CBOEPITHICTh Y YITKO OKPECICHUX 1
HecymnepewInBuX Kateropisx. /lo HHMX, y mepily 4epry, HajiexaTb: €THOMOBHA CBOEPIIHICTh

¢pa3oTBipHUX  MoOjenel, yHIBepcalbHI ¥ HaliOHANbHO-CHeUM(piyHI pPUCH, a TaKOXK
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CIIIBBIJTHOIIICHHSI, YCTAHOBJIEHI Ha 0a3l BHUSBJICHHS IIOJILOBOI oOpraHizamii Ta TEMaTHYHOI
CHiIbHOCTI 200 BIAMIHHOCTI CKJIaay 1 BXKMBaHHS (pa3eosIOTIYHUX OJUHMIL y PI3HUX MOBaXx.
[lepcnekTHBHMUM Yy IbOMY IUIaHI BHJA€THCS KOMIUIEKCHE U MOMNIMONIEHEe JOCIIIKEHHS
(dbpa3eonoriyHuX OJAMHHIIL Y MEKaX MIKPOCUCTEM OJIM3BKO- 1 BIIJIAJICHOCTIOPITHEHUX MOB, SIK1 €
HOCISIMH HaWpi3HOMAHITHIIIMX 3HAHb 1 YSABJIEHb IMPO HABKOJIMIIHIO IMCHICTH, MPUTAMaHHUX
KOXKHIA HalloOHAJIBHIN KynbTypi. OCKiIIbKM 00pa3 CBITY y CBIIOMOCTI JIIOJUHU CKJIAJA€THCS 3
BEJIMKOI KUJTBKOCTI MOHATH 1 KOHLENTIB Ta MOB’A3aHUX 13 HUMH acolialiii, 6e3 3HaHHs Mpo sKi He
MO)XHa JIOCSATHYTH IOBHOTO PO3YMIHHS SIK YCEpEIHMHI OJHI€T KYJIBTYPH, TaK 1 MK PI3SHUMH
KynbTypamMu. TIiCHMM B3a€MO3B’S30K MOBH M KYyJIbTYpH 3YMOBJIIOE IIOSBY HalllOHAJIbHO-
KyJBTYpHOTO KOMIIOHEHTAa y 3HAU€HHI CJIOBa, KWW Ja€ Tpo cebe 3HaTh y 3iCTaBJICHHI 3
CEMaHTHUYHOIO CHCTEMOIO 1HIIIOT MOBH.

Opazeonorisi, aka, 3a cinoBamu f. I PoiizeH3ona, € HailOutbInl camMOOyTHIM, CKIagHUM 1
KOMILJIEKCHUM SIBUIIEM 13 YCIX BUTBOPIB MOBHOTO TeHis qroaunH [ 18, c. 116], 6iibIor0 Miporo, HixK
IHII TUTACTH JIEKCHUKH BiZOOpakKae CBOEPIMHICTH YSIBICHHS IPO CBIT 4Yepe3 NpH3My MOBH W
HaLlOHATBHOI KynbTypu. OcoOnuBiCTh (Ppa3eoyoriyHuX OAMHHMIL TMOJIATAE B TOMY, IO BOHH €
3HaKaM{ HE TIEPBUHHOI HOMiHaIlii, TOOTO MPSAMOrO Ha3MBaHHS 00’€KTIB, @ BTOPUHHOI — 3 TICBHUM
NEePEOCMHUCIICHHSAM Ha3B MpPEAMETIB 1 SBUII HABKOJMIIHBOI iificHocTi. Tomy  posrsin
(bpa3eoyOriyHUX OJMHUIL M KyTOM 30pYy HAalllOHAJbHO-KYJIBTYPHOI CHEUU(IKH YMOMIIUBIIOE
NOTTMONIEHHS ¥ PO3IIMPEHHS! CEMAaHTUYHOTO aclieKTy (pa3eosIoriyHoro ckiaay Oyab-sKoi MOBH, a
KOHKPETHHH aHali3 OKpeMHX (ppa3eosori3MiB Jae 3MOry BHSBUTH TOM (PparMeHT MOBHOTO
BiIOOpa)XEHHS CBITY, B SIKOMY HaisICKpaBillle IPOSBIAETHCS HalllOHAIbHA CBOEPIIHICTh (pa3eosiorii
OJHI€] MOBHM TOpPIBHSHO 3 iHIIOM. Lle, y CBOIO Yepry, CIpPHYMHHUTHCS IO BUSBICHHS W OMHCY
creuu@iKy CBITOCHPUIHATTS TOrO UM 1HIIIOTO HAPOY, BUPAXEHOI (hpa3eooriuHIMHU 3aCO0aMH.

Y xom mnpobreM KylabTypHOI KOHOTalii (pa3eosioridyHi OAMHUII 13 300HIMHHUM
KOMIIOHEHTOM IPHUBEPTAIOTh yBary JOCIIIHMKIB 3 OTJISIIy Ha Ty pOJb, SKY BOHHU TpaIuLiiiHO
BIJIIPalOTh Yy CBIAOMOCTI MOBHOI ocoOucTOCTI. [[ns HMX XapakTepHe JOCTaTHbO dYacTe M
INPOJAYKTUBHE BUKOPHCTAHHS B XYAOXHIX TBOpax, MyOJILUCTHUI, YUCIEHHUX apopu3Max 1 B
MOBCAKACHHOMY CITUIKYBaHHI. Y JIHTBICTHII, HANpPWKJIaJ, BUBUEHHS 300CEMIYHOI TEMAaTHKH
6e3nocepeIHbO OB’ s3aHe 3 TAKMMHU BOXKIUBUMH i1 pO3/iaMu, SIK TEOPist HEMPsIMOT HOMIHAIIIT Ta
MeTadopa. 3’sCyBaHHS IiJIOT HU3KU MUTaHb, M0 CTOCYIOTHCS CITIBBIJIHOIICHHS 30BHIIIHIX 1
BHYTPIIIHIX YNHHUKIB, SIK1 BIUTUBAIOTH HA Mpoliecu (pOopMyBaHHS BTOPUHHOI 00pa3HOi HOMIHAIIT
[nuB., Hamp. 13; 17; 3; 19], cTpyKTypHO-CEMaHTHYHHUX, CHUCTEMHO-(QDYHKLIOHAIbHUX 1
KOMYHIKaTUBHHX OCOOIUBOCTEH (hpa3eosori3miB i3 KOMIIOHEHTOM-300HIMOM Y Pi3HHUX MOBax

[muB., Hamp.:16; 2; 22; 9], 3icTaBHOro aHamizy [AuB., Hamp.: 12; 7], iXHOr0 MOXOIKCHHS i
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eBorolii [AuB., Hamp.: 19; 8] 1, HapemTi, pI3HUX MEPEeKIaA03HABYUX aCIEKTIB [auB., Hamp.: 10;
14; 11 ta iH.], CBIAYUTH HE TUIBKH MPO MOMITHY 3alliKaBJIEHICTh JOCTIIHUKIB BUBUCHHSIM POJIi
300CEMIYHOTO eJeMeHTa y (paseosorii, a i mpo Te 3HAUCHHs, SKEe Majld TBAPHHU Ha PaHHIN
cTajii pO3BUTKY JIIOJICTBA, KOJIU aHIMaji3M OyB OCHOBOIO cBiTOrfsAy. Ha mouaTkoBux eramax
PO3BHUTKY ITMBLII3AIT JIFOJMHA 1€ HE PO3Tisiaana cede K i1CTOTy, 0 3aiiMae 0COOIMBE MICIEe Y
cBiTi. Jlokazom 11boMy OyB TOTEMi3M — ySBJICHHS MEPBICHOI JIIOAUHU PO CBIT, Y SKOMY BOHA HE
TibKK Oaumiia ceOe HalaJ KoM NIEBHOI TBApHHM, a W BKJIIOYANa i y colliayibHy iepapxito. Uepes
T€ TBApUHU NPOTATOM TPUBAJIOIO Yacy CIAYTyBalM MEBHOIO HAOYHOIO MapaJurMoI0, a CTOCYHKH
MK 11 CKJIIaJHUKaMU BUKOPHCTOBYBAIUCS SIK ME€BHA MOJIENb KUTTS JIIOJICBKOTO CYCIIJIbCTBA 1
HABKOJIMIITHBOTO CBITY B I[LJIOMY.

Came Toai moyanu (opMyBaTHUCS TEPILI y3aralbHEHHI-CUMBOJIM, KOHKPETH30BaHi B 00pasi
Ti€l un iHIOI TBapuHHU. Ha3Bu TBapUH BUSBUWIUCS OJAHHUM 13 HAHOUIbII PYXOMHUX TEMaTHYHUX
IUTACTIB JIEKCUKH, OTPUMYIOYM HE TIIbKMA MpsAMi, a ¥ JeAKi y3yalbHI NMEPEHOCHI 3HAueHHS,
CHMBOJIH 1 CTIOCOOH aJIETOPIHOTO MMO3HAYEHHS JIIOAMHU. 300HIMHA JIEKCUKA 3 TIPUTAMAaHHUM il
KOHOTATUBHUM 3HAYCHHSAM HE € O€3CKBIBAJICHTHOI, 1 Yy CBIIOMOCTI HOCIS TIEBHOI MOBH
CYNPOBOKYETHCS CIEU(PIUHUMU «EMOIIITHO-eCTeTUYHUMH acotiamismm» [21, ¢. 76].

Sk mozamoBHa 0a3za ¢pazeonoriyHoro aHanizy ¢ayHa 3HaXOJUTh CBOE Oe3MocepeaHe
B1JI0Opa)KEHHS B MOBI, YTBOPIOIOUH ii 300ceMiuHy ((payHICTHUHY) MIJACUCTEMY, IO CKIAIAETHCS 3
HIMPOKOT0 KOJIa MPOAYKTHUBHUX 3aco0iB HempsMoi HoMmiHamii. 3ooceMiduHi (pa3eooriyHi
onuaui (nam — 3PO) 3HaYHOIO MIPOIO MiJABHILYIOTH 1HPOPMATUBHUI MOTEHLIAN Ta OLIHHO-
€MOTHBHI MOXJIUBOCTI MOBH, KOMIIEHCYIOUH HEJOCTATHICTh HAssBHUX Yy Hel 3ac00iB MO3HAYEHHS 1
CTBOPIOIOYM MIAIPYHTS sl (OpMyBaHHS MOTHBOBAHOI BapiaHTHOCTI MOBHUX OJMHHUI. SIK
CKJIaJHUKK (pa3eosiorii OyAb-sIKOI MOBU BOHU XapaKTEPU3YIOThCS HHU3KOIO CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYHUX BJIACTUBOCTEH, CHUIBHUX UIA BCixX (hpazeonoriynux oaunHuip (gani — @O). Kpim
TOT0, AOCITIIKYBaH1 OJIMHUII XapaKTePU3YIOThCA M TAKUMU OCOOIMBOCTSAMH, K1 BUILTUBAIOTH 13
camMoi MPHUPOAM 1 MICISl LHUX YTBOPEHb Yy CHCTEMI IEBHOI MOBHM Ta cdepu iX yXKUBaHHS,
HANpUKJIajl, B aHTIiichKiit MoBi: Large and strong like a bull (6yks.) Benukuii i cunvhuii six 6ux
(6ytison), as strong as an ox (OyKB.) cunbHull 3K L.

B ykpaincekiit MOBi: 30oposuii ax oux (Oyoce 300posuti); Cunvhuii ax ouk (Oyoice
cunvruti), [lpayroe sk 8in (0ysice bacamo i 8a*CKO npayoc).

I3 HaBegeHux (hpa3eosori3miB, sIKi MICTATH MOPIBHSIHHS 3 OMKOM (BOJIOM) CTa€ OUEBUIHUM,
10 B KOXHINA 13 3ICTaBIIOBAaHMX MOB, KpIM CIPUMHATTS OMKa SK CHMBOJY CHJIM, HasBHI
HAI[IOHAJTLHO-MapKOBaH1 KOHOTAIIi.

Jnst HOCIIB aHTIIMCHKOT MOBH OMK 1 BUI € BEIMKHUMH 1 CHJIBHUMH TBapuHAMH, TOOTO

MiIKpecToeTbes (i3uyHa MIIHICTh 1UX TBapuH. KpiM TOro, cCiioBo «BUT» Mae IOJaTKOBY
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HaIllOHAILHO-MapKOBaHy KOHOTaIlif0 «Breptuii» (t0 be as stubborn as an ox (6yxe. — 6ymu
enepmuM sK 6i1) 1 TOMY € CHMBOJIOM BIIEPTOCTI i HE3TOBIPIUBOCTI. [10X0IKEHHS IIHOTO CHMBOITY
OB ’s13aHE 3 MEPEOCMHCICHHAM XPUCTHIHCHKOI 00OpPa3HOCTI B HApOJAHINA CMIXOBill KyInbTypi, Jie
BT mnpucyTHid y PiznBsaumx CreHax 1 CHUMBOJNI3YE «IOKIPJIMBICTB», sKa Oyja Ii3HIIIe
TpaHc(hopMOBaHa B «YIIEPTICTHY.

B ykpaincekiii MOBI TiJIbKM B 00pa3i OMKka HasBHA O3HaKa ()i3MYHOI MIIHOCTIi, a B 00pasi
BOJIa TIJIKPECIIIOEThCS BHCOKAa MpPale3JaTHICTh, Xouya OOWJABI 1i O3HAKW HaJeXaTh 0
imeorpadiuHOTO TOJISI «IIpallsd — JISTAPCTBOY.

Y MOBHHMX KapTHHaX CBITY JOCHIDKYBaHMX HaMd MOB OWK (loro pi3HOBUI — BUI) €
cumBoJIoM cwid. OIHAaK JUIsi HOCIIB yKpaiHChKOI MOBH B 00pa3i OWMKa akTyalli3yeThCsl O3HaKa
¢bi3U9HOT MIIIHOCTI, B TOH Yac 5K i3 00pa3oM BoJia OB’ si3aHa 03HAKA «BHUCOKA MPAE3qaTHICTHY.

B anrmificbkiii MOBI MU CHOCTEpIraeMoO BIAMIHHY CHUTYAIll0: Yy CIPUHHATTI 000X IUX
TBapHH (B 1 OMK) Y CBIJOMOCTI aHTJIOMOBHOTO COIL[IyMY aKTyaJli30BaHO TUIbKH O3HAKY (hi3M4HOT
MIITHOCTI, @ B 00pa3i BoJia HassBHA JOJATKOBA HAI[IOHAJbHO-MAPKOBaHA KOHOTAIIISI — «BIIEPTHII.
O3Haka «BUCOKa MpaIe3/1aTHICThY aCOLIIEThCS 3 iHIMMU TBapuHaMu — WOrk like a dog i work
like a horse (cobaxoro i konem), a ne 3 6onom. 3BifcH BUIUIMBAE, MO SKIIO B YKPATHCHKiA MOBI
o0pa3 OMKa 1 Bojla MOYKHA BUKOPUCTATHU JUISl XapaKTEPUCTUKHU JIFOJUHU B MEXax ieorpadiyHux
nmoJTiB «(}i3UYH1 SKOCTI» 1 «aIpalsl — JIeJapCTBO», TO B aHMIMCHKIM MOB1 — JJISI XapaKTePUCTUKU
«(p13UYHUX STKOCTEN JIOUHU 1 11 «XapakTepy».

OpnHak He BCl 300HIMHM YTBOPIOIOTH PO3TOPHYTI CEMAHTHYHI MIKPOCHCTEMH 3 CYMOIO
NEPEHOCHUX 3HaueHb, CIPSIMOBAHUX HA 1HIII, KPIM TBapuH, 00’ €KTU. OCKIJIBKU MPOCTEKYIOTHCS
CBOEPIJHI CEMaHTUYHI JAKyHM, AEsKl (pa3eosori3MH 13 300HIMaMHU MIMPOKO BXKHUBAKOTHCS Y
0araTbOX MOBax, a IHII — TIIBKM OKa310HAJIBHO, HE BXOIATH JIO CKJIAaay MOBU W He
3aKPIIUTIOIOTHCSA B MOBJICHHEBOMY BXKUTKY.

[TornubneHOMy BUBYEHHIO TEOPETHMUHUX 1 MPAKTUYHUX HHUTaHb (Ppa3eosiorii CHpusiio
TaKOXX yKJIaJaHHS TakuxX (paszeonmoriuanx cioBHUKIB: Tiaymaudnux (M. T. boythep,
B. T'. Komminz, A. Il Kayi, V. C. ®ayep, A. A. Makaii, A.l. MonoTkoB Ta iH.), MapajeIbHUX
(O.B. Kynin, K. T. bapanues, K. bopkoBcki Ta 1iH.), Temaruunux (P. I SIpanueB) Ta
etumornorigyanx (M. M. [llancekuii, B. L. 3imin, A. B. ®@ininos, O. K. bBipux, B. M. Mokienko,
JI. I. CrenanoBa). Oco0iMBO TOMITHHM Yy ILbOMY IUIaHI € Taka IOJis, SK CTBOPEHHS
¢dpazeonorigyHoro miadoHay B Mexax MammHHOTo (OHIY pOCIMCHKOI MOBH, O CKIIaay SKOL
BBIMIIIM Taki Biomi (axiBui B ramysi ¢pazeosnorii, sk B. M. Tenis, 1. O. J{o6poBoabChKHIA,
T. 3. Yepnanuesa, M. JI. Kosmoga, I. H. UepkacoBa Ta iH. 3acTOCYyBaHHS KOMIT IOTEpHOI TEXHIKU

y BHUBYEHHI (hpa3eosorii mpuBeno 10 HEOOXIAHOCTI po3pOOKH MapaMeTpiB OMUCY CEMAaHTUKU
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pi3HUX Tpymn (pas3eosori3amiB 1, BIAMOBIAHO, TEpexoay Ha (YyHKIIOHATHHO-TTApAMETPUIHUI
OIIUC, SIKUH PI3KO 3MIHMB HAYKOBHIA MOTJIST HA caMy MapagurMy GppazeosoriYHUX 3HaHb, PUBIB
10 ¢GopMyBaHHS LIJIKOM HOBHUX TEOPETHYHHMX IIOCTYJATiB, PO3POOKH OpHUTiHAIBHUX
Kiacu(ikamifHIX KOHIIEIIIIH 1 T. 1H.

[TpoBeneHi AOCHIKEHHS y LIbOMY HaIlpsiMi MEPEKOHJIMBO JOBOAATH, IO IEBHI PUCH Y
NOBEIHII ¥ 30BHIMIHBOMY BHIJISA[I TBApHH, Ha OCHOBI SIKUX y HOCIiB Ti€l 4M IHIIOI MOBH
dbopMyeTbess cuMBoiuHA 3HAYUMICTh 3P0, 4acTo HE € ICTOTHHMH, a 1HKOJIM HaOyBalTh 1
YSBIIIOBAHOr0 XapakTepy. Came UM 1 MOSCHIOKOTHCSI HENOOAWHOKI BUIAJKH, KOJU OJHOMY U
TOMYy 00’€KTYy MIMCHOCTI, OJHIM 1 Tid camiii TBapuWHI B PI3HUX MOBHHUX CIIJIBHOTaX MOXYTh
NPUITUCYBATHCS HE TUIBKM Pi3HI, a W IIIKOM NpOTWIEekHI O3Haku. HasiBHI choromHi HayKoBi
CTIIOCTEPEKEHHS TAKOXK 3aCBITUYIOTH, 110 YAM OJIMKYa OJIHA J[O0 OJHOI KYJIbTypa # YMOBH KHUTTS
JIBOX Hapo/iB, y HAUIOMYy BHUIAJAKY AaHIJIIHACBKOrO I yKpaiHCBKOro, TMM Oijbllla IJIOLUIMHA
JOTUYHOCTI CTEPEOTUITHUX YSIBJIEHb IPO TBapUH, NTaxiB, KOMax, IJIa3yHiB, pu0, 3aKpiIUIEHUX Y
(pazeosorivHUX pecypcax iXHiX MOB.

[Ipobnemaruka 3amnpornoHoBaHoro Hamu onucy 3MO 3BOAUTHCA 10 TOTO, 1100 BU3HAYUTH
CIOCOOU PO3WIEHYBAaHHS 300CEMIYHOI Ipynu (pa3eoOriyHUX HOMIHAIIN y IBOX 31CTaBIIOBAHHX
MOBaxX — aHIIICHKIN 1 YKpaTHChKIN Ha MapaMeTpH, SIKi MOXKYTh 3HOBY OyTH 00’€/IHaHI B MMOJANIBIIIIN
poOoTi 6e3 yrparu HUTICHOTO 3HA4YeHHs (Ppa3eosyoriaMy sIk MOBHOI OJMHUII. 3 OISy Ha Te, IO,
MOYMHAI0UM 3 60-X POKIB MUHYJIOTO CTOJITTS 3HAYHA KUTBKICTh JIEKCHUKO-TPAMAaTUYHHUX JOCHIIKEHb
NPOBOJMIIACSA HA TJI YCBIJIOMJIEHOTO a00 HEYCBIIOMJIEHOTO MOPIBHSAHHSA JIBOX 1 OULIbIIE MOB, MU
BB@OKAEMO, IO 3ICTAaBHUHA METOJ| TMOBHMHEH IPYHTYBAaTUCS Ha IOCTIJJOBHOMY HapalelbHOMY
31CTaBJICHH] THIIOMOBHHUX (Ppa3eosiori3MiB 3 TUMH, fKI € Yy piaHiA MOBI. OTpuMaHi pe3yabTaTd BiJ
TAKOTO 3ICTABJICHHS, HA HAaIl TOTJISI/l, HE TUIbKM 30ararsith TEOpPII0 MOBHHX KOHTAKTIB, a W
CIYIyBaTUMYTh METOJUYHUM MIAIPYHTSAM JUIS IOITIMOJIEHOT0 BHBYEHHS PIZHOCHUCTEMHHX MOB.
AKTYaJIbHICTb TaKOTO JIOCIIIKEHHs BU3HAYAETHCS HOTpeOaMu 31CTABHOTO BUBYEHHS (JOHOBHUX 3HAHb
1 KyJbTYpHHUX acoIlialiii, SKUMH XapaKTepU3yIOTbCS HOCIi MOBH W KYJIBTYPH, OCKUIBKA YHCTO
JIHTBICTHYHI METO/IM aHAJI3y ChOTOJIHI BBAXKAIOTHCS BXKE HEJIOCTATHIMHU.

[Tin TepMiHOM «300HIM» MU MaeMO Ha YBa3i y3arajbHEHY Ha3BY BCIX XHBHMX ICTOT
(ccaBliB, mNTaxiB, 3€MHOBOJHHUX, IUIa3yHiB, KoMmaxX, puO). 300HIMHUM KOMIIOHEHTOM MH
BBAXKAEMO TaKUM, SKUN 13 €TUMOJIOTIYHOI 1 CIOBOTBIPHOI TOYOK 30py Oepe CBiil movyaTtok BiJ
CJIOBa-HAa3BU TBApWHH. TE€PMIHOM «OPHITOHIMY» MOCIYTOBYEMOCS I Ha3BU MTaxiB IIiJl 4ac
onucy BifiOpaHOTO HaMHU eMIipuyHOro marepiany. Ppas3eosioriyHi OAWHUINI 13 300HIMHUM
KOMIIOHEHTOM 1 OpHITOHIMamMM OyJM HpeaIMEeTOM BHBUYEHHsS OaraThbOX MJOCHIJHHKIB, HAIp.:
A. B. bypo6ina, €. P. ManadeeBoi, A. H. MomuanoBoi, A. B.Ilapis, H. JI. [lerpogoi,

B. A. Crenanenko, ®. ®. ®apxyrainosoi, T. A. lleninosoi, FO. A. [H4iHOi Ta 1H.

152



STUDIA GERMANICA ET ROMANICA: IHo3emHi moeu. 3apyb6ixHa nimepamypa. Memoduka euknadaHHsI
2010, mom 7, Ne 3 (21)

3aciyroBye Ha yBary B nociipkeHHi A. B. bypo6ina temarnuna kiacudikariist pociicChbKux
(pazeosiori3aMiB-300HIMIB, TOB’S3aHUX 31 CHOCTEPEKEHHSAM 3a MOBEAIHKOIO PI3HUX TBapuH, 3i
3BHYAsIMH ¥ TOOYTOM pOCIHCBKOTO Hapojdy, 3a0000HaMH, NPHUKMETaMH, BipyBaHHAMHU U
OCOOJIMBOCTSIMU HOTO iCTOpUYHOTO pO3BUTKY [1, ¢. 53-75]. @. ®. DapxyraiHOBa BKa3ye Ha
BEJIMKEC 3HAYCHHS aHIMAIICTHYHOI (pa3eosorii, OCKUIBKM BOHA MOXE CIYT'YBaTH SICKPaBUM
NPUKIAJ0M «EBOJIOUIHHUX 3MiH Yy (opMax MHCICHHS JIOAMHU: Big 300Mop(dizMy uepe3
aHTponoMopdi3M 10 AHTPOMOIEHTPU3MY SK CAMOYCBIIOMJICHHS pOJI JIIOJMHU y CBITI Ta
BIIYY>KCHHSI JIFOJIMHU BiJl CBITY XHBOI npupoan» [23, ¢. 53]. Meroro pobotu B. A. CtenaneHko
OyJ0 BCTAHOBJICHHSI PI3HUX THUIIIB KOPEJSII MK CKJIaJHUM CJIOBOM, IIO MICTUTH 300HIM, 1
300HIMHHUM CJIOBOCIIONyYeHHSIM Ha piBHI Tekcty [20, c. 2]. A. B. [Tapiit qocniguia acomiaTuBHY
NPUPOAY KOHOTATHBHHUX O3HAK 300CEMIYHHMX (DpPa3eosoriyHUX OAMHUIL y CYYacHIN HIMEIbKii
MOBi Ta iXHIO posib y (opmyBaHHI (pazeonoriyHoro 3HaueHHs [15]. JJochmimpkyoun JIeKCHUKO-
dpazeonoriyni Bapiantu, H. /I. [letpoBa 10X0AMTH BHCHOBKY NIpO T€, 10 BOHU HAOYyBalOTh
O3HAaK CHMBOJIi3alii, TOOTO M BIIACTHBE CHUCTEMHE aOCTparoBaHe 3HAYEHHS OJHOTO JIEKCHKO-
¢dpaszeonoriuroro psny. Hampukian, cHMBONIYHA CeMa, «IHCOPCMOKICMb, HeUwaoHicmy,
Xudrcicmu» XapakTepHa JUIs 300ceMu «gosky» [17, c. 19].

Pi3Hi MOBHI cucTteMH cTaad OO ’€KTOM BHBYEHHS (pazeosiori3MiB 13 300HIMHHUM
koMmroHeHToM. Tak, Hampukiag, O. A. I'yrman, @. A. Jluteun 1 M. 1. Uepemicina 3icTaBisiu
¢dpaszeonoriaMu 13 300HIMHMM KOMIIOHEHTOM Ha MaTepiaji pociiicbkoi, (paHIly3bkoi Ta
aHrmiiicekoi MoB [5]. OOpa3Ha cucTeMa Ha3B TBapUH CcTalla 00 €KTOM MOPIBHSHHS Ha Marepiaii
pociiicbkoi Ta moabcbkoi MoB [6]. €. I'yp6im, 3iCTaBIAIOYM aHIMANICTUYHI MapeMii pociiicbkoi
Ta TMOJILCHKOI MOB, JIOXOJWUTH BHCHOBKY, IO OCHOBHHH HampsM KOHOTATUBHOTO CMHCIY
300CEMAHT CHOPSIMOBAHMM Ha BIJIOOpaXEHHS HETaTUBHMX XapaKTEPUCTUK JIIOJWHU 1
HABKOJIMIIIHBOT IHCHOCTI, @ HAHOUIBII YKUBAaHUMH Y MPOILIECI I[LOTO BiTOOPAKEHHS € JIEKCEMH,
TIOB’sI3aHi 3 )KUTTSIM JOMAIIHiX TBapuH [4, c. 9]. I. B. XonmaHchKuX yBaxkae, Mo (ppa3eooriyni
o0Opa3u, ki (QOpMyIOTbCS 300HIMAaMH, B1IOOpa)XarOTh YHIBEPCATBHICTH CTPYKTYPHO-
CEMaHTHUYHUX MoOJeJed AOCHKYBaHMX YCTAJICHHUX 3BOPOTIB 1 BOJHOYAC iX HAallIOHAJIbHY
cnenudixky [24]. TTopiBHAIBHO-TUIONOTIYHUIM aHai3 (Pa3eosOTIYHUX 300HIMIB T€HETHYHO 1
CTPYKTYPHO BiJJIaJIeHUX MOB — aHIJIHMCHKOI 1 TyperbKkoi OyB 3xiiicHenuit J{. M. MapaaHoBoto,
K1 € perpe3eHTalli€ro (ppa3eoaoriuyHuX OJUHUIb 13 KOMIIOHEHTaMHU-Ha3BaMH JIOMAIIHIX TBapuH 1
NTaxiB, M0 BiJJI3EPKATIOIOTh JKUTTEBHIA JOCBiA pi3Hux HapomiB [12]. ocmimkeHHs
HAI[lOHAJIbHO-KYJIbTYPHOI crienudiku ¢ppa3eosori3MiB 13 300HIMHUM KOMIIOHEHTOM Ha MaTtepiaii
POCiliChKO1, aHTIIHCHKOT Ta HiMelbKoi MOB Oyi1o 3aiticHeHo 0. A. TngiHoo [7].

Hagenenuii BuIie nepenik JOCHIIKEHb 3aCBIAUYE ¥ Te, 110 MepeHOCHE 3HAYCHHS Ha3B TBAPUH
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y CKJIaJli CTIKUX CJIOBOCIHOIYYEHb € IMPOKUM IUIACTOM aKTUBHO B)KMBAHUX MOBHHUX OJMHMHIIb, SIKI
BIJI3EPKATIOIOTh CaMOOYTHICTh HAIlIOHATBHOI KYJIBTYpU 1 cHerudiky oOpa3HOro MHCICHHSL.
O06pazHa ocHOBa 00’ €THY€ TAKOXK MPUCIIB’S 1 MPUKA3KH, SKI BXOJIATH 10 CKIIATY (pa3eonori3Mis, Ha
nyMky O. B. KyHiHa Ta iHIIMX TOCIiTHUKIB, X092 BOHU HAJIUICH] PSJIOM OCOOJIMBOCTEH TIOPIBHSIHO 3
BJIacHe (pazeosiorizMaMu (He301ry B XapakTepi 1 CTYIIeHI MePeOCMHCIICHHS, CTPYKTYPHI BIZIMIHHOCTI
1 T.iH.). 300CceMi3MH y CKJIaJli yCTaJIEHUX OAWHHMIb i3 HA3BAMU TBAPUHHOTO CBITY TakKi pi3HOMaHITHI
3a BIIACTHBHUMH iM 3HAUEHHSMH I €KCIIPECHBHO-CMOTHBHUMH BIATIHKAMHU, SIK HisIKa 1HINA IpyTia CIiB.
Po3rnsan o3Hak, 110 jexarh B OCHOBI MEPEHOCHO-OOpa3HMX 3HAYEHBb CIIB 1 YCTAaJCHUX OJMHHIIb
METOJaMH JTIHIBICTUYHOI HAyKH BIJKPUBA€ ILIAX 10 O0’€KTUBHOTO BHU3HAYCHHS acoOIllaIlii, sKi
CTaHOBJISTh YaCTUHY ()OHOBHX 3HAHb.

[lepcnekTHBOIO TMOAANBIIOTO JOCHIDKEHHS 300CEMIYHMX (Pa3eosiori3MiB  y  JIBOX
3ICTaB/IIOBAaHMX MOBax — AaHIJIMCBHKIA Ta YKpaiHCBbKiN €, K HaM BHUJA€THCS, BCTAHOBIICHHS
30BHIIIHIX (€KCTPaTiHIBAIIbHUX) 1 BHYTPIMIHIX (MOBHUX) (DaKTOPiB, IO 3yMOBIIOIOTH Bapiallil
MEPCHOCHUX BUKOPWCTaHb HA3B TBApWH 1 YCTAJICHWX BUpPa3iB i3 IMMH Ha3BaMH, BU3HAYCHHS
YHIBEpCAJIbHUX Ta Crenu(iuHuX O3HAK, MOKJIAJCHUX B OCHOBY IEPEHOCHO-OOpa3HHUX 3HAYCHb
300HIMIB, TXHBOI YAaCTOTHOCTI ¥ Jiana3oHy MOLIMPEHHA OoO0pa3HuX o3Hak. lle mgacte 3Mory
BUSIBUTH ¥ OMMCATH HalllOHAJbHI OCOOJIMBOCTI B PO3YMiHHI i Bi0OOpakeHHI B MOBI OJHOTO i
TOr0  00’e€KkTa (TBapWHHU, NTaxa, IUIa3yHa, KOMaxu 1 T.1H.) Ta 3pOOMTH BHUCHOBKHU IIOJO

crenudiky  caMOOYTHOCTI KOXKHOI 3 JOCTIKYBaHUX MOB.
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®YHKHIOHAJIBHO-TIPATMATUYHA POJIb META®OPH
B JIUCKYPCI AHTUYTOHII ( 3ICTABHAM ACIIEKT)

CTOAHOBA 1. /. ®YHKIIOHA/IbHO-IIPATMATHYHA POJIb META®OPH B JIHCKYPCI
AHTHYTOIIII ( 3ICTABHHH ACHEKT)

Cmammsa npucesiyena 6ueueHHio QYHKYIOHANbHO20 Ma NPASMAMUYHO20 NOMEHYIANy KOHYenmyanbHol
memaghopu y ouckypci anmuymonii. Ilpedcmaeneno muny KOHYenmyaibHux Memagpop, ananizyiomsCs yHieepcanbHi
ma emuocneyughiuni ocobausocmi ix penpeseHmayii 6 aHAIUCLKOMY, VKPAIHCOKOMY [ POCIlICbKOMY OUCKYPCI
aHMUymonii.

CTOAHOBA HU. JI. DYHKITHOHA/IbBHO-IIPATMATHYECKAA POJIb META®OPBI B JTUCKYPCE
AHTHYTOIIHH (COIIOCTABHTEJIbHbIH AHATH3)

Jlannas  cmamesi  noceswyena  U3VHeHuio  PYHKYUOHATIbHO2O U HPASMATMUYECKO20 — NOMEHYuand
KOHYenmyanvbhvlx memagop 6 ouckypce aumuymonuu. Ilpeocmagnenvt munvl KOHYENMyanibHblX Memagdop,
AHATUBUPYIOMCSL  YHUBEPCANbHbIE U  dMHOCHeyuuueckue 0CoOeHHOCMU UX Penpe3eHmayuu 6 aH2IUlICKOM,
VKPAUHCKOM U PYCCKOM OUCKYPCE AHMUYIORUU.

STOYANOVA |. D. THE FUNCTIONAL AND PRAGMATIC ROLE OF METAPHOR IN THE
DISCOURSE OF ANTI-UTOPIA (A COMPARATIVE STUDY)

The article deals with the analysis of the discourse of anti-utopia based on the methodology of cognitive
linguistics and anthropological approach.

The work highlights the conceptual metaphor, its functional and pragmatic role in the discourse of anti-
utopia; the universal and ethnolinguistic features of its representation in the English, Ukrainian and Russian
discourse of anti-utopia have been discussed.

The participants’ communication is governed by the persuasive strategies, i.e communicative manipulation
and communicative pressure, which are manifested by different types of a conceptual metaphor. In the paper 5 types
of metaphor have been revealed and described.

The analysis of the conceptual metaphor has resulted in defining the communicative pragmatic factors that
account for the specificity of its occurrence in antiutopian communication. It has been concluded that the
conceptual metaphor is one of the primary lingual means which expresses the communicative intention and affects
the nature of the communicative process in the discourse of anti-utopia.

The results of this research prove that there are linguistic and extralinguistic factors which shed light on
ethnocultural character of English, Ukrainian and Russian communication in the discourse of anti-utopia.

Knrwouosi cnosa: ouckypc ammuymonii, KoHyenmyaivHa memaghopa, KOMYHIKAMUBHA
cmpamezis, MaHinyI08aAHHA, MUCK.

1. BerynHi 3ayBaskeHHS

Y  KOTHITUBHO-IMCKYPCHBHHX CTYHAiSIX OCTaHHIX POKIB yBara 30Cepe/KeHa Ha
TEOPETHYHUX Ta MPUKIIATHUX TTPoOIeMax JUCKYpPCY, TOUMHAKOYH BiJl MTOJIEMIKHA PO BU3HAYCHHS
JTUCKYPCY Ta XapaKTePUCTUKH, CITIBBIJHOIIEHHS BEPOAIIBHOTO Ta MO3AITHTBAIIBHOTO B JUCKYPCI,
BIUIMBY Ha CBiIOMICTb, 3aKiHUYIOUH aHAJII30M OKPEMHX PI3HOBHUIB JUCKYPCY.

Cyd4acHa JIHTBICTHKA PO3TJIsSiIa€ MOBY SIK 3aci0 Mi3HAHHS JIFOJAMHOIO0 HABKOJIHUIIIHBOTO CBITY
Ta SIK 3HAPSAAS 3I1MCHEHHS IUIECTIPSIMOBAHOI MISUTBHOCTI JIOAMHU. MoOBa BUKOPUCTOBYETHCS
JUIsL Tiepenadl meBHoi 1H(opMallii 3 METOI0 BIUIMBY Ha KOMYHIKAHTIB Y MpOIIECi CIIJIKYBaHHS, 1,
BUCTYIAIOUM MEXaHI3MOM CTBOPEHHS Ta TPAHCIIOBAaHHS 17ei, MEepeKOHaHb, IMIHHOCTEH, €
dbyHmameHToM nucKypcy [4], a muckypc BimoOpaskae Iii ifei, MEepeKOHAaHHS Ta IIIHHOCTI.

Y cydacHOMy CBITI B yMOBaX KOHKYypeHIlli Ta OOpoThOM 3a BIaay BEIMKOTO 3HAYCHHS
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CmosiHoea I.[]. ®yHKUioHanbHO-NparMaTM4yHa ponb MeTacdopu B AUCKYpCi aHTUYyTONIT (3icTaBHUM acnekT)

HaOyBalOTh HaBIIOBaHHS Ta MaHINMyMOBaHHsA cBinomicTio [4; 5; 7]. CBoe BHpakeHHS I
npobiema 3HaAMIUIA B JUCKYpCI aHTUYTOMIl, OCKUIBKM BH3HAYEHHMH THIT TUCKYPCY BHKIIUKAE
0co0NIMBHIA 1HTEpEC K cdepa MaHIMyTIOBaHHS CYCIUIBHOIO CBiAOMicTIO. J[MCKypc aHTHyTOMil
ABJIsSIE COO0I0 KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHY CUCTEMY, SIKa BU3SHAYAETHCS €IHICTIO TPbOX ACMEKTIiB:
acreKTy MOBHOTO BHKOPHCTaHHS, TepelaaBaHHs 17ed 1 NepeKkoHaHb (KOTHITMBHUM acIeKT),
COLlIaIbHO-TIPArMaTUYHUM AacClleKTOM — B33a€MOJIEI0 KOMYHIKAHTIB Yy IE€BHUX COLIaJIbHO-
KYJIBTYPHHX KOHTEKCTax i cuTyailisx. ComiaibHO-TIparMaTHYHUN acTeKT Peani3yeThes 3aBIsKU
MOETHAHHIO CTpaTeriii 1 TaKTHUK, SKI OpPraHi3ylOTh CIPUUHATTS Ta IHTEPIPETAII0 TEKCTY
ajgpecatoM, 1 € CHpPSAMOBAaHMM Ha JOCSATHEHHS IUJIEH KOMYHIKAHTIB, IO O€3MOCePeIHbO
OB’ S13aHO 3 IHTCHIIOHAJBHICTIO MOBJICHHS. Y KOXXHOMY aKTi MOBJICHHEBOTO CITUIKYBaHHS OyIb-
SKOTO JIUCKYpCY MOJKHA TPOCTEKUTH TPOLEC JIOCATHEHHS MO3aMOBJIICHHEBOI METH,
CHIBBIIHOCHOI 3 PEryJSI€I0 AiSUNIBHOCTI CHiBPO3MOBHUKA. OCHOBHOIO I[UILOBOIO HACTaHOBOIO
CHUIKYBaHHSI € KepyBaHHS AisUTbHICTIO CIIiBpo3MOBHHKA. P. brakap 3ayBakuB, 110 ,,BUCTOBUTHUCS
,,HEUTPaTHbHO HEMOJKJIMBO, OCKUIBKH HaBiTh He(opMaabHa pO3MOBa Imepeadadace ,,pealizaiiro
BJIaau”’, TOOTO BIUIMB Ha CHPUIHATTS ¥ CTPYKTYpPYBaHHS CBiTYy iHIIOK JtoguHOr0” [5, C. 89].
Buxoasun 3 Toro, mo Oyab-siKka JiSUTBHICTH, 30KpeMa iH(opmaliifHOro Xapakrtepy,
ijecnpsiMOBaHa, MOXKHA CTBEpPPKYBAaTH, 1110 1 Oy/b-sKa iH(popMaIlis IEBHUM YMHOM BILTUBAE Ha
aynutopito. LlinboBHMI acriekT KOMYHIKATHUBHOI [ISUIBHOCTI TOB’S3aHUM 3 XapaKTEPUCTHKOIO
CKEpPOBAaHOTO BIUIMBY, y SKOMY BiJoOpakaeTbcsi 3acid ,,30poiHOT” Kay3allii MOBJIEHHEBOTO
BrcnoBneHHs [12, €. 7-8]. Jluckypc aHTHYTOIMIi CIIPSMOBAHUI Ha JOCATHEHHS 1JIOKYTHBHOI METH
KOMYHIKAHTIB, IO TMoJyisAirae B 3a0e3MedyeHHI MaKCMMaJlbHOTO BIUIMBY Ha ajpecara 3ajis
JOCSTHEHHST BIIACHOT MeTH. [IOHATTS KOMYHIKaTUBHOTO BIUTUBY PO3YMIIOThH SIK ,,[TPOIEC 3MiHU
aJipecaHTOM IOBEJIHKH ajpecaTa, HOro HACTAaHOB, HaMIpiB, YsSBJIEHb, OLIIHOK TOIIO B IpOIleci
MOBJIeHHEBOT B3aemonii 3 HuM” [8, C. 63]. A. M. bapaHoB po3ymie MOBIICHHEBHI BIUTHB SIK
,,KOMYHIKaTHBHE BUKOPHCTaHHS MOBHHUX BHCJIOBIB, 32 SIKOTO B MOJENb CBITY HOCISI MOBU BXOJISTh
HOBI1 3HaHHS W MOAMQIKYIOTbCSA B)K€ HasiBHI, TOOTO BiIOYBA€ThCS MPOILIEC OHTOJIOTI3AIl] 3HAHHS
[3, c. 12]. MeTot0 Oyab-IKOro KOMYHIKATHBHOTO BIUTMBY € CIIOHYKAHHS JIO MEBHUX JIii, 3MiH 200
HiATOTOBKA MIAIPYHTSA JUIsL 3MiH, TOMY KOMYHIKAaHT, SIKMH 3/1HICHIOE BIUIUB BHKOPHCTOBYE
OaraTuii 3amac MOBIJIGHHEBUX 3ac00iB 3 EKCIUIIIMTHO Ta IMIUNIKUTHO BUPAKEHOIO
CHOHYKaJbHICTIO. [HTEHLIMHMI BIUIMB 3AIHCHIOETBCA YOTHpMa crocobamu: 1) 3aBAsku
aBTOPUTETY, 3aKOHHIM BNaJl; 2) NUISIXOM MaHIMYJALIi, 3aByalbOBaHOI BJIaJy; 3) 3a JOIOMOTOIO0
MEePEeKOHAHHs, apTyMEeHTallii; 4) 3aCTOCOBYIOUHU CUTy, Gi3uuHy i ncuxiuny [17, . 11]. IaTeHmii B
JMCKYpCl aHTUYTOIi CIIPSIMOBaHI Ha 3MiHY €MOLIHHOro ab0 MEHTaJbHOIO CTaHy MapTHEpa I1o
KOMYHIKaIlii ab0 MpUMYyIIEHHS aapecara 3aidcHUTH meBHI mil [9, ¢. 12]. AxTyaibHiCTH TeMH

BU3HAYAETHCS CIPSIMOBAHICTIO JIIHTBICTHYHHUX JOCIIKEHb Ha BUBYCHHS JAUCKYPCY, aHAI3 SKOTO
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3IIMCHIOETBCS B MEXaX KOIHITUBHO-TUCKYPCHBHOI mapagurMu. OO’€KTOM JOCHIJDKEHHS €
JUCKYpPC AaHTUYTOMIl aHIJIMCHKOi, YKpaiHChKOI 1 PpOCIHCHKOI JIHTBOKYJIBTYp, IPEIMETOM
JOCIIJKEHHS BUCTYIAe MeTadopa sk 3aci0 BUpaKEHHS IHTEHIT B aHTJIIIICBKOMY, YKPaiHCEKOMY
1 pOCIiChKOMY IHCKypcCi aHTHyTOmii, 1i (DyHKIIOHAJIbHO-TIpAarMaTUYHUN TOTEHITIAN, a TaKOX
€THOKYJBTYPHI XapaKTePUCTUKU BHU3HAYEHOIO THIlYy JIUCKYypcy. MeTOor JOCHIKEHHS €
BU3HAYEHHS PI3HOBHU/IIB KOHIIETITyaIbHOI MeTa)Opu B TUCKYPCl AaHTUYTOITIi.

2. TepMiHoJIOTiYHMIA anApaT AOCTIKEHHSI TA METOA0J0TiYHA OCHOBA 10C/Ii/I>KEHHSA

Mertadopuka BIIMBAaE HAa CBIIOMICTh 1, 0COOIMBO, Ha ITICBIIOMICTh ajipecaTa, 3MIHIOIOYH
CUCTEMY YSBIIEHb Yy aJpPECaHTIB 1 ajapecariB Ta IXHE €MOLiiHE CTaBJIEHHS A0 BiJMOBIIHOTO
00’exta. EQeKTHBHICTP MOBICHHEBOTO BIUIMBY 3aJIXKHTH BiJ CTyNEeHs HOro emomiiHOCTI [5,
c. 90], To0TO MOKHA MPUITYCTUTH, 110 MeTadopa B JOCITIHKYBAHOMY JUCKYPCl € OIHUM 3 TaKHX
3ac00iB eMOLIIMHOr0 BIUIMBY. MexaHi3MH IparMaTU4HOro BIUIUBY MeTa(OPUKU PO3IIIIIAINCA Y
npausix 6aratboX IOCHITHUKIB. 3apONOHOBaH1 CHelianicTaMyd TeOPEeTUYHI MOSCHEHHS, Ha Hallly
JYMKY, TOBOJII TTOCHTiTOBHI i mepexornuBi [1; 2; 10; 11; 13; 14; 15; 16; 18; 19; 21].

VY KOMyHIKaTHBHIH AisIIBHOCTI MeTadopa — BKIMBHH 3aci0 BIUIMBY Ha iHTEIEKT, MOYYTTS
i Bomo azapecara. Meradopa, Ha aymky A. II. UynuHoBa, Haj3BMUYaliHO IMHaMi4HA, BOHA
3po3yMina il gieBa suuie ,,TyT” 1 ,,Tenep”’, pa3oM 3 TUM Y3rOK€Ha 3 OCHOBHUMH IMOHATTSIMU
OKpeMOi KyJIbTYpH, Ma€ HaulioHanbHe KopiHHSA [13, c. 22]. OckuUIbKM OCHOBY Ipolecy
MeTadopu3zailii CKJIaJaTh IPoLeIypru 00pOOKH CTPYKTYp 3HaHb, TO MeTadopa, B TIEPILy Yepry,
[IOCTa€ KOTHITMBHUM (PEHOMEHOM, SKMI BIUIMBAa€E Ha MHCICHHS JIOJUHU. Tak, Oylo BHCYHYTO
NpUITYLIeHHd, 10 MeTadopa BIUIMBAaE Ha mpolec NpuiHATTA pimens [10, c. 34]. 3anexHo Bix
TUIy JUCKYypCy, MeTagopu, SKI B HbOMY BHUKOPHUCTOBYIOTHCS, DPEai3yIOTh KOHIJIOMEpAT
GyHKIIH, $SKI MICTATh EKCIPECUBHY, HOMIHATHBHY, KOTHITMBHY (YHKII. 3aKOHOMIPHUM
BUJA€THCS MUTAHHS i po QyHKLIT MeTadopu B AMCKypcl aHTHyTONii. B aHTHyTOMNIUHIN AeprkaBi
colialbHa KOMYHIKAIlisl XapaKTepU3YeTbCS 3HAYHOIO pOJUII0  PUTYaJbHOTO  ACMEKTY.
CrninkyBaHHS JIep’KaBU 3 OCOOUCTICTIO CTa€ LEHTPAIbHOIO MOJIEI0 B JKUTTI BCIET KpaiHU, TOMY
IO BCE CYCIUIBCTBO IMEPECTAE KUTH B PEATbHOMY TPOCTOPI 3 3arabHONPUIHHITUMH HOPMaMH
MOBEIIHKHN i MOPAJIbHOCTI 1 3aHYPIOE€ThCA B MI(PIUHUN IPOCTIP, JI€ HAPOJI OKIOHSIETHCS BOXKIIIO,
a ciaoBo HaOyBae MariyHoi cuwid. MoBa JTUCKYpCY aHTUyTOmii mocTae (yHIaMEHTaIbHO
CHoHyKaJbHO. ToOTO, B TUCKYpCl aHTUYTOIIi MeTa(opu BUSABIAIOTH ceOe K MOTYTHI eMOLIiHH1
30yaauKY. 1le 3yMOBIEHO HASIBHICTIO B HUX €MOIIMHO-OI[IHHUX KOHOTAIIIH, 110, B CBOIO YEpry,
MPU3BOJIUTh IO aKTyami3alii B pEIHIIEHTa MEPEXi acolllaTUBHUX YABJICHb Yy TMPOIIECi
cupuiHATTA Metadop. 3aBASKM 3B’SA3Ky Takux MeTagop 3 MOPaTbHO-€CTETUYHUMHU U

NOJITUYHUMU I[IHHOCTSMHU 1X MOXKHa KBaji(iKyBaTu, 0 NMEBHOI MipH, SK LIHHICHI SPIIUKH.
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Meradopa B auMcKypci aHTHyTOmi — 3acid TMEBHOro crmoco0y Kareropusailii CBiTY:
BUOKPEMIICHHSI OJHHMX (pparMeHTtiB cuUTyarii ¥ ,,3aTeMHEHHS IHIINX, TOOTO BHOKPEMIICHHS
KOHKPETHHMX, HEOOXIJHMX MOBIIEBI ACIEKTIB CHUTYyallil i ,,3aTeMHEHHS’ IHIINX, YMOKJIHBIIIOE
CTBOpPEHHSI KOHKPETHOT0 00pa3y CBITY il IPUCBOEHHS HOMY MEBHUX LIHHICHUX XapaKTEPUCTUK
[20]. Ha nymxy A. M. bapanoBa, Mmetadopu, siKi BUKOPHCTOBYIOTHCSI B TaKiil SIKOCTi, Ha/UJICHI
NEBHUMHU XapaKTEPUCTUKAMHU, AKi BiIPI3HAIOTH X Bix MeTaop CyTO KOTHITUBHUX [2].

VY upomy nossirae npaemamuyna GyHkuis metadopu, mpuTaMaHHa JTUCKYpPCY aHTHYTOMII.
s ¢dynkmis metadopu peamizyeTbCsi B AMCKYPCI aHTHYTOMIl I MaHIMYJAIIi 1HAWBIIOM,
MepeKOHaHHs YW BIUIMBY Ha Hboro. Ilparmarmuna ¢yHkimis meradopu (GyHKIIS BIUIMBY Ha
ajpecara) TOCTae MOTYTHIM 3acoboMm (opMmyBaHHS B ajapecata HEOOXITHOTO MOBIICBI
EMOIIIITHOTO CTaHy U CBITOCTIpUHHATTA. Y Takii QyHKIii MeTadopa AUCKYpCy aHTHYTOIi — Ie
3aci0 TepeTBOpeHHs HasBHOI y CBIJOMOCTI aJpecara aHTUYTOIIYHOI KapTHUHH CBITYy, 3aci0
CIIOHYKaHHSI HOro 10 TEeBHUX BYMHKIB 1 3acid ¢opMyBaHHS B HBOTO MPOJUKTOBAHOTO
a/IpECaHTOM EMOIIfHOTO CTaHy. Y HACTYIIHOMY IIYHKTI TOJAHO 3arajJibHy XapaKTePHCTUKY
KOHIIETITyalbHUX MeTa(op YCBIIOMJICHHS MIMCHOCTI, BHKOPHCTOBYBAaHHX aJlpeCaHTaMU Y
JTUCKYpCl aHTHYTOIIi{ MOB HAbOPY.

3. Anani3 meradgopu sik 3aco0y peaJizaunii iHTeHUil BIVIMBY B JAUCKYPCi aHTHYTOMIL
aHIilChbKOI, yKpaiHCbKOI Ta pocilicbKkoil MOB

VY pesynbrari aHamildy MOBHOIO Marepialy BCTAaHOBJIEHO S5 TumiB wmetadop, 10
BepOali3yIOTh CTpaTerii MaHIMY/IIOBaHHS W TUCKY Ta pealizyroTh NeBHUNH MeTapopuyHHii 00pa3s,
00’€KTUBYIOUH KapTUHY CBITY aHTUYTOIIYHOT'O CYCIiJIbCTBA.

[lenTpanbHe Miclle B JTUCKYpCl aHTUYTOMIl TPbOX JIHIBOKYJIbTYP HAJCKWUTb MIimMapHii
Memaghopi, MO HaB’A3y€ CYCHUILCTBY KOH(POHTAIIMHI CTEPEOTHUIH PO3B’sI3aHHS MPOoOIIEM,
oOMeXye TMOUIYK ajJbTepHATUB COLIAJIBHOTO PO3BUTKY I BHpIIEHHS KOHKPETHHX IpoOiieM
[10, c. 166]. Meradgopa COIIYM — BIMHA npoHHM3ye CeMaHTHYHHIl TpPOCTIp JUCKYPCY
anTuytorii. BiiffHa € mpupoaHUM 1 3aBXaM OaKaHUM CEPEIOBHUIIEM — KOHTEKCTOM TOTaTITapHOI
KynbTypu [6, c. 161]. HalipisHoMaHITHIIII peanii MUPHOTO KUTTA (Ipalld, HaBYaHHS, CIIOPT) y
MOBI Bi100Opa)kaloThCsl M YCBIIOMITIOIOTBCSL Yepe3 MOHATIHHY cdepy ,,BiiiHA”. 3 moryisaay Teopii
KOHIIETITyalbHOT MeTadopH, 3acHiIsl MUIITapHOI MeTadopu CBIIYUTH PO MiTiTapHU3alliio
CyCmUIBHOI ~ CBIAOMOCTI, IO € HEBIJ €EMHOK O3HAKOK TOTAJIITAPHOTO CYCHUIHCTBA.
Minitapu3zaiiisi BU3Ha4a€e CBITOIJIS JIIOJUHU Ta 11 MOBEAIHKY. ,,CTaBImM Ha OiK MeTaQopH BilHH,
MU [MOYMHAEMO LIYKATH Ti IIJISIXU PO3B’sI3aHHS KOHQIIIKTY, SKi MiKa3yl0Th peaibHl BOEHHI Jii.
Tuck posnororo MeTaopUyHOro Moy BIHHM Ha CYCHUIBHY CBIAOMICTh NMPHU3BOJIUTH O HOTrO
MiJTiTapu3ailii, TOTYOYH COIlilyM [0 /i, SKi TPU3BOIATH 10 Marepiamizamii meradopu”
[2, c. 15-16].
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Sk CBITYMTH aHaji3 MOBHOTO MaTrepiany, aHTHYTOMIYHHH COIIiyM YCBIJIOMITIOETBCS Yepe3
KOHIeNTyanbHy Metadopy ,,COLIIYM — BIMHA” (aurn. 35% , ykp. 41%, poc. 31%)
(muB. npuki. (1), (2), (3)):

(1) “Comrades!"... "Attention, comrades! We have glorious news for you. We have won the
battle for production!/” (Orw 1);

(2) “xonu 6 eupasno cmano numauHa: aOO KOMYHI3M I 3 HUM KDUBABE 3HUULCHHS

Kanimanicmis... NaOC pyiHa ceimy U CmMpaj;coanus 8cb0o2o Jodcmeéa — abo mpyoosa

KOJNeKMOoKpamisi, mo 60HU 8 Oinbuiocmi c6oitl nputinaiu 6 xoiexkmoxpamiro. 1... nocmasuiu 6

wmamxu!” (Bun);

(3) “Ecmecmsenno, umo, noduunus cebe Iono0, Eounoe [ocyoapcmeéo noseno
Hacmynjienue npomug 0py2020 61a0blKu Mupa — npomug Jlobeu... @anmasus. Imo — nocieouss
bappukada Ha nymu Kk cuacmoio. U padyiimecs: ona yce g3opgana...” (3am).

[Ile omHi€0 CIUIBHOI I TPHOX JIHTBOKYJIBTYP KOHIICTITYaJIbHOIO METagopor €
YCBIIOMJICHHSI aHTHYTONIYHOI AepkaBu sK apredakty. CHekTp KOHUEeNTyaabHOi Mmetadopu
JEPXABA — APTEDQAKT MicTuTh Taki KOpemnsTH, sSIK ,,MeXaHi3M”, ,,JIiM, ciopyna”. [lepkaBa
300paxXyeThes SIK YCTpiil, 110 311HCHIOE TOTANbHUN KOHTPOJIb HaJl MacaMu i popMye 17t HUX 1
3aMicTh HMX crnenugigyHuii oOpa3 iHmoro cBiTy. CHocTepekeHHs 3a MOBOK KOMYHIKAHTIB,
cB1IUUTH Mpo Te, o Meradopa AEPIKABA — APTEDAKT 3aiimae neBHe Miclie B 00pasHOMY
VSIBJICHHI aHTUYTOMIYHOI KapTUHU CBITY. BiAnmoBiAHO 70 BapiaHTIB Mojeni, Jep)KaBa Ta BIaIHI
CTPYKTYpU 00pa3HO TMpe/CTaBlIeH] aJpecaHTaMH SK IOTY)KHUH MeXaHi3M, L0 MpPUTHIYYE,
cTpumye omip (iHmOI ToauHM). Takuil y3araJbHEHHH o00pa3 KOHKPETU3YETbCS y Takid
KoHuenTyansHiii merapopi JIEPYKABA — MOI'VTHIM ta BE3XXAJIbHUII MEXAHI3M
(auri. 15% , ykp. 23%, poc. 12%) (aus. npuki. (4), (5), (6)):

(4) “The machine turns, turns and must keep on turning — for ever. The wheels began to

turn. Wheels must turn steadily, but cannot turn untended. There must be men to tend them, men

as steady as the wheels upon their axles, sane men, obedient men, stable in contentment” (Bell);

(5) “romseep, na sxkomy demanv no demani, 26UHMUK NO 26UHMUKOSL He CKIAOAIOMbCs, d

posbuparomecsa at00cvbki Oywii. Lle KoHeeep... Oe3nepepsHozo npoyecy,... CMAHOAPMHO20

., 8UPOOHUYMBa " — supodbnuymea bessonvuux icmom” (barp);

(6) “K cuacmuio, 3mo moavko menxkue agapuu 0emanei. ux 1eck0 PeMOHmMuUposamy, He

ocmanaesiuedsd 6€4H020, 6€1AUKO20 xo00a eceu Mawunvl. U ons moceo, ymoowl 6bIKUHYNb 60H

nocHY8WUlICs DOAM, y HAC eCMb UCKYCHAsL, madxcKkas pyka bnacodemens...” (3am).

Inma meradopa JJEP)KABA — CIIOPYIA, aktyanizyeTbes nuiie B pociiicbkiit (12%) i
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yKpaiHChKid MoBax (22%). 3a IOMOMOTOIO JIEKCEM, SIKI PENpe3eHTYIOTh 10 KOHIENTYaJlbHY
MeTadopy, aHTUYTONIYHA JepiKaBa 300paXyeThCs SK MPOTOTUIHHHA [IM, TOCHOJApi SIKOTO
JIKBIAYIOTh 0€371aj, 110 BUHHUK Y Pe3ynbTaTi MOl y kpaini. Baxnusuii Mmetapopuunuii oo6pas
AHTHYTOMIYHOI JIepKaBH — 1€ MPOJIOBKCHHS OYIiBHHUIITBA HOBOTO CYCIJILCTBA, HOBOI JIFOIMHU.
Buxopucranas KopemnsTiB ,,0y1iBHUIITBA”, ,,p)EKOHCTPYKIIIi~ AOIMOMAararoTh OMKCATH CYTh MOJIH,
SIK1 BITOYBaIOThCA B CycmisibeTBi (auB. ipukit. (7), (8)):

(7) “ye xamnanis ,, pexoncmpykyii 1oOunu”’, 8 AKIll BI0OAHO HA 3]1AM 2eMmb 8Ce, WO OVMALO

inaxuwe, anigic Ilonimoéiopo LK BKII(6), na 3uuwenus cemov 6ce, wo He NOOIISIO ,,2CHEePAIbHOT

Hinii’” xinokox aroodei 3 eepxieku komnapmii” (barp);

(8) “nexomopvlie mymepa nuwunu cebs npasa cmamv KUpnUYAMU OOHOBIEHHO20

dynoamenma Edunoco I'ocyoapcmea...” (3am).

Metadopa CYCIIUIBCTBO — JIFOJAMHA € me onHi€l0 KOHIENTYaJIbHOI MeTadoporo,

IO MPEJCTaBiIsie KapTUHY CBITY aHTUYTOMIYHOTrO cycrniiberBa. CrekTp 1iei mertadopu BMilLye
TaKi KOpeNATH: “‘oprai3m moauHn’, “xBopoba”. Konnenryansaa meradopa CYCIIIJIBCTBO —
OPI"AHI3M Ttpamuniiina qis anrmiicekoi (13%) it pociticekoi (10%) HalioHATIEHOT CB1IOMOCTI.
Jns mosicHeHHS! CKJIaJHUX (PEHOMEHIB HAaBKOJMUIIHBOTO CBITY cdepa — JpKepeno mMeTapopu —
MOBUHHA OYTH KOHKPETHOIO M 3arajJbHOBIIOMOIO, TOMY B Hill 1 (irypye ntoanHa abo 4acTUHU Ti
Tina (auB. npuki. (9), (10)):

(9) “You are here because you have failed in humility, in self-discipline. Only the
disciplined mind can see reality, Winston. Reality exists ... only in the mind of the Party... It is

impossible to see reality except by looking through the eyes of the Party ” (Orw 1);

(10) “B ooun u mom e uac eOUHOMULIUOHHO HAYUHAEM PAOOMY — eOUHOMUIUOHHO

KoHuaem. M, causasce 6 eduﬁoe, MUJJITUOHOPYKOE meo, 6 OOHy u my oice, HA3HAYEHH)IO

Ckpuoicanvio, cekyHOy, Mbl NOOHOCUM JI0dCKU KO pmy” (3am).

Merapopa CYCIIUIbBCTBO — OPI'AHI3M wmoaudikyerscss B CYCIIUIBCTBO -
XBOPUI OPI'AHI3M, mo 06’€KTHBYEThCS B AUCKYPCi aHTHYTOIIIi B TIEPiol MOTITHUHOI KpH3HU
(amara. 17%, yxp. 17%, poc. 9%) (auB. mpuki. (11), (12), (13)):

(11) “You are a difficult case. But don't give up hope. Everyone is cured sooner or later...

You are mentally deranged. You suffer from a defective memory... Fortunately it is curable”
(Orw 1);

(12) “Apmiro npouucmumu. Bci 3apasiceni enemenmu eunuwumu. Ilpu eanepeni mpeba
xXipypeiunoco nHodxica, a He comeonamii!” (Kox);

(13) “... 6b1 bonvubl. MMs omoil 6one3nu: panmazus. Imo — IUXopaoka, KOMopas 20HUm
sac bexcamo 6ce oanvuie” (3am).

Konnenryansaa meradopa JJEPKABA — CIM’{l, 10 akTyati3y€eThCs JIMIIE B aHTIIIHCHKII
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(20%) 1 pociiicekiii MoBax (22%), UTIOCTpY€E BIJHOIICHHS MIX JEp>KaBOIO Ta IPOMaJsTHAMHU, MiXkK
JigepoM Kpainu ¥ HapoaoM. Lli BiAHOIIEHHS KOHIIENTYajdbHO MOXYTh OYTH IpEICTaBIEHI SK
CTOCYHKH B POJIMHI, WICHH SIKOI BiIYYBalOTh KPOBHUHU 3B’S30K MK COOOI0, MOJIOAIII MOBHHHI
MOBaKaTH CTapIIMX 3a BIKOM. Yci wieHu cimM’i 1e ,,cBoi’, 1 3a HEOOXIITHOCTI BOHM TOBUHHI
MPOTUCTOATH ,,4y’KUM™. BiamoBigHO 10 CIMEWHOI €TMKM Ha 3axucT ,,cBoro” Tpeba cratu
HE3aJICXKHO BiJl TOTO, MPABHH BiH M Hi. 3aMiHa COI[iaJIbHUX 3B’SI3KIB CIMEHHUMH 3YMOBIIIOE€THCS
TAM, IO TOTAJiTapHA KYyJbTypa CIHPAEThCA HAa TNaTpiapxXajibHy CBIIOMICTh. Y OUIBII
TIMOMHHOMY CEHCi, ,,[i1 POJUHHICTH, 3alpoBa/DKyBaHa ¢ KyJbTUBOBaHA BIAI0I00, Oyia
NOKJIMKaHa MPUXOBATH Te, IO HaJIeXaJo cdepi HeCBIAOMOro, KOMIEHCYBATH MPUPOAHUN MOTST
JIIOJICHKOT CYTHOCTI /10 HaBKOJHUIIHBOTO CBITY 1 JI0 MParHeHHs YHUKHYTH CaMOTHOCTI Y BEJHKIil
ponuHi i BenwmKii pigHi” [5, ¢. 56] (muB. npuknaam (14), (15)):
(14) “Weak or strong, clever or simple, we are all brothers” (Orw 2);

(15) “Oona moeyuas Cemos, ... Kaxcovuii uren daem Cemve 6ce, umo oH Q0ndicen 0ame, ...

Qona moeyuyas Cemws, Ooun 6onvuiot Hapoo — Ceoux cblHO8 U douepel Xpabpo 8 KOCMOC

wem...” (JIes).

3. BUCHOBKH

KinpKicHMIA aHai3 KOHIENTYyaIbHUX MeTadop, 0 BUKOPUCTOBYIOTHCS [UIS MEPEKOHAHHS
Ta BIUIMBY Ha 1HIUBIAA B AUCKYpPCl aHTUYTOII1, J03BOJIsIE 3pOOMTH TaKi BUCHOBKHU.

Haii6inpi npencraBiaeHo0 B KOXKHIM 13 OCHIKYBaHUX MOB BHUSBMJIACS KOHLENTYyalbHa
metadopa COLITYM — BIMHA.

VHiBepcalbHUMU THUNAMHM  KOHIIENTYaJbHUX MeTadop, BIACTUBUX aHIJIICHKOMY,
YKpaiHCBKOMY Ta pocilickkoMy mucKypcy auTuytomii, € meradopu COLIIYM — BIVHA,
JEPXKABA — MEXAHI3M, CYCIUIBCTBO — OPI'AHI3M. Metadopa CYCIIUIBCTBO —
OPT'AHI3M wmomudikyerscs mepesaxno y CYCIIIBCTBO — XBOPUM OPT'AHI3M, mo
aKTyaJlI3y€eThCS Y 3MOJIENIbOBAHOMY B IUCKYPC1 CYCHUIBCTBI B MIEP10/1 MOJIITUYHOI KPU3H.

B anrmiiicekoMy Ta pociiicbkoMy AMcKypci aHTHyTomii 3adikcoBaHo 30ir Takoi
KoHmentyanbHOi MeTadopu, sk JJTEP)KABA — CIM’S. 3amiHa coriadbHUX 3B S3KIB CIMEHHUMU
3YMOBIIIOETBCS TUM, 1110 TOTaJliTapHA KYJIbTYpa CIIUPAETHCS Ha aTpiapXajibHy CBIIOMICTb.

Metadopa JEPXABA - CIIOPY]JIA akryamizyeTbcsi IuIIe B POCIHCBKOMY Ta
YKpaiHChbKOMY AMCKYPCl aHTHYTOIII{ 1 BIITBOPIOE CYTh MO/, K1 BiAOYBaIOTHCS B CYCIIIbCTBI.

Orxe, Meradopa B JUCKYpCl aHTUYTOIi BH3HA4Yae€TbCid K 3aci0 MEPEeTBOPEHHSA Yy
CBIZIOMOCTI ajpecara aHTUYTOMIYHOI KapTHHMU CBITy. Take NepeTBOpPEHHS OpiEHTOBaHE Ha
porpamMyBaHHSI OCOOMCTOCTI B pIYHIIE TOTAIBHO-3TYPTOBAHOI CBIJOMOCTi, y MeXaX SKOi

0COOHUCTICTD PO3YMHSIETHCS B MOJITH30BAHUX CTEPEOTUNAX, 00’ €KTUBOBAHUX Y MOBI.
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CYYACHI I AXO0IA 10 3ICTABHOI'O BUBYUEHHSA CEMAHTUKHAN
®OPA3ZEOJIOI'TYHUX OMHUILDb HA I!OBHAHEHHH HETI'ATUBHUX
EMOLIHA

TPO®IMOBA O.B. CYYACHI HIJXOAH /IO 3ICTABHOI'O BHUBYEHHA CEMAHTHKH
®DPAZEOQJIOTTYHHX OJTHHHUIIb HA IO3HAYEHHA HETATHBHHX EMOIIIH

Cmamms npuceésyena ananizy Cy4achHux nioxooie 00 USYEHHs. CeManmuru gpazeonociunux oounuys (P0),
AKI NO3HAYAIOMb HEe2amueHi emoyii, y 3icmasnomy acnekmi. Busnauacmvcs nouwsmms emoyii, Onucylomvcs ix
Qyuryii' y srcummedianvrocmi aroounu. Ilposedenutl ananiz Cy4acHux NCUXoN02IYHUX Meopiti 00301A€ YMOYHUMU
Cymb ma adciugy poib He2amusHux emoyii. Poskpumo cymmuicmv kamezopii emomusHocmi Ha mamepiani
@paszeonocii anenilicokoi ma ykpaincokoi mos. Y cmammi aHanizyemvcs 36'a30K eMOMUBHOCMI 3 Kame2opiamu
OYIHHOCMI, eKCchpecusHocmi, obpasHocmi. Y x00i ananizy cneyianvhol nimepamypu 6CMAHOBNIEHO, WO eMOMUBHUL
KOMNOHEHM 6X00ums 00 KOHOMAMUSHO20 acnekmy @pazeonociunozo 3uauenns. Cneyuixa DO nos’sazana 3
npogionot Gyuryicto @O — eKCcnpecusHolo, wo 3yMOBIIE OOMIHYSBAHHS KOHOMAYil y cucmemi (paszeonociunozo
sHavenns. @O, wo nosHauarwOmMv He2AMUGHi eMoyii 6 aHIMiUCLKIU ma YKPaiHCubKil MO08ax, NOOiNAIMbCsA HA
HOMIHAMUBHI, 0eCKPUNMUBHT A eKCNPECUBH] OOUHUYI.

TPO®HMOBA E.B. COBPEMEHHBIE I10J1X0/Ibl K COIIOCTABHTE/IbLHOMY H3YYEHHIO
CEMAHTHKH ®PA3EOJIOTHYECKHX E/IHHHI], OBO3HAYAIOIIIHX HETATHBHBIE SMOIIHH

B cmamve ananuzupyromest cogpemennvie n00X00bl K UCCIEO08AHUIO CEMARMUKU (DPAZCON0SUYECKUX eOUHUY
(DE), obosnauaiowux He2amugHvle dSMOYUU, 8 ConocmasumenbHom acnekme. Onpedensiemcst NOHsmue SMOYUL,
ONUCKLIBAIOMCSE  UX  (DYHKYuu 6  JicusHeOessmenbHOCmu  4enogekd. I[IpoeedeHHblil  ananus3 — COBPEMEHHbIX
NCUXON02UHECKUX MEeOPULi RO360TIem YIOYHUMb CYWHOCHb U 8AJICHYIO POJIb He2amughblx amoyuti. Packpvieaemcst
Cymob Kame2opuu IMOMUSHOCIMU HA Mamepudie (pazeonosuu aueaulicko2o U YKPAuHCKo20 53blko8. B cmamve
AHATUBUPYEMCS C63b IMOMUBHOCMU C KAME2OPUSAMU OYEHOYHOCMU, IKCHPECCUBHOCmuU U obpasnocmu. B xoode
AHAIU3A CREYUATbHOU TUMEPAMYpbl BbIAGIEHO, YMO IMOMUGHBI KOMROHEHM 6X00UmM 6 KOHHOMAMUGHbLI ACheKm
@paszeonocuueckoeo 3navenus. Cneyugurxa @OFE ceszana c¢ eedywei ynkyuen @DFE — sKcnpeccusHou, 4mo
obycrasnueaem OOMUHUPOBAHUE KOHHOMAYUU 6 cucmeme @paseonocuneckozo 3navenus. DF, obosnauaowue
He2amueHvle SIMOYUY 8 AHSIUTICKOM U YKPAUHCKOM SI3bIKAX, NOOPA30eISIIOMCsL HA HOMUHAMUGHbLE, OeCKPUNMUGHbIE U
IKCNPeCccUusHble eOUHUYDL.

TROFIMOVA O.V. MODERN APPROACHES TO THE CONTRASTIVE STUDY OF THE
SEMANTICS OF PHRASEOLOGICAL UNITS DENOTING NEGATIVE EMOTIONS

The paper considers modern approaches to the contrastive study of the semantics of phraseological units
denoting negative emotions. An important regulating function performed by emotions in a person’s life is to
evaluate and inform about an object, event, situation, etc. Negative emotions give negative evaluation to objects or
events. Negative emotions are considered to have an important function since they signal alarm and stimulate a
person to change or avoid an unpleasant or dangerous situation. The notion of the category of emotiveness and
ways of its expression within the emotive lexicon have been discussed. The paper examines the category of
emotiveness disclosed in the phraseology of the English and Ukrainian languages. Emotiveness is closely connected
with evaluation, expressivity and imagery of phraseological units. The emotive component is included in the
connotative aspect of the structure of phraseological meaning. Phraseological units denoting negative emotions in
English and Ukrainian have been classified into nominative, descriptive and expressive ones.

Knrouosi cnosa: emoyis, necamugna emoyis, eMOMUBHICMb, OYIHHICMb, eKCNPEeCUHiCMb,
@pazeonociyna oounuys, Gpazeonociune 3HAUEHHS, KOHOMAYis

1. BerynHi 3ayBaskeHHs1

BuBuenns ¢paseonoriunoro (oHAy MOBU cCTa€ OCOOIMBO AaKTyaJbHUM Yy 3B’A3KY 3
PO3BUTKOM HOBHUX AQHTPOIOIEHTPUYHUX TMapagurM y MOBO3HaBCTBL. Y (oKyci cydacHHX

JIOCITIJIKeHb BUCTYIIa€ MOBHA OCOOUCTICTh y pi3HOMaHITHOCTI hopMm 1i manidectauii. OxHiero 3

BOKJIMBUX CTOPIH ICHYBaHHS OCOOMCTOCTI € eMoIliiiHa cdepa, sKa MPOHHU3YE YCIO MiSUTBHICTH
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monuad. He Bu3WBae CyMHIBY aKTyaJbHICTh Ti3HAHHS OCOOJMBOCTEH eMOIIIMHOI cdepu
JIFOIMHU, OCKUIBKU 3aTHICTh NEPEKUBATH €MOIlii — yHIBEpcaJbHa pHCa, IPUTAMAaHHA JIOJICTBY
[35]. AKTyaabHiCTh JOCHIUKEHHS 3YMOBJIIOETbCS HEOOXIJHICTIO BHBYCHHS MEXaHi3MIB
BIITBOPEHHSI HETaTUBHHUX €MOLii B MOBi. MeTa cTaTTi — mpoaHaji3yBaTu Cy4acHi MiIXOAU IO
JIOCJIIJDKEHHS CeMaHTHUKU (pa3eosoriyaux oauHulp (qam PO), sKi Mmo3Ha4arTh HETaTHUBHI
eMOIIii, Ha MaTepiaji aHIIHChKOI Ta YKpaiHChbKOi MOB. MeTra po0OoTu mnepeadadae po3B’s3aHHS
TaKkuX 3aBJaHb: 1) IMpoaHaNi3yBaBIIM Cy4YacHI MCHXOJIOTIYHI TeOpii eMOIliil, BUSBUTH CYTh Ta
3HAYYIIICTh €MOIIH Yy KUTTEIISUIBHOCTI JIOAMHU; 2) PO3IIIIHYTH MICIE HEraTUBHUX E€MOIIH Y
¢byHKIIIOHYBaHHI 0COOMCTOCTI; 3) BCTAHOBUTU HabOip HEraTUBHUX €MOIii; 4) BUBYUTH CYTHICTb
Kareropii eMOTHBHOCTI y IUIOMIMHI (hpa3eosiorii Ta MpoaHamizyBaTH 3B'SI30K €MOTHUBHOCTI 3
KaTeropisiMU OLIHHOCTI, EKCIIPECHBHOCTI, OOpPa3HOCTi; 5) BCTAHOBUTH MiCllé EMOTHBHOIO
KOMIIOHEHTY Y CTPYKTYpi (pazeosnorivHoro 3HadeHHs; 6) mpoBectu kimacudikamito @O, ski
MO3HAYAIOTh HETAaTHBHI €MOIlil B aHTJIIHCHKINA Ta yKpaiHCBhKi MoBax. Marepiaj IOCTiKEeHHS
cknanu 1238 anrmiiicekux Ta 1652 ykpainceki @O, gKi MO3HAYaIOTh HETaTUBHI eMollii, Ai0paHi
13 TIyMadHuX (hpa3eosoTiyHUX CIOBHHKIB [36—41].

2. HeraTuBHi eMoWii 3 TOYKH 30py Cy4aCHOI ICHXOJIOTIL

Emoriii TpakTyroTbcs SIK OCOOJMBHUHM KJac CyO €KTMBHUX TICUXOJIOTIYHHUX CTaHIB, SIKi
Bi10OpakatoTh y ¢opMi Oe3nocepeHIX NMepekuBaHb, BIAUYTTIB MIPUEMHOIO a00 HENPHUEMHOTO,
CTaBJICHHSI JIIOJMHM JIO0 CBITYy W JIFOAEH, MpoIec i pe3yiabTaTH ii MPaKTUYHOI AisTBHOCTI [24,
c. 436]. C. JI. PyGiHIuTeiiH BU3HAYae CyTh €MOLill Tak: JIIOJMHA MEpPEeKUBAE Te, 110 3 HEIO
B1JIOYBAETHCS 1 HEIO 3/IIMCHIOETHCS; BOHA TTIEBHIUM YMHOM BUSIBIISIE CBOE CTaBJICHHS JI0 TOTO, IO i1
orouye. [lepexxuBaHHS IILOTO CTaBJIEHHS JIOAMHU JI0 OTOYYIHOUOI'O YTBOPIOE OaraTy i SICKpaBy
cdepy JIOACHKUX MOYyTTiB [25, . 16].

OyHKIIOHATbHE NPU3HAYEHHS eMoIliil 3abe3neuye Opi€eHTyBaHHA 1HAMBITA B
HaBKOJIMIIIHBOMY CBITi, PETyJIOIOYHM MOBEIIHKY, BKa3ylOUM Ha 3HAYYLIICTh JJIS HBHOTO SBHII]
CBITY Ta Ha BJACHY 3HAUYYyLIICTh. BUBYEHHs chenianbHOI JITEpaTypu [TO3BOJIAE 3POOUTH
BHUCHOBOK TpO T€, IO OCHOBHUMH (YHKILISIMM €MOILI BHUCTYNalOTh OIIHHA, PEryJIsSTHUBHA,
BUpa3Ha (yHkii. OfHe 13 3araIbHONPUHHATUX MOJIOXKEHb Y IICUXOJIOT1] eMOIIil OJIsTaEe B TOMY,
o eMoIlii BUKOHYIOTh (pyHKIlito orinku [7, ¢. 13]. Sk 3a3nauae b. 1. JlomoHoB, emorii sk
npolec — Ie JiSUTbHICTh OI[iHIOBaHHS iH¢opMalii mpo 30BHILIHIM Ta BHYTPIMIHINA CBIT, sKa
HAJXOJUTH JI0 MO3KY, Ta SIKY BIAIUYTTS Ta CIPUNHATTS KOAYIOTh y GopMi cy0’ €KTHUBHUX 00pa3iB
[13, c. 29]. [IpoGnema 3B'A3KYy OLIHKU W €MOIlil € aKTYaJbHOI HE TUIBKH AJIs MCUXOJOTIYHHX
JOCITIKeHb. BOHA Tako)X MOPYIIYETHCS B JIHTBICTUYHHX JHUCKYCISIX CTOCOBHO XapaKTepy Ta

CTPYKTypH €MOTHBHOTO 3HAu€HHS MOBHUX oawHHIb [22]. OminHa QYHKIS OpU3HAYeHa
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BUJIUISITH aKTYaJIbHO 3HAYYIIE B IPEIMETI, ABUIII, cBiTi. [Ipy 1IbOMY OCOOHCTICTH CITIBBITHOCUTH
Il SIBUINA 3 BIACHOIO Mipot0 Ta MeTor. OIIHIOIYH, TIOANHA TPUCTOCOBYETHCS, aIalITyeEThCS JI0
CBOET MIpH, a TaKOXX CTBOPIOE HOBi, po3BHBarouu cama cebe. ToOTo, emorlii, BUKOHYIOUYH
GYHKIIIO OIIHKYA, 1H(GOPMYHOYHM MpPO 3HAYEHHS TOTO YW I1HIIOTO SIBUIIA JJII OCOOMCTOCTI,
CHOHYyKatouu ii 70 Ti€i um iHmOi Aii, PEerymoTh 3arajbHy CIPSMOBAHICTh Ta JUHAMIKY il
noBeiHKU. BupaszHa (yHKIisI eMoI1iil moB’s13aHa 3 X 3/1aTHICTIO BUCTYIMATH Y POJIi 30BHILITHHOTO
curHany. 30BHIIIHIA BHSIB IMOYYTTIB CBITYUTH IMPO HASBHICTH NEBHOTO MPOIECY B ICHXIII.
BaxxnuBa ponp BuUpa3zHOi QYHKIII €MOIlId MOJIArae y TOMY, IO Yepe3 30BHIIIHIA BHUSIB €MOIIil
JIOTIOMAararoTh JIFOJUHI HaJaro/pKyBaTH SK I1HTEPIEPCOHAIBHUH, TaK 1 IHTpanepCcOHAIbLHHUN
3B's130K. CTIOCTEepeKeHHS 32 MIMiKOIO, BUPa3HHUMHU PyXaMH TOIIO HEOOXiTHO AJIs iHTeprpeTarii
eMOIIil 1HIIOI JIOJWHU. 30BHINIHIA BHpa3 BIACHUX EMOIlid JoroMarae BUCJIOBHTH a00 1HOII
YCBIZIOMUTH CBO€ CTaBJICHHS 0 HABKOJUIIIHbOI A1IMCHOCTI.

3a 3HAKOM eMOIIiiHI TIepeUBAHHS MOMUISIOTHCS HA MO3UTHUBHI Ta eMoIliitHi. He3Baxaroun
Ha TPAAWIIIMHWIA PO3MOILI EMOIiil Ha HEraTWBHI Ta TO3WTHBHI, Taka AHQEpeHIialis Mae
KOHBEHIIOHAJILHUI XapaKTep, a B)KUBAHHS TEPMiHIB «[TIO3UTUBHUN)» Ta «HETATUBHHIN» B1IHOCHO
eMolliif moTpedye yTouHEeHHs. 3BEepTal0Th Ha ce0e yBary pi3Hi KpUTepii BUALICHHS MO3UTUBHUX
Ta HETaTUBHUX eMoIliid. Tak, emMoIlii BBaXXarOThCA HETATUBHUMU 32 KPUTEPIEM HIKIITUBOCTI [15];
NepenIkoKanHs qocsarHeHHio 1t [14]; menpuemnocti [20]; HemocTarHboi iHGopmarii [26];
He3aJ0BOJIeHHs MoTped Tomo. 3a Toukow 30py b. 1. JlomoHoBa, rimuOWHHA CYyTh HEraTHUBHHX
eMoliil moisrae y iHmomy. Baroma ponb emouiii B3arajgi BHU3HAUA€ThCSI THUM (AKTOM, IO
3aB/SIKM HUM B1/10yBaeThcsi 00poOKa JIIOJAMHOK MEPBUHHOI 1HPOpMAIIT PO CBIT, y pe3ysbTari
4oro (OpMyeThCSl CTaBJICHHS IPO HHOTO Ta BU3HAYAEThCSA LIHHICTH sBUIL abo mofiil. ToOto
eMollii BUSBISIOTH OLIIHHE CTaBIECHHS 1HAWBINA 70 MeBHOI cutyarlii [13]. 3 1iporo BUIIMBAE, 110
HEeraTHBHI eMollii MICTSTh HETraTUBHY OLIIHKY ITEBHOTO SBUIIA, IPEAMETA, MMO/1i, CUTYyallii TOLIO.

CrnyrHo 3a3HaYUTH, 10 HETATUBHI €MOIIii BBAKAOTHCS TICUXOJIOTaMH KOPHCHUMH E€MOIIISIMH,
AKI BIJTPalOTh MPUCTOCYBAIbHY pojib. BakiuBa OionoriyHa (yHKIIS HEraTUBHUX E€MOIIi
3YMOBIIOETHCS TUM (PAKTOM, 1[0 BOHU CIYTYIOTH SIK CUTHAJI TPUBOTH, HEOE3MEeKH IJIsi OpraHizMy
[16, c. 101]. HeraTuBHi emoIlii CTUMYJIIOIOTh aKTHUBHICTb, CIIPSIMOBAHY Ha YHHUKaHHSI IIKIJUTHBUX
BIUIMBIB Ta CHOHYKAIOTh 1O 3MIHEHHS CHUTYaIlil, Y sKOI 3HaXOmUTbcs JroauHa. [lcmxomoramu
JIOBEJICHO, 1110 HETaTUBHHUX €MOIIIN 1CHY€E OUTbIIe, HIXK TTO3UTUBHUX. Taka aCHMETPUYHICTh, a TAKOXK
OuThIIa qU(EPEHITIHOBAHICTD Ta CIEU(IYHICT, HETATUBHUX €MOITii MOSICHIOIOTHCS TUM, 1110 €MOITIi,
[I0 CUTHATI3YIOTh MpO 3arpo3y abo Hepaady, 30epiratoThCsi B TaM STi JIFOJUHU JIOBIIE, HIXK
MIEPEKUBAHHS, SIKI BHHUKAIOTh B CUTYAIlll IOCATHEHHSI TO3UTUBHUX HACTIIJIKIB.

Sk ocHOBa JJI1 BCTAHOBJICHHS HA0OpYy HETaTHMBHUX €MOIIM Yy I[bOMY TOCIIKeHHI OyIa
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BUKOpUCcTaHa Kiacu¢ikamis 6a3oBux emouiii K. I3apma [15]. Ba3oBi emomii cinyrywoTh sk
MePBUHHI €MOIlii, BiJl SKMX IMOXOJWTh BEJIMYE3HA raMa BIJITIHKIB TMEpPEKHBaHb, 3 SKUMU MU
3yCTpidaeMocs B JKUTTI. 3a JYMKOIO BUCHOTO, 10 HETATUBHUX 0a30BUX €MOIlil BiTHOCSTHCS THIB,
cTpax, Bizpasa, rope, npe3upctro, moaus [15]. V dpaseonorii aHrmiiickkoi Ta yKpaiHChKOI MOB
3a3HaYeHI €MOIlii IMO3HAYAIOThCS PAJOM OJMHHIb, SIKI PENpEe3eHTYIOTh BIATOBIAHI €MOLi.
Hanpuxian:

a) ruiB: aHri. breathe fire ‘Beprarm rpomm’; ykp. sk (Mos, Hibu i m.in.) cKadceHull
‘BTpavyarouu CaMOBJIaJaHHs a00 HE CTPUMYIOUKCH y THIBi; HECAMOBUTO, HECTSIMO ;

0) crpax: anri. be scared (bored) shitless Bynbr. ‘ayxe mepenskanuii’; yKp. oomunamu
(0bx00umu, obodicamu) / oomunymu (06itimu, 066iemu) decsamoio 0opo2oio (8yauyero) Koro, 1o
‘00ATHCS KOIOCh, YOrOCh’;

B) Bizpasa: auri. hate (one, something) as (like) a cat hates water ‘BimuyBatu Bigpa3sy,
orufy (A0 KOroch, 4YOroch); HEHaBUAITH (KOTOCh, IIOCK)’; YKp. [adc] ockoma Ha 3y6ax y KOro,
BiJl 4Oro ‘KOMY-HEOYJb HENPUEMHO, OPUAKO BiJ YOrOCh, Y KOTOCh BUHHKAE Bijpas3a 0 4OTro-
HEOyb;

r) rope: anrit. Smell hell ‘3asnatu rops, nuxa, Oiau; CKYIITYBaTH JiuXa’; YKp. HOAUMULL
Kpoe 1o ‘SIKWii 3a3HaB 0araTo ropsi, CTpaKaaHb; 3rOPhOBaHUI’;

J) Ipe3upcTBO: aHrIL. Snap one’s fingers at smb (smth) ‘Bimkpuro mpesuparu, irHopyBarw,
«IoBaTU» (HAa KOTOCh, IIOCH)’; YKp. 3adupamu (niowimamu) / 3a0epmu (niowsamu) xeicm
(x6ocma) [yeopy] ‘cTaBUTHUCSA 0 BCIiX 3 NPE3UPCTBOM, TOBOAUTHUCS TOHOPUCTO, CAMOBIIEBHEHO ;

¢) monuB: aHri. the surprise of one’s life (lifetime) ‘cuipHMit MOMUB, MOTPSICIHHS; YKP. 5K
(M08, HibU | m.IH.) epomoM épadceHull ‘HAI3BUYANHO 3JMBOBAaHUM, CXBIJILOBAHUN YNM-HEOYIb
HECITOIBaHUM

BuBueHHS eMITIipUYHOTO MaTepiany A03BOJIMIIO JTOTIOBHUTH BUXITHHI CHMCOK HETATHMBHUX
€MOIlii IHNIMMH HOMEHAMH: XaHJpa, CyM, HyIbra, HE3aJ0BOJICHHS, pO3APaTOBAHICTH,
3aHEMOKOEHHSI, TPUBOT'A, XBWIIOBAHHS, MMaHiKa, Tyra, CTPpaXIaHHs, BiI4aid, MEpeisK, 3a3/piCTh,
Oryja, 3JiCTh, JIIOTh, IIAJIEHICTh, CKaXEHICTh,  PO3TyOJIEHICTb, pO34YapyBaHHs, oO0Opa3a,
MPUHWKEHHS, BOPOXKICTh, HISIKOBICTh, copoM. HaBenemo npukinaau:

€) XBWJIIOBaHHsI, HECTIOKiH, TpuBora: anri. be on nettles ‘xBumoBatucs, modyBatu cebde
Jy’Ke HeCHOKIiifHO, OyTH y cTaHi HEpBOBOTrO 30Yy/KEHHS; CHJITH, SIK Ha PO3MEYCHOMY BYT1/LII’;
VKp. yooaieamu oywero (cepyem) ‘Iy>ke HEMOKOITUCS, TYpOYyBaTHUCS, TPUBOKUTHUCS ;

) xaHjapa, cym: auria. be in the blues ‘myaurtucs, xamaputu, 3acmyTtuTHCSA, OyTH
3aCMy4YeHUM, OyTH y IPUTHIYCHOMY CTaH1’; YKP. AK (M08, HiOU i m.iH.) CKynaHutl y mepmaill 600i

‘IPUTHIYCHHUH, CyMHHIA, HEBECEIIHA;
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3) 37icTh, JItOTh, maneHicTb: anri. fret like gummed taffeta (velvet) sact. ‘mranewirwy,
CKQKCHITH, Ty)K€ 3JTUTUCS ; YKP. [adic]y pomi yopHo y KOTO, KOMY ‘XTO-HEOY/b JAYXKE CEPIAUTHH,
JIFOTHH;

i) oOpaza: aurim. Swallow (pocket) an insult ‘mpoxkoBTHyTH, cTepmiTh 00pasy’; VK.
Konuaumu (3axonunrosamu) / 3akonuaumu (cxonunumu) 2yoy (2you, Hoca, Hic i m.iH.)
‘oOpaxkaTucs, CepIUTUCS ;

i) posuapyBanHs: anri. be out of conceit with smb (smth) ‘pozuapyBatucs B xKomycCh,
YOMYCh’; YKp. myou 0o auxa! ‘y)KUBAETbCS I BUPAKCHHS HE3aJIOBOJICHHS, PO3YapyBaHHS,
3IMBYBaHHs, O0ypEHHS 3 IPUBOY YOIOCh HEIPUEMHOTO, HECIIO/IIBAHOTO 1 T.1H. .

3. TeopeTnuHi acnekTH peaJizanii kKaTeropii eMOTHBHOCTI y IUIOIIMHI (ppa3eoJiorii

OpHuM 3 HaWOUTPII penpe3eHTATHBHUX IHapiB (Qpaszeosiorii MOBH € OAMHUIN, SKi
XapaKTepU3YIOTh MOBCAKIEHHE JKHUTTS JIIOAWHHU, J0 SIKOTO, 30KpeMa, HaJle)KaTh IMOYyTTEBO-
eMoIiiHl mepexuBanHa [29, c. 34]. B JiHrBiCTHIII aKTUBHO PO3TOPTAIOTHCS IOCIHIIKESHHS
emMoTHBHOI (paseosorii (aus. [6; 9; 12; 18; 27; 29] Ta in.). SIk chpaBemIMBO 3ayBaXKyIOTh
nocimigHuku ¢dpaszeosorii, ¢ppa3eoyqoriyHi OAMHUILIL ... BUPI3HAIOTh HAWMEHII MOPYXH HAIIOTO
cepls, pO3Ka3yloTh MPO HEOCSHKHHM CBIT IIOJACHKUX MoudyBaHb [28, c. 275]. Ha mymky
M. O. Kpacascbkoro, oopazna ocHoBa @O mpezcTaBisie BeIUKUNA 1HTepeC A eMOTIONOTIB, SKi
BUBYAIOTH (hpa3eosioriyHi 3acobu HomiHamii emoruiit y MoBi [18, c¢. 110]. @O B obpa3Hiit popmi
30epiraloTb OaraTWii JTOCB1J €MOLIMHOrO KOAYBaHHS 1 JEKOJYyBaHHS JIOAMHOIO 1HCHOCTI.
[IponykTUBHICTE Ta peryispHicTh BHKOpucTaHHS PO g HOMIHALIi €MOLINH TMOSCHIOETHCS
BHCOKUM €KCIIPECUBHHUM IOTeHII1aoM ¢paszeosorizmib [18, c. 115]. @O, Ha BiaMiHY Bij JEKCEM,
JIETATHHO YTOUHIOIOTH 1 TU(EPEHIIIOI0Th PE3YJIbTATH €MOLIIMHOTO TIOCBITY JIFOIUHH.

Emonii nmpoHUKaloTh y MOBY JBOMa MLUISXaMM: HO-TEplIe, BOHU CYNPOBOIKYIOTH Ta
€MOILIII{HO 3a0apBIIOI0Th BUCIOBIIOBAHHS MOBIIS, SIKMH NIEpeXUBae NEBHUIA eMOLIIHUH cTaH; mo-
JIpyTe, EMOIIii MepeaaroThCs 3ac00aMu MOBH SIK 00’ €KTUBHO 1CHYIOUYl 00’ €KTH peasibHOCTI [2; 33;
34]. Jlns ommcy eMOTHMBHOI JIEKCHKHM B JIHIBICTHII Oylia BBEJE€Ha KaTeropis €MOTHUBHOCTI.
EMOTHBHICTE pPO3yMi€ThCSl K BHPaKEHHS eMOIid MOBHUMH 3acobamu [32]. YV mpomy
JIOCITIJIKEHH1 €eMOIIIHICTh Ta EMOTUBHICTh BXXHUBAIOTHCS SIK CHHOHIMIYHI TEPMiHH.

Kareropiss emouLiiHOCTI TICHO TOB’S3aHa 3 KAaTEropisMU OLIHHOCTI, EKCIPECHBHOCTI,
oOpa3HocTi. He Bu3nuBae CymMHIBY TOM (pakT, 0 eMOLINHHICTh Ta OLIHHICTh XapaKTePHU3YIOThCA
oco0imBo TicHuMu BigHomeHHsMHU. B. I. [llaxoBchkmii BBakae, 1m0 emoliii He OyBae 0e3
orinHoro KommnoHeHTy [30, c. 104]. Ha Hepo3puBHUIA 3B'I30K €MOIIMHOCTI Ta OLIIHHOCTI TAaKOX
BKAa3ylOTh  pE3ylbTaTH  eKcnepuMeHTanbHoro  gociimkeHHs  O. FO. Msarkosoi  [22].

ExcrnpecuBHICTh Ta €MOILIMHICT, B MOBI — pi3HI SBUINA, SIKI XapaKTEPHU3YIOTHCS PI3HUMHU
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GyHKIIIOHATPHUMHM ~ 3aJladyaMM, HE3BaKaloud Ha I1X B3a€MO3B’S30K 1  B3a€MOBILIMB.
ExcrnpecuBHICTh 3HAUHO HIMPIIE €MOIIITHOCTI B MOBIi, OCKUIBKU EKCHPECisi MOXKE MPOHU3ATHU SIK
eMOLIIHNA, Tak 1 BOJBOBUH, IHTENEKTyalbHUN TposBU. llin eKkcrpecielo Mpu LIbOMY
PO3yMIIOTBCS 3acO0H, sIKi pPOOJSATH MOBY BHPAa3HOIO, JiI0UOI0, 00pa3HOI0, Bpaxarouoro [11,
c. 98]. MoBHuii fgiana3oH GyHKIIOHYBaHHS €KCIIPECUBHOCTI OLIBII MIUPOKHUH, HIK €MOIIMHOCTI.
3 1[LOTO BHILIUBAE, IO EMOIlIHE — 3aBXK/IU CKCIPECUBHE, aliec He HaBMaKu. JlesKi JIHTBICTH ITiJ{
EKCIIPECHBHICTIO CJIOBA PO3YMIIOTh OCOOMCTICHE €MOIlifHE CTaBJICHHSI TOT'O, XTO TOBOPHUTH, IO
nivicHocti [8, c. 25]. Cneumdika (paszeosoriaMmiB Moisrae y Tomy, o y ¢Gppa3eoyorivHOMY
3HaYEHHI HOMIHATHBHHI KOMIIOHEHT «pPO3YMHSETHCS» Ta «IIIIKOPSIETHCA» EKCIPECUBHOMY.
ExcrnpecuBHICTD XapaKTepU3YEThCS K IMAaHEHTHA BIACTUBICTH (hPa3eoIori3MiB, BHACTIIOK YOTO
octaHHl (QYHKI[IOHYIOTh B MOBI SIK TaKi OJMHHII, 110 BILIMBAIOTh Ha ajapecar [21, c. 210-211].
Takum unHoM, emoriitHi @O po3yMieMo SIK Taki, 110 HaIIJIEHI €eKCIPECUBHICTIO Ta OLIHHICTIO.
[TpoGiieMa BUALIEHHS €MOTUBHOTO KOMIIOHEHTY B CTPYKTYp1 3HAUEHHS CIIOBA € CKIIAIHUM
3aBIaHHSIM, SIK€ BU3UBA€E PI3HOMAHITTS AYMOK Cepell BUCHHX, CepeJl SKHX PErpe3eHTaTUBHIMH €
Taki: a) €MOTHBHHA KOMIIOHEHT 3HA4YE€HHS — KOMIIOHEHT KOHOTAIii, MOpsA 3 OLIHOYHUM,
EKCIIPECHBHUM 1 CTHJIICTUYHUM KOMIOHEHTaMu [l]; 0) eMOTHBHUWI acmeKT 3HaYeHHs
OTOTOXKHIOEThCS 3 KOHOTami€eo [31]; B) eMOLiHNI KOMIIOHEHT, SKUH peali3yeTbcs B KOHOTAIT
MOBHOT OJIMHUIl, HaiOUIbII TICHO NOB'A3aHUN 3 omiHKOK0 [5]. YV miomuHI ¢paszeonorii
PO3TOBCIOPKEHUM € TIOTJISI, 1[0 EMOTUBHUN KOMITOHEHT BXOJUTH 10 KOHOTATUBHOTO ACIEKTY
@O [19, c. 177]. B. M. Tenis Ha3uBa€ KOHOTATUBHY CEMEMY TOJIOBHUM KOMIIOHEHTOM
(b pa3eonoriYHOr0 3HAYCHHS, 0 TIOB’s3aHO 3 MpoBiAHO0 (yHKIIED DO — ekcnpecuBHOIO [27].
JI. B. KoBanboBa onucye koHOTaTUBHY ceMeMy PO sK MaKpOKOMIIOHEHTHY CTPYKTYPY, A0 SKOi
HaJeXaTh OIIHHICTh, EMOIINHICTb, eKcIpecuBHICTH [17, . 31]. Yci kommonenTu koHotarii @O
OB’ s13aH1 Mk c00010. EMOIIiHHICTB, pa30M 3 OLIIHHICTIO, BiIIrpa€ 3HaAUHY POJib y 3B’SI3KY 3 THM,
IO Mi3HAHHS TPYHTYEThCS HA E€MOLIWHOMY CTaBJIGHHI JIOJWHU 10 AIMCHOCTI, JO CHTYalil
cnuikyBaHHs. JlOCHiIHMLA BBaXkae, 110 €MOLIfHa ceMa PO3KPUBAE KOHKPETHE MOYYTTS, SKe
BHUKJIMKAE IEHOTAT y MOBIIA. OCKITBKH €MOIIiT pO3MOAUISIIOTECS Ha TTO3UTHBHI Ta HETATUBHI, fK 1
OIIIHKHM, €MOIliifHa Ta OIliHHAa CeMU TICHO IOB’S3aHi OJHA 3 OJHOI0, TOMY 1HOHI IX CKJaJIHO
po3pizauTH. ExcripecuBHa 3a6apiieHicTh @O nmposBiseThCs B TOMY, 0 (pa3eooriyHuii Bupa3
HE TUIBKU MOBIIOMIISIE TIPO CBIT, alie i TaKOX BHpa)kae eMOTHBHE CTaBJIEHHS cy0’ €KTa J0 TOro,
mo mo3HauvaeTbes [27]. ExcrnpecuBHICTh TMOB’si3aHa 3 OOpa3HICTIO, OCKUIbKH, SIK 3ayBaxye
B. M. MokieHko, 00pasHiCTh CIyrye JIuIIe SK OAWH 13 3aco0iB YTBOpeHHs ekcmpecii [21].
Cnymaorw € konuemniis M. B. 'am3ioka, 3riHO sIKOT €MOTHBHICTh BHUCTYIAE KaTEropiaabHOIO

o3Hakol0o @O, MOBHE MpPHU3HAYECHHS SKHUX MOJSrae y BHUPaXEHHI IMepeayciM eMOTHUBHOTO
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CTaBJICHHS 710 00’ €KTa mo3HadeHHs [12].

[IpoGiiema BUIIICHHS EMOTHBHOTO KOMIIOHEHTY TICHO TIOB’si3aHa 3  CHEH(IKOIO
dpaseonorigaoro 3HaueHHs. Ha nymky C. K. BammeBoi, ¢pazeonoriuae 3Hau€HHS PO3TIISIAETHCS
SIK TPHOXKOMITOHEHTHA CTPYKTYpa, IKa MICTUTh JI€HOTAaTUBHO-AECITHI(piKaTUBHUI, KOHOTATUBHH,
rpamatuuHuid 010K [4, c. 6]. IIpu 1boMy OCHOBHE CeMaHTHYHE HaBaHTa)XeHHS y Mexax @O Hece
HE MPEIMETHO-TIOHATTEBUM OJOK, a KOHOTATUBHUI IUIaH, SKUH MICTUTh EKCIPECHBHUU Ta
CTHJIICTUYHUM KOMIOHEeHTH. Dpa3eosioriyHe 3Ha4eHHs peai3ye eKCIIPECHBHE CTaBJICHHS HOCIIB
MOBH /10 00’€KTy MOBJEHHs. EKCIPECUBHICTh, Y CBOIO 4epry, TICHO TOB’si3aHa 3 KaTETOPIE0
€MOTHBHOCTI 1 TEHETHYHO TOXOJAWTH BiJl BHpakeHHS emolii mronuHoo. O. B. KyHiH Bu3Hauae
E€MOTHUBHICTb SIK: «EMOIIIIHICTh B MOBHOMY BiJOUTTI, TOOTO UyTTEBA OI[IHKA 00’ €KTY, BUPAKECHHS
MOBHHUMH 200 MOBJICHHEBUMH 3ac00aMU MOYYTTIB, HACTPOIB, EpexUBaHb JroauHu» [19, c. 178].
Buenunii BBakae, 10 EMOTHBHICTh 3aBKIM CKCIIPECMBHA Ta OI[IHOYHA, aje HE HaBIaKH.
Jns BUpaK€HHS HETaTHMBHUX €MOILH JOCTITHUK TIPOMOHYE TEPMiH HETaTHBHO-€MOTHBHHUX
MO3HAYCHb Ha PiBHI MOBH.

3aciyroBye Ha yBary niaxia B. M. Tenii 10 BUu3HaueHHs poJii eMOTUBHOCTI B CEMaHTHYHIN
cTpykTypi ®@O. BueHa po3risiiac €MOTHBHHN KOMIIOHCHT Cepel IHIIMX MaKpOKOMITOHCHTIB
3HayeHHd PO Ta BU3HAuae HOro sIK Takuid, 1m0 00’enHye B coll iHQOpMalilo, SKa MICTUTh
BIZJOMOCTI TIpO €MOTHBHE 3abapBiieHHS 3HadeHHs imiom [27]. Emorii, BBaxkae B. M. Temis,
NOB’S13aH1 3 aKCIOJIOTIYHOIO MJISUIBHICTIO CBIAOMOCTI, @ pPO3MOJALT €MOLINA Ha IO3UTHUBHI Ta
HeraTUBHI BMOTHBOBAaHMH iX SIBHOIO TEHICHIUEI0 IO Ipajalii BiIHOCHO aKCIOJOTIYHOI IIKAJIH.
VYenig 3a O. M. Boneg, B. M. Tenis Buuise eMOLiHY Ta palioHalbHy OUIHKY [27, c. 114].
PizHuiig M ABOMa BHIaMU OIIHKH TOJIATa€ y TOMY, IO BOHHU TMEpENaroTh JBI Pi3HI CTOPOHU
CTaBJIEHH: cy0’eKTa /10 00’€KTa: palioHaIbHA OLlIHKA MEpeaae TyMKY, a eMolliiiHa — nouytts [10].
Sk ctBepkye M. B. 'aM3l0K, eMOTHBHA OIIHKA PiAKO ICHYE Y YMCTOMY BHIVISAL, Y OLIBLIOCTI
BUMA/IKIB €MOTHUBHE 1 MPEAMETHO-JIOTYHE 3HAYEHHS CIIBICHYIOTb y CEMaHTHYHIA CTPYKTYypl
MoBHOT onuHuI [12, c. 11]. Bueni BigmivaroTh, 1m0 cruiictuuHe 3abapeieHHs @O HaiiTicHiIIe
MOB’s3aHE 3 EKCITPECUBHICTIO, €MOITIHHICTIO Ta OMiHHICTIO [28, c. 244]. [Ipu 11boMy eMOIIIHHICTh
XapaKTepU3yeThes K QYHKIIS MepeaBaHHs HaCTPOI, EMOILIiH, TOUYTTiB, IEPeKUBaHb.

4. Kuaacudpikania PO, sKi no3HAYalTh HeraTMBHI eMOUil B AaHIUIHCBKIH Ta
YKpaiHCBbKiil MOBax

Vemin 3a B. 1. [llaxoBchkum, Martepian gociipkeHHs Oyno posnonauieHo Ha DO, ski
Ha3UBaIOTh, ONMHUCYIOTH Ta BUpakatoTh eMolii [30].

V pasi, Koyt HeTaTHBHA eMoIIis € 00’ €KTOM Ha3WBaHHS, BOHA Mo3HavaeTbes yepes PO, ski

y CBOili CeMaHTHIII TIepeIaloTh MOHATTS PO Ty UM iHIIY HeraTHBHY eMouito. Hampukiazn, aHrim.
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be off one’s balance ‘Brparutu (mymieBHy) piBHOBary, HepByBaru’, t0 have enough of it
‘BilUyBaTH HYAOTY, CKYKY; HE XOTITH OQuuTH KOTroCh, HAOWTH OCKOMHUHY, HaOpUAHYTH,
OCTOTHUIHYTH ; YKP. [aK (M08, HiOU i m.iH.) | kKamius nie Ha Oyuty (Ha cepye) KOMy 1 0€3 mojaTka
‘KOMY-HEOYb JTy’)K€ Ba)KKO, XTOCh repeOyBae B THITIOUOMY HACTPOi, CTpaKAae, MEPEKUBAE 1
T.IH.’, HAOumu ockomuHy 49uM, KoMy ‘myxe HaOpuanytn’. HaBeneni @O y cBoemy 3Ha4yeHHI
MICTATh BKa3iBKy Ha HETaTUBHY €MOIIiI0, Ky MEPEKUBaAE 0cooa.

Jleckpumilisi HEraTUBHUX €MOIIIH MepeaaeThes yepe3 BiAuyTHUH (Pi310JI0TIYHUHN psil, KU
CYIIPOBOJUKYE €MOIIiiHI nepexuBannsa. Croau Hanexars Taki npukiaaan ©O, sk anrn. get gray
(get gray hair over smth) po3m. ‘TypOyBaTHCs, TPUBOKHUTHUCS PO MIOCh, «ITOCHBITH» BiJ
yorock’, be breathless with fear ‘me morrtu auxatu Bix cTpaxy’; yKp. [aowc] kpos Kunynacs 0o
06uyys (8 0061UYYs, 6 auye i m.iH.) KOMY ‘XTO-HEOYIb Jy)Ke MOYEPBOHIB BiJ JA0CaaH, COPOMY,
pamocTi 1 T.1H.”, MOpo3om (Opodicem, Opodicicto) npoumamu / npotHamy KOro, mo ‘BUKIMKATU
BITIYTTS XOJOIYy, CYAOPOXKHOTO TPEMTIHHS BiJ] BEJIMKOTO XBHWJIIOBAHHS, HECIIO/IIBaHKH,
nepensKky’. Y HaBeACHUX IMPHKIAAAaX OMHCYIOTHhCS (i310I0TIUHI XapaKTepPUCTHUKH, MPUTAMaHHI
NEBHUM EMOIIHUM repekuBaHHsIM. CIYIIHOI € JyMKa BYCHHX PO Te, IO MOBa (iKCye He
peasibHi CUMITOMH, a «MOB OM» CHUMIITOMH, TOOTO Bi0OYBA€THCS KOHIIETITYali3allisl ICUXIYHOTO
CTaHy 4epe3 OJIMH 3 MOKJIMBHX CUMITOMIB, SIKAU MPHUIACYETHCSI [IbOMY CTaHy y TOBCSKICHHIN
cBizomocti Hocis moBu [3, c. 134-135]. BusBneno, mo o6pasHicTb AgeckpuntuBHuUX PO
IPYHTY€TbCSA Ha 3MIHAX y (YHKIIOHYBaHHI (1310J0TTYHMX MEXaHI3MIB, SIK1 JIFOJIMHA BIJUYBa€E
0e3rmocepeIHhO 1 SIKI BUHUKAIOTh pe(IIeKTOPHO, a Jail YCBIIOMIIIOIOTHCS JIOJIMHOI. B Xoi
aHamizy (aKTUYHOTO MaTtepially BCTaHOBiIeHO, 1m0 DO OmucCywTh 3MIHM Yy AiSIBHOCTI
PI3HOMaHITHUX OpraHiB JOACHKOIO Tija:

a) 3MIHU Y CepleBiil AisUIBHOCTI, OB’ sI3aH1 3 MPUCKOPEHHSM a00 CHOBUIBHEHHSM PUTMY
CepUEOUTTS: YKp. cepye mpe (3aemupac, samupac) / 3aemepno (3amepno) ‘XTo-HEOYAb HyXKe
XBWJIIOETHCS, BITUyBa€ PaNITOBUN MepelisiK, CTpax i T.iH.’;

0) 3amineHIHHs BiJl epeXUBaHHS eMOIliii abo TpemrinHs: aHri. be frozen in one’s boots
‘sarineHTin Big crtpaxy’, quake (quiver, shake, tremble) like a leaf (like an aspen leaf)
‘TPEMTITH, K OCHKOBHH JIUCT’; YKp. 8pocmu 6 3emiro ‘3aBMEPTH, 3aKJISKHYTH Ha MICLI Bij
BEJIMKOI HECHOJIBaHKH YW CHUJIIBHOTO XBWJIIOBAHHS, CTpaxy 1 T.IH.", gubusamu 3y6amu 4edimxy
(mpemska) ‘ IpYKaTH, KIalalouu 3yoamu (mepeB. BiJl X0oay abo nepersky)’;

B) 3MiHHM B CHCTeMi KpoB00Oiry: anrit. one’s blood turned to ice ‘kpoB 3axoiosa B xuiax’;
VKP. Kpog yoapuna 6 auye (00 1uys, 8 0oauuysi i m.in.) ‘XT0o-HeOYAb IepeOyBae B CTaHI CUIILHOTO
XBWJIIOBAaHHS, 30yIKeHHS 1 T.1H.’;

I) TpolecH IUXaHHS, BIAYYTTS NEPEXOIUIEHOro AyXy al0o 3MiHM peryJsipHOCTI Ta
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HMIBUIKOCTI JauxaHHs: aHria. With bated breath ‘3arsmuBmm moaux’; ykp. Oyx 3aumacmuvcs
(3abusacmovcs, 3amuHacmvcs i m.iH.) / 3aiHA6cs (3a0uscs, 3amHyscsi | m.iH.) ‘CTae BaXKKO
JTUXaTH BiJl XBUJIFOBAHHS, CUJILHOTO AYIMIEBHOTO MOTPSICIHHSA 1 T.iH.”;

1) 3MIHM B CIPUHAMAaHHI JIMCHOCTI CBIJOMICTIO: YKP. V 2071080 mMyMAaui€ ‘BTPA4aeThCs
SICHICTh AYMKH 3/IaTHICTh BHPA3HO CIIPUMMATH HABKOJIUIIIHE BiJl XBHJIIOBAHHS, CHIIHOTO OOJIIO 1
T.1H.; 3aTbMapIOETHCS CBIZIOMICTH Y KOr0-HeOyIb’;

€) 3MiHa y rojioci, BaKKicTb ab0 HEMOXIIMBICTH roBOpHTH: aHriI. bring a lump to your
throat ‘kimyOok 3acTpsiB y ropii’; yKp. Kiybok cmoims (3acmpse, 3acmpseac i m.in.) / 3acmpsie
(3acmpsie i m.in.) y 2opai ‘“KOMy-HEOyIb CIIa3MU CTUCKAIOTh TOPJIO BiJl CHUIBHOTO XBWIFOBAaHHS,
NEepEeKUBaHHA 1 T.1H.’;

€) 3MiHHU y TisSUTbHOCTI 3aJ103 BHYTPIIIHBOI cekpelriil: anrit. be in a cold sweat ‘obnuBaTucs
XOJIOJHUM TIOTOM (BiZ CTpaxy)’; YKp. oOiugamucs / o6aumucsi XOJNOOHUM HOMOM ‘IIyXKe
XBWJIIOBATUCS, TIEPSKUBATH (BiIl TMOYYTTS CTpaxy, OUIKYBaHHSA YOTOCh HEOE3MEUHOro,
HETPUEMHOTO 1 T.iH.)’;

) TOPYIIEHHS HOPMAJbHOTO 30pOBOTO CIPHUHATTSA [ificHocTi: aHri. See red
‘PO3IMIOTUTHUCSA; YKP. MbMapumsvcs (3aCT. mbMUmMbCsl) 8 o4ax (8 20106i) ‘XT0-HEOyIb BTpavae
SICHICTb, YITKICTh CHPUIHATTS (B1l yTOMHU, IEpEHANIPYKEHHS, XBUIIOBaHHA 1 T.1H.) ;

3) TeMIIepaTypHi peakilii, 30KpeMa MosiBa HEMPUEMHOI'O BIAUYTTS XOJIOAY a0o >Kapy: aHTJI.
make your blood boil ‘posmoroByBati’; yxp. [aswc] moposzom cunmyro (cunomyno) [3a (nosa)
cnuHolo (wKipor), no cnumi] ‘KOMy-HEOYIb IyXe CTpalIHo, 00s3HO’, ob6dasamu / oboamu
oHcapom (8ocHem, MOpPO3OM, XOA000M i m.iH.) ‘BUKIMKATH Yy KOTO-HEOyAb CTaH CHIJIBHOTO
XBUJTIOBaHHS, 30€HTEKEHHS, TIEPEIIAKY 1 T.1H.’;

1) mKipHa peakiis: aHri1. get the shivers posm. ‘3apuratucs Big xaxy; KOMaIiku 3adiraim’;
VKP. 5K (MO8, HIOU [ M.iH.) KoMawiKy 3a0ieanu (Roai31u, NONO83u i M.iH.) O CNUHI ‘XTO-HEOYb
BIJIUYB CTpax, MepessiK i T.iH. .

Ho dpaszeonoriyanx 3aco0iB BUPAKEHHS HETATHBHUX €MOINA HayexaTh BUTYKOBI DO.
Hanpukian, aarn. holy cow! ‘Boxke miit! Bareuku!’, (well) 1'm jiggered! ‘gopt 3abupaii’ (BHryK,
10 BHPAXXa€ MOJUB); YKP. WO 3a 4OpMOBUHHA (wopmigHs)! TPyOO ‘Y>KUBAETHCS sl BUPAKEHHS
HE3a/I0BOJICHHSI, 00ypeHHs a00 3IMBYBaHHS 3 IPUBOIY KOT0-, YOTO-HEOY b, X0u Ha Micyi no2ubaii
‘YXKHBAETHCS JIUISI BUPKEHHS JI0CA M, HE3aI0BOJICHHS 3 IPHBOJTY YK€ TSHDKKOTO UM O€3BUXITHOTO
cra"oBuma’. Haseaeni @O BupaxaroTs emolliiiauii cran MoBisg. M. O. KpacaBchkuii CTBEpIKYE,
10 JIeCKpUMIIi Ta eKCIUTiKalii eMOILii akTyanbHi s Oyb-SIKO1 JIOJCHKOI CHUTBHOTH, OCKIIBKH
BOHM BHKOHYIOTh B@KJIUBI KYJbTYpPO-TICHXOJIOTO-BiTasibHI ¢GyHKIIT [18, ¢. 114]. Jlo HaiOLIbII

peneBaHTHUX (YHKIIM HaIEKUTh TCUXOJOTIYHMM CamM03aXUCT 0coOu, KoM BepOaibHa abo
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JICCKPUNTHBHA €KCILTIKAIlisA eMOIliid penpe3eHTye (pi3udHy cuiay Ta O6e3CTpaliHicTh iHauBiga. Sk
crBepkye O. B. KyHiH, U1 JeIKUX BUTYKIB XapaKTepPHUH [IMPOKUH Jiania30H eMOLiH, 110 HUMU
BUpaXaloThca (auB. mpukiaan). 1. B. ApHonba HazuBae BUTYKM YHCTUMH 3HAaKaMH eMouii [1,
c. 108]. Bouu He MarOTh MPEIMETHO-JIOTIYHOTO 3HAYCHHS Ta HA/IUIEH] yciMa O3HAKaMH eMOITIHOT
nexcukn. O. B. KyHiH cepen eMOTUBHUX YTBOpeHb BHILISAE BUTYKOBI DO, sIKi BUZHAYAIOTHCS 5K
Taki (hpa3eosaori3mMu, o CAYTYIOTh JJIsl BUPAKEHHSI MIOYYTTIB Ta BOJILOBUX MOTATIB. Burykosi @O
BUP)KAIOTh EMOLII0 Y Yy3aralHeHOMY BHWIVISL, NPH I[bOMY 1€ BHPAKCHHS BHCTYIAE SK
curHidikaT BUT'yKy. EMOTHBHICTB, SIKa CKJIAAE€ThCS 3 €KCIPECUBHOCTI, IHTEHCUBHOCTI, OI[IHHOCTI,
YTBOPIOE KOHOTATWBHUH acnekT BUTYKiB [19]. Ha mymky B. M. Tenii, BUTYKU HE OMUCYIOTH, a
CHTHAJI3YIOTh PO €MOILIi0 Cy0’€KTa, TOOTO €MOIIil BUpaKArOThCsl OE3IM0CepeIHbO, Ha BIIMIHY Bif
IHIIUX JIEKCUYHUX 3ac001B, yepes3 sKi MOYyTTS JIIOJUHH OMHUCYIOThCA orocepeakosano [27, ¢. 115].

5. BucHoBku

[TpoBenene mociKEHHS JO3BOJISE 3pOOUTH TaKi BACHOBKHU:

5.1. EmMomii BifirparoTh BaXKJIHBY POJb Y KUTTI JIOJUHU, OIIHIOIOYU 3HAUYEHHS TOTO YH
IHIIOTO SIBUIIA JUISI OCOOMCTOCTI Ta PEryiiol0YM 3arajibHy CIPSMOBAHICTh Ta AWHAMIKY il
noBeaiHkA. HeratuBHi eMoril BUSBIISIOTh HETATUBHE OLIHHE CTABJICHHSA 1HIMBiAA IO IIEBHOTO
00’exTy, cuTyauii Tomo. BukoHyouM BakiauBY O10JIOTIYHY (YHKIIIO, HEraTUBHI €MOIIil
1H(GOPMYIOTh OpraHi3M Npo HeOe3NeKy Ta CTUMYJIOITh 10 3MiHEHHS CHTyalii Ta YHUKHEHHS
00CTaBUH, SIKI MOKYTh BUSIBUTHCS 3aTPO3TMBUMH 200 HEMTPUEMHUMH IS JIFOMHH.

5.2. BigOuTTss eMoriii MOBHUMH 3aco0amMH IOB’SI3aHO 3 KAaTETOPIEI0 €MOTHUBHOCTI, sKa
MEePETUHAETBCA 3 KATErOpisIMH  OIIIHHOCTI, €KCIPEeCMBHOCTI Ta oOpa3HocTi. Cnerudika
(b pa3eonoriYHOr0 3HAUYCHHS, IKOMY IpUTaMaHHa IMaHEHTHA €KCIIPECUBHICTb, 103BOJIsIE€ 3pOOUTH
MPUITYIICHH Tpo Te, o emoliiHi @O HajineH! eKCIPECUBHICTIO Ta OLIHHICTIO. EMOTHBHUI
KOMITOHEHT BXOJMTH 10 KOHOTaTUBHOTO acleKTy (ppa3eooriayHoro 3Ha4eHHH.

53. @O, 0o mMO3HAYAOTh HETaTHBHI €MOIIil, PO3MOJIUISIOTECS HA HOMIHATHBHI,
JECKpUNTHBHI Ta ekcrpecuBHi onuHuLi. HominatuBHi @O ciayryioTh Uis TO3HAYEHHS
HeraTuBHOI emolii. dpa3eonoriydi JecKpUNTUBH (POKYCYIOThCS Ha (i310JIOTIYHHX 3MiHax B
OprasizMi JIIOJUHH, SIKI CYNPOBO/KYIOTh HEraTHBHE €MOIliliHe mNepekuBaHHA. PDpa3eosoriyHi

eKCIIPECUBH1 OJJUHUIII MPEACTABIEH] BUTYKAMH, SIK1 CUTHAJII3YIOTh [TPO €MOIIIMHMI CTaH MOBIIS.
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CEMAHTHUYHUI AHAJII3 JIEKCEM KOHIENTY CTPAX/FEAR

ACKEBIY 10. B. CEMAHTHYHHH AHAJTI3 TEKCEM KOHIIEIITY CTPAX/FEAR

Y emammi asmop ananizye cemanmuxy oounuys, wo Hominyroms kouyenm CTPAX 6 ykpaincokiti ma
aueniuceKitl moeax. Mamepianom auanizy ciayeyome OAaHi MIAYMAYHUX CIOBHUKIE MdA CIOBHUKIE CUHOHIMIG.
Cemanmuuna cmpykmypa JeKcem YleHYEMbCA HA MIHIMATbHI 0OuHuyi — cemu. Buoinaromvca xonyenmyanvhi
cemanmuyHi o3uaxu. Ha ocnosi ompumanux Oanux 30ICHIOEMbCA KOSHIMUBHA [HMepnpemayis pesyrvmamis
00CHI0NHCEHHS.

SCKEBHY 0. B. CEMAHTHYECKHH AHAJIN3 IEKCEM KOHI[EIITA CTPAX/FEAR

B cmamve asmop ananuzupyem cemanmuxy eounuy, Homunupyiowux xonyenm CTPAX 6 ykpaumnckom u
aHenutickom szvikax. Mamepuanom cuysicam OaHHwle MOJKOGLIX Closapel u clogapeti cuHoHumos. Cmpykmypa
JleKceM pa3oueaemcst HA MUHUMAAbHblE eOUHUYbl — ceMbl. BblOeNsiomes: KOHYenmyaibHble CeMAHmu4ecKue
npuznaku. Ha ocHo6e ROMYUEHHBIX OAHHBIX OCYUECMBIISIEMC KOSHUMUBHASL UHMEPHpEemayus pe3yibmamos
UCCne006ansl.

YASKEVICH Y. V. SEMANTIC ANALYSIS OF THE LEXEMES OF THE CONCEPT CTPAX/FEAR

The study of concepts has been developing rapidly during the last ten years. We regard concepts as units of
operational consciousness which build the worldview of an individual. In fact concepts contain all the information
about the phenomenon including all possible evaluations and axiological characteristics which are conveyed with a
language. All the above can be of primary importance for linguists or culture experts.

A concept is represented by certain language units on different language levels. On the lexical level a
concept is represented by a number of lexemes including the nuclear lexeme and its synonyms.

The article is devoted to the analysis of the semantics of lexical units that nominate the concept
CTPAX/FEAR in the Ukrainian and English languages. The research is based on the data of the dictionaries of
synonyms and thesauruses of the Ukrainian and English languages.

In the article the structure of a concept is viewed as a number of certain semantic characteristics, which can
be modelled by a linguist in the process of analysis.

First, the lexemes that nominate the concept were singled out. This permitted to identify a range of the
nominative field of the concept. Next, all the definitions of the above lexemes were divided into semes which were
classified and counted. The semes were distributed into groups according to their type and analyzed. Then, the
semes were studied in the aspect of identity. This enabled us to find semes that are common and specific in the
English and Ukrainian languages. According to our research, specific semes define the ethnic view of the
phenomenon, whereas common semes provide proper international communication. Finally, the semantic
equivalents in the Ukrainian and English languages were defined. Basing on the information obtained the
interpretation of the results in the cognitive aspect has been carried out. The procedure includes explanation and
interpretation of the semantic characteristics revealed.

Knouosi cnosa: konyenm, cema, nexcema, HOMIHAHM, MOBHA KAPMUHA CEIMY

Konnenrosnoris — Monona raily3b KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, IO  JOCTIIKYE
KoHIlenTochepy MOBH depes ii CKJIaoBi OJUHUII — KOHIICTITH, MEHTaIIbHI CYTHOCTI, 110 iCHYIOTh
y cBigomocrti iHmuBiay [9, c¢. 139]. Koken koHIenT MicTUTh y co0i 3adikcoBaHi (hakTHUHI
3HAHHS TpO SIBUIIE JINCHOCTI, a TaKOX IMEBHY JIHTBOKYJIbTYpOIriyHy iH@opmarito. Tak,
KoHIenT emouii ado emoniitnuii konuent (EK) BinOuBae HaiBHE ysIBIIEHHS MIEBHOTO €THOCY PO
emorito. [likaBum € Toil (akT, 0 HaiBHI ysBJIEHHS 3a3BMYall HE CHIBMAJAlOTh 3 HAyKOBUMH
JTAaHUMH, caMe TOMY JOCIIJKCHHsI HaiBHOI KapTHHH CBITY 4epe3 KOHIICTITH TPEACTaBIIsIE iHTEpec
JUISL CyJacHUX JIIHTBICTIB. 3BaKalOUu Ha 1€, HAI3BUYAHO BKIIMBHUM IIOCTAE aHAJ3 CEMAHTHKH
KOHIIETITY, OTHUM 13 OCHOBHHX aCHEKTIiB SIKOT'O BU3HAYAEMO JOCHIKCHHSI CEMAaHTUKH OJUHHULIb,
10 HOMIHYIOTh KOHIIETT.

CemaHTHKa €MOIIMHUX KOHIENITIB MOBH JocCiipKyBanack y mpamsax 0. JI. AnpecsHa,
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0. O. bopucosa, H. B. Jlopodeeroi, C. B. 3aiikiHoi Ta iH.; y HauIi po3Biaii poOUThCs cripoda
anamizy cemantuku konnenty EK CTPAX B ykpaiHCBhKii Ta aHTJHCBHKi MOBax Ha OCHOBI
nediHIIHHOTO 1 KOMIIOHEHTHOTO aHali3iB 3HaueHb JiekceM, koHenty CTPAX/FEAR. Ile nacts
3MOTY BHSIBUTH 3arajibHi Ta eTHOCTHenu(IuyHI CEMaHTHYHI O3HAKH, 3rPYIyBaTH JICKCEMH, IO
HominyioTh EK CTPAX, 3monenioBaTH IIKaJTy JIGKCHYHOI rpajarmii emomii cmpax, BUSBUTH
MOYJIMBI CEMaHTHYHI EKBIBaJICHTH a00 O€3eKBIBAICHTHY JIEKCUKY W 3IIHCHUTH JeTajbHY
KOTHITUBHY IHTEpIpETalil0 pe3yibTaTiB AociipkeHHs. Ll po3Bigka MpoaoBKye IHMKI CTaTei
aBTOPA, MPUCBSIYCHUX KOMILIEKCHOMY JIIHTBOKOTHITHBHOMY fociimkenHio EK CTPAX.

Buxoasuu 3 Toro, mo y mpaBWIbHIA Ta JOTIYHIA AediHImil IpeauKaT CKIAZacThCcs 3
pOIOBOI O3HAKU Ta BUAOBUX Xxapaktepuctuk [10, c. 180], B anamizoBanii nediHimii BUALIIEMO
BIJIMOBITHO POJAOBI Ta BHAOBI CeMM, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCS [UIS BHTIYMAu€HHS TOHSTTSL
Opnak, MaeMO KOHCTaTyBaTH, IO Oararo HOMIHAHTIB eMOLii Je(diHYyIOTbCS y POIOBO-
PEISITUBHUN CIIOCIO, a Iie mependadae BUKOPUCTAHHS TaKOXK 1 PeJSITHBHHX ceM (ceM, 1o
nepeOyBaloTh Y BiIHOMIEHHSIX CHHOHIMIT 10 BU3HAYYBAaHOTO CIIOBA).

Cepen BUAOBHX CeM MH BHIUTSIEMO CeMH XapPaKTePHUCTHKH 03HAKH, JI0 SIKUX BIHOCHMO
AecKpUNTUBHI Ta iHTeHcudikauiiini (rpagyajabHi) ceMu, ceMH Kay3aTopu (Y4acoM TaKOX
MO3HAYEHI JECKPUIITUBHUMHU CEMaMH), pe3yJabTATHBHI ceMH (110 BKa3ylOTh Ha pe3ylbTar
BIUIMBY €MOIIil Ha JIIOJUHY) Ta ceMH €y0’€KTa (XTO Mignaaae aii).

3a3HaunMo, M0 JUIs OOY/I0BU PSAAIB JIEKCEM-HOMIHAHTIB KOHIIENTY BUKOPUCTOBYBAIHCH
JaHl JEKUIbKOX CIIOBHUKIB CHHOHIMIB, IO Jall0 MOXIUBICTH CYTTEBO 30UIBIIUTH KUTBKICTh
JIEKCEM Ta, y CBOIO Uepry, CIpHUsuIo OLIbIIii 00’ €KTUBHOCTI i TOYHOCTI TOCHIIKEHHS.

VY pe3ynbTari aHaIi3y CEeMaHTUYHUX PSAIB JIEKCEM cmpax/fear BUSBIEHO 3HAYHI KiJTBKICH1
BIJIMIHH.

Tax psaa, mo npexacrasisge EK CTPAX B anrmiiicbkii MOBi, Hamiuye OifbIlly KUIBKICTh
JeKCeM, IMOPIBHAHO 3 PSJOM B YKpaiHChKi MoBi. B ykpaiHCbKili MOBi JiekceM Ha3BaHOI'O
KoHUeNnTy 12: nax, ocmpax, owcax, nepensx, 00s13Hb, NOOOIBAHHS, MPUBO2d, HECNOKIU,
MomopowHicms, 3a2po3a, 6osaszkicme, Hacmpawxa [11; 14; 15]. B anrmiiicekiii ix 26 OJHHHIIG:
alarm, apprehension, anxiety, cowardice, dismay, disquietude, dread, fright, horror, panic,
phobia, scare, terror, timidity, trepidation, awe, reverence, consternation, agitation, distress,
angst, unease, nerves, perturbation, foreboding [20; 21; 22]. Taka kigbKicHa mepeBara O JUHHIIb,
10 HOMIHYIOTh CTpax B aHIJIIMCBHKIA MOBI, Ha JYMKY J€IKHX BYEHHMX, MOXKE CBITUUTH IPO
JETaNbHIIIE YWICHYBAaHHS TT03aMOBHOTO KOHTHHYYMY, 00 OKpeMi MCHUXOJOTIYHI XapaKTePUCTUKH
eMOIlii CTpaxy OTPUMYIOTh Y MOBI clielianbHe iM’st Ta xapaktepucTtuky [1, c. 185]. Ha nymky
IHIKX, 3HAYHA KIJTBKICTh OJUHUIIb Sy Ha MO3HAYEHHS €MOIlll cmpax TakoX BKazye Ha (akT,

o0 cmpax € TINEPKOTHITU30BAaHOK EMOINE 3 JIeTaJbHO PO3pOOJEHOI KOTHITHBHOIO
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cTpyKTypoto [3, c. 63; 5, c. 43]. Ha Hamy qymMKy, 11€ BKa3ye Ha OUIbIIY 3HAYYIIICTh POJII €MOIIiT
CTpaxy y (pisloreHesi Ta OHTOreHe31, 0 CB1IOMO YH ITiJICBIIOMO BUPAKAIOTh HOCIT MOBH.

Binpmricts nekceM EK CTPAX B ykpaiHCBKiM Ta aHTIIIHCHKIA MoOBax momiceMiuni. Hamu
3MIMCHIOBABCS aHAI3 TUX 3HAYCHb, [0 BUPAKAIOTH BIIHOIICHHS 10 cepH eMOIIii 1 TOUyTTiB.
Tak KOMIIOHEHTHHMI aHalli3 CJIOBHMKOBUX Je(iHIIIA BUIBUB TaKi 3MICTOBHI O3HAaKH Ta SKiCHI
XapaKTEPUCTHKH.

BinpmiicTe HOMIHAHTIB CHHOHIMIYHOTO PSIIy cmpax MawTh Yy CKIaai CBO€l aediHimii
PO/IOBI CeMM: «IOUYTTS», «BIMUYTTS», IMIUPOKO3HAYHE «CTaH» ab0 «BHYTpimHINA ctany. [li
TOJIOBHI CeMH BKa3ylOTh Ha HAJIEKHICTh JIEKCEM [0 CyOCTaHTHBIB, IO IMO3HA4YarOTh cdepy
eMOIlii Ta TOYyTTiB JIOAWHHU. 3adikcoBaHO ¥ IHIN CceMH, IO BKa3ylOTh Ha CBOEpiIHE
onpenMedeHHs (heHOMEHIB eMomiiHOo1 cdepu B ykpaiHcbkiii MoBHIN kapTuHi cBity (MKC). Tak,
JesIKi CJIOBa BU3HAYEHO UYEPE3 CEMHU <GIBHILE», «CTAaHOBUIIE», «BIACTUBICTH» Ta iHII. CyTo
CyOCTaHTHBHOIO € POJIOBA CEMa «IL[OCh» CIOBa-IEKCeMU 3azpo3a. lle, Ha HalI MOTIIA, BKa3ye Ha
peaNbHICTh HEOE3NEeKH, M0 MOXKe OyAb-KOJIW 3arpokyBaTH JoguHi. PomoBi cemu, 1m0
BUPAXKAIOTHCS JeCKPUNTHUBHMMH BHIOBHMH CEeMaMM «HECIOJIBAHICTbY, «HEMHHYYICTBY,
«TPUBOKHICTHY», BKa3ylOTh Ha Pi3HI acleKTH MOYyTTA. 3a(iKCOBAHO TAKOXK iHTEHCHBHY ceMy
«ierke». YuWCIEHHI PpeJATHBHI ceMM (3arajJbHOI0 KUTBKICTIO 20 OJUHUIB) MOXYTh
CyNpPOBO/DKYBATHCS IHTEHCUBHMMHM CEMAMM «BEIUKHI», «IyKe BEIUKUN», «CHIBHHUIIY,
BKa3ylOuM Ha OUIbIIY YU MEHIIY IHTEHCUBHICTh BHUSIBY MOYYTTA. Psii pensiTUBHUX ceM JieKceM
EK CTPAX n0nOBHEHO ceMaMH «XBWJIIOBAHHS», «30€HTEKEHHA», «METYLIHS», «ILIaplaHuHa,
«TIEPETIOIOX », «IIEPEeKUBAHHS», 1110, HA HAIIYy JAYMKY, BKa3ylOTh Ha 3B’SI30K MOYYTTS CHMpAXy 3
po3zybnenicmio. PenstuBHa cema «HeOe3leka» crenu@ivuHa, ajke B aHIJINCHKIA MOBI cTpax
BU3HAYAETHCS JIMIIE SK «peakiis Ha HeOe3meKy». PelsTHBHI ceMU «po3mady, «II0Ch
HEeMpUEMHE» BKa3YyIOTh Ha HETaTHBHY OLIIHKY CTpaxy B yKpaiHChKii MoBi. HasiBHI Takox cemu,
10 BKa3YyIOTh Ha BIJICYTHICTh O3HAK B CEMAHTHUIl KOHIICTITY; 116 CEMH «BIJCYTHICTh AYIIEBHOI
PIBHOBAru», «BiJICYTHICTb CIIOKOIOM.

Cemu-kay3aTopu eMouii YMOBHO MOXHA MOJIJIUTH Ha YSBHI Ta peaibHl. Tak, 10 ysIBHUX
BITHOCUMO CEMH: «MOXXJIMBa HeEOe3MeKay, «IepeAdyTTs HENPHUEMHOTO, HEeOe3MeYHOTOY,
«MOKJIMBHM HENPUEMHHUN PO3BUTOK MOAi». CeMu-Kay3aTopu eMOLi: «CTpax», «I0O0IOBAHHS»,
«CTpax Mepejl YUMOChY, «XBUIIIOI0UI BICTKUY, «I10Ch» BITHOCHUMO /10 peabHUX.

Ha ocHoBi ananizy BuOpanux nediHiliil BUSBICHO pe3yJbTaTUBHI cemMu. Emorii ciektpy
CTpaxy «OXOIUTIOIOThHY», «OPYIIYIOTh AYHIEBHUIN CHOKIN», MOXKYTh «BUMaratu akTUBHUX 1,
«MOKYTb 3aIOJISATH SAKe-HEOYAb 3710, HEIPUEMHICTBY, «BHKJIMKATH MOUyTTs». Cy0’ekToM nii y

CIIOBHHKAX BU3HAYAETHCS 1CTOTA.
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B anrmilicekili MOBI KOHCTaTyeMoO Jemlo iHme. Bragae B Oko YMclieHHa repeBara B ycCiX
rpynax ceM. Haifuacriie y)kKMBaHUMH POJOBUMH CEMAMM BHSBHINCS CEMU IIOYYTTs / €MOIis»
(feeling, sense), «cran» (State, condition). Jleski HOMiHAHTH TJIyMauaThCs Yepe3 IHIII CEMH,
30KpeMa «ycBimomieHHs» (awareness), «aamazy» (attack), «mepiomy» (period).

JleCKPUNITHBHI CeMHM BpaXalOTh CBOEK pi3HOMaHITHICTIO (20 OIWHMWIB), BOHH
BIATBOPIOIOTH  Pi3HI acMeKTH CTpaxy «HEKOHTposboBaHicTh» (out of control) Ta
«HeoOrpyHTOBaHicThY (Unreasonable, irrational), «panroBicTe» (sudden), «iHPEKIIHHICTE»
(contagious) Ta «cmeprenbhicTe» (Morbid), «weratuBHicTey (bad) Ta «3araabHICTB»
(nonspecific, general), «rnubuny» (deep) Ta «pi3kictb» (acute) i T.1.

[Ikana ceM IHTEHCHBHOCTI BIJUYTTS CTpaxy IOUYMHAETHCS 3 <«JIETKOr0» IOOOIOBAHHS
(slight), moTim mepexoauTh criepiny 10 «iHTEHCHBHOTO» (INtENSE) BIAUYTTS, a MOTIM «CHILHOTOY»
(strong, great), «kpaiinboro» (extreme) i, Hapemri, «HaaMipHoro» (abnormal),
«mepeBakarouoroy» (overwhelming) mouayrrs.

Uucnenni peasTuBHi cemu (O0mm3pbko 50), 3pigka TO3HAYEHI CEeMaMd OIMCOBOTO
XapaKkTepy Ha 3pa30K «HEpBOBHil» (Nervous), «¢izuunuii / mentanpHuin» (physical/mental),
«ueuitkuit» (unfocused) Ta iH., peasi3ylOTh BHUCOKHH PiBEHb PO3MPEIMEUYCHHS aHATI30BaHOI
OUISTHKA JIOCBiYy JIOAMHHU. Taka KUIBKICTh PENATHUBHUX CEM MOXE TaKOXK CBIIYUTH TIPO
IPUCKIIUIUBY yBary, 110 HaJAae€Tbcs (PEHOMEHY cTpaxy B aHIUIIMCHKiN JTIHTBOKYJIBTYpI, 1€ BEIHKA
KUIBKICTh BIATIHKIB eMOIId oTpuMmana Ha3By. CraHmapTHHN HaOlp CeM KOHIIENTY CTpaxy
JIOTIOBHIOETHCSI TAKOX CEMaMH IHIIMX HETaTHBHHUX €MOIIiH / MOYyTTIB, 30KpeMa «HEIIaCTs»
(unhappiness, discontent), «po3uapyBanus» (disappointment), «kanb» (remorse), mo B €JHOCTI
3 IHIIMMH CEMaMH CTPaxy BHPaKAIOTh 3MIIIaHI MOYYTTS, SIKI 4aCOM Ba)XKO BIJUTIJTUTH OJIHE BiJl
OJTHOTO; HANPHUKJIaJ, «IaHOOJIMBA TOBara 3MilllaHa 3i CTpaxoM Ta 3AuBYyBaHHsIM» (reverential
respect mixed with fear and wonder). Vi 11i cemMu, Ha HaIll OIS, CBiYaTh PO TICHHUIA 3B'I30K
KOHIIENTIB Ccepr HEraTHBHMX €MOIliil. 3aciyroBylOTh Ha yBary cemu «rope» (SOrrow),
«cTpaxmanus» (anguish), «mcuxiunumii O6imb» (Mmental pain), mo Takox, Ha Hamy IyMKY, €
OJIHMMH 3 KJIFOUOBUX CEM Y CEMaHTHIIl KOHIIETITY, HaroJIOIIYIOUH Ha YITKIM OLIHLI cmpaxy siK
HETaTHUBHIN eMOIIil.

Cemu «3nuByBaHHs» (Surprise, astonishment, wonder) ta «mok» (shock) ceiguate mpo
TICHUH 3B’SI30K cmpaxy 31 30ugyeannam, 1o 3a(diKCOBAHO TakoX Imcuxonoramu [7; 8] Ta
niarBicTamu [4]. OueBUIHUN TaKOXK 3B'SI30K cmpaxy u eiopaszu, 3apiKCOBaHHI TpbOMa ceMaMu
Ha TO3HAYCHHS TOYYTTs «Bimpasza» (repulsion, aversion, disgust). Cemu «((pizuuna) Hampyra»
(tension, physical strain), «(uepBoBe) 30ymxeHHs» ((Nervous) excitement) BigOuBaKOTH
CHMITTOMATHKY CTpaxy. BakJIMBUMHU MOCTAIOTh ceMH «roBaray (respect), mo xapakTepu3yeThest

K «maHoOnmuBa» abo «riamboka» (reverential / profound), «3axorutenns» (admiration) Tta
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«aHoOIMBe cTaBiIeHHs » (FEeVEring), siki cBiq4arh Mpo Te, IO CMPAX 4acoM MEXKYE 3 H08A2010.
Lli cemu xapakTepu3yeMo SK €IMHI NMO3UTHBHO 3a0apBieHI B ceMaHTHLI KoHuenTy. HasBHi
TaKOX CEMH, IO BKA3YIOTh Ha BIJICYTHICTh O3HAKHA B CEMAaHTHI[l KOHIENTY (Ccema «BiJCYyTHICTh
xopobpocrtix» (lack / failure of courage / bravery)).

3a JaHUMM TIYMauyHUX CIIOBHHKIB aHTJIIHCHKOI MOBH, KAay3aTOPH CTpaxy MOXYTb OYyTH
[IJTKOM pealbHUMH, UMOBIpHHUMH 4H ysBHUMH. Haifdactimme y poii kay3aropa cTpaxy IOCTa€e
«uebe3neka» (danger), «moch HeOe3neuHe» (Something dangerous), «o4ikyBaHHS HEOE3MEKM»
(anticipation of danger) abo «ycBigomienns Hebesmekmn» (awareness of danger). Ile takox Mmoxke
Oytu «Oimb» (pain), «moch Hempuemue» (something unpleasant), «morane» (bad),
«HeovikyBaHey» (unexpected), mock «0okecTBeHHE uu cBsite» (divine or sacred), «HenepebopHa
Besna» (OVerpowering grandeur), sikech «310 ud Heaada» (evil, disaster); iHomi Jsikae «ioch
HerpueMHe abo ckimaane» (unpleasant or difficult); «mock, pe3ymbTar 4oro HeBiZOMHI»
(something with an uncertain outcome); 3aikcOBaHO TaKOX CEMH-Kay3aTOpU «TPHUBOTa»
(disturbance), «3acmyuennsy» (Upset), «irochk koHKpeTHe» (Specific thing) Ta iH.

3a ganumu anraiiicekoi MKC, cmpax poouTs J10AMHY «HECTIPOMOMXHOIO JyMaTH SICHO»
(think clearly), «moBomutucs posymuo» (behave sensible), «BrMBae Ha TIIO JIIOJMHUY
(affecting a body of people), moxxe 3ymoBUTH «1UKYy Hepo3yMHy moBeainky» (Wildly unthinking
behavior). Ctpax BruiMBae Ha TiJIO JFOJIMHU, HA KOHKPETHY JIFOJMHY YU TPYILY JIFO/ICH.

BaxnuBum acrekToM Oynb-SIKOTO JIIHTBOKOTHITUBHOTO JOCTI/DKEHHSI € BHUSBJICHHS
CHUTbHUX CEeMAaHTUYHUX O3HAaK, a/Ke 1HBapiaHTHI (CIiJIbHI) O3HAKH Y CEMAaHTHUIl KOHIIETTIB
PI3HUX MOB 3a0€3MeuyloTh YCHIIIHY MIKKYJIBTYpHY KOMyHikamito [1, ¢. 185]. Tak, Hamu B 060X
MOBax Yy 3HAYEHHI KOXXHOI JIGKCEMH BHSBJICHA POAOBA ceMa «eMoIlis / mouyTTs» abo
NIMPOKO3HAYHE «CTaH», MO0 BH3HA4Yae (DEHOMEH CTpaxy SK OJUHUIN0 EMOIIHO-TIOYYTTEBOT
chepu mroauHu. HasBHICTH BENUKOI KITBKOCTI BUIOBUX CEM Y CEMAHTHIII JIGKCEM CBITYHUTH MPO
HaJIe)KHE PO3IpeIMeueHHs i€l TUISHKM eMoliiHoi chepu moauHu. Ane HaiOUIbIIa KUTbKICTh
BHJIOBHX CEM, OJIHAK, 3a()iKCOBaHA y CIIOBHHKAX aHTIIIHCHKOI MOBH. OTXe, KOHCTATYEMO BEITUKY
KUIbKICHY IIepeBary B aHIJINCBKIH MOBI MOPIBHSHO 3 YKpaiHChKOIO. CHUIBHUMH TaKOX
BU3HAYAEMO  O3HAKH:  «HECTOMIBAHICTB», «TPUBATICTh / HETPUBAIICTE», CEMH  IIKAJIH
IHTCHCUBHOCTI TIOYYTTSI, CEMH «peakilis Ha HeOe3mneKy / moch HeOe3euHey, «peakilisi Ha M0Ch
HEMPUEMHEY, «PEaKilisi Ha MOCh HebakaHe, «HETPUEMHICTDY, HETAaTUBHICTH Ta JEAKi 1HIII.

HasBHi cemaHnTHYHO MOIOHI JIEKCEMH 3a OJHIEI0 YW JIEKUTbKOMa O3HaKamu. [Ipu 1mipomy
MOBHUX CKBIBAJICHTIB HE BHSIBIICHO. BUTBIIICTh JIekCHKHU € eTHocmenudiunor. CriBnaaiHHS 32
CEMAaHTUYHOIO O3HAKOK «IHTEHCHUBHICTH BUSABIECHO B cioBax owcax / horror /dread. Opnak

NOBHUMH C€KBIBAJIEHTaMH I1X HE MOXXKHa Ha3BaTH, OCKUIBKM B aHrJjiiickkomy horror

183



Sckesiy KO.B. CemaHTU4HUMI aHani3 nekcem koHuenty CTPAX/FEAR

aKTYaTI3yEThCS TAKOXK CeMa «BiJpa3ay», HE BUSABJICHA B CJOBI dcax. JJocuTh OIU3BKOIO, IPOTE, €
CeMaHTHKa CJiB Jcax Ta dread. 3a 03HAKOK «HECTOAIBaHICTh BUHUKHEHHS» CIIBIAIAI0Th CJI0Ba
fright ta ykpainchke k. Y HHX TaKOX aKTyali3yeThCsl ceMa «HETpUBAIICThy. CeMaHTHYHA
O3HaKa «TPUBATICThY Peali3yeThCs B aHMIiChbkux horror, dread, fear ta ykpaiHChbKUX cmpax,
00A3Hb, NOOOIBAHHA.

Y ceMaHTWYHIN CTPYKTypi OAWHHIIF HA IMO3HAYCHHS €MOIlli cmpax BUSBICHO TaKOX
aKCIOJIOTIUHI CEeMH, L0 BHUPAKAIOTh OLIHIOBaHHS a(EeKTOBAHOIO OCOOOI0 MEBHOTO (hpparmMeHTy
HABKOJIMIITHBOTO CBITY Ta caMOi pOJi KOHKPETHOI eMOIlli y i1 >KHTTENISNIBHOCTI, 30KpeMa y
KOHKPETHOMY IIPOCTOPOBO-4aCOBOMY BiIpi3Ky [3, ¢. 60]. AKCI0OJIOTI4YHI CEMU HAa3UBAIOTh OIIHKY,
10 HAMAEThCA (DEHOMEHY cmpaxy B T YW 1HINIA JTIHTBOKYJIBTYpi. 31€0LIBIIOTO y CEMaHTHII
EK CTPAX B 000X MOBax HasBHI CeMH HETaTHBHOI AaKCIiOJIOTiYHOI XapaKTEPUCTUKH.
Hampuxnan, nist ykpaiHCbKOT MOBH «IIIOCh HETPUEMHEY, «TPUBOXKHE» Ta 1H., AJS aHTIIIHCHKOL
MOBH «xBopoOmuBicTe» (Morbid), «meratuBuicTe» (bad), «rpuBoxHicTe» (disturbance),
«He3pyunicte» (Uncomfortable) «uemacts» (unhappiness), «mxo» (sorrow) ta in. Ie me pa3
CBIIYUTH MPO HETATHBHY POJIb CTPAaxXy B 000X JIIHTBOKYJIBTYPAX.

[Mono erHocmenudiyHOCTI, TO HAMOLIBII CYTTEBOIO OCOOJIUBICTIO, HA HANI MOTJIAN, €
HasBHICTh y cemaHTHll EK CTPAX B ykpaiHChKiii MOBI ceM, IO BKa3ylOThb Ha MOPYILIEHHS
CHOKOI0 («30CHTEXKEHHS», «METYIIHS», «IIAPIaHWHAY, <«IIEPEroNIoX», «3aHENOKOEHHS,
«TepeKUBAHH»), 30KpeMa IyIIeBHOro. TakuM 4YMHOM, B YKpAiHCBKiM MOBHIM KapTHHI CBITY
JIOCUTh BIIYYTHUM € 3B'S30K MDK cmpaxom Ta Oyuiero JIOJUHU, 10 MiJKPECIIOEThCS TaKOX
CEMAaHTHYHUMHU O3HAKAMH «BIJICYTHICTh CIIOKOIO» Ta «BIACYTHICTh IyIIEBHOI PiBHOBarm»,
«MetyinHs / maprnaHuHa / mepernonox» CcrnenupiuyHuMH JIuIie i yKpaiHcbkoi MoBH. Cmpax
TypOy€, «OXOILTIOE», KMOXKE 3aMOMISITH SIKECh 3710%», «IIOPYIIYE AYIIEBHUI CHOKii», OKpiM TOTO,
cmpax «BUMarae akTMBHHUX Aii». Lle ncuxonoriunuii akt, 3yMOBIEHUNH HaIMIPHOIO KUIBKICTIO
aJipeHaJiHy y KpOBI JIIOAMHU Y MOMEHT mepeisky. Came ajpeHalliH CIOHYKae JIOAUHY [0
aKTUBHUX Aii (Oirtu abo Outucs). ETHOCHENM(pIYHUMU TaKOX € CEMAHTUYHI O3HAKU «pPEeaKIlis
Ha cTpax / mepensk», «peaKilis Ha XBUJIFO0U1 BICTKNY.

Jlnist aHTIiChKOT MOBH €THOCTICHU(IYHICTh, Ha HALI MOTJIA, IEPIIOYEPrOBO BUPAKAETHCS
HasIBHICTIO CeM, L0 BKa3yIOTh Ha 3B'SI30K cmpaxy 3 IHIIMMHU KOHLIENTaMU BHYTPILIHBOTO CBITY
mroauun, 30kpema BIJIPA3OIO (disgust, aversion, repulsion), 3AMBYBAHHSM (shock,
surprise, astonishment) 3adikcoBane Takoxx mncuxonoramu [7;8], PO3YAPYBAHHSIM
(disappointment), HEIIIACTSAM (unhappiness, discontent) i 3Bicao [TOBAI'OIO (respect).
Cmpax TakoX TOpPIBHIOIOTh 3 «rcuxiuHuM Oomem» (mental pain, anguish). BimuytHa
MeTa)OPUIHICTb.

[TouyTTss MO3HAYAETHCS BEIMYE3HOIO KIIBKICTIO crenudiyHuX BHAOBUX ceM. Jlumie B
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anrmicekii MKC EK CTPAX xapakTepu3yeThbCsi TaKUMH CEMAHTUYHUMH O3HAKaMHU:
«HEKOHTPOJILOBAHICTHY, «Oe3NPUIMHHICTHY, «3apa3HiCTb» Ta «IOUIMPEHICTDY,
«XBOPOOIUBICTHY, «HEpaIiOHATBHICTHY, «rIuOuHaY, «MEHTAJILHICTDY, «rOCTPOTa,
«HE3PYUYHICTbY, «3arajabHicTb». ETHOCTENM(DIUHICTh CEM Kay3aTOpiB €MOIlli TaKOX 3aCIIyTOBYE
Ha Hallly yBary, aJpKe JIMIIE B aHTJIHCHKINA MOBI cmpax XapaKkTepU3YEThCs K «PEaKilis Ha M0Ch
ckiagHe» (something difficult), «peakuis Ha TpuBoOry, 3acmydenns» (disturbance, upset)
«peakuis Ha OuTb» (pain), «peakiis Ha MIOCh OokecTBeHHE uM cBsite» (divine or sacred) ado
«uenepebopHy Benuy» (Overpowering grandeur). OkpiM TOro, TUIBKHM JUIS aHTIIHACHKOI MOBH
XapakTepHa cema «BiACyTHICTh xopobpocti» (lack of courage), a Takox cemu, moB’s3aHi 3
CHMIITOMATUKOI cmpaxy «30ykeHHs» (excitement), «aampyray (tension), «¢izudna Harmpyray
(physical strain). V nganomy Bumnanmky, cmpax HaOyBae cyTo (i3i0JOTIYHUX XapaKTEPUCTHUK;
CTpax y OUIBIIOCTI BUIAJAKIB MOCTAa€ (DAKTOPOM, IO 3aBajKae JIFOJAMHI JIOCSITTU CBOEI METH; BiH
pOOUTH JFOMMHY «HECHPOMOXKHOK jaymatu sicHo» (think clearly), «moBomutucs po3ymHO»
(behave sensible), «BmmBae wa Tinmo moxmuu» (affecting a body of people) Ta moxe
3YMOBJIIOBAaTH «IWKy Hepo3yMHy mnoBeminky» (wildly unthinking behavior). Oco6muse micie
nociziae iekcema awe. AWE mo3Havae mov4yTTs HeTpUBaie, IHTEHCUBHE ud Tuooke. OcoOIuBICTh
i€ JekceMH B TOMY, IO BOHA Ma€ y CBOEMY CKIaai OJHOYacHO cemu <okax» (dread),
«3muByBaHHs» (Wonder), «mmoBaray (respect) tTa «3axoruteHss» (admiration), cemu HeraTuBHOI Ta
MO3UTUBHOI aKCIOJOTIYHOI XapaKTePUCTUKH, HE 3a]iKCOBaHI y TaKOMy CKJaJl B CEMaHTHII
JKOJTHOI 1HIIOI JIEKCEMM aHl aHIJIHCBKOi, aHl ykpaiHChbkoi MoB. Emoluis BHupaxae 3MiliaHe
HOYYTTS MOBaru 3JJUBYBaHHS Ta CTpaxy nepes HernepeOOopHOIO CHIIOH0.

Taxum unHOM, y ceManTHl JiekceM-HOMIHaHTIB EK CTPAX B aHrmiichkiil Ta yKpaiHChKI
MOBAax BHUSIBJIEHO SIK MOAIOHOCTI, TaK 1 CYTT€EBI SIKICHI BIAMIHHOCTI. SIKIIIO 1HBapiaHTHI CEMaHTHYHI
O3HAKH{ 320€3MeuyI0Th YCHILIHY MDKKYJIbTYPHY KOMYHIKaIlit0, TO BapiaTUBHI 03HAKHM BKa3ylOTh Ha
PO301KHOCTI CIIPUHHATTS AIMCHOCTI MPEJCTaBHUKAMU PI3HUX €THOKYJBTYp. JlaHi ceMaHTUYHOTO
aHai3y JIEKCEM-HOMIHAHTIB KOHIIENTY JAlOTh 3MOTY 3IIHCHUTH KOMIUICKCHUH CEMaHTHYHHMA

ananiz EK CTPAX/FEAR B anrmiiicbkiil Ta ykpaiHChbKiil MOBaXx.
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CKJIAJIAalOTh CBOEPITHY CEPIl0, sSKa B TEPCIEKTHBI

DONETSK 2010

Oylne [OTOBHEHAa HaBYAJILHUM TMOCIOHHUKOM 13
3a3HAYCHOTO aCMeKTy ISl CTYIEHTIB V KypCy, CIpSIMOBAaHMM Ha PO3BUTOK HAaBUYOK aHANI3Y
Cy4YaCHHMX aHTJIIHCHKUX TEKCTIB HAYKOBOTO CTUJIIO.

Merta mnocibHuka, npusHaueHoro mais cryneHtiB Il kypey cnemiampHOCTi 6.030500
«AHrIIIiCbKa MOBa Ta JITEpaTypa», — PO3BUTOK HABUYOK JIIHTBO-CTHJIICTUYHOIO aHali3y
XYI0KHBOTO TEKCTY, CHPUSHHS KPallOMy PO3YMIHHIO XY/I0’KHBOI MOBH TBOPIB 1 3aCTOCOBAaHHX
CTHJTICTUYHHX 3aX0/1iB, 30araueHHs CIOBHUKOBOTO 3aracy CTYAEHTIB TPEThOT0 POKY HaBYAHHS.

[TociOHUK CKIIAIAEThCS 13 BCTYIMHHUX 3ayBaKeHBb 3 TEOPil JIHTBOCTHIIICTHKU Ta 6 YacTHH,

SK1 MICTATh TEKCTH JUISl aHAJII3Yy, JIEKCHYHI, CTHJIICTHYHI Ta TpaMaTU4YHI KOMEHTapH J0 TEKCTIB,
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3aBJJaHHs 3 BOKaOyJsipy Ta rpaMaTHKH, BIIPaBH Ha MEpeKyaj, MUTaHHs Ui AUCKYCli, 3aBAaHH,
CHPsSIMOBaHI Ha PO3BUTOK HAaBMUOK aHAIII3y Ta IHTEPIpPETallii XyJ0)KHBOTO TEKCTy. Y MOCIOHHKY
€ TaKOX MOBIJKOBA CEKIisl 31 CIIMCKOM OCHOBHHUX JIGKCHYHHX, CHUHTAaKCHYHUX 1 (POHETHUYHHX
CTHUJIICTUYHUX TPHHAOMIB, SKUM HAJAOThCA Ae]iHIii Ta sSKi UIFOCTPYIOTHCS TMPHUKIATaMU 3
TBOPIB KJIACHYHOI aHTJIOMOBHOI JIITEpaTypH.

[Toci6HuK, mpu3HaueHuit aia ctynaeHTiB IV kypcy cnemiansHocTi 6.030500 «AHrmiiiceka
MOBa Ta JIiITepaTypa», Ma€ Ha METI MOJANbIINI PO3BUTOK HABUYOK aHaNI3y TEKCTYy Ha OCHOBI
IBOX (DYHKIIIOHAJIIBHUX CTHJIIB CY4acHOI aHIIIHCHKOI MOBH — XYJOXHBOTO Ta Ta3eTHOTO — 3
BUKOPUCTAHHSAM I1HTEIPOBAHOTO MIAXOAY, L0 HNOEAHYE TPAAMLIMHUN JTIHTBOCTUIIICTUYHUN Ta
TEKCTJIIHTBICTUYHMN aHAaJ3 TEKCTY SIK IUIICHOrO yTBOpeHHA. OCHOBHOIO METONO IMCUHUILTIHU
«AHANITUYHE YATAHHS» HA €Talll YeTBEPTOTrO0 POKY HABYAHHS €, 3 OJHOrO OOKY, OlaHyBaHHS
METOJUKOIO i MpUiOMaMH IUTICHOTO MiJXO/y /10 aHalli3y TEKCTY, a 3 1HIIOro OOKY, OBOJIOAIHHS
Ta TOJAJTBIINKA PO3BUTOK HABMYOK 3aCTOCYBAHHS BIAIMOBIHOI METaMOBM aHaNi3y B TepMiHax
OCHOBHHUX TEKCTIIHTBICTUYHHMX KaTETOPii.

[TociOHUK CKJIaIa€eThCs 3 ABOX YAaCTHH, K1 BKJIIOUAIOTh TEKCTOBI MaTepiaiu XyAOXKHBOTO 1
ra3eTHOTO CTWJIIB Ta 3aBAaHHSA 10 HUX. [lOCIOHMK MICTUTH BCTYINHI 3ayBaXCeHHS 3 TeEOpii
TEKCTJIHTBICTUYHUX KaTeropid, a TaKoXX MOBHHUX OCOOJUBOCTEW ra3eTHOro (hyHKIiOHAIBHOTO
CTWJIIO Ta JITOPUTM aHaJli3y JIBOX 3a3HAYEHMX PI3HOBHJIIB Cy4acHOI aHIUiHChbKOT MOBU. KoxeH
TEKCT CYIPOBODKYETHCSI MOSCHEHHSAMU (aKTIB COLIOKYJIBTYPHOI Ta 1CTOPUYHOI 3HAYYIIOCTI,
pENeBaHTHUX 3 TOYKHU 30py KaTeropiil iHpopmaTuBHOCTI Ta mpecymno3uuii. Takoxk HaaaroThCs
JIEKCUYHI, CTUJIICTUYHI KOMEHTapl, MUTaHHS Ha PO3YMIHHS TEKCTYy, BIPAaBH Ha yJIOCKOHAJIEHHS
JEKCUYHMX HAaBHUOK, 110 opradizoBaHi 3a cekuisimMu Word-building, Polysemy, Synonyms,
Phraseology, Usage, a Takox 3aBJaHHA, CIIPSIMOBaHI Ha PO3BMTOK HABHYOK aHai3y TEKCTIB 3
TOYKM 30py TaKuUX TEKCTIIHIBICTUYHUX KaTeropid, siK 1H(GOPMATUBHICTh, IPECYNO3HUIIis,
IMIUTIKaIsA, JekcuyHa Kore3is. [loCiOHMK TakoX Mae JOBIKOBY CEKIII0 31 CHUCKOM
MOBJICHHEBUX 3pa3KiB 1 KJIiIle, sKi MOJAHI 3 ypaxyBaHHSM IOCIiJOBHOCTI €TamiB aHali3y

XYIO0XHBOI'O TEKCTY.
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PYCHAK KaHauaaT QUIOJOTIYHUX HAyK, JOLEHT Kadenpu
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yHiBepcuteTy imeHi Tapaca IlleBuenka
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BUMOTI'H JIO MYBJIKAIINA YV ) KYPHAJII
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:

IHO3EMHI MOBMU. 3APYBI’)KHA JIITEPATYPA. METOANKA BUKJIAJAHHS

Kypnan “Studia Germanica et Romanica: [Ho3emHi MoBu. 3apy0OixHa niTeparypa. Meroanka
BUKIJIQZIAaHHA BHUAA€THCS (DaKyIbTETOM iHO3EMHHX MOB J[OHEIPKOTO HaIliOHAJFHOTO YHIBEPCHUTETY
TpUYi Ha PiK.

VY xypHaii myOmiKyIOThCs CTaTTi, 0030pHi CTATTi, peleH3ii i BIArYKH Ha KHUTHW Ta AUCEpTaliiHi
JOCTIKEHHS, TIOBIIOMIIEHHS Ta iH(opMaIliiHi MaTepiaiay 3 yCiX acleKTiB CBITOBHX MOB i JiTepaTyp,
a TakoXX TPUKIAAHOI JHHTBICTUKW. 3ampolryeMo HAACWIATA MyOJiKamii 3a HACTYIHHMH
JIHTBICTHYHUMH HANIPSIMAaMHU:

1. ®oneruxa / honomoris 11. AnTpomosnoriuHa JiHrBiCTHKA
2. Mopdoioris 12. CortiomHTBiCTHKA

3. CuHTakcuc 13. KoruiTUBHA JiHTBiCTHKA

4. CemaHTHKa 14. llcuxoniHrBicTHKa

5. Tumnonoriui [oCHiHKEHHS 15. OHomacTuka

6. [Iparmatuka 16. KoHTpacTHBHA JIHTBICTHKA
7. IcTopuyHa JiHTBiCTHKA 17. MoBHa BapiaTHBHICTb / 3MiHH
8. CtuinicTuka 18. MeTonmka BUKIagaHHA

9. [lepexmazg 19. Inme (Oyap macka, yTOYHITB)
10. BuBueHHS JUCKypCy

MoBu BHIaHHA — YKpaiHCbKa, POCiiiChbKa, aHIMiMChKa, HiMelbKa, (paHIly3bKa, iCTaHCBKa.
VY 3anpomnoHoBaHHUX A0 MyOJiKalii HAYKOBHX CTaTTSIX aBTOP Ma€ OOIPYHTYBaTH aKTyalbHICTh TEMH,
Y9iTKO CQOPMYJIIOBATH METy Ta 3aBlaHHS MJOCITIDKEHHsS, HaBECTH HAYKOBY apryMEHTAIIifo,
y3araJbHEHHS Ta BHCHOBKH, II0 CTAHOBJISITH 1HTEPEC CBOEID HOBH3HOIO, HAYKOBOIO Ta MPAKTHYHOIO
3HAYYIIICTIO.

Bumoru 10 opopMiieHHsI pyKonucy

1. OGcsr crarti — 10-12 cTopinok.

2. YiTKOo pO3ApyKOBaHW, PETENbHO BUYMTAHWN 1 MiJNHCAaHUA aBTOPOM OPHTIHAT B OAHOMY
MPUMIPHUKY 13 PEIEH3IEI0 TOKTOpa UM KaHIUAaTa HaykK 3a (haxoM, 3aBipeHOIO ITiIIMTUCOM 1 TeYaTKOO
YCTaHOBH, B SIKill TPAIIOE PELIEH3EHT (IS aBTOPIB, AKi HE MAIOTh BUCHOTO CTYIICH:), HA/ICUIIA€ThCS Ha
aJipecy, CJIEKTPOHHA BEPCis CTATTI — HA CJICKTPOHHY aJpecy pPeaaKiliiHol KOJerii.

®dopmart cropinku — A 4, depe3 1,5 iHTepBay, po3Mip JIiTEp OCHOBHOTO TEKCTy cTaTTi — 12,
mpudt — Times New Roman. TTosnst cTopinku a3epkaibhi: BepxHe — 20 M, HIKHE — 25, miBe — 30,
npaBe — 20 mMm. A63amHuii Bigctyn cranoButh 10 mm. Cig 4iTko audepeHiiiroBatd Ttupe (—)
it nedic (-).

HasBy crarTi apykyroTh 0e3 ab3ana, )XUpHUM psiMuM mpudTomM (po3Mmip 14).

IHimiany Ta mpi3BuIIe aBTopa (aBTOPIB) APYKYIOTHCS IEpe Ha3BOKO CTATTi KUPHUM IMPSIMHM
mpudToM (po3mip 12). YV ayxkax 3a3Havar0Th MicTO ((KHPHUM npsiMuM 1iprdrom (po3mip 12)).

3pa3ok:

© 2009 H. A. JIyueHko
(r. Tonenk)
ITUMOJIOT'MYECKHUE 3AMETKM! (VIII)

3. Ilicna Ha3BU cTarTi ApPyKYIOTh aHOTamii TppoMa MOBaMH (YKpaiHCBKOIO, POCIHCHKOIO
(3-4 peuenns), anrmiiicekoro (6au3bKk0 0,5 cTop.), i3 3a3HAaYCHHSM MPI3BHUINA Ta iHIIIATiB aBTOpa
(aBropiB) i Ha3BU cratTi (po3mip 10, Kypcus, uepes 1 iHTEepBa).

4. Kniro4oBi ciioBa cTaTTi (KpiM MEpeoBUX CTaTel) APYKYIOThCS KYPCHBOM OKPEMHM PSIKOM
IMICJIS aHOTALIi|, TIepel TEKCTOM camoi craTTi (po3Mip 12, kypcuB).

5. Ha3Bu Tabauip APYKYIOTh HEXKUPHUM KYPCHBOM, BiJICTYINAIOUH BiJ| MOTIEPETHHOTO TEKCTY i
camoi Tabnuui. Tabauio B TEKCTI PO3MILIYIOTH Ticis ab3aiy, y sIkoMy Ha Hel mocuiarThcs, abo Ha
HACTYIMHIN CTOPIHII MiC/Is TOCHIAHHS.

6. Y Crucky jitepaTypH (IpyKyeThCs 3pa3y K ICIIA TEKCTY CTATTi) KOXKHE JDKEPEIo IPYKYEThCS 3
abzaiy, B an(aBiTHOMy IMODPSAKY, HYMEPYEThCS, CIOYATKy YKpPAiHCHKOIO YH POCIHCHKOI0 MOBaMH,
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HaIPHKiHI — iH03eMHO10). CIIUCOK JIiTepaTypH it oopMuUTH i3 foTpuMaHHsM cTaHAapTiB BAK Ykpainu
(muB. “TIpuxnaau opopmiteHHst 6i0miorpadidHOro onucy y cucky mxepedn...”, “bronerens BAK Ykpainn”,
Ne 3,2008; Ne 5, 2009 abo na caiiti http://www.ukrbook.net/bib_zap.htm#el vyd), ramp.:

1. Besnoacko O. K. I'pamatmka ykpaincekoi moBu / O. K. Bbesmosicko, K. I'. T'oponeHcrka,
B. M. PycaniBcokuii. — K. : JIuGigp, 1993. — 304 c.

2. Cepnv Jic. P. Knaccubukanms wutokytuBHbIXx aktoB / Jk. P. Cepns // BapyOexnas
muareuctuka. 1. — M. : IIporpecc, 2002. — C. 229-253.

3. Uccneoosanus no pycckou mepmunonoeuu | [ots. pen. B. I1. Janunenko]. — CII6. : Hayka,
1998. — 420 c.

7. IlocumanHs B TEKCTi CTAaTTi Ha JpKepena MOAAIOTHCS B KBAaAPAaTHHUX OY>KKaX, HAIPUKIAL:
[5; 11-15]; npu 1MTyBaHHI 3a3HA4YaI0THCS CTOPIHKH, HAPUKIAL: [2, ¢. 5].

8. [Ipukiamy B TEKCTax cTaTtei IPyKYIOThCs KypcuBoM (0e3 BUIUICHHS KUPHUM), X TIEpeKiIaj y
Jmamkax: Coeur ‘cepie’, dme ‘myma’.

Marepianu HaJICUIIAIOTHCS Ha aipecy:

JloHelbKHii HAITIOHATPHUN YHIBEPCUTET

®dakybTET iIHO3EMHUX MOB

Kadenpa anrmiiicekoi dinonorii

Bbecconora Ompra JleoniniBHa

BYI. YHIBEepCUTETCHKa, 24

83001 [oneupk

ten. +38 (062) 345-72-59, ten. / paxc +38 (062) 335-03-98

e-mail: fim.flc@donnu.edu.ua
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TPEBOBAHUA K ITYBJIMKAIIUUA B ' KYPHAJIE
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:
HUHOCTPAHHBIE A3bIKU. 3BAPYBEXHAS JTUTEPATYPA. METOJUKA
MNPEMNOJABAHUSI.

Kypnan “Studia Germanica et Romanica: MHocTpaHHBIE s3bIKH. 3apyOexHas TUTepaTypa.
Mertoavka nipenogaBanus’” uzgaercs: PakyIbTeTOM HHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIOHEIKOTO HAIIMOHAILHOTO
YHHBEPCHUTETA TPU pasa B roJl.

B xypHaie myONMKYIOTCS CTaThd, OO30pHBIC CTAThH, PEICH3UU M OT3BIBBI HA KHHTH U
JIICCEPTAIIMOHHBIC MCCIICAOBaHUs, O0BSIBICHUS W HHPOPMAIMOHHBIE MaTepHAJbl IO BCEM aclieKTaM
MUPOBBIX SI3BIKOB U JIUTEPATyp, a TaKXKe MNPUKIATHONW JIMHIBUCTHKH. [IpuriamaeM NpUCHLUIATH
My OIMKAIMH IO CIICTYIOIIMM JIMHIBUCTHYSCKUM HAIIPABJICHUSM:

1. ®onernka / oHOIOTHS 11. AaTpOorionornveckas JMHTBUCTAKA

2. Mopdomorus 12. CoumonuHrBUCTUKA

3. CunTtakcuc 13. KorauTuBHas TMHTBUCTHKA

4. CemaHTHKa 14. IIcuXOMMHIBUCTUKA

5. Tunonoruyeckue UccaeqOBaHU 15. OnomacTtuka

6. [IparmaTuka 16. KonTpacTrBHas JTUHIBUCTHKA

7. Uctopuueckasi TMHIBUCTHKA 17. SI3pIKOBas BApMATHBHOCTH / N3MEHEHUS
8. Ctunuctuka 18. MeTonuka npenoaaBaHus

9. IlepeBog 19. Ipyroe (noxanyicra, yTOYHHUTE)

10. M3yuenue nuckypca

SI3bIKM M3AAHUS — YKPAUHCKHUN, PYCCKUH, aHTIMICKAHN, HEMEIKHN, (paHIy3CKUI, NCITAHCKUH.
B npeanoxeHHBIX K MyOJUKAMKM HAYYHBIX CTaThAX aBTOP AOJDKEH OOOCHOBATh AKTYalbHOCTH TEMBHI,
4eTKo c(hOopMyIHMpOBaTh 1eNlb M 3aJaydl HWCCIENOBAaHUWS, NPUBECTH HAYYHYIO apryMEHTAIHIO,
0000IIeHNsT W BBIBOABI, KOTOPBIE TPEICTABISIOT WHTEPEC CBOEH HOBH3HOH, HAYYHOCTBIO WU
MPAaKTUYECKUM 3HAYCHUEM.

TpeGoBanus K 0OpPMIICHHIO PYKOIIUCH

1. O6wem cratbu — 10-12 crpanui.

2. Yerko pacrieyaTaHHBIN, TIIATEILHO BBHIYUTAHHBIA M TOANUCAHHBIA aBTOPOM OPHUTHHAI B
OJHOM 3K3EeMIUIIpE C peLeH3Medl NOKTOpa WM KaHAWAAaTa HayK I0 CHELUAIBHOCTH, 3aBEPEHHOMN
MOJIMMCHI0 M TIeYaThI0 OPraHW3alllH, B KOTOPOW paboTaeT peneH3eHT (sl aBTOPOB, KOTOpBIE HE
HUMEIOT YYEHOH CTEIeHH), MMOCBUIAETCS 10 aApecy, IMEKTPOHHAsE BEPCHS CTaThU — MO AJIEKTPOHHOMY
azipecy peJakOHHOH KOJIJIETHH.

®opwmar crparunbl — A 4, gepe3 1,5 uHTEpBal, pa3mMep OYKB OCHOBHOTO TEKCTa cTaThu — 12,
mpudt — Times New Roman. [loxst crpanunpl 3epkanbHble: Bepxaee — 20 MM, HIKHee — 25, J1eBoe —
30, mpaBoe — 20 mm. Otctyn ab3ana cocrapiser 10 mm. Crenyet yetko auddepeHuuposars Tupe (—)
u neduc (-).

Haspanue cTatbu nevararoT 0e3 ad3ala, KUPHLIM OpsMuM Iipud oM (pazmep 14).

Wnnnmanel u daMuins aBropa (aBTOpOB) IEYATAIOTCS Tepe/i HA3BaHHUEM CTAaThU JKUPHBIM

npsaMbeM mpudTom (pasmep 12). B ckoOkax ykas3pBaroT ropo]] (;KHPHBIM MPsAMbIM mpudTom (pasmep
12)).

IIpumep:

© 2009 H. A. JIyueHko
(r. Tonenk)
ITUMOJIOT'MYECKHUE 3AMETKM! (VIII)

3. Ilociie Ha3BaHUS CTAaTbU IEYATAIOTCS aHHOTAIIMM Ha TPEeX S3bIKax (YKPaMHCKOM, PYCCKOM
(3-4 npemmoxenus), aHTIUHCKOM (MPUOaU3UTENBLHO 0,5 ¢TP.), C yKa3aHHeM (haMHUIMKA M HHHIHAIOB
aBTOpa (aBTOPOB) M Ha3BaHU: cTaThu (pa3mep 10, Kypcus, yepe3 1 uHTEpBAN).

4. KnroueBble cioBa CTaThbM (KpOME MEPEAOBBIX CTaTei) MeYaTaroTcsl KypCHBOM Ha OTIEJIbHON
CTpPOKE MOCJIe aHHOTAIUM, IIepe]l TEKCTOM caMoil cTaThH (pa3mep 12, Kypcus).
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5. Ha3Banus TaOuuI mevyaTaroT HEXUPHBIM KypCHBOM, OTCTYMas OT MpPEAbIAYIIEro TEKCTa U
camoil Tabnuipl. Tabnuiy B TekcTe MOMEIIAIOT Tocie ab3ama, B KOTOPOM Ha Hee CChUIAIOTCS, UM Ha
CJIEJYIONIEH CTpaHHUIIE TOCHE CCHUTKH.

6. B Crmicke nuTeparypsl (TIe4aTaeTcsi cpasy e TOCIe TEKCTa CTAThH) KK/IbIA HCTOYHHK TIeuaTaeTcst
c abzama, B anaBUTHOM TIOPSAKE, HyMEpYeTcsl, CHauala Ha YKPAUHCKOM WJIM PYCCKOM SI3bIKE, B KOHIIE — Ha
nHOCTpaHHOM). CrmicOK JmTeparypel ciemyeT o(opmisite coriacHO craHmapramM BAK  Ykpansl
(eM. “O6 odopmieHny OHOMOTpadUIecKoro ONFCaHWs B CIHICKE HCTOYHHKOB...”, “bromiererr BAK
VYxpaunbr”, Ne 3, 2008; Ne 5, 2009 wnm Ha caiite http://www.ukrbook.net/bib_zap.htm#el vyd), mamp.:

1. Besnosacxo O. K. I'pamatruka ykpaincbkoi moBu / O. K. besmosicko, K.I'. T'opoaenceka,
B. M. Pycanisceknit. — K. : JIuGias, 1993. — 304 c.

2. Cepav M. P. Knaccudpukanus wuiokyTuBHbIX aktoB / Jlx. P. Cepnb // 3apyOexHas
muareuctuka. II. — M. : [porpecc, 2002. — C. 229-253.

3. Uccneoosanus no pyccxoii mepmunonozuu | [ors. pen. B. I1. Jlanunenko]. — CII6. : Hayka,
1998. — 420 c.

7. CCcbUIKM B TEKCTE CTAThM HA WCTOYHUKH MOJAIOTCS B KBAJIPATHBIX CKOOKAaX, Hampumep:
[5; 11-15]; npu 1MTHPOBAHUY yKa3bIBAIOTCS CTPAHUIIBI, HarIpumep: [2, c. 5].

8. IIpuMmepsl B TEKCTax cTaTell mevaTaloTcsl KypcuBOM (0e3 BBIICICHUS JKUPHBIM), UX TIEPEBOJL B
KaBBIYKax: COeUr ‘cepame’, dme ‘myma’.

Martepraibl MOCBUIAIOTCS MO aJIpecy:

JloHenknii HAMOHAJIBHBIN YHUBEPCUTET

®dakynbTeT HHOCTPAHHBIX S3bIKOB

Kadenpa anrmuiickoii dhmnonorun

Becconosa Ounbra JleonnaoBHa

yi1. YHUBEpCUTETCKasL, 24

83001 Homemx

ten. +38 (062) 345-72-59, ten. / pake +38 (062) 335-03-98

e-mail: fim.flc@donnu.edu.ua
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LINGUISTIC JOURNAL
STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:
FOREIGN LANGUAGES, WORLD LITERATURE, METHODS OF TEACHING
SUBMISSION INFORMATION

(1) The scholarly journal Studia Germanica et Romanica: Foreign Languages, World
Literature, Methods of Teaching published three times a year at the Faculty of Foreign Languages,
Donetsk National University, Ukraine carries articles, survey articles, books and theses reviews and
informational notes on all aspects of world languages and literatures as well as applied linguistics.
Contributions are invited on the mainstream linguistic studies and secondary subfields of linguistics
from the list below:

1. Phonetics / Phonology 12. Sociolinguistics

2. Morphology 13. Cognitive Linguistics

3. Syntax 14. Psycholinguistics

4. Semantics 15. Onomastics

5. Typological Studies 16. Contrastive Linguistics

6. Pragmatics 17. Language Variation / Change
7. Historical Linguistics 18. Language Teaching

8. Stylistics 19. L1 Language Acquisition

9. Translation 20. L2 Language Acquisition

10. Discourse Analysis 21. Other (please specify)

11. Anthropological Linguistics

(2) Contributions from all countries are invited. The language of publication may be English,
Spanish, German, French, Russian or Ukrainian. No restrictions are placed on the subject or method of
contributions submitted.

(3) Papers for submission should be sent to:

Professor Olga L. Bessonova, Doctor of Philology, Head of English Philology Department,
Faculty of Foreign Languages, Donetsk National University, Universytetska St., 24, 83001 Donetsk,
Ukraine; tel. +38 062 345 72 59; tel. / fax +38 062 335 03 98; e-mail: fim.flc@donnu.edu.ua

SUBMISSION GUIDELINES FOR CONTRIBUTORS

(1) Submissions do not normally exceed 10-12 pages (line spacing: 1.5) including abstracts,
guotations, tables, graphs, diagrams, figures, references.

(2) Margins: upper and right — 20mm, lower and left — 30mm. The first line of every new
paragraph is indented (10mm). Body text: Times New Roman, 12pt.

(3) Authors’ initials and surnames typed in bold (size 12pt) in the upper right corner precede
the title of an article. Then come the name of the country and that of the town (city) in brackets (size
12pt). A centred title of the paper is typed in capitals in bold (size 12pt) as in the sample below:

© 2009 G. V. lvanov
(Russia, Moscow)

SEMANTIC CLASSIFICATION OF MIDDLE ENGLISH
POSSESSIVE VERBS

(4) An abstract in English follows the title of a paper and includes approximately half a page
(size 10 pt). It is followed by a set of key words in italics.

(5) Examples of language material (words, phrases, sentences) are typed in italics, e.g. crown,
bedecken, a fair-weather friend.

(6) Table titles are numbered throughout the paper and typed in italics using extra line spacing
to mark them from the text of the paper and the body of the tables.

(7) In-text citations and quotations include the number(s) corresponding to the works in the
REFERENCES (a) and — if relevant — page number(s) (b), e.g. a) [5; 11-15]; b) [2, p. 5].

(8) Submissions are supplied with REFERENCES (works referred to in the body of a paper)
which immediately follow the text and are arranged in the alphabetical order on separate lines. The
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heading REFERENCES is in capitals and centred, e.g.

1. Taylor J. R. Linguistic Categorization. Prototypes in Linguistic Theory / J. R. Taylor. —
Oxford : Oxford University Press, 1989. — 356 p.

2. Polenz P. von. Geschichte der deutschen Sprache / Peter von Polenz. — [9. iiberarb. Aufl.].
— Berlin; New York : Walter de Gruyter, 1978. — 226 S. — (Sammlung G6schen; Bd. 2206).

(9) The author(s) of a submission are requested to provide 50-words contact details including
their full names, degree, position, current employment place, telephones and e-mail address. This
information should be provided in a separate file.

(10) Contributions are reviewed by at least two experts in the field and regardless of their length
will be held to the same standards of technical and presentation quality. The journal is not responsible
for returning papers that have been sent.

(11) Authors are requested to follow the ethical guidelines for research set forth by their
academic institutions.
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HAYKOBE BUJJAHHA

STUDIA GERMANICA ET ROMANICA:
IHO3EMHI MOBM. 3APYBI)KHA JIITEPATYPA.
METO/JIUKA BUKJIAJIAHHS

Tom 7 Ne 3 (21) 2010

MoBa BujaHHs: yKpaiHCbKa, pOCIiChbKa, aHTIIIIChKa Ta 1H.
JlyMKU aBTOPiB MOKYTh HE 301raTHCS 3 MO3ULIEI0 PEIKOIETI.

Penaxiiist pykonuciB He peleH3ye, He MOBEPTAE 1 HE JIUCTYEThCS Hi 3 aBTOPAMH,

HI 3 YUTAYaMH.

Binnosinansuamii cexpetap — O.C. Haiiovonosa

[Tepexnan aHTIiHCHEKOIO MOBOIO 3aroyioBKiB 1 aHortamii — 1.4. Bonakoea, kano. ghinon.
Hayk, 0oy,

Komm’rotepna Bepctka O.0. I punvosa



